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ಅನುವಾದಕ 
ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್‌ 
ಮೈಸೂರು ರೋಡು, ಬೆಂಗಳೊರು ಸಿಟಿ 


ಅರಿಕೆ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ 
ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ನೂರಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದವರೆಗಣ ಗ್ರಂಧವು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅವಂತೀಕ್ಬ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ "ಮಹಾಕಾಲವನ'ನೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೂ 
ಉಂಟು, ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿಯೇ "ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಲಿಂಗ'ವು ನಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಕಾಲಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 
ನನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಂತಿಯ  ಉಜ್ಜಯಿನೀನಗರವು 
ಚಾರಿತ್ರಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂರಕ್ಪಣೆಯಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾಮಹಾ ಮೇಥೌನಿಗಳು 
ಹಗಲಿರುಳೂ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ದುಡಿದ ದುಡಿಮೆಯ ಸತ್ಸಲಸಂಕೇತಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿರೆಸ್ತಾ ಯಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂಧ ಸುಂದರ ಪಾ ್ರ್ರಾಂತ್ಯ 
ವಾದ ಅನಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಖಂಡವು ತನ್ನೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ನ್ಸೈ ತಿಕ ಕಥಾನುಕಥನಗುಣದಿಂದಲೂ, ದೇವ ದೇನಿಯರ 
ಭಕ್ತಿ ಸಾರಮ ಸಂಕಥನ” ವೆ ಕೈಭವದಿಂದಲೂ, ಹರಿಹರಕ್ಸೇತ್ರಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನಿರೂಸಣ ವೈಖಂಯಿಂದಲೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೃದಯಹಾರಿಯಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸ 
ದಿರದು. 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ $ಗಳ ಸಂಪುಟವೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಶಪಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ. ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾ ಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಸ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಸರಮೇಶ್ವ ರನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಸಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸ 
ಲೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪುಟ ಸಿಂಪ್ಕ 

ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದಾನಧರ್ನುಪ್ರಶಂಸಾನರ್ಣನ ಜಹಿ ನ 0» ೩೯೬೭-೪೦೫ 
ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 

ದೀರ್ಥತಪೋನುನ್ಯುಪಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ Ny ೬. ೪೦೬-೪೦೮ 
ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಖುಕ್ಸಶೃಂಗಸ್ವರ್ಗಗಮುನನರ್ಣನ .. ಹ ಎ೨೬. ೪೦೯೨೪೧೬ 
ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದೀರ್ಥತಪನ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣನರ್ಣನ ಅತ ಎಎ ೪೧೭೨೪೨೭ 
ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕಾಶೀರಾಜನೋಕ್ಸಗಮನನರ್ಣನ ,., Ne ಎ ೪೨೮-೪೩೪ 
ಐನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 

ದಾನಾದಿಫಲವರ್ಣನ °° ಇ ೬ ೪೫-೪೫೪ 
ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ವ್ಯಾಧಸ್ವರ್ಗ ಗಮನನರ್ಣನ ಸ್ಟ ಭು ಎ ೪೫%೫-೪ರ೫೯ 
ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ * 0 ೪೬೦-೪೬ಿತ್ಲಿ 
ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಆದಿತ್ಯ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನ Fo A VEY ೬E೬ 
ಅರುವತ್ಮನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಅದಿತ್ಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ ಬಾ ೬. ೪೬ಪಎಲರ್ತೀ 
ಅರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶಕ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ,ನರ್ಣನ |. ೪೮೦೨-ಳಳ೧ಂ 
ಅರುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 

ಕರೋಡೀಶ್ವರತೀರ್ಥನನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ಸ್ಸ ,... ೪ಿಲೆ೨-೪ಲ೮॥ 


ಅರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ಛೆ | ೪೮೬-೪೮೭ 


ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಅಗಸ್ಟೈೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಅರುವತ್ರೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆಸಂದೇಶ್ವರತಿರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ ಒವರ್ಣನ 
ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಾತೃತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಲುಂಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಅರುವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಧನದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಡೆ 
ಆರುವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಎಪ್ಪತ್ರೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 


ಶಂ 


ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 
ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ex 
ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಗೌತಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣನ 
ಎಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಂಖಚೂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೀಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಗವರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೪೮೮ 


೪ಲಿ್‌-೪೯೦ 


೪೯೧-೪೯೨ 


೪-೫೦೮ 


೫೦೯-೫೧೦ 


೫೧೧೨೫೧೩ 


೫೧೪ 


೫೧೫ 


೫೧೬೨ ೫೨೫ 


೫೨೬೨೫೨೯ 


೫೩೦೨೫೩೧ 


೫೩೨೨ ೫ತ್ತಿತ್ಟಿ 


೫೩೪೨೫೩೭ 


ಜ೩ಲಿ-೫೩೯ 


ಇ 
ಎಸ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾರದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 


ದಧಿಸ್ಮಂದ ಮಧುಸ್ಮಂದತೀರ್ಥಮಾಸಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 


ಎಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಧಮುಹಾತ್ಮ $ಸರ್ಬನ 
ಎಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವರುಣೇಶ್ವರತೀರ್ಧ ಮಾಹಾತ್ಮ ಸರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಂಚತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯವರ್ಣನ Fo 
ಎಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಪಿತೀರ್ಥಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ .. 
ಎಂಬತ್ತೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಸೋನಮುನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಣತ್ರಯನೋಚನೋರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕಸಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ಎಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪೂತಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಧಮಾಡಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಂಡಾದಿತ್ಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೫೪ ೦.೫೪೫ 


೫೪ ೬.೫೪೭ 


೫೪೮-೫೪೯ 


೫೫೦-೫೫೧ 


೫೫೨-೫೫೪ 


೫೫೫-೫೭೨ 


೫೭೩4-೫೮೦ 


೫೮೧-೫೯೬ 


೫೯೭೨೫೯೯ 


೬೦೦ 


೬೦೧-೬೦೨ 


೬೦೩-೬೦೪ 


೬೦೫-೬೨೧ 


೬೨೨೨೬೨೩ 


೧೦ 


ತೊಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಯಮಹಾಸ್ಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ತೊಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ತೊಂಬತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 
ತೊಂಬತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -. 
ನರನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೋಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ತೊಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ಸತಿ 


ತೊಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ , 


ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತಿೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಸಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥಮಾಹಂತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨. 
ಮನ್ಮಧೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಪ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಏರಂಡೀಸಂಗಮತೀರ್ಥಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 4 


ನೂರನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುವರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂಕೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 


ಕರಂಜತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ . 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೬೨೪-೬೨೮ 


೬೨೯೨೬೩೦ 


೬೩೧ 


೬೩೨-೬೩೫ 


೬೩೬೨೬೩೭ 


೬೩೮-೬೬೫ 


೬೬೬೨೬೭೧ 


೬೭೨-೬೭೫ 


೬೭೬-೬೭೭ 


೬೭೮-೬೭೯ 


೬ಲೆಲ೦-೬ಲ೨ 


೬ಓಲೆ೩- ೭೧೮ 


೬2" 


೧೧ 


ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾನುದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನ 
ನೂರೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ರೋಹಿಣೀಸೋಮನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನ 
ನೂರೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ನೂರಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಧೌತಪಾಪತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ --- 
ಸ್ವಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನೂರಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆಂಗಿರೆಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ನೂರಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೋಟತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ . 
ನೂರಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಅಯೋನಿಸಂಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ನೂರಹದಿನೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ನರ್ಣನ 
ನೂರಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾಂಡುತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ ಸ 
ಸೂರಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತ್ರೀಲೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 
ನೂರಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಇ 


ನೂರಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ರೇವಾಕಲ್ಲೋಡಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ೪ನರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೭೨೨-೭೨೫ 


ಕಡಿಸಿ 


೭೨೭೨೭೩೦ 


೭೩೧-೭೩೪ 


೭೩೫-೭೩೬ 


೭೩೭೨೭೪೪ 


೭೪೫-೭೪೭ 


೭೪೮೪ 


೭೪೯ 


೭೫೦-೭೫೨ 


೭೫೩ 


೭೫೪ 


೭೫೫-೭೬೧ 


೭೬೨-೭೬೪ 


೧೨ 


ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕಂಬುಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಸೋನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಸ 

ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೋಹನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೃ ವರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪ ತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕರ್ಮುದೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪ ತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನರ್ಮದೇಶ್ವರತಿ(ರ್ಧ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ಸೈೆದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಅಯೋನಿಜಪ್ರಭನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತ್ರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಗ್ಲಿ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಭೃಕುಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 

ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ನೂರ ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ನೂರ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆದಿನರಾಹತೀರ್ಧ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೭೬೫-೭೬೯ 
೭೭೦೨೭೭೪ 
೭೭೫-೭೮೧ 
೭೮೨ 
೭೮೩ 
೭೮೪೨೭೯೧ 
೭೯೨-೭೯೪ 
೭೯೫ 
೭೯೬.೭೯೭ 
೭೯೮-೮೦೦ 
೮೦೧ 
೮೦೨೨೮೦೮ 


೮೦೯-೪೧೧ 


। ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕ: 


ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸಸ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ: ಸಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನನುಸ್ತಸ್ಮೈ ನಿನಾಕಿನೇ ॥ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವನನಾಗಿಯೂ 
ಕಾಲರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
. ಈ ಸನಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಪರಮಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 
1 ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ಅಧಾತವಂತ್ಯಖಂಡೇ 
ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೋ ಭಾಗಃ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | ಓಂ ನಮೋ ಬೃ ಹಸ್ತ ತಯ 1 
ನಮುಸ್ತಸೆ 4ಬಿ ಿಹ್ಮಣೇ 1 ನಿಷ್ಠ ದವೇ ನಸ I 


Ka 
ಶಿ ತ: ಇಾಶಾನಂ ರಿ ್ರಿಳಮತ್ತಿದ್ದಿ ವಿನಾಯಕಂ ' 
ಷಣ್ಮು. ಖಂ ಸ್ತಂದನಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜಂ ವಿಷ್ಣು ನಾಶ್ರೆ ಯೆ ॥ 
ಯಸ್ಯ ಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ಸ್ರಷ್ರಾ 0೫1 ಸಾಲಕೋ ಹರಃ | 
ಜಟ? ಕಾಲರುದಾ ದ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಸಿನಾಕನೆೇ ॥ 
ಅಧೈಕಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದಾನಧರ್ಮಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನಂ 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಳ್ಳ 
ಕಾಲೇ ತತ್ಕಿ$್ರಿಯತೇ ಕಸ್ಮಿಂ್ರಾದ್ದಂ ದಾನಂ ತಥೇಶ್ವರ । 





ಯಾತ್ರಾ ತತ್ರ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ತಿಥೌ ಯಸ್ಯಾಂ ನದಾಶು ತತ್‌ Won 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಸಿತೃತೀರ್ಥಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಿಕಮುತ್ತಮಂ | 
ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಲಾನದಾನಾದಿ ತರ್ಪಣೈೈಃ ॥೨॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಾನಧರ್ಮಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನ 


ದ 


೧. ಉತ್ತಾನವಾದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಎ-ಈಶ್ವರನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾನ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರೆಗ್ಟೆಯಬೇಕು? 
ಅದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಧ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಗಯಾ 
ತೀರ್ಥವು ಉತ್ತಮವೂ ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ಈ ತೀರ್ಥವೂ ಸ್ನಾನ, 
ದಾನ, ತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ರ್ಷೀಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶೇಷೇಣ ತು ಕುರ್ನೀತ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸರ್ವಯುಗಾದಿಷು ! 


ಮನ್ತ್ವಂತರಾದಯೋ ವತ್ಸ ಶ್ರೂಯಂತಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ nA 
ಅಶ್ವಯುಕ್ಳುಕ್ಲನವನಿಖಾ ದ್ವಾದಶೀ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಚ । 

ತೃತೀಯಾ ಚೈತ್ರಮಾಸಸ್ಯ ತಥಾ ಭಾದ್ರಪದಸ್ಯ ಚ nen 
ಆಸಾಢಸ್ಯ್ಥೈನ ದಶಮಾ ಮಾಘಸ್ಯೈನ ತು ಸಪ್ತಮಿಾ | 
ಶ್ರಾನಣಸ್ಯಾಷ್ಟಮಿಾ ಕೃಷ್ಣಾ ತಥಾಂ*ಷಾಢಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಿಮಾ un 
ಫಾಲ್ಗುನಸ್ಕ ತ್ವಮಾವಾಸ್ಯಾ ಪೌಷಸ್ಯೈಕಾದಶೀ ಸಿತಾ। 

ಕಾರ್ತಿಕೀ ಫಾಲ್ಗುನೀ ಚೈತ್ರೀ ಜ್ಯೈಷ್ಟೀ ಪಂಚದಶೀ ತಥಾ ॥೬॥ 
ಮನ್ಹಂತರಾದಯಕ್ಚೆತೇ ಅನಂತಫಲದಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 

ಅಯನೇ ಚೋತ್ತರೇ ರಾಜನ್ನಕ್ಪಣೇ ಶ್ರಾದjಮಾಚರೇತ್‌ ॥೭॥ 
ಕಾರ್ತಿಕೀ ಚ ತಥಾ ಮಾಘೀ ನೈಶಾಖಸ್ಯ ತೃತೀಯಿಕಾ । 

ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಚ ಚೈತ್ರಸ್ಯ ಜ್ಯೇಷೃಸ್ಯ ಚ ನಿಶೇಷತಃ ॥೮॥ 
ಅಷ್ಟಕಾಸು ಚ ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ನ್ಯೃತೀಪಾತೇ ತಥೈನ ಚ। 

ಶ್ರಾದ್ಹಕಾಲಾ ಇಮೇ ಸರ್ವೇ ದತ್ತಮೇಷ್ಟಕ್ಸಯಂ ಸ್ಮೃತಂ new 
ಮಧುಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಸಕ್ಸ ನಿಕಾದಶ್ಯಾಮುಪೋಷಿತಃ | 

ನಿಶಿ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಸ್ಲುಪಾದಸನಾಾಸತಃ ॥ ೧೦॥ 





೩. ವತ್ಸ! ಸಕಲ ಯುಗಾದಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನ್ವಂತರಗಳ ಆದಿ ದಿನಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 

೪-೭. ಆಶ್ವಯುಜ ಶುದ್ಧ ನವವಿಾ ಕಾರ್ತೀಕ ಶುದ್ಧ ದ್ವಾದಶೀ, ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆ, ಭಾದ್ರವದಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆ, ಆಷಾಢಮಾಸದ ಶುದ್ಧ 
ದಶನಿ, ಮಾಘಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ಸಸ್ತಮಾ, ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳಾಷ್ಯನಿಸಾ, ಆಷಾಢ 
ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಫಾಲ್ಗುನ ಬಹುಳಾಮಾನಾಸ್ಯೆ, ಪ್ರಷ್ಯಮಾಸದ ಶುದ್ಧ 
ಏಕಾದಶೀ, ಕಾರ್ತಿಕ, ಫಾಲ್ಗುನ, ಚೈತ್ರ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸಗಳ ಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳು-- 
ಇವುಗಳು ಅಸರಿನಿತ ಫಲಗಳನ್ಸ್ನೀಯುವ ವ.ನ್ವಂತರಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ 
ದಕ್ಟಿಣೋತ್ಮರಾಯಣ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೮೯. ಕಾರ್ತಿಕ, ಮಾಘ, ವೈಶಾಖ ಮಾಸಗಳ ತದಿಗೆಗಳು, ಚೈತ್ರ, 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸಗಳ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಅಷ್ಟಕ, ಸಂಕ್ರಾತಿ, ವ್ಯತೀವಾತ-- ಇವುಗಳು 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಅಕ್ಬಯವಂಗುವುದು. 

೧೦. ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಸೈಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಉಸನಾಸ ಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುಪಾದದ 
ಬಳಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೯ 


ಘೂಸದೀಪಾದಿನೈನೇದ್ಯೈಃ ಸ್ರಜ್ನ್ಮಾಲಾಂಗುರುಚಂದನೈಃ । 
ಅರ್ಚಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪಠೇಯುಃ ಪ್ರಾಕ್ತನೀಂ ಕಥಾಂ ॥ 
ಖುಗ್ಯಜುಃ8ಸಾಮಮಂತ್ರೋಕ್ತಂ ಸೂಕ್ತಂ ಜಸತಿ ಯೋ ದ್ವಿಜಃ । 


ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೨॥ 
ಪ್ರಾತಃಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ದ್ವಿಜಾನ್ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 

ದಾನಂ ದದ್ಯಾದ್ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಗೋಹಿರಣ್ಯಾಂಬರಾದಿಕಂ ॥ ೧೩॥ 
ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಪ್ಯಂತಿ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಣ್ಲವಂ । 

ಶ್ರಾದ್ಧದಸ್ತು ವ್ರಜೇತ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೧೪॥ 
ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಲು ಹಾವಾಸಿಸಿ ಲಿಂಗಕೇ। 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾರ್ಕಂಡಮಿಾಶಾನಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಾತಕೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಉತ್ತಾನಸಪಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಗುಹಾಮಧ್ಯೇ ನುಹಾದೇನ ಲಿಂಗಂ ಪರಮಶೋಭಿತಂ । 


ಯೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ದೇನ ತನ್ಮಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ I ೧೬॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಖ್ಯಾತೋ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮುನೀಶ್ವರಃ । 

ದಿನ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಸ ತನಸ್ತೇನೇ ಸುದಾರುಣಂ WH ೧೭ ॥ 


೧೧-೧೨ ಧೂನ, ದೀಪ, ನೈವೇದ್ಯ , ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ, ಅಗುರು, ಚಂದನ 
ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರರಾಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ನರಿಸಿದನನೂ, 
ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸುಮ ವೇದಗಳ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವ ದ್ವಿಜನೂ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳ.ವನು. 

೧೩. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಶಕ್ಕ್ಯನುಸಾರ ಗೋವು, ಹಿರಣ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಡಬೇಕು. 

೧೪. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವನ ನಿತೃಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳು 
ವರು ಶ್ರಾದ್ಸಮಾಡಿದವನೂ ನಿಸ್ಲು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೧೫. ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಗುಹಾವಾಸಿ ಲಿಂಗಡೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತ ವಾವಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೬ ಉತ್ತಾನವಾದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ '--ಮಹೇಶ್ವರಾ! ಗುಹೆಯ ನಡುವೆ 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸ.ವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಮಾಡಿದರು? ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ '-ತ್ರಿಭುವನವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಮುರಿವರ್ಯನು ಸಾನಿರ ದಿವ್ಯ ವರ್ಷಕಾಲ ದಾರುಣತಸವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 


೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗುಹಾಮಧ್ಯಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋಂಸೌ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಮುಪಾಶ್ರಿತಃ । 


ಲಿಂಗಂತು ಸ್ಥಾಪಿತಂ ತೇನ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ತತ್ರ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ನನ್ನದ್ಯಾದ್ದೀಸಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೧೯॥ 
ದೇವಸ್ಯ ಸ್ನಪನಂ ಕುರ್ಯಾದಮೃತೈಃ ಪಂಚಭಿಸ್ತಥಾ । 

ಯಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಲಭ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾನಿಧಿ ॥ ೨೦॥ 
ಸ್ಚಶಾಖೋತ್ಪನ್ನಮಂತ್ರೈಶ್ಚ ಜಪಂ ಕುರ್ಯುರ್ದ್ವಿಜಾತಯಃ । 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಷ್ಟಸಹಸ್ರಂ ತು ಶತಾಷ್ಟಕಮಥಾಪಿ ವಾ ॥ ೨೧೫ 
ಏತತೃತ್ವಾ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಜನ್ಮನಃ ಫಲಮಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ । 

ಚತುರ್ಡಶ್ಕಾಂ ತುವೈಸ್ನಾತ್ಕಾ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾನಿಧಿ ॥ ೨೨॥0 
ಪಾತ್ರಂ ಸರೀಕ್ಸ್ಛ್ಯ ದಾತವ್ಯಮಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛತಾ | 

ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಪ್ಯಂತಿ ದ್ಹಾದಶಾಬ್ದಾನ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ದಾತಾ ಸಗಚ್ಛತೇ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಭೋಗಾಃ ಸನಾತನಾಃ । 

ಗುಹಾಮಧ್ಯೇ ಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ತು ಲೋಟಯೇಚ್ಛೈನ ಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ನೀಲೇ ಗಿರೌ ಹಿ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಸಮಸ್ತಂ ಲಭಂತಿ ತೇ 1 
ಶೂಲಭೇದೇ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ್ರದ್ಧಂ ಪರ್ನಣಿ ಪರ್ವಣಿ ॥ ೨೫ ॥ 





೧೮. ಗುಹೆಯ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾದ 
ಈ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ದೀಸವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಬೇಕು. 

೨೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂಚಾನೃುತಂಭಿನೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಕ್ಕನು 
ಸಾರ ಗಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೧. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಶಾಖೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಎಂಟುಸಾವಿರ ಅಧವಾ 
ಎಂಟನೂರು ಗಾಯತ್ರೀ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೨-೨೧, ನೃಷನರ್ಯನೆ! ಹೀಗೆ ಮಾಡಿನವನು ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ವಾತ್ರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೨೪-೩೦. ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸನಾತನ ಚೋಗಗಳಿರುನ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವನು. ಗುಹೆಯ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶಕ್ಸುನುಸಾರ ಹೊರಳಾಡಿ 
ದವನು ನೀಲಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಶೂಲ 


ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೧ 


ನಿಶೇಷಾಚ್ಚೈತ್ರಮಾಸಾಂತೇ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು । 


ಕೇದಾರೇ ಚೈನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗನೇ ॥ ೨೬॥ 
ಸಿತಾಂಸಿತೇತು ಯತ್ಸುಣ್ಯಮನ್ಯತೀರ್ಥೆೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಅರ್ಬುದೇ ವಿದ್ಯತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಚಾಮರಪರ್ವತೇ ॥ ೨೭॥ 
ಗಯಾದಿ ಸರ್ನ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಫಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ | 
ವಿಧಿಮುಂತ್ರಸಮಾಯುಕ್ತಸ್ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ ॥ ೨೮॥ 
ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇದ್ವಿಂಶಂ ದಶಪೂರ್ವಾನ್ನಶಿಾಃ ಪರಾನ್‌ । 
ದಕ್ಸಿಣಸ್ಯಾಂ ತತೋ ಮೂರ್ತಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ ॥೨೯॥ 
ನ್ಯಾಸಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಪ್ರದದ್ಯಾದಷ್ಟಪುಸ್ಬಿಕಾಂ। 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ರಷ್ಟಭಿಃ ಪುಷ್ಟೈರ್ಮಾನಸ್ಯೆಃ ಶೃಣು ತದ್ಯಥಾ ॥೩೦॥ 
ವಾರಿಜಂ ಸೌಮ್ಯಮಾಗ್ಬೇಯಂ ವಾಯವ್ಯಂ ಪಾರ್ಧಿವಂ ಪುನಃ । 
ವಾನಸ್ಸತ್ಯಂ ಭವೇತ್‌ ಷಷ್ಠಂ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ತು ಸಪ್ತಮಂ ॥೩೧॥ 
ಅಷ್ಟಮಂ ಶಿವಪುಷ್ಪಂ ಸ್ಯಾದೇಷಾಂ ಶೃಣು ವಿನಿರ್ಣಯಂ । 

ವಾರಿಜಂ ಸಲಿಲಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಮಧು ಫೃತಂ ಪಯಃ ॥ ೩೨॥ 
ಆಗ್ಲೇಯಂ ಧೂಪದೀಷಾದ್ಯಂ ವಾಯವ್ಯಂ ಚಂದನಾದಿಕಂ। 

ಪಾರ್ಧಿನಂ ಕಂದಮೂಲಾದ್ಯಂ ವಾನಸ್ಸತ್ಯಂ ಫಲಾತ್ಮಕಂ ॥ ೩೩ ॥ 





ಭೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ವರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಶೇಷನಾಗಿ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಅಮಾ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮಾನವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. ಕೇದಾರ, ಗಂಗಾನಾಗರಸಂಗಮ, ತ್ರಿವೇಣಿ, ಅರ್ಬುದ, ಅಮರ 
ಪರ್ವತ ಇವುಗಳ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಗಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಿತೃದೇಪತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿದವನು ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ತಲಯ ಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸುವನು. ಅನಂತರ ಅದರ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಶುದ್ಧನೂ, 
ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವೂ, ಮಾನಸಿಕನೂ ಆದ ಅಷ್ಟಪುಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅದು 
ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೧-೩೭. ವಾರಿಜ, ನೌಮ್ಯ, ಆಗ್ನೇಯ, ವಾಯವ್ಯ, ವಾರ್ಧಿವ, ವಾನ 
ಸ್ಪತ್ಯ, ವ್ರಾಜಾನತ್ಯ, ತಿವ ಎಂದು ಅಷ್ಟ ಪುಷ್ಪಗಳು. ಇವುಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಕೇಳು. ನೀರಿನಿಂದ ವಂರಿಜಪುಷ್ಪವೂ, ಮಧು, ಫೃತ, ಹಾಲುಗಳಿಂದ ಸೌಮ್ಯ 
ಪುಸ್ಪವೂ, ಧೂವದೀವಾದಿಗಳಿಂದ ಆಗ್ನೇಯ ಪುಷ್ಪವೂ, ಚಂದನಾದಿಗಳಿಂದ 
ವಾಯವ್ಯ ಪುಷ್ಪವೂ, ಕಂದಮೂಲಾದಿಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಧಿವ ಪುಷ್ಪವೂ, ಫಲದಿಂದ 


೪೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ರಾಜಾಸತ್ಯಂ ತು ಪಾಠಾದ್ಯಂ ಶಿವಸುಷ್ಪಂ ತು ವಾಸನಾ । 


ಅಹಿಂಸಾ ಪ್ರಥಮಂ ಪುಷ್ಪಂ ಪುಷ್ಪನಿಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಃ ॥ ೩೪॥ 
ತೃತೀಯಂ ತು ದಯಾ ಪುಷ್ಪಂ ಕ್ಷಮಾ ಪುಷ್ಪಂ ಚತುರ್ಥಕಂ | 
ಧ್ಯಾನಪುಷ್ಪಂ ತಪಃಪುಷ್ಪಂ ಜ್ಞಾನಪುಷ್ಬಂ ತು ಸಪ್ತಮಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ಚೈವಾಷ್ಟಮಂ ಪುಷ್ಪಮೇಭಿಸ್ತುಷ್ಯಂತಿ ದೇವತಾಃ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಪಸ್ವಿನಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಿನಶ್ಚ ನರಾಂಧಿವ ॥ ೩೬॥ 
ಛತ್ರಮಾವರಣಂ ದದ್ಯಾದುಸಾನದ್ಯುಗಲಂ ತಥಾ। 

ತೇನ ಪೂಜಿತಮಾತ್ರೇಣ ಪೂಜಿತಾಃ ಪುರುಷಾಸ್ತ್ರಯಃ ॥ ೩೭॥ 


ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ವಸೇತ್ತಾನದ್ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ। 
ಶೂಲಪಾಣೇಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೈ ಜಾಪ್ಯಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥೩೮॥ 
ಪಂಚಾನೃತೈಃ ಪಂಚಗನ್ಯೈರ್ಯಕ್ಪಕರ್ದಮಕುಂಕುಮೈಃ। 


ಸಮಾಲಭೇತ ದೇನೇಶಂ ಶ್ರೀಖಂಡಾಂಗುರುಚಂದನೈಃ ॥೩೯॥ 
ನಾನಾನಿಡೈಶ್ನ ಯೇ ಪುಷ್ಪೈರರ್ಚಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಶೂಲಿನಃ । 

ನಿಶಿ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯುರ್ದೀಪದಾನಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥೪೦॥ 
ಧೂಪನೈನೇದ್ಯಕಂ ದದ್ಯಾತ್ಪಶೇತ್ಪೌರಾಣಿಕೀಂ ಕಥಾಂ । 

ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಪಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೪೧॥ 





ವಾನಸ್ಪತ್ಯ ಸ್ರಷ್ಪವೂ, ವಾರಾದಿಗಳಿಂದ ನ್ರಾಜಾಸತ್ಯ ಪುಷ್ಪವೂ, ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಶಿವಪುಷ್ಪವೂ ಸಾಧಿತವಾಗುವುದು. ಅಹಿಂಸಾ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ದಯ, 
ಸ್ಪಮೆ, ಧ್ಯಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಜ್ಞಾನ, ಸತ್ಯ ಈ ಎಂಟು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಸಸ್ತಿಗಳಸ್ನೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ಛತ್ರ, ವಸ್ತ್ರ, ವಾದರಕ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೆ,ಕು ಆ ಪುೂಜೆಯುಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು. ಮಹೇಶ್ವರರು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರಾಗುನರು 

೩೮ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಜನಿಸಿದವರು ಪ್ರಳಯಕಾಲದರನರೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. 

೩೯ ಪಂಚಾಮೃತದಿಂದಲೂ, ಸಂಚಗನ್ಯದಿಂದಲೂ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಯಕ್ಬಕರ್ದಮ, ಕುಂಕುಮ, ಶ್ರೀಒಂಡ, ಆಗುರು, ಚಂದನ 
ಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಬೇಕು. 

೪೦. ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನಾವಿಧ ಸ್ರಷ್ಟಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ದೀಪವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೪೧-೪೩. ಅನಂತರ ಧೂಸ ದೀಪ ನೈನೇದ್ಯಗಳನ್ಸಿತ್ತು ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, ಪವಮಾನಸೂಕ್ತ, 


ಏಕಸಂಚಾಶತ್ತನೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೦೩ 


ಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತಂ ಪೌರುಷಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪಾನಮಾನಂ ವೃಷಾಕಪಿಂ | 
ನೇದೋಕೈ _ಶ್ಚೈನ ಮಂತ್ರೆಶ್ಚ ರೌದ್ರೀಂ ವಾ ಬಹುರೂಪಿಣೀಂ ॥ ೪೨॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 
ನಾನಾನಿಧೈರ್ಮಹಾಭೋಗೈಃ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೪೩॥ 
ಅಗ್ನಿನಿತ್ಯಾದಿ ಜಾಸ್ಯಾನಿ ಯಗ್ವೇದೀ ಜಪತೇ ತು ಯಃ। 
ರುದ್ರಾನ್ಸುರುಷಸೂಕ್ತಂ ಚ ಶ್ಲೋಕಾಂಧ್ಯಾಯಂ ಚ ಶುಕ್ರಿಯಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಇಷೇತ್ವಾದಿಕಮಂತ್ರೌಘಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೇನ ಚ । 


ಗಾಯತ್ರ್ಯಂ ವೈ ಮಧುಚೈನ ಮಂಡಲಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಿ ಚ ॥ ೪೫ ॥ 
ಏತಾಂ ಜಸ್ಯಾಂಸ್ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಜುರ್ನೇದೀ ಜಪೇದ್ಯದಿ । 
ದೇವನ್ರತಂ ನಾನುದೇವ್ಯಂ ಪುರುಷರ್ಷಭಮೇನ ಚ ॥ ೪೬॥ 
ಬೃಹದ್ರಥಂತರಂ ಚೈನ ಯೋ ಜಸೇದ್ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಃ | 

ಸ ಪ್ರಯಾತಿ ನರಃ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಹಾದಶೌಚಂ ತಥಾಂಭ್ಯಂಗಂ ಕುರುತೇ ಯೋಕತ್ರ ಭಕ್ತಿತಃ 1 

ಗೋದಾನೇ ಚೈನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯೇತ್ತತ್ರ ಮಧುನಾ ಪಾಯಸೇನ ಚ । 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ಫೋಜಿತೇ ನಿಪ್ರೇ ಕೋಟರ್ಭವತಿ ಭೋಜಿತಾ ॥೪೯॥ 


ರುದ್ರಸೂಕ್ತ, ವೇದೋಕ್ತಮಂತ್ರ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ರುದ್ರಮಂತ, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಜನಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದವರು ಶಿವಶೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಾನಾವಿಧ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತರಾಗುವರು. 

೪೪-೪೭, ಅಗ್ನಿನಿನಾಳೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದ ಹುಗ್ಗೇದಿಯೂ, 
ರುದ್ರ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, ಶುಕ್ರಿಯ ಶ್ಲೋಕಾಧ್ಯಾಯ, ಇನೇತ್ವಾದಿ ಮಂತ್ರ, 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಬ್ರುಹ್ಮಣ, ಗಾಯತ್ರೀ, ಮಧು, ಮಂಡಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಜಪಿಸಿದ ಯಜುರ್ವೇದಿಯೂ, ದೇವವ್ರತ, ವಾಮದೇವ್ಯ, ಪುರುಷರ್ಷಭ, 
ಬೃಹದ್ರಧಂತರ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಸಾಮವೇದಿಯೂ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 

೪೮. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಾದಪ್ರಕ್ಸಾಳನ, ಅಭ್ಯಂಗನನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ಗೋದಾನ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುವನು 

೪೯. ಅಲ್ಲಿ ವಧು ಮತ್ತು ಪಾಯಸಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಕೆ ಕೋಟ 
ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 


೪೦೪ ಶಿೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ವಸ್ತ್ರಂ ದದ್ಯಾದ್ಭಕ್ರ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೇ | 
ತರ್ಪಿತಾಸ್ತೇನ ದೇವಾಃ ಸ್ಯುರ್ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರಸ್ತಥಾ ! ೫೦ ॥ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ । 
ದೇವಾರ್ಚನಂ ಯೇ ಚ ಕುರ್ಯುರ್ಜಸಂ ಹೋಮುಂ ವಿಶೇಷತಃ । 


ದದ್ಯಾದ್ದಾನಂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೇದಸಾರಗೇ 1 ೫೧ 
ಅಶ್ಚಂ ರಥಂ ಗಜಂ ಯಾನಂ ತುಲಾಪುರುಷಮೇನ ಚ । 

ಶಕಟಿಂ ಯಃ ಪ್ರದದ್ಯಾದ್ವಾ ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಪ್ರಪೂರಿತಂ ॥ ೫೨॥ 
ಸಯೋಕ್ರ್ರಂ ಲಾಂಗಲಂ ದದ್ಯಾದ್ಯುವಾನೌ ತು ಧುರಂದರ್‌ೌ। 
ಗೋಭೂತಿಲಹಿರಣ್ಯಾದಿ ಪಾತ್ರೇ ದಾತನ್ಯಮರ್ಚಿತಂ 1 ೫೩ ॥ 
ಅಪಾತ್ರೇ ವಿದುಷಾ ಕಂಚಿನ್ನ ದೇಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ | 

ಯತೋಂಸೌ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ದಧಾತಿ ಧರಣೀ ಕಲ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತೋ ನಿಪ್ರಾಯ ಸಾ ದೇಯಾ ಸರ್ವಸಸ್ಕೌಘಮಾಲಿನೀ । 
ಅಥಾಂನ್ಯಚ್ಛೃಣು ರಾಜೇಂದ್ರ ಗೋದಾನಸ್ಯ ತು ಯತ್ಸಲಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಯಾವದ್ವತ್ಸಸ್ಯ ಪಾದೌ ದೌ ಮುಖಂ ಯೋನ್ಯಾಂ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ | 
ತಾವದ್ಗೌಃ ಪೃಥಿನೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಯಾವದ್ಧರ್ಭಂ ನ ಮುಂಚತಿ ॥ ೫೬॥ 


೫೦. ದ್ವಿಜನರ್ಯರಿಗೆ ಸುವಣ”, ರಜತ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ, ಪಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 


೫೧. ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದು 
ದೇವರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಜನ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವೇದನಾರಂಗತಸಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶಕ್ಕನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೫೨-೫೩. ಸತ್ಬ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ, ರಥ, ಆನೆ, ವಾಸನ, ತುಲಾನುರುಸ, 
ಸನ್ನ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗಾಡಿ, ಕಟ್ಟುವೆ ಖುಂದ ಕೂಡಿದ ನೇಗಿಲು, 
ಯೌವನವುಳ್ಳ ಎತ್ತುಗಳು, ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಎಳ್ಳು, ಚಿನ್ನ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೫೪-೫೫ ತನ್ನ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಯಸುನ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಅವಾತ್ರನಿಗೆ 
ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಕೂಡದು. ಭೂಮಿಯು ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಸಕಲ ಸಸೃಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೆ:ಕು. 
ದೊರೆಯೆ! ಗೋದಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗ,ವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು, 

೫೬. ಕರುವಿನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳೂ, ಮುಖವೂ ಜನನೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಕರುವು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಗೋವನ್ನು ಭೂಮಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಯೇನ ಕೇನಾಂ ಪ್ಯುಪಾಯೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತಾಂ ಸಮರ್ಪಯೇತ್‌ । 


ಪೃಥ್ವೀ ದತ್ತಾ ಭನೇತ್ತೇನ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ ॥ ೫೭ ॥ 
ತಾರಯೇನ್ನಿಯತಂ ದತ್ತಾ ಕುಲಾನಾಮೇಕನಿಂಶತಿಂ | 

ರೌಪ್ಯಖುರೀಂ ಕಾಂಸ್ಕದೋಹಾಂ ಸವಸ್ತ್ರಾಂ ಚ ಪಯಸ್ಸಿನೀಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಕೃತಿನೋ ಗ್ರಸ್ತೇ ಸೂರ್ಯೇ ನಿಶಾಕರೇ । 

ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ಸುಣ್ಯಸ್ಯಾಂಬ್ಹಶತೈರನಿ us 
ಸರ್ವಸ್ಯಾಂಪಿ ಹಿ ದಾನಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾ: ಸ್ತೀಹ ನರಾಧಿಪ । 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇ ಚ ದಾನಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೬೦॥ 
ಯತ್ರ ಗೌರ್ದ್ವಶ್ಯತೇ ರಾಜನ್ಪರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ರ ಹಿ। 

ತತ್ರ ರ್ನ ನಿಜಾನೀಯಾನ್ನಾಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನೀಳ !೬೧॥ 


ಪುನಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಮನಂ ನರಃ । 
ಅಥವಾ ಮ್ರಿಯತೇ ಯೋತತ್ರ ರುದ್ರಸ್ಕಾಂನುಚರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
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೫೭-೫೯. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆ 
ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಪರ್ವತಕಾನನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಅದು ಇವತ್ತೊಂದು ಕುಲ 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವುದು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ 
ಗೊರಸುಳು.ದೊ, ಕಂಚಿನ ವಾತ್ರೆಯಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ಧೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವಂತರ 
ಪುಣೃದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಚ್‌ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಾರೆನು. 

೬೦. ಎಲ್ರೈ ಅರಸನೆ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಬೆಲೆ 
ಯಿದೆ. ಆದರೆ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. 

೬೧. ಸೋಪು” ಇರುವ ಸ ದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುವು. ಆಗಲೆ 
ಪರ್ವಕಾಲನೆಂದರಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು. 

೬೨ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರೆ ಆಧನಾ ಅಲ್ಲಿ ಮಡಿದರೆ 
ಮಾನವನ. ರುದ್ರನ ಸತಗ. 

ಇಲ್ಲಿಗ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
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F 


I ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಧ ದ್ವಿವಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದೀರ್ಥತಪೋಮುನ್ಯಾಖ್ಯಾನನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 
ಅನ್ಯದಾಖ್ಯಾನಕಂ ವಕ್ಟ್ಯೇ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ನರಾಧಿಪ । 
ಸಕುಟುಂಬೆನೀ ಗತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮುನಿರ್ಯತ್ರ ಮಹಾತಪಾಃ ॥೧॥ 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಚ 2 
ಕಥಂ ನಾಕಂ ಗತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸಕುಟುಂಬೋ ಮಹಾನೃಷಿಃ । 
ಕೌತುಕಂ ಪರಮಂ ದೇವ ಕಥಯಸ್ವ ಮುಮ ಪ್ರಭೋ ॥೨॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಚಿತ್ರಸೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಕಾಶಿರಾಜಃ ಪುರಾಂಭವತ್‌ । 
ಚ ದಾತಾ ಸುಧರ್ಮಾತ್ಕಾ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃ ದಿ ಮಾನ್‌ ॥೩॥ 
ಸಾ ಪುರೀ ಜನಸಂಕೀರ್ಣಾ ನಾನಾರತ್ನೊ ರೋಟ್‌ | 


ಮಾರಾಣಸೀತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಗಂಗಾತೀರನುಷಾಶ್ರಿ ತಾ nen 
ಕರಚ್ಚಂದ್ರಪ್ರತೀಕಾಶಾ ನಿದ್ವಜ್ಞನನಿಭೂಸಿತಾ' | 
ಇಂದ್ರಯಸ್ಟಿಸಮಾಕೀರ್ಣಾ ಗೋಪಗೋಕುಲಸಂವೃತಾ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದೀರ್ಫುತಪೋನಮುನ್ಯು ಸಾಖ್ಯಾನನರ್ಣನ 

೧ ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಅರನನೆ! ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾತಸ ಸಸ್ತಿಯಾದ ಮುನಿಯು ಕುಟುಂಬ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನು. 

೨. ಉತ್ತಾನಸಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಾಸ್ತಾ ಯಿ! ಆವಿಯ 
ಕುಟುಂಬ ಸಹಿತನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸ ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು? ನನಗೆ « ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಚ. 

೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂಜಿ ಶೂರನೂ, ದಾನಶೀಲನೂ, 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಸವೃದ್ಧನೂ ಆದ ಚಿತ್ರಸೇನನೆಂಬ ಕಾಶಿರಾಜ 
ನಿದ್ದನು. 

೪-೯. ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದ್ಕೂ ರತ್ನಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ, 
ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವುದೂ, ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಇಂದ್ರಧ್ವಜಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಗೊಲ್ಲ 
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ಬಹುಧ್ವಜಸಮಾಕೀರ್ಣಾ ಮೇದಧ್ಯನಿನಿನಾದಿತಾ । 


ವಣಿಗ್ಥನೈರ್ಬಹುನಿಧೈಃ ಕ್ರಯನಿಕ್ರಯಶಾಲಿನೀ ॥೬॥ 
ಯಂತ್ರಾಂದಾನೈಃ ಪ್ರತೋಲೀಭಿರುಚ್ಚೆೈಶ್ವಾನ್ಯೈಃ ಸುಶೋಭಿತಾ । 
ದೇನತಾಯತನೈರ್ದಿನ್ಯೈರಾತ್ರಮೈರ್ಗಹನೈರ್ಯುತಾ wan 
ನಾನಾಪುಷ್ಟ್ಪಸಲೈ ರಮ್ಯಾ ಕದಲೀಖಂಡಮಂಡಿತಾ । 
ಪನಸೈರ್ಬಕುಲೈಸ್ತಾಲೈರಶೋಕೈೈರಾಮ್ರಕೈಸ್ತಥಾ ॥೮॥ 
ರಾಜವೃಕ್ಪಕಪಿತ್ಸೈಶ್ಚ ದಾಡಿಮೈರುಪಶೋಭಿತಾ । 
ನೇದಾಂಧ್ಯಯನನಿರ್ಧೋಷೈಃ ಪನಿತ್ರೀಕೃತಮಂಗಲಾ ॥೯॥ 
ತಸ್ಯಾ ಉತ್ತರದಿಗ್ಭಾಗೇ ಆಶ್ರಮೋಂಭೂತ್ಸುಶೋಭನಃ | 

ತನ್ಮಂದರಾನನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ ॥೧೦॥ 
ಬಹುಮಂದಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ತೇನ ಮಂದಾರಕಂ ವಿದುಃ । 

ವಿಪ್ರೋ ದೀರ್ಥತಸಾ ನಾಮ ಸರ್ವದಾ ತತ್ರ ತಿಪ್ಪಶಿ ॥ ೧೧॥ 
ತಪಸ್ತಪತಿ ಸೋಂತ್ಯರ್ಥಂ ತೇನ ದೀರ್ಥತಪಾಃ ಸ್ಮೃತಃ । 

ಸ ತಿಷ್ಠತಿ ಸಪಶ್ಚೀಕಃ ಸಸುತಃ ಸಸ್ನುಷಸ್ತಥಾ i ೧೨ ॥ 


ರಿಂದಲೂ, ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಂದುದೂ, ಅನೇಕ 
ಧ್ವಜಗಳುಳ್ಳುದೂ, ವೇದಘೋಷವುಳ್ಳುದೂ, ಬಹು ವಿಧ ವರ್ತಕರ ಕ್ರಯ 
ವಿಕ್ರಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ, ಯಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ರಸ್ತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ದೇನಾಲಯ, ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮ, ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಬಹು ವಿಧ ಪುಷ್ಪಫಲಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾದುದೂ, ಬಾಳೆಯ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಹಲಸು, ಬಕುಲ, ತಾಳೆ, ಅಶೋಕ, ಮಾವು, ರಾಜ 
ವೃಕ್ಚ, ಬೇಲ, ದುಳಿಂಬ ವೃಕ್ಸುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸ.ವುದೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಆ ಕಾಶೀನಟ್ಟಣವು ವಾರಾಣಸಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೧೦. ಆ ವಾರಾಣಸಿಯ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಮಂದಾರವನವೆಂಬ ಮಂಗಳಕರನಾದ ಆಶ್ರಮ ನಿದ್ದಿತು. 

೧೧. ಅನೇಕ ಮಂದಾರ ವೃಕ್ಬಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಂದಾರಕ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥತನನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೆಲಸಿರುವನು. 

೧೨. ಅವನು ಅತಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ದೀರ್ಥತಸ 
ನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಪತ್ನೀ, ಪುತ್ರ, ಸೊಸೆಯರೊಡನೆ 
ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. 


೪೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶುಶ್ರೂಸಂತಿ ಸದಾ ತಸ ಪುತ್ರಾಃ ಸಂಚ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಕನೀಯಾಂಸ್ತು ಖುಕ್ಬಶೃಂಗೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥೧೩॥ 
ನೇದಾಂಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗುಣಾಸ್ಫಿತಃ । 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಕಂದನಮೂಲಫಲಾಂಶನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತಿಸ್ಶತೇ ನುಗರೂಸೇಣ ನ್ಳುಗಯೂಥಚರಸ್ತದಾ । 

ದಿನಾಂತೇ ಚ ದಿನಾಂತೇ ಚ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಃ ಸನಾಸಗಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಭಿನಾದಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಮುನಿಸುತ್ರಕಃ । 

ಪುನರ್ಗಚ್ಛತಿ ತತ್ರೆನ ಕಾನನೇ ಗಿರಿಗಹ್ಮರೇ ॥ ೧೬॥ 
ಕ್ರೀಡನ್ಬಾಲನೃಗೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸಮುನೇಃ ಸುತಃ । 
ಕದಾಚಿದ್ದೈನಯೋಗೇನ ಯಕ್ಪಶೃಂಗೋ ಮಮಾರ ಸಃ ॥೧೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಕಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
66 ದೀರ್ಫ್ಥತಪೋಮುನ್ಯಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ ೫ ನಾಮ 
ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯ। 





೧೩-೧೪. ಅವನನ್ನು ಐದು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾ ತನಸ್ವಿಯೂ, ನೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಸನ್ನನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, 
ಗುಣನಂತನೂ, ಯಾನಾಗಲೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನೂ, ಕಂದ, ಮೂಲ್ಕ 
ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುನನನೂ ಆದ ಖುಕ್ಬಶೃಂಗನೆಂಬವನು ಅವನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಮಗ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 

೧೫. ಅವನು ಮೃಗರೂಸದಿಂದ ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಪ್ರತಿದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ 
ಮರಳಿ ಕಾಡಿಗೂ ಬೆಟ್ಟದ ಗುಹೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೬. ಮುನಿಸುತನಾದ ಆ ಖುಕ್ಬಶೃಂಗನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೃಗಗಳೊಡನೆ 
ಆಡುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸುನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತೃಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡೆದೆಲ್ಲಿ 
64 ದೀರ್ಫ್ಥತಪೋಮುಸ್ಯುಪಾಖ್ಯಾನನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಐನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರಿ ॥ 
ಅಧ ತ್ರಿವಂಚಾಶತ್ರ ತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಯ ಕಶ್ಚ ೈಂಗಸ್ತರ್ಗಗಮನವರ್ಣನಂ 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :-. 
ಆಶ್ರ ಮೇ ನಸತಸ್ತ ಸ್ಯ ಸ le ಮುನೇಃ । 


ಶನೀಯಾಂಸ್ತನಯೋ ದೇವ ಕಥಂ ಮೃತ್ಯುಮುಷಾಗತಃ i Ou 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ಶೃಣಂಷ್ಕೈಕಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಕಥಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಮಹೀಪತೇ । 
ಶ್ರವಣಾದೇನ ಯಾಸ್ಕಾಸ್ತು ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಲ್ಪಿಸೈೆಃ ॥೨॥ 
ಕಾಶೀರಾಜೋ ಮಹಾನೀರ್ಯೊೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ | 

ಚಿತ್ರಸೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಧರಣ್ಯಾಂ ಸ ನರಾಧಿಪ wan 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ಸದಾ ಧರ್ಮೋ ನಾಂದರ್ಮೋ ನಿದ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ । 
ನೇದಧರ್ಮುರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯನ್‌ 1೪॥ 


ಸ್ಹಧರ್ಮನಿರತಶ್ಚೈನ ಯುದ್ಧಾತಿಥ್ಯಪ್ರಿಯಃ ಸದಾ । 
ಕ್ಟ ತ್ರಧರ್ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಭೋಗಾನ್‌ ಭುಂಕ್ತೇ ಸ ಕಾಮತಃ 1 8 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಕ್ಷಶೃಂಗಸ್ವರ್ಗಗನುನವರ್ಣನ 


೧. ಉತ್ತಾನವಾದನು ಕೇಳ.ತ್ತಾನೆ:--ನಾ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಆಶ್ರ ಪಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೀರ್ಥತವೋಮುಥಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಸ ಹೇಗೆ ಮಡಿದ 

೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಜ| ಈ ದಿನ್ಯ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ನರನು ಸಕಲ ವುನಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೩. ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ವೀರನೂ ಆದ ಕಾಶಿರಾಜನು ಧರೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಸೇನನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದನು. 

೪-೫. ಹ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮವು ನೆಲೆಸಿದಿ ತು. 
ಅಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ಪ್ರಾ ನೇದಧರ್ಮಾಸಕ್ತ ನೂ, 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪೊರೆಯುವನನೂ, ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತನೂ, ಯುದ್ಧ 
ಮತ್ತು ಅಧಿತಿಸತ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಕ್ರೃತ್ರಿಯಧರ್ಮನನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೋಶಸ್ಯಾಂತೋ ನ ನಿದ್ಯೇತ ಹಸ್ಯಶ್ವರಥಸತ್ತಿಮಾನ್‌ । 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಚ್ಚೈಃ ಪಂಡಿತಃ pi ಸಂಕಥಾಂ ॥೬॥ 
ಕಥಯನ್ರಾಜತೇ ರಾಜಾ ಕ್ರೈ ಆಸ ಇನ ಶಂಕರಃ । 

ಏವಂಸ ಪಾಲಯನ್ರಾ ಜ್ಯಂ ರಾಜಾ ಮಂತ್ರಿಣನುಬ ನೀತ್‌ 12 
ಮೃಗಯಾಯಾಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತಿಷ್ಠಧ್ವಂ 'ರಾಜ್ಯಸಾಲನೇ | 

ಗಮ್ಮತಾಂ ಸಚಿವೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೇ ಗತೋಸೌ ವಸುಧಾಧಿಪಃ ue 
ಅಶ್ವಾರೂಢಾಶ್ಚ ಧಾನಂತೋ ರಾಜಾನೋ ಮಂಡಲಾಧಿಸಾಃ । 

ಛತ್ರೆ ಶೃತ್ರಾಣಿ ಘೃಷ್ಯಂತೋಂನುಜಗ್ಮುಃ ಕಾನನಂ ಪ್ರತಿ ॥೯॥ 
ರಜಸ್ತತ್ರೋತ್ಠಿತಂ ಭೌಮಂ ಗಜವಾಜಿಪದಾಹತಂ । 

ತೇನೈತಚ್ಛಾದಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸದಿಜ್ಕಾರ್ತಂಡಮಂಡಲಂ ॥ ೧೦॥ 
ನ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೂರ್ಯೋನ ಕಾಷ್ಠಾ ನ ಚ ಚಂದ್ರಮಾಃ । 
ಪಾದಸಾಶ್ತ ನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಗಿರಿಶೃಂಗಾಣಿ ಸರ್ವತಃ ॥೧೧॥ 
ಪರಸ್ಪರಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಶಾರ್ಥೇ ವಾರ್ಷಿಕೇ ಯಧಾ । 

ತತ್ರಾಂಸೌ ಸುಮಹದ್ಯೂಥಂ ಮೃಗಾಣಾಂ ಸಮಲಕ್ಸ್ಯ್ಯತ HW ೧೨ ೧ 


ಅಧಾನತ್ಸಹಿತಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ ರಾಜಾ ರಾಜಸುತ್ರಕ್ಕೆಃ । 
ನೃಂದಾಸ್ಫೋಟೋಂಭವತ್ತೇಷಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಜಗ್ಮುರ್ದಿಶೋ ದಶ ॥ ೧೩॥ 


೬-೮. ಅವನ ಬೊಕ್ಕಸವು ಬರಿದಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ 
ಕಾಲಾಳುಗಳುಳ್ಳ ಅನನು ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನರಿತ ಪಂಡಿತರೊಡನೆ 
ಸಂಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಂತ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಟಿ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಳುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ನಾನು ಬೇಟೆಗೆ 
ಹೋಗುವೆನು. ೫1 ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಾಲನೆನ ಗಾಡ” ಎಂದನು. ಆ ಮಂತ್ರಿಯು 

ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗು ಎನ್ನಲು ದೊರೆಯು ಹೂರಟನು. 

೯. ಸಾಮಂತರಾಜರು ಅಶ್ವಗಳನ್ನೇರಿ ಧಾವಿಸುತ್ತ ಛತ್ರಗಳಿಂದ ಛತ್ರ 
ಳನ್ನು ಘರ್ಷಿಸುತ್ತ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ರಾಜ ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

೧೦. ಆನೆಕುದುರೆ ಕಾಲಾಳುಗಳ ತುಳಿತದಿಂದುಂಟಬಾದ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿ 
3ಿಂದ ದಿಕ್ಲುಗಳೂ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವೂ ಮುನುಕೆದುವು. 

೧೧-೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ, ದಿಕ್ಳುಗಳೂ, ಮರಗಳೂ, ಪರ್ವತ 
ಶಖರಗಳೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಳೆಗಾಲದ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯಂತೆ 
ನದಾರ್ಧಗಳಾವುವೂ ಪರಸ್ಪರ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಚಿತ್ರಸೇನನು ದೊಡ್ಡ 
ನೃಗಗಳ ಹಿಂಡೊಂದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನು ರಾಜಪುತ್ರರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ತನು. ಅವು ಗುಂಪು ಚದರಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಬೇಗನೆ ಓಡಿದುವು. 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತ್ವಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೧ 


ಏಕಮಾರ್ಗಗತೋ ರಾಜಾ ಚಿತ್ರ ಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಏಕಾಕೀ ಸ ಗತಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚ ತೇ ಮೃಗಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟೋಂಸೌ ಹೆ ದಾಗ ಸ ಗಿರಿಗಹ್ವ Fk | 
ವಲ್ಲೀಗುಲ್ಮಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತೋ ಯತ್ರ ನ ಲಕ್ಷ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅದೃಶ್ಯಾಂಶ್ಚ ಮೃಗಾನ್ಮ ತ್ವಾ "ಇಕೋ ರಾಜಾ ವ್ಯ eS | 

ಕಾಂ ದಿಶಂ ನು ಗಮಿಷ್ಯಾ ನಿ ಕ್ವಮೇ ಸೈನ್ಯಸಮಾಗವುಃ ॥ ೧೬॥ 
ಏನಂ ಕಷ್ಟಂ ಗತೋ ರಾಜಾ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ನರಾಧಿಪಃ । 

ವೃಕ್ಷ ಕ್ಸ ಚ್ಛ್ರಾಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿಶ್ರಾಮುಮಕರೋನ್ನೃಪಃ ॥ ೧೭॥ 
ಕುತ್ರೈಸಾರ್ತೋ ಭ್ರಮನ್ನುರ್ಗೇ ಕಾನನೇ ಗಿರಿಗಹ್ವರೇ । 
ತತೋಂಪಶ್ಯತ್ಸರೋ ದಿವ್ಯಂ ಪದ್ಮಿನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ಚಕ್ರ ನಾಕೋಪಶೋಭಿತಂ । 

ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಸಂವ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರಹಃ ॥೧೯॥ 
ಕಮಲಾನಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ತತಃ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರತ್‌ । 

ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಸಿತ್ಳೂನ್ಸೇವಾನ್ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ಯಥಾವಿಧಿ u ೨೦॥ 
ಆಚ್ಛಾದ್ಯ ಶತಪತ್ತೈಶ್ಚ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | 

ಯಂಯೌ ಷಾನೀಯಮುಮುಲಂ ಯೆಥಾವತ್ಸ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೨೧॥ 
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೧೪-೧೫. ಈ ಚಿತ್ರಸೇನರಾಜನು ಸ್ಟಾ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮೃ ಗಗಳಿರುವ ಸ್ಪಳಕ್ಟು ಹೋದನು. ಅವನು ಲತೆ, ವೂದೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಗಾ ಕಂಡನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೧೬. ರಾಜನು ಮೃಗಗಳ. ಅಡನಿಕೊಂಡಿರುವುವು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಲ ಈಗ 
ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮ್‌ ನನಗೆ ಸೈನ ಸಮಾಗಮವು ಎಲ್ಲಿ ಆಗುವುವು? 
ಎಂದು ಎಸ್ಲ 'ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

೧೭. ಹಗ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನರಾಜನು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೧೮. ಅನಂತರ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಸೀಡಿತನಾಗಿ ದುರ್ಗಮನಾದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೯-೨೧. ಹಂಸ್ಕ ಕಾರಂಡನ, ಚಕ್ರನಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾದ ಆ ಸರಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊರೆಯ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಕಮಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಿಂದು ಪಿತೃ, ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಶಂಕರನನ್ನು ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ Eg 
ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದನು. 
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೪೧೨ ತ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ತೀರ್ಯ ಸಲಿಲಾತ್ರೀರೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೃಕ್ಷುಂ ಸಮಿಾಪಗಂ । 
ಉತ್ತರೀಯಮಧಃ ಕೃತ್ತೋಪನಿಷ್ಟೋ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಚಿಂತಯನ್ನುಸನಿಷ್ಟೋಂಸೌ ಕಿಮದ್ಯ ಪ್ರಕರೋಮ್ಯಹಂ | 
ತತ್ರಾಂಂಸೀನೋ ದದರ್ಶಾಂಥ ವನೋದ್ದೇಶೇ ಮೃಗಾನ್ಪಹೂನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕೇಚಿತ್ಸೂರ್ನನುಖಾಸ್ತತ್ರ ಚಾಂಪರೇ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಾಃ । 

ನಾರುಣ್ಯಾ ಭಿಮುಖಾಃ ಕೇಚಿತ್ಕೆ ಆಚಿತ್ಕೌ ಬೇರದಿಜ್ಮು. ಖಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಫೇಚಿನ್ಸಿ ದ್ರಾ ಸರಾಃ ಕೇಜಿದೂಢ್ಯ ರ ಸ್ಸ ತಾಃ ಪರೇ । 

ಮೃಗಮಥ್ಯೇ ಸ್ಥಿ ಸಿತೋ ಚೋ ಯಕ್ಸಶೃ ಗೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮೃ ಗಾನ | ಷಾ ತತೋ ರಾಜಾ SBE Nd 


ಹತ್ತೈತೇನು ಮೃಗಂ ಕಂಚಿವೃಕ್ಸುಯಾನಿ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಸ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯಾನಿಂ ಮೃಗಮಾಂಸಸ್ಯ ಭಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಕಾಶೀಂ ಪ್ರತಿ ಗನಿಷ್ಯಾನಿ ಮಾರ್ಗಮನ್ನಿಷ್ಯ ಯತ್ನತಃ ॥ ೨೭॥ 
ನಿಚಿಂತ್ಕೈವಂ ತತೋ ರಾಜಾ ವೃಕ್ಸಮೂಲಮುಪಾಶ್ರಿತಃ | 
ಚಾಪಂ ಗೃಹ್ಯ ಕರಾಗ್ರೇಣ ಸ ಶರಂ ಸಂದಧೇ ತತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೨. ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ದಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರನಿರುವ ಮರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 

೨೩. ಅವನು ""ಈಗ ನಾನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ! 2 ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ 
ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨೪-೨೫. ಆ ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪೂರ್ವಮುಖನಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು 
ದಕ್ಷಿಣಮುಖವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ನಶ್ಚಿಮಮುಖವಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಉತ್ತರಮುಖನಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಸಿದ್ರಿಸುವುವೂ, ಕೆಲವು ಮೇಲ್ಮುಖನಾದ 
ಕಿನಿಯುಳ್ಳವೂ ಆಗಿದ್ದುವು. ಯೋಗಿಯಾದ ಹುಕ್ಚಶ್ಚಂಗನು ಆ ಮೃಗಗಳ 
ನಡುವೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

೨೬. ರಾಜನು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಯೋಚಿಸಿದನು. * ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೃ ಗವನ್ನು ಕೊಂದು ತಿನ್ನುವೆನು. 

೨೭. ಈ ಮೃಗಮಾಂಸ ದ ಭಕ್ಸಣದಿಂದ ಸ್ವಸ್ತನಾಗಿ, ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕಾಶಿಗೆ ತಿರಳುವೆನು 23 ನ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 

೨೮. ಅವನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಮರದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದನು. 


ತ್ರಿಸಂಚಾಶತ್ತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೩ 


ವಿಚಿಕ್ಸೇಪ ಶರಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ತೇ ಬಹವೋ ಮೃಗಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇಸವೈ ನಿದ್ಧಃ ಖುಕ್ಸಶೃಂಗೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥೨೯॥ 
ಜಗ್ಮುಸ್ತ್ರಸ್ತಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಬ್ದಂ ಕೃತ್ವಾ ನನೌಕಸಃ । 


ಸ ಖನಸಿಃ ಪತಿತಸ್ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ಚಾಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೦॥ 
ಹಾಹಾ ಕಷ್ಟಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಯೇನಾಂಹಂ ಘಾತಿತೋಂಧುನಾ । 
ಕಸ್ಕೈಷಾ ದುರ್ಮುತಿರ್ಜಾತಾ ಸಾಪಬುದ್ಧೇರ್ಮನೋಪರಿ n ೩೧॥ 
ಮೃಗಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಶ್ಹಾಂಹಂ ನ ಕಂಚಿದುಪರೋಧಯೇ। 

ತಾಂ ನಾಚಂ ಮಾನುಷೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ ನಿಸ್ಮಯಾಸ್ವಿತಃ W4೨1 
ಶೀಘ್ರಂ ಗತ್ವಾ ತತೋ ಸಶ್ಯದ್ಧಾ ಅ್ರಹ್ಮಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸಾ । 


ಹಾಹಾ ಕಷ್ಟಂ ಕೃತಂ ಮೇಂದ್ಯ ಯೇನಾಃಸೌ ಘಾತಿತೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೩೩॥ 
ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ :-- 
ಅಕಾಮಾದ್ಭಾತಿತಸ್ತಂ ತು ಮೃಗಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಮಯಾಂನಘ । 


ಗೃಹೀತ್ಕಾ ಬಹುದಾರೂಣಿ ಸ್ವತನುಂ ದಾಹಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೪ I 
ದೃಷ್ಟಾಃ ದೃಷ್ಟಂ ತು ಯತ್ಶಿಂಚಿನ್ನ ಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ | 
ಅನ್ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯಾಃ ಶುದ್ಧಿರ್ಮೆೇ ನ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥೩೫॥ 





೨೯. ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳಿರುವ ಆ ಸ್ಲಳಕ್ಕೆ ಬಾಣನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಆ ಮೃಗಗಳ ನಡುನೆ ಇದ್ದ ಖುಕ್ಸಶೃಂಗನು ತಾಡಿತನಾದನು. 

೩೦. ಆಗ ಆ ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯಗೊಂಡು ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತ ಓಡಿ 
ಹೋದುವು. ಆ ಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬಿದ್ಳು "ಕೃಷ್ಣ! ಕೃಷ್ಣ!” ಎಂದನು. 

೩೧. "ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಹೂಡೆದವನು ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರು 
ವನು. ಯಾವ ಪಾನಿಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಇಂತಹ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಂಭಾಯುತು? 

೩೨೨೧೩. ಮೃಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರಸೇನನಾದರೊ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕಂಡನು. "ಅಯ್ಯೊ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ನನಗೆ ಕಷ್ಟವುಂಟಾಯಿತು 22 
ಎಂದನು. 

೩೪. ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಿರ್ದುಷ್ಟನಾದ ಮುನಿಯೆ! ನಾನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಮೃಗವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನೇ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ ಶರೀರನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

೩೫. ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಬ. 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟ ಪಾಪಗಳಿಲ್ಲ. 


ಇು೧೪ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಕ್ಪಶೃಂಗ ಉವಾಚ :-- 
ನತೇ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವೇತ್ಯಾಚಿನ್ಮಯಿಂ ಪಂಚತ್ವಮಾಗತೇ । 


ಬಹ್ಹೋ ಹತ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನಿನಾಶೇ ಮನು ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೩೬॥ 
ಜನನೀ ಮೇ ಪಿತಾ ವೃದ್ಧೋ ಭ್ರಾತರಶ್ಚ ತಪಸ್ವಿನಃ । 

ಭ್ರಾತೃಜಾಯಾ ಮರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಯಿ ಪಂಚತ್ವಮಾಗತೇ ॥ ೩೭॥ 
ಏತಾ ಹತ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಥಂ ಶುದ್ದಿರ್ಭವೇತ್ತನ | 

ಉಪಾಯಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಂ ಕರ್ತುಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ॥ ೩೮॥ 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ:- 
ಉಪಾಯಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮೇಃ ದ್ಯ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 
ಕರಿಸ್ಕೇ ತಮಹಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ನೇನಾಂಪಿ ಮಹಾಮುನೇ 1೩೯೫ 
ಯಕ್ಸಶೃಂಗ ಉವಾಚ :-- 
ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಕಥಂ ಕೋ ವಾ ಕುತಸ್ತ್ಯಮಿಹ ಚಾಂಂಗತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸತ್ರನಿಶಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕೋ ಭವಾನುತ ಶೂದ್ರಜಃ ॥ ೪೦॥ 
ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ :-- 
ನಾಃಹು ಶೂದ್ರೋಸಸ್ಮಿ ಭೋಸ್ತಾತ ನ ವೈಶ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನವಾ। 
ನ ಚಾುತ್ಯಜೋಂಸ್ಮಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕತ್ರಿಯೋಂಸ್ಮಿ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೪೧॥ 
ಜಃ ಖುಕ್ಪಶ್ಚಂಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನಾನು ಸಾಯುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮರಣದಿಂದ ಈಗ ಬಸಳ ಡತ್ಯೆಯೂ 
ಆಗುವುದು. 

೩೭. ನನ್ನ ತಾಯಿ, ವೃದ್ಧನಾದ ತಂದೆ, ತಸಸ್ವಿಗಳಾದ ಸಹೋದರರು, 
ಅವರ ಪತ್ಲಿಯರು ಇವರೆನ್ಲ ನಾನು ಸಾಯುವುದರಿಂದ ಮಡಿಯುವರ, 

೩೮. ಇವರ ವುರಣನವು ಸಂಭನಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಶುದ್ಧಿ 
ಯಾಗುವುದು? ನೀನು ಮಾಡಬಯಸುವೆಯಾದರಿ ಒಂದುವಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 

ರ್ಕಿ, ಚಿತ್ರನೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.-ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳ.. ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಮಾಡುವೆನು. 

೪೦. ಖುಕ್ಬ್ಪಶಂಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಏತಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವೆ? ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರ, ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವ ಜಾತಿಯವನು? 
ಅಥವಾ ಶೂದ್ರನೊ? 

೪೧. ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಾನು ಶೂದ್ರನೂ, 
ವೈಶ್ಯನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಚಂಡಾಲನೂ ಅಲ್ಲ. ಕ್ಚತ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆನು. 





ತ್ರಿಸಂಚಾಶತ್ತ್ವಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೫ 


ಧರ್ಮಜ್ಞಶ್ಚ ಕೃತಜ್ಞಶ್ಚ ಸರ್ವಸತ್ವಹಿತೇ ರತಃ । 

ಅಕಾಮಾತ್ಪ್ಸಾತಕಂ ಜಾತಂ ಕಥಂ ಶುದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ಯಕ್ಸ್‌ಶ್ರಂಗ ಉವಾಚ :-- 

ಮಾಂ ಗೃಹೀತ್ವ್ವಾಂ8ಶ್ರಮಂ ಗಚ್ಛ ಯತ್ರ ತೌ ಪಿತರೌ ಮನು । 


ಆವೇದಯಸ್ವ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪುತ್ರಘಾತಿನಮಾತುರಂ ॥ ೪4 ॥ 
ತೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕಾರುಣ್ಯಂ ಚ ತವೋಪರಿ । 

ಉಪಾಯಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇನ ಶಾಂತಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ನೃನೋತ್ತಮ । 

ಸ್ಕಂಥೇ ಕೃತ್ವಾತು ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಜಗಾಮಾಶ್ರಮಸನ್ನಿದೌ ॥ ೪೫ ॥ 
ನ ಶಕ್ತ್ಕೋತಿ ಯದಾ ವೋಢುಂ ನಿಶ್ರಾಮ್ಕತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ತಾವತ್ಪಶ್ಯತಿ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಮೂರ್ಛಿತಂ ನಿಕಲೇಂದ್ರಿಯಂ ॥೪೬॥ 


ಮುಮೋಚ ಚಿತ್ರಸೇನಸ್ತಂ ಛಭಾಯಾಂಬಾಂ ವಟಿಭೂರುಹಃ । 
ವಸ್ತ್ರಂ ಚತುರ್ಗುಣಂ ಕೃತ್ತ್ಯಾ ಚಕ್ರೇ ವಾತಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೨. ಧರ್ಮವನ್ನರಿತನನೂ, ಕೃತಜ್ಞನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನೂ ಆಡ ನನಗೆ ಅರಿಯದೆ ನಾನನುಂಬಾಗಿಡೆ ಅದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಶುದ್ಧನಾಗುವೆನು? 

ಲ, ಖುಕ್ಸಶ್ಫಂಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಗಳಿರುವ ಸ್ಪಳಕ್ಸೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ನೀನ. ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದಿರುನೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಸು. 

೪೪, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನೆ ಮೇಲ ದಯೆಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಲು 
ಉನಾಯನನ್ನು ಹೇಳುವರು. 

೪೫. ದೊರೆಯ! ಚಿತ್ರಸನರಾಜನು ಅನನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 

೪೬, ಅನನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರದೆ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಂಡನು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 
ಇಂದ್ರಿಯವೈಕಲ್ಯವನ್ನು ಹೂಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪೬. ಚಿತ್ರಸೇನನು ಅವನನ್ನು ಆಲದಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಬಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ನಾಲ್ಕುಮಡಿ ಮಾಡಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದನು. 


ಖಗ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 

ಪಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಖುಕ್ಬಶೃಂಗೋ ಮಹಾತಸಾಃ । 
ಪಂಚತ್ವಮುಗಮಚ್ಛೀಫಘ್ರುಂ ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಯೋಗನಿತ್‌ I ೪೮॥ 
ಪಾಹಯಾಮಾಸ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ನಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 

ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಶೋಕಾರ್ತೋ ನಿಲಲಾಸ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ॥ ೪೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಳಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ, ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆನಂತ್ಕಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
$6 ಯಕ್ಪಶೃಂಗಸ್ವರ್ಗಗಮನವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ತ್ರಿಸಂಚಾಶತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೮. ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಯೋಗಜ್ಞನಾದ ಖುಳ್ಬಶೃಂಗನು 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ಬೇಗನೆ ನುಡಿದನು. 

೪೯, ಚಿತ್ರಸೇನನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಿಧಿಯಂತೆ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರನನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮಿಂದು ಶೋಕದಿಂದ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದನ್ನಿ 
$4 ಯಕ್ಸಶೃಂಗಸ್ವರ್ಗಗಮನನರ್ಣನ `` ವೆಂಬ 
ಐನತ್ತನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಚತು8ವಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದೀರ್ಫ್ಥ್ವತಸಸಃ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣನರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 
ತತಶ್ಹಾಂಃನಂತರಂ ರಾಜಾ ಜಗಾನೋದ್ಧೇಗಮುತ್ತಮಂ । 
ಕಥಂ ಯಾಮಿ ಗೃಹಂ ತೃದ್ಯ ನಾರಾಣಸ್ಕಾಮಹಂ ಪುನಃ ॥೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ಜುಹೋಮ್ಯುಗ್ನೌ ಕಲೇವರಂ । 
ಅಥವಾ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯೇನ ತಂ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ॥೨॥ 
ಕಥಯಾಮಿ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇಃ । 
ಏವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ರಾಜಾಂಸೌ ಜಗಾಮಾಶ್ರಮಸನ್ನಿಧೌ (೩ 
ಯಕ್ಸ ಶೃಂಗಸ್ಯ ಚಾಂಸ್ಥೀನಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 
ದೃಷ್ಟಿಮಾರ್ಗೆ ಸ್ಥಿತಸ್ತಸ್ಯ ನುಹರ್ಣೇರ್ಭಾನಿತಾತ್ಮನಃ wen 

ದೀರ್ಪತಪಾ ಉವಾಚ:- 
ಆಗಚ್ಛ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇಂಸ್ತು ಆಸನೇಂತ್ರೋಪನಿಶ್ಯತಾಂ । 
ಅರ್ಥ್ಯಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ ಯೇನ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಸವಿಷ್ಟರಂ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದೀರ್ಪತಸಷನ ಸ್ನರ್ಗಾರೋಹವರ್ಣನ 

೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಅನಂತರ ಆ ಚಿತ್ರನೇನನು «ಶ್ಯುಗ ನಾನು 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ?'' ಎಂದು ಅತ್ಯಂತ ವೃಧೆ 
ಗೊಂಡನು. 

೨-೪. “ ಬ್ರಹ್ಮಹತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರನಸ್ಸು 
ತ್ಯಜಿಸಲೆ? ಅಧವಾ ಆ ಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ 
ತಂದೆಗೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲೆ?” ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೀಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಖುಕ್ಸಶೃಂಗನ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ದೀರ್ಥತವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರನಾದನು. 

೫. ದೀರ್ಪತನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನುಹಾರಾಜ! ಬಾ. ಸಿನಗೆ 
ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. ಈ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಅರ್ಫ್ಯ 
ಆಸನ ಮಧುಪರ್ಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


೪೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ :- 
ಅರ್ಥ್ಯಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ನ ಯೋಗ್ಯ್ಕೋಹಂ ಮಹರ್ಷೇ ನಾ ಸ್ಮಿ ಭಾಷಣೇ । 


ಮೃಗಮಧ್ಯಸ್ಥಿತೋ ನಿಪ್ರಸ್ತವ ಪುತ್ರೋ ಮಯಾ ಹತಃ ॥೬॥ 
ಪುತ್ರಫ್ನಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ವಿಪ್ರ ತೀವ್ರದಂಡೇನ ದಂಡಯ । 

ಮೃಗಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಹತೋ ವಿಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಶೃಂಗೋ ಮಹಾತಪಾಃ man 
ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುರು ಮೇ ತ್ವಂ ಯಥೋಚಿತಂ। 

ಮಾತಾ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೃಹಾನ್ನಿಷ್ಟ್ರ್ರಮ್ಯ ನಿಹ್ವಲಾ ue 
ಹಾ ಹತಾಂಸ್ಮೀತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಪಪಾತ ಧರಣೀತಲೇ 1 

ನಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಪೀಡಿತಾ ॥೯॥ 


ಹಾ ಹತಾ ಪುತ್ರ ಪುಶ್ರೇತಿ ಕರುಣಂ ಕುರರೀ ಯಥಾ । 

ನಿಲಲಾಪಾತುರಾ ಮಾತಾ ಕ್ವ ಗತೋ ಮಾಂ ನಿಹಾಯ ನೈ | 

ಮುಖಂ ದರ್ಶಯ ಚಾತ್ಮೀಯಂ ಮಾತರಂ ಮಾಂಹಿ ಮಾನಯ ॥ ೧೦॥ 
ಶ್ರುತಾಂಥೈಯನಸಂಪನ್ನಂ ಜವನಹೋಮುಪತಾಯಣಂ ॥ 


ಆಗತಂ ತ್ವಾಂ ಗೃಹದ್ವಾರೇ ಕದಾ ದ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಕ ॥ ೧೧॥ 
ಲೋಕೋಕ್ಕ್ಯಾ ಶ್ರೂಯತೇ ಚೈತಚ್ಚಂದನಂ ಕಲ ಶೀತಲಂ । 
ಪುತ್ರಗಾತ್ರಪರಿಷ್ಟಂಗಶ್ಚಂದನಾದಸಿ ಶೀತಲಃ ॥ ೧೨॥ 


೬, ಚಿತ್ರನೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹರ್ಸಿಯೆ! ನಾನು ಅರ್ವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಮಾತನಾಡಿಸಲೂ ಯೋಗ್ಯನು ನಾನು ಮೃಗಗಳ ನಡುನೆ ಇರುವ 
ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆನು. 

೭ ಮೃಗಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅ ಖುಕ್ಸಶ್ರಂಗನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಪುತ್ರಫ್ಲುನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸು. 

೮-೧೦. ಮುನಿವರ್ಯನೆ!' ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ಯುಕ್ಷವಾದುದನ್ನು 
ಮಾಡು ಎಂದನು. ತಾಯಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟು, "ಅಯ್ಯೊ! ಹತಳಾದೆನು'' ಎಂದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. 
ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ಲನಳು, "ಅಯ್ಯೋ! ಮಗನೆ!” ಎಂದು ಕುರರಿ 
ಯಂತೆ ಕೂಗುತ್ತ ಈ ರೀತಿ ಗೋಳಾಡಿದಳು. "ಮಗು! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ? ನಿನ್ನ ಮುಖನನ್ನು ತೋರಿಸು. ತಾಯಿಯಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸು. 

೧೧. ಮಗು! ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂನ ನೂ, ಜಸಹೋಮನಿರತನೂ ಆಗಿ 
ಮನೆಯಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನು? 

೧೨. ಜನರ ಮಾತಿನಿಂದ ಚಂದನವು ಶೀತಲನೆಂದು ಕೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಮಗನ ಶರೀರದ ಆಲಿಂಗನವು ಚಂದನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶೀತಲವಾದುದು. 


ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೧೯ 


ಕಿಂ ಚಂದನೇನ ಸೀಯೂಷಬಿಂದುನಾ 8೦ ಕನಿಂದುನಾ ॥ ೧೩॥ 
ಪುತ್ರಗಾತ್ರಪರಿಷ್ಟಂಗಪಾತ್ರಂ ಗಾತ್ರಂ ಭನೇದ್ಯದಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪರಿಸ್ಟಜಿತುಮಿಚ್ಛಾನಿ ತ್ವಾಮಹೆಂ ಪುತ್ರ ಸುಪ್ರಿಯ । 
ಪಂಚತ್ವಮನುಯಾಸ್ಕಾನಿ ತ್ವದ್ದಿಹೀನಾಂದ್ಯ ದುಃಖಿತಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏನಂ ನಿಲಸತೀ ದೀನಾ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಪೀಡಿತಾ । 

ಮೂರ್ಥ್ಛಿತಾ ನಿಹ್ವಲಾ ದೀನಾ ನಿಪಪಾತ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾಂ ಚ ಪತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಪೀಡಿತಾಂ । 
ಚುಕೋಪ ಸ ಮುನಿಸ್ತತ್ರ ಚಿತ್ರಸೇನಾಯ ಭೂಭೃತೇ ॥ ೧೭॥ 


ದೀರ್ಫ್ಥತಷಾ ಉವಾಚ :-- 
ಯಾಹಿ ಯಾಹಿ ಮಹಾಪಾಪ ಮಾ ಮುಖಂ ದರ್ಶಯಸೃಮೇ। 
ಕಂ ತ್ವಯಾ ಘಾತಿತೋ ವಿಪ್ರೋ ಹ್ಯಕಾಮಾಚ್ಚ ಸುತೋ ಮಮ ॥ ೧೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಬಹ್ಮ ಸ್ಮೇ ವಸುಧಾಧಿಪ । 


ಕಿಮ 


ಸಕುಟಿಂಬಸ್ಯ ಮೇತ್ವಂಹಿ ಮೃತ್ಯುರೇಷ ಉಪಸ್ಥಿತಃ Horn 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ನಿಪ್ರೋ ನಿಚಿಂತ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತದಾ ಕ್ರೋಧಂ ಮುನಿಭಾವಾಜ್ಞ ಗಾದ ಹ ॥ ೨೦ ॥ 


೧೩-೧೪, ಶರೀರವು ಮಗನ ಗಾತ್ರಾಲಿಂಗನೆಗೆ ನಾತ್ರವಾಗಿರಲು ಚಂದನ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಅಮೃತ ಬಿಂದುನಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಚಂದ್ರನಿಂದಾಗಲಿ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? 

೧೫. ಪ್ರಿಯವುತ್ರನ' ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಲು ಬಯಸುವೆನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿದ ನಾನು ಈಗ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಮಡಿಯುವೆನು.'' 

೧೬. ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಅವಳಿ ಮೂರ್ಛಗೊಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. 

೧೭. ಆ ದೀರ್ಥತಸನು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ನೀಡಿತಳಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿತ್ರಸೇನರಾಜನಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೮. ದೀರ್ಥತವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಮಹಾವಾಸಿಯೆ! ತೊಲಗು. 
ನನಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡ... ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಅರಿಯದೆ 
ಕೊಂದಿರಲಾರೆ? 

೧೯. ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳು ಸಂಭನಿಸುವುವು. ನೀನು ಕುಟುಂಬ 
ಸಹಿತನಾದ ನನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ.?? 

೨೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನು ಮರಳಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮುನಿಭಾನದಿಂದ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೪೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೀರ್ಫ್ಥತಪಾ ಉವಾಚ :-. 
ಉದ್ದೇಗಂ ತ್ಯಜ ಭೋ ನತ್ಸ ದುರುಕ್ತಂ ಗದಿತೋ ಮಯಾ । 


ಪುತ್ರಶೋಕಾಂಭಿಭೂತೇನ ಧಿಕ ಮಾನದ ॥ ೨೧॥ 

ಕಂ ಕರೋತಿ ನರಃ ಷಾ ್ರಿಜ್ಞಃ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರ್ಯಮಾಣಃ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ । 

ಸ್ರಾಗೇನ ಹಿ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ 'ಬುದ್ದಿಃ ಭರೇ ॥ ೨೨ ॥ 

ಅಸೇಸೈನ ನಿಧಾನೇನ ಪಂಚತ್ವಂ ನಿಹಿತಂ ಮಮ | 

ಹತ್ಯಾಸ್ತವ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಪೂರ್ವನುಕ್ತಾ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೩॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸುತ್ರನಿಶಾಂ "ಮಧ್ಯೆ ಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರಚಂಡಾಲಜಾತಿಷು | 

ಕಸ್ತ್ವಂ ಕಥಯ ಸತ್ಯ 0 ಈ ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ನಿಹತೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಡಾಟಿ ಇ 
ನಿಜ್ಞಾ ಷಯಾಮಿ ನಿಪ್ರರ್ಷೇ ಕ್ಸುಂತನ್ಯಂ ನೇ ಮನೋಹಪರಿ। 
ನಾಂಹಂ ನಿಪ್ರೋಃಸ್ತಿ ನೈ ತಾತ ನ ವೈಶ್ಯೋ ನ ಚ ಶೂದ್ರಜಃ ॥೨೫॥ 
ನ ನ್ಯಾಥಶ್ಹಾಂತ್ಯಜಾತೋ ನಾ ಕ್ಪತ್ರಿಯೊಲಹಂ ಮಹಾಮುನೇ | 


ಕಾಶೀರಾಜೋ ಮೃಗಾನ್ಹಂತುಮಾಗತೋ ನನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ನಿಷಾತಿತೋ ಹ್ಯೇಷ ಮೃಗರೂಪಧರೋ ಮುನಿಃ । 
ಇದಾನೀಂ ತವ ಪಾದಾಂತೇ ಸಂಶ್ರಿತಃ ಪಾತಕಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೭॥ 


೨೧. ದೀರ್ಥತಸನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನುಗು! ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ಸಂತಪ್ತನಾದ ನಾನು ಬಿರುನುಡಿಯನ್ನು ನುಡಿದಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನೀನು 
ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಬಿಡು 

೨೨. ಸ್ವಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಮಾನವನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೂ ಏನನ್ನು 
ಮಾಡುವನು? ಮೊದಲೇ ಮನುಷ್ಯರ ಬ.ದ್ದಿಯು ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾದುದು. 

೨೩. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಮರಣನ್ರ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೨೪, ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಪತ್ರಿಯ, ವೈರ್ಯ, ಶೂದ್ರ, ಚಂಡಾಲರಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾಗಿರುವೆ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು. ಏಕೆ ಬಾ ೨ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ? 

೨೫-೨೭. ಚಿತ್ರನೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಬ್ರಹ್ಮರ್ನ್ಷಿಯೆ! ನನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಪಮಿಸು. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ನೈಶ್ಯನೂ, ಶೂದ್ರನೂ, ಬೇಡನೂ, 
ಚಂಡಾಲನೂ ಅಲ್ಲ. ಕ್ಚತ್ರಿಯನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನಾಗಿರುವೆನು. ಇನು 
ಮೃಗಗಳ ಬೇಟಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂಡೆನು. ಈಗ ಪಾಸಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾದದ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. 


ಚತುಃಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೧ 


ಕೆಂ ಕರ್ತನ್ಯಂ ಮಯಾ ನಿಪ್ರ ಉಷಾಯಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ದೀರ್ಥತಪಾ ಉವಾಚ: 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನ ಶಕ್ಕೇತಾಸ್ಯೇಕಾ ನಿಸ್ತರಿತುಂ ಪ್ರಭೋ | 

ದಶೈಕಾ ಚ ಕಥಂ ಶಕ್ತಾಸ್ತಾಃ ಶೃಣುಷ್ಟ ನರೇಶ್ವರ ॥೨೯॥ 

ಚತ್ಕಾರೋ ಮೇ ಸುತಾ ರಾಜನ್‌ ಸಭಾರ್ಯಾ ಮಾತೃಪೂರ್ವಕಾಃ । 

ಮಯಾ ಸಹನ ಜೀವಂತಿ ಯಕ್ಸಶೃಂಗಸ್ಯ ಕಾರಣೇ ॥ ೩೦॥ 

ಉಪಾಯಂ ಶೋಭನಂ ತಾತ ಕಥಯಿಸ್ಯೇ ಶೃಣುಸ್ವ ತಂ । 

ಶಕ್ತ್ನೋಷಿ ಯದಿ ತಂ ಕರ್ತುಂ ಸುಖೋಷಾಯಂ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೩೧॥ 

ಸಕುಟುಂಬಂ ಸಮಸ್ತಂ ಮಾಂ ದಾಹಯಿತ್ಪಾಂನಲೇ ನೃಪ । 

ಅಸ್ಥೀನಿ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಶೂಲಭೇದೇ ಪಿನಿಕ್ಸಿಪ ॥ ೩೨ ॥ 

ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ಶೂಲಭೇದಂಹಿ ವಿಶ್ರುತಂ । 

ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವದುಃಖಫ್ನುಮುತ್ತಮಂ 1 ೩೩॥ 


ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಮಮಾಃಸ್ಟೀನಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ವಿನಿಕ್ಸಿಸ । 
ಮೋಕ್ಸ್ಛ್ಯಸೇ ಸರ್ವಪಾಪೈಸ್ತ್ಮಂ ಮುನು ವಾಕ್ಯಾನ್ಸ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೪॥ 


೨೮. ನಾನು ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಉಪಾಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 

೨೯. ದೀರ್ಥತಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಅರಸನೆ! ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನೇ 
ನರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹನ್ನೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಗೆ ಶಕೃವು? ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೦. ಆ ಖುಕ್ಬಶ್ಚಂಗನಿಗಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ನನ್ನ ನಾಲು, ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ, 
ಅವರ ಪತ್ನಿಯರೂ, ತಾಯಿಯೂ ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಸುಖವಾದ 
ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಲು ಸನುರ್ಧನಾಗುನೆ 

೩೨. ದೊರೆಯೆ! ಕುಟುಂಬಸಹಿತನಾದ ನನಗೆ ಆಗ್ನಿಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆಸ್ತಿಗಳನ್ನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲ ಎನೆ. 

೩೩. ಸಕಲ ವಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ದುಃಖವನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಶೂಲಭೇದನೆಂಬ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತೀರ್ಥವು ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿರುವುದು. 

೩೪. ನೀನು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ನನ್ನ ಅಸ್ಲಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹಾಕು. ಅದರಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಮಸ್ತಪಾನಮುಕ್ಕನಾಗುವೆ. 


೪೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜೋವಾಚ :- 
ಅದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ತಾತ ಕರಿಸ್ಯಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಸಮಸ್ತಂ ಮೇಸ್ತಿ ಯತ್ಶಿಂಚಿದ್ರಾಜ್ಯಂ ಕೋಶಃ ಸುಹೃತ್ಸುತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ತನಾಃಧೀನಂ ಮಹಾನಿಪ್ರ ಪ್ರಯಚ್ಛಾನಿ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ 


ಪರಸ್ಪರಂ ನಿವದತೋರ್ನಿಪ್ರರಾಜ್ಞೋಸ್ತದಾ ನೃಪ ॥ ೩೬॥ 
ಸ್ಪುಖತ್ವಾ ಹೃದಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ಮುನಿಭಾರ್ಯಾ ಮೃತಾ ತದಾ । 
ಪುತ್ರಶೋಕಸಮಾನಿಸ್ಟಾ ನಿರ್ಜೀನಾ ಪತಿತಾ ಕ್ಸಿತೌ ॥ ೩೭॥ 
ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಮಾತೃಶೋಕೇನ ಸರ್ವೇ ಪಂಚತ್ವಮಾಗತಾಃ । 

ಸ್ನುಷಾಶಕ್ಟೈನ ತದಾ ಸರ್ವಾ ಮೃತಾಶ್ಚ ಸಹ ಭರ್ತೃಭಿಃ ॥ ೩೮0 
ಸಂಚತ್ವಂ ಚ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮುನಿಮುಖ್ಯಾ ನೃಪೋತ್ತನು | 
ನಿಸ್ಪಾನಾಹ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ಯೇ ತತ್ರಾಶ್ರಮನಾಸಿನಃ ॥೩೯॥ 
ತೇಭ್ಯೋ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 

ಸ ತೈಸ್ತದಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಃ ಕಾಷ್ಠಾನ್ಯಾದಾಯ ಯತ್ನತಃ ॥೪೦॥ 
ದಾಹಂ ಸಂಚಯನಂ ಚಕ್ರೇ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಖುಕ್ಸಶೃಂಗಾದಿಸರ್ವೇಷಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾಸ್ಥೀನಿ ಯತ್ನತಃ ॥೪೧॥ 
ಯಾಮ್ಯಾಶಾಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ರಾಜಾ ಪಾದಚಾರೀ ನುಹೀಪತೇ। 

ನ ಶಕ್ನೋತಿ ಯದಾ ಗಂತುಂ ಭಾಯಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಷ್ಠತಿ ॥ ೪೨॥ 





೩೫-೩೭. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಮುನಿಯೆ! ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ನೊಡು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ, ಕೋಶ, ಮಿತ್ರರು, 
ಮಕ್ಕಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನನಾಗಿರುವುವು. ಅನನ್ಸೆ್ಲ ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ರಾಜನೂ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪತ್ತಿಯು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಎಡೆಯೊಡೆದು ಮಡಿದು ನಿರ್ಜೀವ 
ಇಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು 

೩೮. ಮಕ್ಕಳೂ ತಾಯಿಯು ಮೃತಳಾದ್ದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡು ಮಡಿ 
ದರು. ಸೊಸೆಯರೂ ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಮೃತರಾದರು. 

೩೯೨೪೨, ಮುನಿಯೇ ನೊಜಲಾದವರು ಮಡಿಯಲು ರಾಜನು ಆ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವರ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಕಾಷ್ಮಗಳನ್ನು ತಂದು ದಾಹ 
ಸಂಚಯನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಖುಸ್ಸಶ್ಚಂಗನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಅಸ್ಪಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ದಕ್ಸಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ನಡೆದು 
ನಡೆಯಲಾರದಿದ್ದಾಗ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 


ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೩ 


ವಿಶ್ರಮ್ಯ ಚ ಪುನರ್ಗಚ್ಛೇದ್ದಾರಾಕ್ರಾಂತೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಸಚ್ಛೆಲಂ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಮುಕ್ತ್ವ್ವಾಸ್ಥೀನಿ ಪದೇ ಪದೇ ॥ ೪೩ ॥ 
ಪಿಬೇಜ್ಞ ಲಂ ನಿರಾಹಾರಃ ಸ ಗಚ್ಛೆನ್ನಕ್ಸಿಣಾಮುಖಃ | 

ಅಚಿರೇಣೈನ ಕಾಲೇನ ಸಂಗತೋ ನರ್ಮದಾತಟಿಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾನ್ಸಿಜಾನ್ಹೃಷ್ಟ್ರಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ :-- 

ಕಥ್ಯತಾಂ ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಂ ಮೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಯೇನ ಯಾಮಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೪೬॥ 
ಮುನಯ ಊಚುಃ: 

ಇತಃ ಕ್ರೋಶಾಂತರಾದರ್ನಾಕ್ತೀರ್ಥಂ ಸರನುಶೋಭನಂ | 


ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ತತೋ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ನಾಂನೃಥಾ ॥ ೪೭॥ 
ಯಷಿವಾಕ್ಕೇನ ರಾಜಾಂಸೌ ಶೀಘ್ರಂ ಗತ್ವಾ ನರೇಶ್ವರಃ । 
ಸ ದದರ್ಶ ತತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಬಹುದ್ದಿಜಸಮಾಕುಲಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಬಹುದ್ರುಮಲತಾಕೀರ್ಣಂ ಬಹುಪುಷ್ಬೋಪಶೋಭಿತಂ । 
ಯಕ್ಸೃಸಿಂಹೆಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾವ್ರತಧರೈಃ ಶುಭೈಃ ॥೪೯॥ 


೪-೪೪. ಅಸ್ಪಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ರಾಜನು ನಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಆಗಾಗ ಆ ಅಸ್ಪಿಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಸಚೀಲಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನೀರನ್ನು ಕ.ಡಿದು 
ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ ಬೇಗನೆ ನರ್ಮದಾ 
ತಟಿವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪೫. ಅನನು ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರವದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

೪೬-೪೭. ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ --ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಶೂಲಭೇದ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಹೋಗು 
ವೆನು. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ನೀನು ಈ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ತಟದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಎರಡು ಮೈಲಿಗಳ ಒಳಗೆ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವೆ. ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಇಲ್ಲ. 

೪೮-೪೯, ಆ ರಾಜನು ಖುಷಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಅನೇಕ ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದ್ಕೂ 
ಬಹು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ಕರಡಿ, ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ನಾನಾ ವ್ರತಧಾರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕಂಡನು. 


೪೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಸಾದಾ ಸ್ಥ ತಾಃ ಕೇಚಿದಪರೇ ಸೂರ್ಯದ ೈಷ್ಟ ಯಃ 1 


ಏಕಾಂಗುಷ್ಮ ಸ್ತ ತಾಃ ಕೇಚಿದೂಧ್ಯ ೯ಜಾಹುಸ್ಥಿ ತ ಪರೇ ॥ ೫೦॥ 

ದಿನೈ ಕಭೋಜನಾಃ ಕೇಚಿತ್ಕೆ ಚಿತ್ರ ಂದಫಲಾ ಶನಾಃ । 

ತ್ರಿ ತ ತ್ರಭೋಜನಾಃ ಕೇಟಿ ಈ ರಾಕವ್ರತಿನೋಂ ಪರೇ ॥ ೫೧॥ 

ಚಾಂದ್ರಾಯಣರತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿತ್ಸಕ್ಸೋಸವಾಸಿನಃ | 

ಮಾಸೋಪವಾಸಿನಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿದೃತ್ವಂತಸಾರಣಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 

ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸರತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿದ್ಛ್ಯಾಯಂತಿ ತತ್ಸದಂ । 

ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಂಶಿನಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿಚ್ಚ ಕಟುಕಾಂಶನಾಃ ॥ ೫೩॥ 

ಶೈನಾಲಭೋಜನಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿನ್ಮಾರುತಭೋಜನಾಃ | 

ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯೇ ಚ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿಚ್ಛೈನಾಂಗ್ಸಿ ಹೋತ್ರಿಣಃ ॥ ೫೪ ॥ 

ಏನಂ ವಿಧಾನ್‌ ದ್ವಿಜಾನ್ಹೃಷ್ಟ್ರಾ ಜಾನುಭ್ಯಾಮವನಿಂ ಗತಃ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ರಾಜನ್ರಾಜಾ ನಚನಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ :-- 

ಕಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ಚ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸತ್ಯಂ ಕಥಯತ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಯೇನಾಂಭಿವಾಂಛಿತಾ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸಫಲಾ ನೇ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೫೬॥ 





೫೦-೫೪. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಒಂದು ವಾದದಿಂದಲೆ ನಿಂತವರೂ, ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಒಂದು ಬೆರಳಿನಿಂದ 
ನಿಂತವರೂ, ಕೆಲವರು ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುಗಳಾಗಿ ನಿಂತವರೂ, ಕೆಲವರು ದಿನಕ್ಕೆ 
ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಜುಂಜಿಸುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಗಣಸು ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವವನರೂ, ಕೆಲವರು ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಭೋಜನ ಜತ 
ಕೆಲವರು ಸರಾಕ ವ್ರತಧಾರಿಗಳೂ, ಕೆಲವರು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತನಿರತರೂ, 
ಕೆಲವರು ಪಕ್ಷಕಾಲ ಉಜವಾಸಸೊಾಡುವವಕೂ, ತೆಲವರು “ತಿಂಗಳಕಾಲ 
ಉಸವಾಸಮಾಡುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಖುತುವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಾರಣೆಮಾಡು 
ವವರೂ, ಕೆಲವರು ಯೋಗಾ% ಭ್ಯಾಸ ನಿರತರೂ, ಕೆಲವರು ಉತ್ತಮಸ್ತಾನವನ್ನು 
ಧ್ಯಾಶಿಸುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೂ, ಕೆಲವರು 
ಕಹಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಪಾಚಿಯನ್ನು 
ತಿನ್ನುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೇನಿಸುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಗೃಹೆಸ್ನರೂ, 
ಕೆಲವರು ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೫೫. ಆ ರಾಜನು ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಿ ಮೊಣಕಾಲು 
ಗಳನ್ನೂರಿ ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೫೬, ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ! ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥವು 
ಎಲ್ಲಿದೆ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರುವುದು. 


ಚತುಃಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪ ೨೫ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ 
ಧನ್ನಂತರಶತಂ ಗಚ್ಛ ಭೃಗುತುಂಗಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ । 
ಕುಂಡಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಯಸಿ ತತ್ಸೂರ್ಣಂ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಪಯಸಾ ಶಿನಂ ॥ ೫೭8 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗತಃ ಕುಂಡಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚೈನ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಭ್ರಾಂತಿರ್ಜಾತಾ ನೃಪಸ್ಯ ವೈ ॥ ೫೮ I 
ತತೋ ವಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಶ್ಚಿಂತಯನ್ನೈ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 

ಆಕಾಶಸ್ಥಂ ದದರ್ಶಾಂಸೌ ಸಾಮಿಷಂ ಕುರರಂ ನೃಪಃ ॥೫೯॥ 
ಭ್ರಮಮಾಣಂ ಗೃಹೀತಾಃಹಿಂ ವಧ್ಯಮಾನಂ ನಿರಾಮಿಷೈಃ । 

ಪರಸ್ಪರಂ ಚ ಯುಯುಧುಃ ಸರ್ವೇಂಪಷ್ಯಾಮಿಷಕಾಂಕ್ಟೃಯಾ ॥ ೬೦ ॥ 
ಹತಶ್ಚಂಚುಪ್ರಹಾರೇಣ ಸ ತತಃ ಪತಿತೋಂಂಭಸಿ । 

ಶೂಲೇನ ಶೂಲಿನಾ ಯತ್ರ ಭೂಭಾಗೋ ಭೇದಿತಃ ಪುರಾ ॥ ೬೧0 
ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಸ ಸದ್ಯಃ ಪುರುಷೋಂಭನತ್‌ । 

ನಿಮಾನಸ್ಥಂ ದದರ್ಶಾಂಸೌ ಪುಮಾಂಸಂ ದಿನ್ಯರೂಪಿಣಂ ॥ ೬೨ ॥ 


ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸೋ ಯಕ್ಸಾಸ್ತಂ ಯಾಂತಂ ತುಷ್ಪುವುರ್ದಿನಿ । 
ಅಪ್ಸರೋಗೀಯಮಾನೇ ತು ಗತೇ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ । 
ಚಿತ್ರಸೇನಸ್ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೬೩ ॥ 


೫೭. ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ನೂರು ಬಿಲ್ಲಿನ ದೂರ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಭೃಗು 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಕುಂಡ 
ನನ್ನು ನೋಡುವೆ. 

೫೮. ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂಡದ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಜನಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೫೯. ಬಳಿಕ ಅವನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಕುರರ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೬೦. ಮಾಂಸನಿಲ್ಲದ ಇತರ ವಕ್ಸಿಗಳು ಮಾಂಸದ ಆಶೆಯಿಂದ ಸರ್ಪ 
ವನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಆ ಕುರರ ವಕ್ಷಿಯೊಡನೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಜಗಳವಾಡಿದುವು. 

೬೧. ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೊಕ್ಕುಗಳ ಏಟಿನಿಂದ ಮಡಿದ ಆ ಕುರರ ಪಕ್ಸಿಯು 
ಈಶ್ವರನು ಶೂಲದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸೀಳಿದ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೬೨-೬೩. ಅದು ಕೂಡಲೆ ಆತೀರ್ಧದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪುರುಷಾಕಾರನನ್ನು 
ತಾಳಿತು. ಚಿತ್ರಸೇನನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿರುವ ಆ ದಿವ್ಯ ರೂಪಿಯಾದ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರರು ಯಕ್ಷರು ಇನರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗು. 


೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸಷಿಣಾ ಕಥಿತಂ ಯದ್ವತ್ತದ್ದತ್ತೀರ್ಥಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಉಮ ಇದಿ 
ಹೃಷ್ಟರೋಮಾಭವದ್ದ,ಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಭಾನಂ ತೀರ್ಥಸಂಭವನಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ಮಮಾದ್ಯ ದಿನಸೋ ಧನ್ಯೋ ಯಸ್ಮಾದತ್ರ ಸಮಾಗತಃ । 
ಅಸ್ಥೀಸಿ ಭೂಮೌ ಸಿಕ್ಸಿಸ್ಯ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೬೫ ॥ 
ತಿಲನಿಶ್ರೇಣ ತೋಯೇನಾಂತರ್ಹಯತ್ಪ್ರಿತೃದೇನತಾಃ । 
ಗೃಹ್ಯಾಸ್ಥೀನಿ ತತೋ ರಾಜಾ ಚಿಕ್ಸೇನಾಂತರ್ಜಲೇ ತದಾ ॥ ೬೬ ॥ 
ಸ್ಪಣಮೇಕಂ ತತೋ ನೀಕ್ಸ್ಯ ರಾಜೋರ್ಥ್ಧ್ಯವದನಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ತಾನ್ನ ದರ್ಶ ಪುನಃ ಸರ್ವಾನ್ಸಿವ್ಯರೂಪಧರಾಂಛುಭಾನ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 
ವಿವ್ಯವಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಸಂವೀತಾನ್ಸಿನ್ಯಾಭರಣಭೂಸಿತಾನ್‌ । 
ವಿಮಾನೈರ್ನಿನಿಧೈರ್ದಿನ್ಯೈರಸ್ಸರೋಗಣಸೇವಿತೈಃ ॥ ೬೮॥ 
ಪೃಥಗ್ಭ್ರೂತಾಂಶ್ಚ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ನಿಮಾನೇಷು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ | 
ಉತ್ಸತ್ತಿನತ್ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ರಾಜಾ ಸಂಹರ್ಷಿತೋಭನತ್‌ ॥೬೯॥ 


ತರುಷಿರ್ನಿಮಾನಮಾರೂಥಶ್ಚಿತ್ರ ಸೇನಮಥಾಂಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಭೋಃ ಭೋಃ ಸಾಧೋ ಮಹಾರಾಜ ಚಿತ್ರಸೇನ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೭೦॥ 


ತ್ತಿರುವ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಅವ್ಸರರು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಆ ಪುರುಷನು ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ನಾನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಚಿತ್ರಸೇನನು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು 

೬೪. ಆ ತೀರ್ಥವು ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ರಾಜನು 
ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡನು. 

೬೫-೬೬, "" ನಾನು ಈದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಪುಣ್ಯವಂತನಾದೆನು'' 
ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಅಸ್ಲಿಗಳನ್ನು ಭೂನಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ತಿಲಮಿಶ್ರ 
ವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನುಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. 

೬೭-೬೯. ದೊರೆಯು ಬಳಿಕ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ದಿವ್ಯರೂಪಧಾರಿಗಳೂ, ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟಿ ವರೂ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂ 
ಕಾರಗೊಂಡವರೂ, ಅಸ್ಪರೆಯರಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವರೂ ಆಗಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಿದ ಆ ಮುಕಿ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 

೭೦-೭೧. ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿದ ದೀರ್ಥತಪನು ಚಿತ್ರಸೇನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. “ ಎಲೈ ಸಾಧುವಾದ ಚಿತ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 


ಚತುಃಸಂಚಾಶತ್ತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ। ೪೨೭ 


ತೃತೃಸಾನಾನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗತಿರ್ದಿನ್ಯಾ ನುನೇದೃಶೀ । 

ಜಾತೇಯಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃತಂ ಸರನುಕಶೋಭನಂ 1೭೧॥ 
ಸ್ವಸುತೊಟಸಿ ನ ಶಕ್ನೋಶಿ ಸಿತ್ಳೂಣಾಂ ಕರ್ತುನಿಾದೃಶಂ | 
ನುದೀಯನಚೆಸಾತ್ತಾತ ಶಿಸ್ಪಾಸಸ್ತ್ರೃಂ ಭೆನಿಸ್ಯಸಿ 1೭೨॥ 
ಫಲಂ ಸ್ರಾಸ್ಪ್ಯಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಾನಿಕಂ ನುನಸೇಪ್ಪಿತಂ | 
ಆಶೀರ್ನಾದಾಂಸ್ತತೋ ದತ್ತಾ ಚಿತ್ರಸೇನಾಯ ಧೀನುತೇ | 

ಸ್ಫರ್ಗಂ ಜಗಾನು ಸಸುತಸ್ತತೋ ದೀರ್ಥತಸಾ ಮುನಿಃ 1೭೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಶೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
44 ದೀರ್ಥತಸಸಃ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣನರ್ಣನಂ'' 
ನಾನು ಚಕುಃನಂಚಾಶಕ್ತ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ದಿಂದ ನನಗೆ ಇಂತಹ ದಿನ್ಯಗತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ನೀನು ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಿರುನೆ, 

೭೨, ಸಿತೃಗಳಿಗೆ ಮಗನೂ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯನನ್ನೆಸೆಗಳು ಕಕ್ತನಾಗುನು 
ದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾಸನಿಲ್ಲದನನಾಗಿರುನೆ. 

ಟಿ. ನುತ್ತು ನುನೋಭಿಲಸಿತನನ್ನು ನಡೆಯುನೆ. ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ 
ಚಿತ್ರಸೇನನಿಗೆ ಆಶೀರ್ನಾರನನ್ನಿ ತ್ತು ಪ್ರತ್ರಕೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಶಿ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ನೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
 ದೀರ್ಥತನನ ಸ್ಪರ್ಗಾಕೋಹಣನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ಐನತ್ತಸಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ ಮುಗಿದುದು 


(| ಶ್ರೀಃ [| 


ಅಧ ಪಂಚಸಂಚಾತತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಶೀರಾಜನೋಕ್ಸ ಗಮನನರ್ಣನಂ 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :-- 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತೀರ್ಥಜಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಿತ್ರಸೇನೋ ನರೇಶ್ವರಃ । 


೬೦ ಚಕಾರ ಕೃ ವಾ ನಾಸಂ ಟೂ ಬಭೂನ ಹ non 
ಈಶ್ವರ Ka ನ 

ಭೃಗುತಂಗಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಐಶಾನೀಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ತಪಶ್ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ಕುಂಡೇ ತತ್ರ ನೃಪೋತ್ತಮಃ ॥೨॥ 


ಸರ್ವಾನ್ಹೇನಾನ್‌ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ಚರಾನ್‌ | 
ವಿಚಿಕ್ಸೇಸ ಯದಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೌ ರುದ್ರಕೇಶನೌ | 


ಕರೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ರಾಜಾನಂ ರುದ್ರೋ ನಚನನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥೩॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಮಹಾರಾಜ ಮಾಕಾಲೇ ತ್ವಂ ಕೃಥಾ ವೃಥಾ | 

ಅದ್ಯಾಂಂಪ್ಯಸಿ ಯುವಾ ತ್ವಂ ವೈ ನ ಯುಕ್ತಂ ಮರಣಂ ತವ ೪ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಶೀರಾಜಮೋಕ್ತ ಗಮನವರ್ಣನ 

೧. ಉತ್ತಾನವಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಚಿತ್ರಸೇನರಾಜನು ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಎಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡಿದನು? 
ಏನು ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು? 

೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ರಾಜನು ಭ ಗುಷರ್ವತದ ಶಿಖರ 
ವನ್ನೇರಿ ಈಶಾನ್ಯದಿಕೃನ್ನಾಶ್ರಯುಸಿ ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅತಿಕಯತಪಸ್ಸನ್ನಾ, ಚರಿಸಿ 
ದನು. 

೩. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ರರನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿರಲು ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ರರು ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷರಾದ ರು. ರುದ್ರನು ರಾಜನ ಕೈ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತರನು. 

೪, ಈಶ ರನು 1 ನೆ ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಧ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾ ಣವನ್ನು ಜಿಸಬೇಡ, ನೀನಿನ್ನೂ ಯುನಕನಾಗಿರುನೆ. ನಿನಗೆ 
ಮರಣವು ಸ? 


ಪಂಚಸಂಚಾಶತ್ತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೯ 


ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಯಥೇಪ್ಪಿ ತಾನ್‌ 1 

ಕುರು ನಿಸ್ಕಂಟಕಂ ರಾಜ್ಯಂ ನಾಕೇ ಶಕ್ರ ಇನಾಸರಃ ॥೫॥ 
ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ :-- 

ನ ರಾಜ್ಯಂ ಕಾಮುಯೇ ದೇನ ನ ಪುತ್ರಾನ್ನ ಚ ಬಾಂಧನಾನ್‌ । 

ನ ಭಾರ್ಯಾಂ ನ ಚ ಕೋಶಂ ಚನ ಗಜಾನ್ನ ತುರಂಗಮಾನ್‌ ॥ ೬॥ 

ಮುಂಚ ಮುಂಚ ಮಹಾದೇನ ಮಾ ನಿಘ್ನುಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಮ । 


ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಸ್ತಿರ್ಮಮಾಂದ್ಯೈನ ತೃತ್ರಸಾದಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ nan 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಯಸ್ಯಾಂಗ್ರತೋ ಭನೇದ್ಟ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಶಂಭುಸ್ತಧೈನ ಚ। 

ಸ್ಪರ್ಗೇಣ ತಸ್ಯ ಕ೦ ಕಾರ್ಯಂ ಸ ಗತಃ ಕಂ ಕರಿಷೃತಿ ॥೮॥ 

ತುಷ್ಟಾ ನಯಂ ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ವೃಣೇಷ್ಟ ವರಮುತ್ತಮಂ | 

ಯಧೇಪ್ಸಿತಂ ಮಹಾರಾಜ ಸತ್ಯಮೇತದಸಂಶಯಂ ॥೯॥ 


ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಿ ತುಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯುಷ್ಕ್ಮಾಭಿಃ ಸ್ಥಾತನ್ಯಮಿಹ ಸರ್ವದಾ ॥೧೦॥ 


೫. ನೀನು ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಷ್ಟವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ನಿಷ್ಕಂಟಕನಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಾಳು. 

೬. ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, 
ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ, ಬೊಕ್ಕಸನನ್ನೂ, ಆನೆ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವೇಕ್ಷಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭. ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಬೇಡ. 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಗಲೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸಲಿ. 

೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುರಾಗಿಯೇ ಇರುವರೊ, ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದೇನು ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿತಾನೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡುವನು? 

೯. ನಾವು ಮೂವರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಬೇರೊಂದು ಉತ್ತಮವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೧೦. ಚಿತ್ರನೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರೆ ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ವಾಸಮಾಡಿರಿ. 


೪೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಯಾಶಿರೋ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಕೃತಂ ಯುಷ್ಮಾಭಿರೇವ ಚ। 


ತಥೈನೇದಂ ಪ್ರಕರ್ತನ್ಯಂ ಶೂಲಭೇದಂ ಚ ಪಾವನಂ ॥ ೧೧॥ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಸ್ನ್ಥಿತಾ ಯೂಯಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ವಸಾಮ್ಯಹಂ | 

ಗಣಾನಾಂ ಚೈವ ಸರ್ಮೇಸಷಾಮಾಧಿಸತ್ಯಮಥಾಸ್ತು ಮೇ ॥ ೧೨೪ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ತಿಷ್ಠಾಮಃ ಶೂಲಭೇದೇ ನರೇಶ್ವರ । 

ತ್ರಿಕಾಲಂ ಹಿ ತ್ರಯೋ ದೇವಾಃ ಕಲಾಂಶೇನ ವಸಾಮಹೇ ॥ ೧೩॥ 
ನಂದಿಸಂಜ್ಞೊ € ಗಣಾಧೀಶೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭವಾನ್ನು ಎನಂ। 

ಮತ್ತ ಫಮಿಾಪೇ ತು ಭನತ ಆದೌ ಪೂಜಾ ಭವಿಷ್ಯ 3" ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರ Ky ಪ್ಯ ತಾನಿ ಚಾಸ್ಸಿ ನಿ ಯತ್ರ ದೀರ್ಥತಷಾ ಯಯೌ । 
ಸಕುಟುಂಬೋ ನಿಮಾನಸ್ಸೆ ಸ್ಟ ರ್ಗತಸ್ತ ೦ ತಥಾ ಕುರು ॥ ೧೫ ॥ 


ಏವಂ ದೇವಾ ವರಂ ದತ್ತಾ” ಚಿತ್ರ Pe ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಕುಂಡನೂರ್ಥನಿ ಯಾಮ್ಯಾಯಾಂ ತ್ರಯೋ ದೇವಸ್ತದಾ ಸ್ಥಿತಾ॥॥ ೧೬ ॥ 
ಪರಸ್ಪರಂ ವದಂತ್ಯೇವಂ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥನಿಂದಂ ಪರಂ । 
ಯಥಾ ಗಯಾಶಿರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಪೂರ್ವಮೇನ ಹಿ ಪಠ್ಯತೇ 1 
ತಥಾ ಕೇವಾತಟೇ ಪುಣ್ಯಂ ಶೂಲಭೇದಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೭0 


೧೧. ನೀವು ಗಯೆಯನ್ನು ಪುಣ್ಯಕ್ಸೆ ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ಈ ಶೂಲ 
ಭೇದವನ್ನೂ ಪಾವನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. 

೧೨. ನೀನಿರುವ ಸ _ಳದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನು ವಾಸಮಾಡುನೆನು. ನಿನ್ನ ಗಣ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ನ್ನು ಒಡೆಯನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡು. 

೧೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ನಾವು ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ಕಲಾಂಶದಿಂದ ಇರುವೆವು. 

೧೪. ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನಂದಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಬಳಿ ನಿನಗೆ ಮೊದಲ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುವುದು. 

೧೫-೧೬. ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಿಗಳನ್ನು ಹಾಕುವುದರಿಂದ ದೀರ್ಫ್ಥತಪನ: 
ಕುಟುಂಬಸಹಿತನಾಗಿ ವಿಮಾನನನ್ನೆ ಣು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ನೀನ" 
ಮಾಡು. ಅರಸ! APE ಚಿತ್ರಸೇನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಕುಂಡದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು. 

೧೭. "" ಗಯಾಶಿರಸ್ಸು ಪುಣ್ಯಕರವಾದಂತೆಯೇ ರೇವಾತಟದಲ್ಲಿ ಶೂಲ 
ಭೇದ ತೀರ್ಥವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು'' ಎಂದು 
ಪರಸ್ಪರ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೧ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಗಯಾಶಿರಃ । 


ಸಕೃತ್ಸಿಂಡೋದಕೇನೈನ ನರೋ ನಿರ್ಮಲತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೧೮॥ 
ಏಕಂ ಗಯಾಶಿರೋ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂಪತೇ । 
ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ 1 ೧೯ I 
ಕುಂಡಮುದೀಚ್ಯಾಂ ಯಾಮ್ಯಾಯಾಂ ದಶಹಸ್ತಪ್ರಮಾಣತಃ । 
ರೌದ್ರವಾರುಣಕಾಷ್ಟ್ಠಾಯಾಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚೈಕನಿಂಶತಿ ॥ ೨೦॥ 
ಏತತ್ರಮಾಣಂ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪಿಂಡದಾನಾದಿ ಕರ್ಮಸು । 
ನಾಂಧರ್ಮನಿರತಾ ದಾತುಂ ಲಭಂತೇ ದಾನಮತ್ರ ಹಿ ॥ ೨೧॥ 


ನಿಷ್ಣುಸ್ತು ನಿತೃರೂಪೇಣ ಬ್ರಹ್ಮರೂಸೀ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ಪ್ರಪಿತಾಮಹೋ ರುದ್ರೋಂಭೂದೇನಂ ಶ್ರಿಪುರುಷಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ದಾ ಪಶ್ಯತಿ ತೀರ್ಥಂ ವೈ ಕದಾ ನಸ್ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ । 

ಇತಿ ಪ್ರತೀಕ್ಸಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸತತಂ ನೃಪ । 


ಶೂಲಭೇದೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೂಲಧರಂ ಸಕೃತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ನಾಂಪುತ್ರೋ ನಾಂಧನೋ ರೋಗೀ ಸಪ್ತಜನ್ಮಸು ಜಾಯತೇ। 
ಏಕವಿಂಶತಿಂ ಪಿತುಃ ಪಕ್ಷೇ ಮಾತುಶ್ರೈವೈಕನಿಂಶತಿಂ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಗಯಾಶಿರಸ್ಸು ಪುಣ್ಯಕರನಾದಂತೆಯೇ 
ಈ ತೀರ್ಧವೂ ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ" ಒಂದುಸಾರಿ ಪಿಂಡೋ 
ದಕವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೇ ಶುದ ನಾಗುವನು. 

೧೯ ದೊರೆಯೆ! ಗಯಾತಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಶೂಲ 
ಚೇದತೀರ್ಧದ ಹದಿನಾರನೆ ಒಂದಂಶಕ್ಕೂ ಸರಿಯಾಗಲಾರದು. 

೨೦. ಈ ಕುಂಡವು ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಮಾರು ಅಗಲ 
ವಾಗಿಯೂ, ಪೂರ್ವಶಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಾರು ಉದ್ದ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 

೨೧. ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತೀರ್ಣದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಿಂಡದಾನಾದಿಗಳನ್ನುಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಧರ್ಮನಿರತರು ಇಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಬ್ಲ. 

೨೨. ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಪಿತೃರೂಸದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಿತಾಮಹ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ, ರುದ್ರನು ಪ್ರಸಿತಾಮ ಹರೂವದಿಂದಲೂ ಇರುವರು. 

೨೩-೨೭. ಪಿತೃಗಳು "" ನಮ್ಮ ಪುತ್ರರು ಯಾವಾಗ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ನೋಡುವರೊ? ಯಾನಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವರೊ ? ಎಂದಾ ಸಿರೀಕ್ಸಿಸು 
ತ್ರಿರುವರು. ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶೂಲಧರನನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ನೋಡಿದ 


೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾರ್ಯಾಪಕ್ಸೇ ದಶೈನೇಹ ಕುಲಾನ್ಯೇತಾನಿ ತಾರಯೇತ್‌ । 


ಶೂಲಭೇದವನನೇ ರಾಜಂಛಾಕನೂಲಫಲೈರಸಿ ॥ ೨೫ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ಫೋಜಿತೇ ನಿಪ್ರೇ ಕೋಟರ್ಭನತಿ ಭೋಜಿತಾ । 

ಸಂಚಸ್ಥಾನೇಷು ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ನರಃ ॥ ೨೬ I 
ಕುಲಾನಿ ಪ್ರೇತಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಪಿ ಹಿ ತಾರಯೇತ್‌ | 
ದ್ವಿಜದೇವಪ್ರಸಾದೇನ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಚ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೨೭೫ 
ಶ್ರಾದ್ಧದೋ ನಿನಸೇತ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸ್ಫುರಾತ್ಮಘಾತಿನೋ ಯೇಚ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಹನಶ್ಚಯೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ದಂಷ್ಟ್ರಿಭಿರ್ಜಲಪಾತೇ ಚ ನಿದ್ಯುತ್ಸಾತೇಷು ಯೇ ಮೃತಾಃ । 

ನ ಯೇಷಾಮಗ್ನಿಸಂಸ್ಕ್ಥಾರೋ ನಾಶೌಚಂ ನೋದಕಕ್ರಿಯಾ ॥೨೯॥ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಸ್ತೇಷಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ನೀತ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ನೋಕ್ಸ್ವಾವಾಪ್ತಿರ್ಭವೇತ್ರೇಷಾಂ ಯುಗಮೇಕಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೦॥ 
ಅಜ್ಞಾನಾದೃತೃತಂ ಪಾಪಂ ಬಾಲಭಾವಾಚ್ಚ ಯತೃತಂ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಯೇತ್ಪಾಪಂ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಭೂಪತೇ ॥೩೧॥ 


ಮನುಷ್ಯನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಪುತ್ರನೂ, ನಿರ್ಧನನೂ, ರೋಗಿಯೂ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ತಲೆಯ ಪಿತೃ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪತ್ನ್ನೀಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ತಲೆಮೊರೆಯ ಸಿತೃಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸುವನು. 
ಈ ಶೂಲಭೇದವನದಲ್ಲಿ ಶಾಕ, ಗೆಣಸು, ಫಲಗಳಿಂದಲಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಸಂಚಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದವನು 
ದ್ವಿಜ, ದೇವ, ಪಿತೃಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರೇತರಾಗಿರುವ ಕುಲದ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸುವನು. 

೨೮-೩೦. ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವವನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ನನು. ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರೂ, ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹತ್ಯೆಮಾಡಿದವರೂ, 
ಹಲ್ಬುಳ್ಳ ಫಾತುಕಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಜಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದರಿಂದಲೂ ಸಿಡಿಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಮಡಿದನರೂ, ಅಗ್ನಿಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದವರೂ, ಆಶೌಚ, ತರ್ನಣಾದಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದವರೂ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಂದು 
ಯುಗಕಾಲ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೩೧. ದೊರೆಯೆ! ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, 
ಬಾಲಭಾವದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಸನೆಸ್ಸವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತನೋ9ಭ್ಯಾಯಃ ೪೬೩ತಿ 


ರಜಕೇನ ಯಥಾ ಧೌತಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಭವತಿ ನಿರ್ಮಲಂ । 


ತಥಾ ಸಾಪೋಸಪಿ ತತ್ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾತೋ ಭವತಿನಿರ್ಮಲಃ 1 ೩೨ 8 
ಸನ್ಯಾಸಂ ಕುರುತೇ ಯೋಂತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನಿಧಿಸಮನ್ಸಿತಂ । 

ಧ್ಯಾಯನ್ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಂ ಪದಂ ॥ ೩೩೩ 
ಕ್ರೀಡಿತ್ತಾ ಸ ಯಥಾಕಾಮಂ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ಶಿನಮಂದಿರೇ। 
ನೇದನೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಜೋ ಜಾಯತೇಸ್‌ೌ ಶುಭೇ ಕುಲೇ 1೩೪8 
ರೂಪನಾನ್ಸುಭಗಶ್ಚೈನ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನರ್ಜಿತಃ । 

ರಾಜಾ ವಾ ರಾಜಪುತ್ರೋ ನಾ ಧರ್ಮಾಚಾರಸಮನ್ಚಿತಃ ॥ ೩೩೫8 


ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ರಾಜಂಸ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಫಲಮುತ್ತಮಂ । 
ಯಚ್ಛುತ್ವಾ ಮಾನವೋ ನಿತ್ಯಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿಷೈೆಃ8 . ॥ ೩೬8 
ಯ ಇದಂ ಶ್ರಾನಯೇಸ್ನಿತ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗನಾನ್‌ । 


ಶ್ರಾದ್ಧೇ ದೇವಕುಲೇ ನಾಪಿ ಪಶೇತ್ಸರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ 1೩೭8 
ಗೀರ್ನಾಣಾಸ್ತೃಸ್ಯ ತುಷ್ಯಂತಿ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಹಿತೃಭಿಃ ಸಹ । 
ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಚೈವ ಸಶ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕಂ 1 ೩೮ ೫ 





೩೨, ಅಗಸನು ಒಗೆದ ಬಟ್ಟೆಯು ಮಡಿಯಾಗುವಂತೆ ಆ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದ ವಾಪಿಯೂ ನಿರ್ಮಲನಾಗುವನು. 

೩೩. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಸನ್ಫ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನು ಉತ್ತಮಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೩೪, ಅವನು ಶಿವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇಚ್ಚೆಯಾಗಿ ನಿನೋದಗೊಂಡು ವೇಡೆ 
ವೇದಾಂಗ ತತ್ವಗಳನ್ನರಿತವನಾಗಿ ಸದ್ರಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. 

೩೫. ಸುಂದರನೂ, ಸುಭಗನೂ, ಸಕಲವ್ಯಾಧಿರಹಿತನೂ ಆಗಿ ಧರ್ಮಾ 
ಚಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜನೊ ಅಧವಾ ರಾಜವುತ್ರನೊ ಆಗುವನು. 

೩೬ ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ತೀರ್ಥದ ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಇದನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಸಮನ್ಮವಾವಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೩೭-೩೮. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದವನ, ತ್ರಾಡ್ಜದ್ಕ 
ದೇವಾಲಯ ಪ್ರತಿಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಸಿದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವ, 
ಪಿತೃ, ಮನುಷ್ಯರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವವರ ಮತ್ತು 
ಪರಿಸುವವರ ಸಕಲಪಾವಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


೪೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಿಖಿತ್ವಾ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದಾತಿ ಯಃ । 
ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ವಂ ಲಭತೇ ಪ್ರಾಸ್ನೋತ್ಕಭಿನುತಂ ಫಲಂ ॥೩೯॥ 
ರುದ್ರಲೋಕೇ ನಸೇತ್ತಾನದ್ಯಾನದಕ್ಸರನಮನ್ನಿತಂ ॥ ೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
$6 ಕಾಶೀರಾಜನೋಕ್ರಗಮನವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೩೯-೪೦. ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡುವವನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನಾಗಿ ಇಷ್ಟನಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನು. ಮತ್ತು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟುಕಾಲ ರುದ್ರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಿಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ಕಾಶೀರಾಜನೋ ಕ್ಚಗನುನನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಐನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದಾನಾದಿಫಲನರ್ಣನಂ 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ ;-- | 
ಅನ್ಯಚ್ಚ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕೇನ ಗಂಗಾಂನತಾರಿತಾ । 


ರುದ್ರಶೀರ್ಷೇ ಸ್ಥಿತಾ ದೇನೀ ಪುಣ್ಯಾ ಕಥನಿಹಾಗತಾ ॥೧। 

ಪುಣ್ಯಾ ದೇವಶಿಲಾನಾಮ ತಸ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 

ಏತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಯದಿ ಶಂಕರ #91 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಯಥಾ ಗಂಗಾನತಾರಿತಾ । 

ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈರ್ನುಹಾಭಾಗಾ ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಾಯ ವೈ 1೩! 

ಅಸ್ತಿ ನಿಂಧ್ಯೋ ನಗೋ ನಾಮ ಯಾಮ್ಯಾಶಾಯಾಂ ಮಹೀಪತೇ | 

ಗೀರ್ವಾಣಾಸ್ತು ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ನರೇಶ್ವರ ॥೪॥ 

ತತ್ರ ಚಾಹ್ವಾನಿತಾ ಗಂಗಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈರಖಲೈಃ ಸುರೈಃ | 

ಅಭ್ಯರ್ಚೇಶಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ದೇವದೇವಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಾನಾದಿಫಲನರ್ಣನ 


೧-೨. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —~ಳ್ಳೆ ಶಂಕರನೆ! ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಯಾರು ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಸಿದರು? ರುದ್ರನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರಳಾದ ಗಂಗಾ 
ದೇವಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಳು? ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನೂ 
ದೇವಶಿಲೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಬಯಸು 
ವೆನು. 

೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಸಕಲಲೋಕಗಳ 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಭಾಗಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಇಳಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕೇಳು, 

೪, ಮಹಾರಾಜನೆ! ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಂಧ್ಯವೆಂಬ ಪರ್ವತನಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅದರ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೫-೬. ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದಿನಿಜರೂ, ಜಗನ್ನಾಧನೂ, ಜಗದ್ಗುರುವೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಆತನ ಜಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಡೆಂದು 


೪೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಹಾಮಧ್ಯಸ್ಥಿತಾಂ ಗಂಗಾಂ ನೋಚಯಸ್ಟೇತಿ ಭೂತಲೇ । 


ಭಾಸ್ಪಂತೀ ಸಾ ತತೋ ಮುಕ್ತಾ ರುದ್ರೇಣ ಶಿರಸಾ ಭುನಿ ॥೬॥ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ದೇವೈರುತ್ಬಾದಿತಾ ಸ್ವಯಂ | 

ತತೋ ದೇನನದೀ ಜಾತಾ ಸಾ ಹಿತಾಯ ನೃಣಾಂ ಭುನಿ ॥೭॥ 
ವಸಂತಿ ಯೇ ತಟೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಪಿಬಂತಿ ಚ ಜಲಂ ನಿತ್ಯಂ ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ wen 
ಯತ್ರ ಸಾ ಪತಿತಾ ಕುಂಡೇ ಶೂಲಭೇದೇ ನರಾಧಿಪ । 

ದೇನನದ್ಯಾಃ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ತು ತತ್ರ ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ ॥೯॥ 
ಯಾಮ್ಯಾಯಾಂ ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ 1 

ತತ್ರ ದೇವಶಿಲಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ದೇವೇನ ನಿರ್ಮಿತಾ ॥ ೧೦॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ | 

ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಸ್ಯಂತಿ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲನಂ ॥ ೧೧॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಭೋಜಯೇನ್ನೃಸ | 
ಸ್ವಲ್ಸಾಂನ್ಸೇನಾಂಪಿ ದತ್ತೇನ ತಸ್ಯ ಚಾಂತೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ i ೧೨॥ 





ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆದರು ಆನಂತರ ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ಮಸ್ತಸದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು 

೭. ಆ ಸ್ಪಳವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೇ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ದೇವನದಿ 
ಯೆನಿಸಿದ ಗಂಗೆಯು ಮಾನವರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. 

೮. ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರೂ, ಅಡರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವವರೂ, ಅದರ ನೀರನ್ನು ನಿತ್ರವೂ ತುಡಿಯುವನರೂ ಯಮನಗರಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯. ದೊರೆಯೆ! ಶಣಲಭೇದ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಸಶ್ಲಿಮ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಾಚೀನಸರಸ್ವತಿಯಿರುವುದು. 

೧೦. ಶೂಲಭೇದದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದೇವಶಿಲಾ 
ಎಂಬ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೧೧. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣ ಮಾಡಿದವನ 
ಪಿತೃಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನ್ನದಿಂದ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದವನ ಪುಣ್ಯವೂ ಅವಸಾನಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೩೭ 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಕಾನಿ ದಾನಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಶಸ್ತಾನಿ ಧರಣೀತಲೇ । 


ಯಾನಿ ದತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ ॥ ೧೩ ॥ 

ದೇನಶಿಲಾಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಜಂ ಫಲಂ । 

ವ್ರತೋಪವಾಸನಿಯನೈರ್ಯತ್ರ್ರಾಪ್ಯಂ ತದ್ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಆಸೀತ್ಪುರಾ ಮಹಾನೀರ್ಯಶ್ಚೇದಿನಾಧೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ನೀರಸೇನ ಇತಿಖ್ಯಾಶತೋ ಮಂಡಲಾಧಿಪತಿನೃಪ ॥ ೧೫ ॥ 

ರಾಷ್ಟ್ರೆ € ಶಸ್ಯ ರಿಪುರ್ನಾಃಸ್ತಿ ನ ವ್ಯಾಧಿರ್ನ ಚ ತಸ್ಕರಾಃ । 

ನ ಚಾಂಧರ್ನೊಂಭವತ್ತತ್ರ ಜ್‌ ಏನ ಹಿ Fh ॥ ೧೬ i 

ಸದಾ ಮುದಾನ್ಮಿತೋ ವ ಸಭಾರ್ಯೊೋ ಬಹುಪುತ್ರಕಃ । 

ಏಕಾಂ5ಸೀಮ್ಹಹಿತಾ ತಸ್ಯ ಸುರೂಸಾ ಗಿರಿಜಾ ಯಥಾ Hoenn 

ಇಷ್ಟಾ ಸಾ ಪಿತೃಮಾತೃಭ್ಯಾಂ ಬಂಧುನರ್ಗಜನಸ್ಯ ಚ । 

ಕೃತಂ ನೈನಾಹಿಕಂ ಕರ್ಮ ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಥಾ ನಿಧಿ ॥ ೧೮ ಗ 

ಆರಾ ಚೇದಿಪತಿರ್ದಾದಶಾಬ್ದ We ಸ್ಥಿ ತಃ । 

ತತಸ್ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಯೋ ಸ ಸ ನ್ಯು ತ್ಯು ನಶಮಾಗತಃ Hort 





೧೩. ಉತ್ಕಾನಪಾದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ -ಭೂನಿಂಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಯಾವೆ 
ದಾನಗಳು ಉತ್ತಮವಾದುವು? ಯಾವ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಮನುಷ್ಯ ನು 
ಸಕಲ ವಾವಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು? 

೧೪. ದೇವಶಿಲೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 5 ಸ್ಲಾನ ದಾನಾದಿಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ 

ಫಲ ಮತ್ತು ಪ್ರತ, ಉಪವಾಸ, ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
3 ಗೆ ಹೇಳು. 

೧೫. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಹಿಂದೆ ಅತಿನೀರನೂ, ಅತ್ಯ ತ ಬಲ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ನರಸೇನನೆಂಬ ಸಾಮಂತರಾದ ನಿದ್ದ ನು. 

೧೬. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವೂ, ವ್ಯಾಧಿಯೂ, ಕಳ್ಳರೂ, ಅಧರ್ಮವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಮಾತ್ರನೇ ನೆಲಸಿದ್ದಿತು. 

೧೭-೧೯. ಸತ್ತಿ, ಬಹುಮಂದಿ ಪುತ್ರರು--ಇವರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ರಾಜನು 
ಯಾನಾಗಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯಂತೆ 
ಸುಂದರಿಯೂ, ತಂಜೆತಾಯಿಗಳಿಗೂ, ಬಂಧು ಜನಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ 
ಒಬ್ಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ರಾಜನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ನಿನಾಹೆಮಾಡಿ 
ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ 
ಸತಿಯು ಮಡಿದನು. 


೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಧನಾಂ ತಾಂ ಸುತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಜಾ ಶೋಕಸಮಸನ್ಸಿತಃ । 


ಉವಾಚ ನಚನಂ ತತ್ರ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಂ ದುಃಖಪೀಡಿತಾಂ ॥ ೨೦ 
ಪ್ರಿಯೇ ದುಃಖನಿದಂ ಜಾತಂ ಯಾನಜ್ಜೀನಂ ಸುದುಃಸಹಂ । 
ನೈಷಾ ರಕ್ಸಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಾ ರೂಪಯೌನನಗರ್ನಿತಾ muon 


ದೂಷಯೇತ ಕುಲಂ ಕ್ಕಾಃಪಿ ಕಥಂ ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಹಿ ಬಾಲಿಕಾ । 
ನೋಪಾಯೋ ನಿದ್ಯತೇ ಕ್ವಾಪಿ ಭಾನುಮತ್ಯಾಶ್ಚ ರಕ್ಷಣೇ 1 


ಪರಸ್ಪರಂ ನಿನದತೋಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ಕನ್ಯಕಾಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಭಾನುಮತ್ಕುವಾಚ ಸ 

ನ ಲಜ್ಞಾನಿ ತನಾಂಗ್ರೇಂಹಂ ಜಲ್ಪಂತೀ ತಾತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 

ಸತ್ಯಂ ನೋತ್ಸದ್ಯತೇ ದೋಷೋ ಮದರ್ಥೇ ತೇ ನರಾಧಿಪ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತ್ಯಹಂ ತಾತ ಧಾರಯಿಷ್ಯೇ ನ ಮೂರ್ಧಜಾನ್‌ । 
ಸ್ಥೂಲವಸ್ತ್ರಸಟಾರ್ಥಂ ತು ಧಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ಗೃಹೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವ್ರತಾನ್ಯಾಶು ಪುರಾಣನಿಹಿತಾನಿ ಚ । 

ಆತ್ಮಾನಂ ಶೋಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೋಷಯಿಷ್ಯೇ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೦. ದೊರೆಯು ವಿಧವೆಯಾದ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಗೊಂಡು ಶೋಕ 
ನೀಡಿತಳಾದ ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯನ್ಸು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೧. ""ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಮಗೆ ಸಾಯುವನರೆಗೂ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಈ ದುಃಖ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ರೂಸ ಯೌವನದಿಂದ ಗರ್ನಿತಳಾದ ಈ ಕನೈಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೨೨, ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ ಇವಳು ಕುಲವನ್ನೆ ಕೆಡಿಸಿಯಾಳು. ಈ ಬಾರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು? ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲ.'' ಹೀಗೆ ಸರಸ್ಪರ 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಆ ಭಾನುಮತಿಯು ಕೇಳಿ 
ಇಂತೆಂದಳು. 

೨೩. ಭಾನುಮತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ .-ಅಸ್ಪ್ರ! ನಿನ್ನವಖಂದೆ ಮಾತಾಡಲು 
ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ಯಾನ ದೋಷವೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೨೪, ಅಪ್ಪ ! ನಾನು ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತಲೆಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಪ್ಪವಾದ ವಸ್ತ್ರದ ತುಂಡನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ವೆನು. 

೨೫. ಬೇಗನೆ ಪುರಾಣನಿಹಿತವಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ದೇಹವನ್ನು 
ಶೋಸಣೆಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುನೆನು. 


ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೯ 


ಮಮೈೈಷಾ ವರ್ತತೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಯದಿ ತ್ವಂ ತಾತ ಮನ್ಯಸೇ | 
ಭಾನುಮತ್ಯಾ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜಾ ಸಂಹರ್ಷಿತೋಭವತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಕೋಶಂ ದತ್ಕಾ ಸುಪುಷ್ಕಲಂ | 


ನಿಸೃಜ್ಯ ಪುರುಷಾನ್ವೃದ್ಧಾನೃತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸುರಕ್ಷುಣೇ ॥ ೨೭॥ 
ಪುರುಷಾನ್‌ ಸಾಯುಧಾಂಶ್ಚಾಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸಪುರೋಹಿತಾನ್‌ । 
ದಾಸೀದಾಸಾನ್ಸದಾತೀಂತ್ಹ ಚಾಸ್ಯಾಃ ಸಂರಕ್ಸಣಕ್ಸಮಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಪಿತುರ್ಮತೇನೈನ ಗಂಗಾತೀರಂ ಗತಾ ಸತೀ । 

ಅವಗಾಹ್ಯ ತಟೇ ದ್ವೇ ತು ಗಂಗಾಯಾಃ ಸ ನರಾಧಿಪ 1೨೯॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸದ್ವಿಪ್ರಾನ್ಸಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಭೂಷಣೆೈಃ । 

ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ಸಾ ತೀರೇ ಗಂಗಾಯಾಃ ಸಮವಸ್ಥಿತಾ 1 ೩೦॥ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗಂಗಾಂ ತದಾ ರಾಜ್ಞೇ ಗತಾ ಕಾಷ್ಟಾಂ ತು ದಕ್ಷಿಣಾಂ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಾ ಸಚಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯತ್ರ ರೇವಾ ಮಹಾನದೀ 1 ೩೧॥ 
ಸಮಾಃ ಹಂಚ ಸ್ಥಿತಾತತ್ರ ಓಂಕಾರೇಂಮರಕಂಟಿಕೇ | 

ಉದಗ್ಯಾಮ್ಯೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ತೀರ್ಥಾತ್ರೀರ್ಥಂ ಜಗಾಮ ಸಾ ॥ ೩೨॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜ್ಯ ನಿಪ್ರಾನ್ಸಕ್ಷಪೂರ್ನಮತಂದ್ರಿತಾ । 

ನಾರುಣೀಂ ಸಾ ದಿಶಂ ಗತ್ಕಾ ದೇನನದ್ಯಾಶ್ಚ ಸಂಗಮೇ ॥ ೩೩॥ 


೨೬. ನೀನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ನಾನು ಹೀಗೆಮಾಡಲು ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆನು. 
ರಾಜನು ಭಾನುಮತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. 

೨೭-೨೮. ಅವಳಿಗೆ ತೀರ್ಥಯುತ್ತಗಾಗಿ ಬಹಳ ದ್ರವ್ಯವಸ್ಸಿತ್ತು ಅವಳೊಡನೆ 
ವೃದ್ಧರನ್ನೂ, ರಕ್ಷಣಗಾಗಿ ಆಯುಧವಾಣಿಗಳಾದ ಪುರುಷರನ್ನೂ, ಪುರೋಹಿತ 
ರನ್ನೂ, ದಾಸೀದಾಸರನ್ನೂ, ಅವಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಧರಾದ ಕಾಲಾಳು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೨೯-೩೦. ಅವಳು ತಂದೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋ! 
ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುತ್ತ ಸದ್ವಿಪ್ರರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಳು. 

೩೧. ಅನಂತರ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 

೩೨. ಅಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರಾಮರಕಂಟಕ ತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾ 
ವಿದ್ದು ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೀರ್ಥದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದ. 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

೩೩-೩೪. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾ? 
ಪೂಜಿಸಿ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಂಗೆಯ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಕ 


ಇ೪ಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದದರ್ಶ ಚಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮುನಿಸಂಘೈಃ ಸಮಾಕುಲಂ । 


ದೃಷ್ಟಾ ಮುನಿಸಮೂಹಂ ಸಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯೇದನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ 4೪ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ನಾಮು ಚೈವಾಸ್ಯ ಕೀದೃಶಂ । 

ಕಥಯಂತು ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಮ ॥ ೩೫॥ 
ಯಸಯ ಊಚುಃ:- 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತು ನಿಖ್ಯಾತಂ ಚಕ್ರಂ ದತ್ತಂ ಪುರಾ ಹರೇಃ । 

ಮಹೇಶ್ವರೇಣ ತುಷ್ಟೇನ ದೇನದೇವೇನ ಶೂಲಿನಾ ॥ ೩೬॥ 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ತರ್ನಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ । 

ಅನಿವರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೩೭॥ 

ವ್ವಿತೀಯೇ ಹ್ಹಿ ತತೋ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛೂ ಲಭೇದೇ ತಪಸ್ವಿನಿ | 

ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾನಿಧಿ ॥ ೩೮ ॥ 

ಜನ್ಮತ್ರಯಕೃತೈಃ ಸಪಾಸೈರ್ಮುಚ್ಯ್ಛತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ಜಲೇನ ತಿಲಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರದದ್ಯಾದಂಜಲಿತ್ರಯಂ ॥೩೯॥ 


ತೃಪ್ಶಂತಿ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನ್ಯಸಂಶಯಂ । 
ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೈರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನ್ಯಪ ॥ ೪೦॥ 





ದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದಳು. 

೩೫. ಆ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತರೆ! ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನೂ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. 

೩೬. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಈತ್ವರನು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದರಿಂದ ಇದು ಚಕ್ರತೀರ್ಧವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. 

೩೭. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಪಿತ್ಛ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಪುನರಾವೃಶ್ಲಿಯಿಲ್ಲದ ಶಾಶ್ವತ ಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೩೮. ತಪಸ್ವಿನಿಯೆ! ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಶೂಲಭೇದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ಪಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩೯-೪೧. ಅದರಿಂದ ನರನು ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಪಾಪದಿಂದ 
ಫಿಶ್ಚಯಮುಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಮೂರು ಬೊಗಸೆ ತಿಲಮಿಶ್ರವಾದ 
ಜಲಖದ್ನಿದ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 


ಷಟ್‌ ಸಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೧ 


ವಾರ್ಧುಷ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತು ನರ್ಜ್ಯಂತೇ ಪಿತ್ಕೂಣಾಂ ದಶತ್ತಮಶ್ಚಯಂ | 


ಅಪರೇಹ್ಲಿ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸುಣ್ಕಾಂ ದೇವಶಿಲಾಂ ಶುಭಾಂ ॥೪೧॥ 
ನೀಕ್ಸ್ಯತೇ ಜಾಹ್ನವೀ ಪುಣ್ಯಾ ದೇನೈರುತ್ಪಾದಿತಾ ಪುರಾ । 

ಸ್ನಾತ್ಚಾ ತತ್ರ ಜಲಂ ದದ್ಯಾತ್ತಿಲನಿಶ್ರಂ ನರಾಧಿಪ ॥ ೪೨॥ 
ಸಕೃತ್ಸಿಂಡಪ್ರದಾನೇನ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ । 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಮುಪೋಷಿತ್ವಾ ಪಕ್ಸಯೋರುಭಯೋರಪಿ ॥ ೪೩ ॥ 
ಕ್ಸಷಾಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಶೇತ್ಪೌರಾಣಿಕೀಂ ಕಥಾಂ | 

ನಿಷ್ಣು ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಪುಷ್ಪಧೂಪನಿವೇದನೈಃ ॥ ೪೪॥ 
ಪ್ರಭಾತೇ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನ್ನಾನಂ ದದ್ಯಾತ್ಸೃಶಕ್ತಿತಃ । 

ಚತುರ್ಥೇಹ್ನಿ ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೪೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇಹಾದ್ವಿನಿಷ್ಕ್ಯಾಂತಾ ಪಾವನಾರ್ಥಂ ಶರೀರಿಣಾಂ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತರ್ನಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 

ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾ ನ್ಯಾ ಯಮನಿಂದ್ಯಾ ನ್ಭೊ €ಜಯೇದ್ದಿ ಜಾನ್‌ | 

ನಿತಂಸ್ತ ಸ್ಕತೃಪ್ಯಂತಿದ್ದಾ ದಶಾಜಾ ) ನೃಸಂಶಯರಿ I ೪೭ 1 


ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದವನು ಬಡ್ಮಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ನಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಪಿತೃಗಳಿಗರ್ನಿಸಿರುವುದು 
ಆಕ್ಸೆಯವಾಗುವುದು. ಮಾರನೆಯದಿನ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ದೇವಶಿಲೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 

೪೨. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಗಂಗಯು ಕಾಣಿಸು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತಿಲನಿಶ್ರನಾದ ಜಲದಿಂದ ತರ್ನಣವಮಾಡಬೇಕು. 

೪ರ-೪೭. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಪಿಂಡಸಪ್ರದಾನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಕ್ಚಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ಏಕಾದಶೀದಿನ ಉವಪವಾಸಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈ ದು ಪ್ರರಾಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಸರಿಸಿ ಪುಷ್ಪ ಧೂಪ ನಿವೇದನಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ನಿಪ್ರರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತ ಶ್ಯುನುಸಾರ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ದಿನ ನರರ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ೩! ಶರೀರದಿಂದ ಹೂರಟ ವ್ರಾ ಚೀನ 
ಸರಸ್ಥ ತಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತೃ ದೇನತಗಳಿಗೆ 
ತಯ ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೈಃ ದು ಶ್ಲಾಘ್ಯರಾದ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಸ ಪಿತೃ ಗಳು ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವರು. 


೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವದೇನಮಯಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥ ಮಯಂ ತಥಾ । 
ದೇನಕೋಟಿಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಕೋಟಿಲಿಂಗೋತ್ತನೋತ್ತಮಂ ॥೪೮॥ 
ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಕುರುತೇ ಯೋತ್ರ ಶುಚಿಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ 1 


ಸಕ್ಸ 0 ಮಾಸಂ ಚ ಷಣ್ಮ್ಮಾ ಸಮಬ್ದ Re ಕನಾಚನ ॥೪೯॥ 
ನ ತಸ್ಯ ಸಂಭವೋ ಮತ್ತೇ ರೈ ತಸ್ಯ ವಾಸೋ ಭನೇದ್ದಿನಿ । 

ನಿಯಮಸ್ಸೊ ( ನಿಮುಚ್ಯ ತತ ತ್ರಿ ಜ್‌ ಮಜನಿತಾದಘಾತ್‌ 1೫೦॥ 
ನಿನಾ ಪುಂಸಾ ತುಯಾ ಇ ದ್ವಾಡಶಾಬ್ದಂ ಶುಚಿವ್ರತಾ । 

ತಿಷ್ಕತೇ ಸಾಂಕ್ಟೃಯಂ ಕಾಲಂ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೫೧॥ 
ಮುನೀನಾಂ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುದಾ ಪರಮುಯಾ ಯಯೌ । 
ತತೋವಗಾಹ್ಯ ತತ್ತೀರ್ಥಮಹರ್ನಿಶಮತಂದ್ರಿತಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವಂ ತು ಪುನರ್ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಚನಂ ಮೇಂದ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಪುರೋಹಿತಾಃ ॥ ೫೩॥ 
ನ ತ್ಯಜಾಮಿಾದೃಶಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯಾವಜ್ಜೀವಮಹರ್ನಿಶಂ । 

ಮತ್ಬಿತುಶ್ಚ ತಥಾ ಮಾತುಃ ಕಹಯಧ್ವನಿದಂ ನಚಃ ॥ ೫೪ ॥ 


೪೮. ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲ ದೇವತಾರೂಪವೂ, ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥರೂನವೂ, 
ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಕೋಟಲಿಂಗ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೪೯-೫೦. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಯಾಗಲಿ, ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಾಗಲಿ, 
ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಗಲಿ, ಆರು ತಿಂಗಳಾಗಲಿ, ಒಂದು ವರ್ಷವಾಗಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧನಾದವನು ಮಾನವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುನುದಿಲ್ಲ. ದೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವನು. ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವನನು ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳ 
ಪಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೫೧. ಪುರುಸನಲ್ಲದೆ ನಾರಿಯೂ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಶುದ ಳಾಗಿ 
ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಸೂಜ್ಯ 
ಳಾಗುವಳು. 

೫೨-೫೩. ಆ ಭಾನುಮತಿಯು ಮುನಿಗಳ ಆ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಲಸ್ಯವಿನ್ಲದೆ ಮಿಂದು ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. "ಪುರೋಹಿತ 
ರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ದ್ವಿಜರೆ! ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೫೪-೫೫. ನಾನು ಮಡಿಯುವವರೆಗೆ ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಇಂತಹ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆಗೂ, ತಾಯಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ 


ಷರ್ಟಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪ಳಷ್ಕಿ 


ತ್ವತ್ಕನ್ಯಾ ಶೂಲಭೇದಸ್ಥಾ ನಿಯತಾ ವ್ರತಚಾರಿಣೇ । 


ಏನಮುಶ್ತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಾ ಸಾ ತು ತತ್ರ ಭಾನುಮತೀ ನೃಪ 1 ೫೫ ॥ 
ಏಕಾಂತರೋಸವಾಸಸ್ಥಾ ಶನೈರ್ಮಾಸೋಪನಾಸಿತಾ | 
ದೇವಶಿಲಾಸ್ದಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ದಧ್ಯೌ ಸಾ ಚಕ್ರಸಾಣಿನಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಅಹರ್ನಿಶಂ ದಹೇದ್ಧೂಸಂ ಚಂದನಂ ಚ ಸದೀಪಕಂ । 
ಸಾದಶೌಚಂ ಸ್ವಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಭೋಜಯುತೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ । 


ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ಸಾ ರಾಜ್ಞೀ ಸುವ್ರತಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥ ೫೭ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಅನ್ಯದ್ದೇನಶಿಲಾಯಾಸ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೃಣು ಭೂಪತೇ । 

ಕಥಯಾಮಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸೇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ ॥ ೫೮॥ 

ಕಶ್ಲಿದ್ದನೇಚರೋ ವ್ಯಾಧಃ ಶಬರಃ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ । 

ಮರ್ಭಿಕ್ಸಸೀಡಿತಸ್ತತ್ರ ಆನಿಷಾರ್ಥಂ ನನಂಗತಃ ॥೫೯॥ 

ನಾಂಪಶ್ಯತ್ಪಕ್ಸಿಣಸ್ತತ್ರ ನ ಮೃಗಾನ್ನ ಫಲಾನಿ ಚ । 

ಸರಸ್ತತೋ ದದರ್ಶಾಥ ಪದ್ಮಿನೀಖಂಡಮುಂಡಿತಂ ॥೬೦॥ 





ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ? ಆ ಭಾನುಮತಿಯ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಳು. 

೫೬. ಅವಳು ಎರಡು ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಊಟಿಮಾಡುವವಳೂ, ಕ್ರಮನಾಗಿ 
ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಉಪವಾಸಮಾಡುವವಳೂ ಆಗಿ ದೇವಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ನಿಷ್ಣು 
ವನ್ನ ಧ್ಯಾನಿಸಿದಳು. 

೫೭. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಧೂನ, ಚಂದನ, ದೀಸಗಳನ್ನಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ವಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಅವರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಅವಳು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ವ್ರತನನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೊರೆಯೆ ! ದೇವಶಿಲೆಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಇತಿಹಾಸ ಸಹಿತವಾಗಿ ಪುರಾತನನಾದ ಅದರ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ರ್ಜ. ವನಸಂಚಾರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಸತ್ಲಿಯೊಡನೆ ದುರ್ಭಿಕ್ಸದಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಮಾಂಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 

೬೦. ಅವನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಕ್ಸಿಗಳನ್ನೂ, ಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ತಾವರೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಒಂದು ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದನು. 


೪೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದ ೈಷ್ಟಾ ಸರೋವರಂ ತತ್ರ ಶಬರೀ ವಾಕ್ಯ ಮಬ್ರ ನೀತ್‌ । 


ಕುಮುದಾನಿ ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ದಿನ್ನಾ ನ್ಯಾಹಾರಸಿದ್ದ ಯೇ ॥ ೬೧॥ 
ದೇವಸ್ಯ BM ತ್ತು ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ಯತ್ನ ತಃ । 

ವಿಕ್ರ ಕೋ ಭನಿತಾ ತತ್ರ ಧರ್ಮಶೀಲೋ "ನೋ ಯತಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗ್ರಾಹ ಕುಮುದಾನಿ ಸಃ । 
ಉತ್ತೀರ್ಣಸ್ತು ತಟೇ ಯಾವದ್ದೃಸ್ಟ್ಯ್ಯಾ ಶ್ರೀವೃಕ್ಸಮಗ್ರ ತಃ ॥ ೬೩ ॥ 


ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಗೃಹೀತ್ವಾತು ಸುಪಕ್ಕಾನಿ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಶೂಲಭೇದಂ ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ದದರ್ಶ ಸುಬಹೂನ್‌ ಜನಾನ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 
ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಸಕ್ಸೇ ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನರಾಧಿಪ । 


ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ನಾಶ್ಲೀಯುರ್ಬಾಲಾ ವೃದ್ಧಾಸ್ತ ಥಾಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ ೬೫॥ 
ಮಂಡಪಂ ದದೃಶೇ ತತ್ರ ಕೃತಂ ದೇವಶಿಲೋಪರಿ | 

ವನಸ್ತ್ರೈಃ ಸಂವೇಷ್ಟಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಸ್ರಜ್ನ್ಮಾಲ್ಕ್ಮೈರುಪಶೋಭಿತಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಯಹಷಯಶ್ಚಾಂಂಗತಾಸ್ತತ್ರ ಯೇ ಚಾಂಂಶ್ರಮನಿವಾಸಿನಃ । 

ಸೋಪನಾಸಾಃ ಸನಿಯಮಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಂಗ್ನಿ ಸರಿಗ್ರಹಾಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ದೇನನದ್ಯಾಸ್ತ ಟೀ ರಮ್ಯೆ € ಮುನಿಸಂಘೈಃ ಸಮಾಕುಲೇ । 

ಆಗಚ್ಛ ದ್ಭಿ ನ ಪಶ್ರೆ ಷ್ಠ `ಾರ್ಗಸ ಸ್ತೃತ್ರ ನ ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೧. ಅನನ ಪತ್ನಿಯು ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡು, "ನಾಧ! ನೀನು 
ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ 

೬೨. ಜನರು ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರೂಲಭೇದ ದೇವರ ಪೂಜೆಗಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವರು.'? 

೬೩-೬೪, ಆ ಬೇಡನು ನತ್ತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕ. ಮುಂದೆ ದಡಪಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವ ವೃಕ್ಚವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಾಗಿದ ಅದರ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರೂಿಲಭೇಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನೇಕ 
ಜನಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. 

೬೫, ದೊರೆಯೆ! ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಕ್ಷೆ ಕ್ಸ್ಟೈಕಾದಶೀದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರೂ, 
ವೃ ದ ರೂ, ಹೆಂಗಸರೂ ಭೋಜನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೬೬. ಅಲ್ಲಿ ದೇವಶಿಲೆಯಮೇಲೆ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿರುವ ಹೂವಿನಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ದಿವ ನುಂಡನವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೬೭. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಶ್ರಮ ವಾಸಿಗಳೂ, ಉನನಾಸಮಾಡುವನರೂ, ನಿಯಮ 
ವನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳೂ ಆದ ಮುನಿಗಳು ಬಂದರು. 

೬೮. ಮನೋಹರವಾದ ಗಂಗಾತಟವು ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಬರುವ ಜನರಿಗೆ ದಾರಿಯು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ಟಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೫ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜನಪದಂ ತತ್ರ ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಬರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಗಚ್ಛ ಸೃಚ್ಛಸ್ಹ ಕಮಪಿ ಕಿಮದ್ಯ ಸ್ಲಾನಕಾರಣಂ ner 
ಹರ್ವಾಣಿ ಯಾನಿ ಶ್ರೂಯಂತೇ ಕಂ ಸ್ಥಿತ್ಸೂರ್ಯೇಂದುಸಂಪ್ಲವಃ | 
ಅಯನಂ 8೦ ಭವೇದದ್ಯ ಕಿಂವಾಂಕ್ಸಯತ್ಸ ತೀಯಕಾ 1೭೦॥ 


ತತಃ ಸ್ವಭರ್ತುರ್ವಚನಾಚ್ಛಬರೀ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ತದಾ । 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಾರೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಃಗ್ರೇ ದತ್ತ್ವ್ವಾಂಗ್ರೇ ಕಮಲೇ ಶುಭೇ ॥೭೧॥ 

ತಿಥಿರದ್ಯೈನ ಕಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕಿಂ ಪರ್ವ ಕಥಯಸ್ವ ನೇ। 

ಕಿಮಯಂ ಸ್ಥಾತಿ ಲೋಕೋ ಯಂ ಕಂ ವಾ ಸ್ನಾನಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ನಾರ್ಯವಾಚ:- 


ಅದ್ಯ ಚೈಕಾದಶೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯಂಕರೀ। 


ಉಪೋಷಿತಾ ಸಕೃದ್ಯೇನ ನಾಕಪ್ರಾಸ್ತಿಂ ಕರೋತಿ ಸಾ ॥ ೭೩ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಬರೀ ಶಬರಾಯ ವೈ 1 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಚಾಂವ್ಯಗ್ರಾ ಸ್ತ್ರೀವಾಕ್ಯಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೭೪0 
ಅದ್ಯ ತ್ವೇಕಾದಶೀ ಪುಣ್ಯಾ ಬಾಲವೃದ್ಧೈ ರುವೋಷಿತಾ । 

ಮದನೈಕಾದಶೀ ನಾಮ ಸರ್ವಸಾಸಕ್ಸಯಂಕರೀ ॥ ೭೩೫ ॥ 


೬೯. ಶಬರನು ಆ ಜನರ ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಹೀಗೆಂದನು. "ಹೋಗು ನ್ನಾನಮಾಡಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು. 

೭೦. ಪರ್ವತಿಧಿಯೊ? ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಗ್ರಹಣವೊ? ಅಯನ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯೊ? ಅಧನಾ ಅಕ್ಬಯ ತದಿಗೆ ಯೊ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿತಿಳಿದುಕೊ?'' 

೭೧, ಬಳಿಕ ಆ ಬೇಡನ ಸತಿಯು ತನ್ನ ಸತಿಯ ವಚನದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

೭೨. "ಈ ದಿನ ಯಾನ ತಿಧಿಯ? ಪರ್ನತಿಧಿಯೊ? ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಈ ಜನರು ಏಕೆ ಸ್ನುನಮಾಡುವರು? ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು?” 

೭೩. ನಾರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಈ ದಿನ ಸಕಲ ವಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವ ಪುಣ್ಯಕರನಾದ ಏಕಾದಶೀ ತಿಧಿಯು. ಈ ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿದರೆ 
ಸ್ವರ್ಗವು ಲಜಿಸುವುದು. 

೭೪, ಶಬರಿಯು ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಪತಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು. 

೭೫, "ಈ ದಿನ ಬಾಲವೃದ್ಧರು ಉಪವಾಸಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಸರಿಹರಿಸುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮುದನೈಕಾದಶಿಯು, 


ಇಳ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಯತಾ ಶ್ರೂಯತೇ ತತ್ರ ರಾಜಪುತ್ರೀ ಸುಶೋಭನಾ । 


ವ್ರತಸ್ಥಾ ನಿಯತಾಹಾರಾ ನಾಮ್ನಾ ಭಾನುಮುತೀ ಸತೀ ॥ ೭೬ ॥ 
ನೈತಯಾ ಸದೃಶೀ ಕಾಚಿತ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ । 

ದೃಶ್ಯತೇ ಸಾ ವರಾರೋಹಾ ಹ್ಯನತೀರ್ಣಾ ಮಹೀತಲೇ 1೭೭ 
ಭಾರ್ಯಾಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಬರಸ್ತಾಂ ಜಗಾದ ಹ। 

ಮಲಾನಿ ಯಥಾಲಾಭಂ ದತ್ವಾ ಭುಂಕ್ಸ್ಸ ಹಿ ಸತ್ವರಂ ॥೭೮॥ 


ಮನಸಾ ವರ್ತತೇ ಬುದ್ಧಿರ್ನ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾ ಧ್ರುವಂ । 

ನ ಮಯೋಪಾರ್ಜಿತಂ ಭದ್ರೇ ಸಾಸಬುದ್ಧ್ಯಾ ಶುಭಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೭೯॥ 
ಶಬರ್ಯುವಾಚ :-- 

ನ ಪೂರ್ವಂ ತು ಮಯಾ ಭುಕ್ತಂ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಸೈನ ತು ವಾಸರೇ | 

ಭುಕ್ತಶೇಷಂ ಮಯಾ ಭುಕ್ತಂ ಯಾವತ್ಕಾಲಂ ಸ್ಮರಾಮ್ಯಹಂ ॥೮೦॥ 

ಭಾರ್ಯಾಯಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತುಂ ಜಗಾಮ ಹ। 


ಅರ್ಧೊೋತ್ತರೀಯವಸ್ತ್ರೇಣ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಭಕ್ತಿತಃ non 
ಸರ್ವಾನ್ನೇನಾನ್ನಮುಸೃತ್ಯ ಗತೋ ದೇವಶಿಲಾಂ ಪ್ರತಿ | 
ತಸ್ಲೌ ಸಶಂಕಮಾನೋಪಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೮೨॥ 





೭೬. ಆಲ್ಲಿ ಭಾನುಮತಿಯೆಂಬ ಓರ್ವ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ವ್ರತವನ್ನೂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 

೭೭. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಯಾನಸೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವತೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. 

೭೮-೭೯. ಬೇಡನು ವತ್ತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೀನು ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಭೋಜನಮಾಡು. 
ನಾನು ಊಟಮಾಡು ವುದಿದ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. ವಾಸಬುದ್ಧಿಯಾದ 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂವಾದಿಸಲಿಲ್ಲ, 

೮೦. ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.--ಯಾವ ದಿನವೂ ನಾನು ನಿನಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಊಟಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ದಿನವೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಭುಕ್ಕಶೇಷನನ್ನು 
ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೮೧-೮೨, ಬೇಡನು ವತ್ನಿಯ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಅರಿತು ಸ್ತಾನಮಾಡಲು 
ಹೋದನು. ಉತ್ತರೀಯಾರ್ಥವನ್ನುಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ದೇನಶಿಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶಂಕಿಸುತ್ತ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನಿಂತನು. 


ಸಟ್‌ ಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ6ಧ್ಮಾಯಃ ೪೪೭ 


ಯಸ್ಕಾಸ್ತು ಕುಮುದೇ ದತ್ತೇ ತಯಾ ರಾಜ್ಞ್ಚೈ ನಿವೇದಿತಂ । 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪದ್ಮಯುಗಲಂ ತಾಂ ದಾಸೀಂ ಸಾಂಬ್ರನೀತ್ರವಾ ॥ ೮೩॥ 

ಕುತ್ರ ಸದ್ಮದ್ಧಯಂ ಲಬ್ಧಂ ಕಥ್ಯತಾಮಗ್ರತೋ ಮನು । 

ಶೀಘ್ರಂ ತತ್ರೈನ ಗತ್ವಾ ಚ ಪದ್ಮಾನ್ಯಾನಯ ಚಾಂಪರಾನ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 

ಧಾನ್ಯೇನ ನಸುನಾ ನಾಪಿ ಕಮಲಾನಿ ಸಮಾನಯ | 

ಭಾನುಮತ್ಯಾ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗತಾ ಸಾ ಶಬರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೮೫ ॥ 

ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಬಹೂನ್ಯನ್ಯಾನಿ ದೇಹಿ ಮೇ ॥ ೮೬ ॥ 
ಶಬರ್ಯವಾಚ:- 


ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಸುಪುಸ್ಪಾಣಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ನ ಲೋಭೋ ನ ಸ್ಪೃಹಾ ಮೇಸ್ತಿ ಗತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೀಂ ನಿನೇದಯ ॥ ೮೭ ॥ 
ತಯಾ ಚ ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವಾ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ನಿನೇದಿತಂ । 


ಶಬರ್ಯುಕ್ತಂ ಪುರಸ್ತ್ರಸ್ಕಾಃ ಸನಿಸ್ತರಪರಂ ವಚಃ ॥ ೮೮ ॥ 

ತಸ್ಯಾಸ್ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೀ ತತ್ರ ಸ್ವಯಂಗತಾ । 

ಉನಾಚ ಶಬರೀಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದೇಹಿ ಪದ್ಮಾನಿ ಮೂಲ್ಯತಃ ॥೮೯॥ 
೮೩. ಶಬರಿಯು ಯಾವಳಿಗೆ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಳೊ, 

ಅವಳು ಅವುಗಳನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಆ ಎರಡು 


ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೮೪. ""ಫಿನಗೆ ಈ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳು ಎಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದುವು? ನನ್ನ ಮುಂಜಿ 
ಹೇಳು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ 

೮೫-೮೬. ಧಾನ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ದ್ರವ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಮಲಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.?' ಭಾನುಮತಿಯ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಆ ದಾಸಿಯು ಶಬರ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿಲ್ವಫಲಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬಹು ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಕೊಡೆಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

೮೭. ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಶ್ರೀಫಲಗಳನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು ನನಗೆ ಆಶಯಾಗಲಿ, ಅವೇಕ್ಸೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೮೮. ಆ ದಾಸಿಯು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಮುಂಡೆ ಶಬರಿಯು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೮೯. ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ದಾಸಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೇ ಶಬರಿಯೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ಕೇಳಿದಳು. 


ಖಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಬರ್ಯುವಾಚ :- 
ನ ಮೂಲ್ಯಂ ಕಾನುಯೇ ದೇನಿ ಫಲಪುಷ್ಪಸಮುದ್ಭನಂ | 
ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಮನು ಗೃಹ್ಯತಾಂ “ol 
ಅರ್ಚಾಂ ಕುರು ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ವಾಸುದೇವೇ ಜಗತ್ಪತೌ ॥೯೧॥ 
ರಾಜ್ಜುವಾಚ :- 
ನಿನಾಮೂಲ್ಯಂ ನ ಗೃಹ್ನಾನಿ ಕಮಲಾನಿ ತವಾಧುನಾ । 
ಧಾನ್ಯಸ್ಯ ಖಾರಿಕಾಮೇಕಾಂ ದದಾನಿ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಂ wen 
ದಶ ನಿಂಶತ್ಯಥ ತ್ರಿಂಶಚ್ಚತ್ಕಾರಿಂಶದಥಾೋಸಿ ವಾ। 
ಗೃಹಾಣ ನಾ ಖಾರಿಶತಂ ದುರ್ಭಿಕ್ಸಾಂಂಭೋಧಿಮುತ್ತರ (೯೩॥ 
ವಸು ರತ್ನಂ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಅನ್ಯತ್ತೇ ಯದಭೀಪ್ಸಿತಂ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಕಮುಲಾರ್ಧೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೯೪॥ 
ಶಬರ್ಯುವಾಚ :-- 
ನಾಂಂಹಾರಂ ಚಿಂತಯಾನ್ಯುದ್ಯ ಮುಕ್ತ್ವಾ ದೇವಂ ವರಾನನೇ । 
ದೇವಕಾರ್ಯಂ ವಿನಾ ಭದ್ರೇ ನಾಂನ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ WEN 





೯೦. ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ದೇವಿ! ನಾನು ಈ ಹೆಣ್ಣು, ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಿಲ್ವಫಲಗಳನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ. 

೯೧. ಜಗದೊದೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಚಿಸು. 

೯೨, ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಬೆಲೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಖಾರಿ ಅಳತೆಯ 
ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುನೆನು. ತೆಗೆದುಕೊ. 

೯೩. ಹತ್ತು, ಇಪ್ಪತ್ತು, ಮೂವತ್ತು, ನಲವತ್ತು ಆ 
ಖಾರಿ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ದುರ್ಭಿಕ್ಸ ಸ 
ದಾಟು. 

೯೪. ಕಮಲಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರವ್ಯ, ರತ್ತ, ಸುವರ್ಣ ಆಧನಾ ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ 
ಇತರ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವೆನು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 

೯೫. ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಸುಂದರಿಯೆ! ನಾನು ದೇವರನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ಆಹಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ.. ನನಗೆ ದೇನಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಬುದ್ಧಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಧನಾ ನೂರು 


ಖುದ್ರನನ್ನು 


ಷರ್ಟಪಂಚಾಶತ್ತ್ವವಮೋಂ9ಧಾ ಯಃ ೪೪೯ 


ರಾಜ್ಞು ನಾಚ: 
ಸತ್ವ ಯಾಂನ್ನ ೦ ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಸರ್ವಮನ್ನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಸ ರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನೆ (ಸ ನುನಾಂನ್ನ್ನ ೦ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಂ ॥೯೬॥ 
ತಪಸ್ವಿನೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯೇ ಚಾಂರನ್ಯ ನಿವಾಸಿನಃ । 
ಗೃಹಸ್ಥದ್ವಾರಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯಾಚಂತೇಂನ್ನಮತಂದ್ರಿ ತಾಃ ॥೯೭॥ 
ಶಬರ್ಯವಾಚ:- 
ನಿಷೇಧಶ್ಚ ಕೃತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 
ಸತ್ಯೇನ ತಸತೇ ಸೂರ್ಯಃ ಸತ್ಯೇನ ಜ್ವಲತೇಃನಲಃ 1 ೯೮॥ 
ಸತ್ಯೇನ ತಿಷೃತ್ಯುದಧಿರ್ನಾಯುಃ ಸತ್ಯೇನ ವಾತಿ ಹ | 
ಸತ್ಯೆ ನ ಪಚ್ಯ ತೇ ಸಸ್ಯ ೦ ಗಾವಃ ಕ್ಸೀರಂ ಸ್ರವಂತಿ ಚ nee 
Ks ಢಾರನಿದಂ ಸನಕ ಜಗತ್‌" ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮಂ | 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯೆ (ಸ ಪಾಲಯೇತ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಜಾಯ್‌ ತು ಚ ಮುಕ್ತಾ. ನಾಂನ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರ ಪ್ಲುನವರ್ತತೇ । 
ಗೃಹಾಣ ರಾಜ್ಞಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಕುರು: ಸ್ಫೂಜಾಂ ಗದಾಭ ತಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಶ್ರೂಯತೇ ದ್ವಿಜನಾಕ್ಕೈಸ್ತು ನ ದೋಷೋ ನಿದ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ । 
ಕುಶಾಃ ಶಾ ಕಂ ಪಯೋ ಮತ್ಸ್ಯಾ ಗಂಧಾಃ ಪುಷ್ಪಾಕ್ಟತಾ ದಧಿ । 
ಮಾಂಸಂ ಶಯ್ಯಾಸನಂ ಧಾನ್ಯಾಃ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯೇಯಾ ನ ನಾರಿಚ ॥ ೧೦೨ ॥ 





೯೬. ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಅನ್ನದಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಅನ್ನವನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಅನ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 

೯೭. ಮಹಾಭಾಗರಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹಸ್ಥನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ಸ ಫಸ EL 
೯೮೯೯. ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ --ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಬೇಡವದು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿ ತನಾಗಿರುವುವು. ಸತ್ರ ದಿಂದ ಸೂರೃನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಉರಿಯುತ್ತ ದೆ. ಸಮುದ್ರವು ನಿಂತಿದೆ. ಗಾಳಿಯು 
ಬೀಸುತ್ತದೆ. ಸಸ್ಯಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಹಸುಗಳು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತನ. 

೧೦೦. ಸ್ಟಾ ವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಸತ್ಯದಿಂದ ಫಿಂತಿರ: 
ವುದು. ಆದ್ರ ರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ಕಾವಾಡಬೇಕು. 

೧೦೧. `ನನಗೆ ದೇವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಬುದ್ದಿಯುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಕುಮಾರಿಯೆ! ಹೂವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ಎನ್ನು ನಿನ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡು. 

೧೦೨. ದರ್ಭೆ, ಶಾಕ, ಹಾಲು, ಮಾನು, ಗಂಧ, ಹೂವು, ಆಕ್ಸ ತೆ, 
ಮಾಂಸ, ಹಾಸಿಗೆ, ಆಸನ, ಆರಳು, ನೀರು ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 


ಆ 


೪೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾ ಪುರಾಣಂ 


ರಾಜ್ಞ್ಯುವಾಚ:- 

ಆರಾನೋಪಹೃತಂ ಪುಷ್ಪಮಾರಣ್ಯಂ ಪುಷ್ಪನೇನ ಚ! 

ಕ್ರೀತಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇ ಲಬ್ಧಂ ಪುಸ್ಪಮೇನಂ ಚತುರ್ನಿಧಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 

ಉತ್ತಮಂ ಪುಷ್ಪಮಾರಣ್ಯಂ ಗೃಹೀತಂ ಸ್ವಯಮೇನ ಚ । 

ಮಧ್ಯಮಂ ಫಲಮಾರಾಮೇ ತ್ವಧಮಂ ಕ್ರೀತನೇನ ಚ । 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇಣ ಯಲ್ಲಬ್ಧಂ ನಿಸ್ಪಲಂ ತದ್ದಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಪುರೋಹಿತ ಉವಾಚ :-- 

ಗೃಹಾಣ ರಾಜ್ಞಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಕುರು ಪೂಜಾಂ ಗದಾಭೃತಃ । 

ಉಪಕಾರಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯೋ ವ್ಯಪದೇಶೇನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಶ್ರೀಫಲಾನಿ ಸಪದ್ಮಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಶಬರೇಣ ತು । 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾನಿ ರಾಜ್ಞೀ ಸಾ ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸುಶೋಭನಾಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 

ಸ್ಪಸಾಜಾಗರಣಂ ಚಕ್ರೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೌರಾಣಿಕೀಂ ಕಥಾಂ । 

ಶಬರಸ್ತು ತತೋ ಭಾರ್ಯಾಮಿದಂ ನಚನನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 





ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦೩. ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ತೋಟದಿಂದ ತಂದುದು, 
ಕಾಡಿನಿಂದ ತಂದುದು, ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡುದು, ದಾನವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುದು ಎಂದು ಪುಷ್ಪವು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೧೦೪. ಕಾಡಿನಿಂದ ತಾನೇ ತಂದ ಹೂವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ತೋಟ 
ದಿಂದ ತಂದುದು ಮಧ್ಯಮವು. ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುದು ಅಧಮವು. 
ದಾನದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದು ನಿಷ್ಟಲವು ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. 

೧೦೫. ಪುರೋಹಿತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ನೆಸದಿಂದ ಉವಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಬೇಡನು ಬಿಲ್ವಫಲಗಳನ್ನೂ, ಪದ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೧೦೭. ಪುರಾಣಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದಳು. 
ಬಳಿಕ ಬೇಡನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ96ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೧ 


ದೀಸಾರ್ಥಂ ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಸ್ನೇಹೋ ಯಥಾಲಾಭೇನ ಸುಂದರಿ । 
ಕೃತ್ವಾ ದೀಸಂ ತತಸ್ತೌ ತು ಕೃತ್ಕಾ ಪೂಜಾಂ ಹರೇಃ ಶುಭಾಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಚಕ್ರತುರ್ಜಾಗರಂ ರಾತ್ರೌ ಧ್ಯಾಯಂತೋ ಧರಣೀಧರಂ | 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತಸಮಯೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ನಾನೋತ್ಸುಕಂ ಜನಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 
ಸ್ನಾತಿ ನೈ ಶೂಲಭೇದೇ ತು ದೇನನದ್ಯಾಂ ತಥಾಂಪರೇ। 

ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಂ ನರಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮಾರ್ಕಂಡಸ್ಯ ಪ್ರದೇಂಪರೇ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಗತಾಶ್ಚಕ್ರುಃ ಸ್ನಾನಂ ಕೇಚಿದ್ದಿಧಾನತಃ । 

ಶುಚಯಸ್ತೇ ಜನಾಃ ಸರ್ಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜೇನಶಿಲೋಪರಿ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪೂತಚೇತಸಾ । 

ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ರಾ ಶಬರೋ ಬಿಲ್ಫೈಃ ಹಿಂಡಾಂಶ್ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೧೧೨॥ 
ಭಾನುಮತ್ಕಾ ತಥಾ ಭರ್ತುಃ ಪಿಂಡನಿರ್ವಪಣಂ ಕೃತಂ । 

ಅನಿಂದ್ಯಾ ಭೋಜಿತಾ ವಿಪ್ರಾ ದಂಭವಾರ್ಧುಷ್ಯವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೧೧೩೬ 
ಹನಿಷ್ಯಾನ್ಸೈಸ್ತಥಾ ದದ್ದಾ ಶರ್ಕರಾಮಧುಸರ್ಪಿಷಾ । 
ಸಾಯಸೇನ ತು ಗನ್ಯೇನ ಕೃತಾಂನ್ನೇನ ನಿಶೇಷತಃ | 
ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ತಥಾ ರಾಜ್ಞೇ ದದೌ ದಾನಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಪಾದುಕೋಪಾನಹಾೌ ಛತ್ರಂ ಶಯ್ಯಾಂ ಗೋವೃಷಮೇನ ಚ ॥ ೧೧೫ ॥ 


೧೧೪ ॥ 





೧೦೮-೧೧೦. ಸುಂದರಿಯೆ | ದೀಪಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರು ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ರಾತ್ರಿ ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದರು. ತರುವಾಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಅವರು ಜನರೆಲ್ಲ ಸ್ಪಾನಮಾಡಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಕೆಲವರು ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. ಕೆಲವರು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. 
ಕೆಲವರು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲನರು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಪ್ರದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. 

೧೧೧-೧೧೨. ಕೆಲವರು ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದರು. 
ಆ ಜನರೆಲ್ಲ ಮಿಂದು ಶುದ್ದರಾಗಿ ದೇವಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈ ದರು. 
ಬೇಡನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಿಲ್ವಫಲಗಳಿಂದ ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೧೩-೧೧೪. ಭಾನುಮತಿಯು ಪತಿಗೆ ಸಿಂಡಗಳನ್ನಿತ್ತು ಶ್ಲಾಘ್ಯರೂ, 
ದಂಭ, ವಾರ್ಧುಷೃವಿನ್ಲದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮೊಸರಿನಿಂದಲೂ, ಸಕ್ಕರೆ, ಜೇನು, ಫೃತ, ಪಾಯಸ, ಹಾಲು, ಅನ್ನಗಳಿಂದಲೂ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಳು. 

೧೧೫-೧೧೬. ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಹಾಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ 
ಪಾದುಕೆ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಛತ್ರ, ಹಾಸಿಗೆ, ವೃಷಭ, ಚಿನ್ನ, ರತ್ನ ದ್ರವ್ಯ ಮೊದಲಾದ 


೪೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿನಿಧಾನಿ ಚ ದಾನಾನಿ ಹೇಮರತ್ನಧನಾನಿ ಚ । 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ಮಹಾರಾಜ ಕಪಿಲಾಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 

ಪೃಥ್ವೀ ತೇನ ಭವೇದ್ದತ್ತಾ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :-- 

ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚೆ ದತ್ತಾನಿ ಶಸ್ತಾನಿ ಜಗತೀಪತೇಃ । 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದೇವೇಶ ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ತಿಲಪ್ರದಃ ಪ್ರಜಾಮಿಷ್ಟಾಂ ದೀಪದಶ್ಚಕ್ಸುರುತ್ತಮಂ | 

ಭೂಮಿದಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ನೋತಿ ದೀರ್ಥಮಾಯುರ್ಹಿರಣ್ಯದಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 

ಗೃಹದೋ ರೋಗರಹಿತೋ ರೂಪ್ಯದೋ ರೂಪವನಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ । 

ನಾಸೋದಶ್ಚಂದ್ರಸಾಲೋಕ್ಯಮರ್ಕಸಾಯುಜ್ಯಮಶ್ಚದಃ ॥ ೧೧೯॥ 

ವೃಷದಸ್ತು ಶ್ರಿಯಂ ಪುಷ್ಪಾಂ ಗೋದಾತಾಚ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ | 

ಯಾನಶಯ್ಯಾಪ್ರದೋ ಭಾರ್ಯಾಮೈಶ್ಚರ್ಯಮಭಯಪ್ರದಃ i ೧೨೦ ॥ 

ಧಾನ್ಯದಃ ಶಾಶ್ಚತಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮದೋ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಶ್ಚತಂ । 


2 
ವಾರ್ಯನ್ನ ಪೃಧಿನೀವಾಸಸ್ತಿ ಲಕಾಂಚನಸರ್ಪಿಷಾಂ I ೧೨೧॥ 


ನಿವಿಧ ದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತಳು. ಚಕ್ರತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನನು 
ಶೈಲವನಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನಂತಾಗುನನು. 

೧೧೭. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೇವೇಶನೆ! ಆ ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಕೊಡಲರ್ಹವಾದ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೧೧೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ತಿಲದಾನನೂಡಿದವನು ಇಷ್ಟನಾದ 
ಸಂತತಿಯನ್ನೂ, ದೀಸವನ್ನಿತ್ತನನು ಉತ್ತಮವಾದ ಕಣ್ಣನ್ನೂ, ಭೂನಿ.ಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ಹಿರಣ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ದೀರಾಯುಷ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 

೧೧೯. ಗೃಹದಾನಮಾಡಿದವನು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ, ರಜತವನ್ನಿತ್ತವನು 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನನು ಚಂದ್ರನಾಲೋಕ್ಯವನ್ನೂ, 
ಅಶ್ವವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸೂರ್ಯಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 

೧೨೦-೧೨೬. ವೃಷಭವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಅತಿಶಯ್ಯೆಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, 
ಗೋದಾನಮಾಡಿದವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ವಾಹನ, ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನನು 
ಪತ್ಲಿಯನ್ನೂ, ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತವನು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು 
ಶಾಶ್ವತ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ, ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಶಾಶ್ವತ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವರು. ನೀರು, ಅನ್ನ, ಭೂಮಿ, ವಸ್ತ್ರ, ಎಳ್ಳು, ಚಿನ್ನ, ತುಪ್ಪ 


ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೩ 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇನ ದಾನಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮದಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । 
ಯೇನ ಯೇನ ಹಿ ಭಾನೇನ ಯದ್ಯದ್ದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ತೇನ ತೇನ ಸ ಭಾವನೇನ ಸ್ರಾಸ್ಲೋತಿ ಪ್ರೀತಿಪೂಜಿತಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಾಜ್ಞೀದತ್ತಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ॥ ೧೨೩ ಗ 
ಉವಾಚ ಶಬರೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಯುತ್ತಚ್ಛ್ಛಣು ನರೇಶ್ವರ । 


೧೨೨ ॥ 


ಜು 


ಪುರಾಣಂ ಪಠಿತಂ ಭದ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನೇದಸಪಾರಗೈಃ ॥ ೧೨೪1 
ಶ್ರುತಂ ಚ ತನ್ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ದಾನಧರ್ಮಫಲಂ ಶುಭಂ! 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ಸ್ನಾನದಾನವ್ರತಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಶರೀರಂ ದುಸ್ತೃಜಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಲಭತೇ ಗಶಿಮುತ್ತಮಾಂ | 
ಸಂಸಾರನಾಗರಾದ್ದೀತಃ ಸತ್ಯಂ ಭದ್ರೇ ವದಾಮಿ ತೇ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಅನೇಕಾನಿ ಚ ಪಾಸಾನಿ ಕೃತಾನಿ ಬಹುಶೋ ಮಯಾ | 

ಘಾತಿತಾ ಜಂತವೋ ಭದ್ರೇ ನಿರ್ದ್ವಗ್ಬಾಃ ವರ್ವತಾಃ ಸದಾ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ತೇನ ಪಾಪೇನ ದಗ್ನೋಂಹಂ ದಾರಿದ್ರ್ಯೆಂ ನ ನಿನರ್ತತೇ। 
ತೀರ್ಥಾಃವಗಾಹನಂ ಪೂರ್ವಂ ಹಾಹೇನ ನ ಕೃತಂ ಮಯಾ 1 ೧೨೮॥ 
ತೇನಾ ಹಂ ದುಃಖತೋ ಭದ್ರೇ ದಾರಿದ್ರ್ಯಮನಿವರ್ತಕಂ | 
ಮಾತುರ್ಗ್ಗಹಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ತ್ವಂ ತ್ಯಜ ಸ್ನೇಹಂ ನುನೋಪರಿ । 

ನಗಶೃಂಗಂ ಸಮಾರುಹೃ ನೋಕ್ತುಮಿಚ್ಛಾ ಮ್ಯಹಂ ತನುಂ ॥ ೧೨೯॥ 





ಈ ಎಲ್ಲಾ ದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿದ್ಯಾದಃನನು ಉತ್ತಮವಾದುದು... ಯಾನ 
ಯಾವ ಭಾವದಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವನೊ, ಆಯಾ ಭಾವ 
ಕೃನುಗುಣವಂಗಿ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ದೊರೆಯೆ! ಬೇಡನು ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಏನನ್ನು 
ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. "ಮಂಗ-ಕರಳ 1! ನೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಸರಿಸಿದರು. ನಾನು ದುನಧರ್ಮಗಳ ಶುಭಫಲಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೆನು. ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಟಾನ ದಾನ ಪ್ರತಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತವಾದ 
ಪಾಪದಿಂದ ಬಂದ ದುಸ್ಕೃಜವಾದ ಶರೀರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ನಾನು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೧೨೭ ನಾನು ಅನೇಕ ಪುನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದಿರುವೆಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ನರ್ವತಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟೆನು. 

೧೨೮. ಆ ಪಾಪದಿಂದ ದಗ್ಗನಾದ ನನ್ನ ಬಡತನವು ನೀಗುವುದಿಸ್ಲ ಹಂದೆ 
ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೧೨೯. ಅದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ ನಾನು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗದ ಬಡತನವನ್ನು 


೪೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಬರ್ಯನಾಚ:- 
ಮಾತ್ರಾ ಪಿತ್ರಾ ನ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ನಾಪಿ ಸ್ವಜನಬಾಂಧನೈಃ । 
ಯಾ ಗತಿಸ್ತವ ಜೀನೇಶ ಸಾ ಮಮಾಪಿ ಭನಿಸ್ಯತಿ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ನಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಿಸಾದೃ ಶೋ ಧರ್ಮೋ ವಿನಾ ಭರ್ತ್ರಾ ಸ್ವಜೀನಿತಂ । 
ಶೂ ್ರಿಯಂತೇ ಬಹವೋ ದೋಷಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ (ಷ್ಟ ನೇಕಧಾ ॥ ೧೩೧॥ 
ಸಾರಣಂ ಕುರು ಭೋಜೇಂದ್ರ ನ್ರತಂ ಯೇನ ವ್ಸ ನಶ್ಯ ತಿ। 
ಯತ್ತೇ ಭಿನಾಂಛಿತಂ ಕಿಂಚನ ಷ್ಣ ನೇ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ “ನುಮುದೇ ಶಬರಸ್ತತಃ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶ್ರೀಫಲಂ ಶೀಘು ೦ ಮುಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಸರ್ವದೇನಾನ್ನಮಸ್ಕತ್ಯ ಭಾಕ್ಕೋಂಪಿ ಚ ಜಪ ಸಹ। 
ಚೈತ್ರ್ಯಂ ತು ವಿಷುನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ಥೌ ತತ್ರ ದಿನತ್ರಯಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ Bee, ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
" ದಾನಾದಿಫಲವರ್ಣನಂ ೨ ನಾಮ ಷರ್ಬ್ಟಸಂಚಾಶತ ಶ್ರ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತವರು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗು. ನಾನು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. 

೧೩೦. ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.--ನನಗೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಂಧುಬಾಂಧವರಿಂದಲೂ ಆಗಜೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಸ್ರಿಯನೆ! 
ನಿನಗಾಗುವಗತಿಯೇ ನನಗೂ ಆಗುವುದು. 

೧೩೧. ಗಂಡಫಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕಿರುವುದು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗುಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳುಂಟಾಗುವುವು ಎಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೧೩೨. ಭೋಜೇಂದ್ರನೆ! ವ್ರತವು ಕೆಡದಂತೆ ಪಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೩೩-೧೩೪. ಬೇಡನು ಪತ್ನಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 
ಅವನು ಶ್ರೀಫಲನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಧಿಯಂತೆ ಹೋಮಗೈದು ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ಆ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಭುಂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರ ಮಾಸದ ನಿಷುವ 
ತ್ಪುಣ್ಯಕಾಲವೆಂದರಿತು ಹ ದಿನಗಳಿದ್ದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೌವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
64 *ದಾನಾದಿಫಲನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ ಐನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವರಿಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಸಪ್ರವಂಚಾಶತ್ಮಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ವ್ಯಾಧಸ್ವ ರ್ಗಗವ)ನವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಭಾನುಮತೀ ದ್ವಿಜಾನ್ಫೋಜ್ಯ ಬುಭುಜೇ ಭುಕ್ತಶೇಷತಃ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುಸುಖಮಾಸ್ಥಾಯ ತದನ್ನಂ ಪರಿಣಾಮ್ಯ ಚ ॥೧॥ 
ತ್ರಯೋದಶ್ಕಾಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಮದನಾಖ್ಯತಿಥೌ ತದಾ | 
ಮಾರ್ಕಂಡಸ್ಯ ಪ್ರದೇ ಸ್ನಾತ್ಕಾಭ್ಯರ್ಚ್ಸ್ಯ ದೇವಂ ಗುಹಾಶಯಂ ॥೨॥ 
ಕೃತೋಸವಾಸನಿಯಮಾ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಪಂಚಾಮೃತಸುಗಂಥೇನ ಧೂಪದೀಪನಿನೇದನೈಃ ॥೩/ 
ಅರ್ಚಯದ್ದಿನಿಫೈಃ ಪುಪ್ಪೈರ್ನೈನೇದ್ಯೈಶ್ಚ ಸುಶೋಭನೈಃ । 
ಸ್ಪೃಸಾಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೌರಾಣಿಕೀಂ ಕಥಾಂ HN 
ನೃತ್ಯಗೀತೈಸ್ತಥಾ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ದಧ್ಯೌ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಅನ್ನಂ ನಿಸ್ತಾರಿತಂ ಸರ್ವಂ ದೇನಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಯಥಾನಿಧಿ ॥ ೫॥ 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಸುತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೋಜಿತಾಃ ಸಪರಿಚ್ಛದಾಃ | 
ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ದಿನಂ ಯಾವತ್ಸಂಪೂಜ್ಯ ವೃಷಭದಧ್ವಜಂ un 
ಶಂಖವಾದಿತ್ರಭೇರೀಭಿಃ ಪಟಹಧ್ವನಿನಾದಿತಂ । 
ಕ್ಲುಪಾಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಭೂತಜನಸಂಕುಲಂ ॥೭॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನ್ಯಾಧಸ್ಪರ್ಗಗಮುನವರ್ಣನ 
೧-೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಭಾನುಮತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಉಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಾನು ತಿಂದು ಸುಖವಾಗಿದ್ದು ಆ ಅನ್ನವು 
ಜೀರ್ಣವಾದ ತರುವಾಯ ಮದನವೆಂಬ ತ್ರಯೋದಶೀತಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಗುಹಾಶಾಯಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ವೂಜಿಸಿ ಉಪವಾಸವ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಪಂಚಾಮೃತದಿಂದ ಅಭಿನೇಕಮಾಡಿ ಧೂಪ, ದೀಪ, 
ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪ, ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದಳು. ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಗೈದು ಪುರಾಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೃತ್ಯ, ಗೀತ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅವನ ಮುಂಡೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ಆನ್ನವನ್ನು ಬಡಿಸಿದಳು. 
೬-೮. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದ ಜನರನ್ನು ಉಪಕರಣಸಹಿತವಾಗಿ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಶಿನನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಶಂಖ, ವಾದಿತ್ರ, ನಗಾರಿ, 


೪೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೃತ್ಯಗೀತೈಸ್ತಥಾ ಸ್ತೋತ್ಪೆಃ ಪ್ರೇರಿತಾ ಸಾ ನಿಶಾ ತದಾ | 


ಪ್ರಭಾತೇ ಭೋಜಿತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಾಯಸೈರ್ಮಧುಸರ್ಪಿಷಾ wen 
ದತ್ವಾ ದಾನಾನಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ವಿಪ್ರಾನುಸಾರತಃ । 

ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಮಹಾಪುಷ್ಟೈಃ ಸುಗುಂಥೈರ್ಮರ್ದನೇನ ಚ nn 
ನಿಚಿತ್ರೆಃಸೂಕ್ಸ್ಮವಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ದೇವಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವೇಸ್ಟಿತಃ । 
ಸ್ಪಗ್ಹಾಮೈರ್ಲಂಬನೂಾನೈಶ್ಚ ಬಹುದೀಪಸಮುಜ್ಟಲೈಃ ॥೧೦॥ 
ಪಕ್ಕಾನ್ಸೈರ್ನಿನಿಧೈರ್ಭಕ್ಸೈಃ ಸುನೃತ್ತೈರ್ನೊೋದಕಾದಿಭಿಃ । 

ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನೇದಾಧ್ಯಯನತತ್ಸರಾಃ noon 
ತತ್ಸರ್ವ ಕೀರ್ತಯಾಂಚಕ್ರುಃ ಪದ್ಮಕಂನಾಮ ನಾಮತಃ | 

ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ದಿನಂ ತ್ವದ್ಯ ತಿಥಿಃ ಪಂಚದಶೀ ತಥಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ತ್ಯಾಪ್ಟ್ರಮೇನ ಚ ನಕ್ಸೃತ್ರಂ ಸಂಕ್ರಾಂತಿರ್ನಿಷುನಸ್ತಥಾ | 
ವೃತೀಪಾತಸ್ತಥಾಯೋಗಃ ಕರಣಂ ನಿಷ್ಟಿರೇವ ಚ ॥ ೧೩॥ 
ಪದ್ಮಕಂ ನಾಮ ಪರ್ನೈತದಯನಾದಿ ಚತುರ್ಗುಣಂ | 

ಅತ್ರ ದತ್ತಂ ಹುತಂ ಜಪ್ತಂ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ಚಾಂಕ್ಸಯಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ತೇ ದ್ವಿಜಾ ಭಾನುನುತ್ಯಾಂಥ ಶೂಲಭೇದಂಗತಾಃ ಸಹ । 

ದದೃಶುಃ ಶಬರಂ ಕುಂಡೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 





ದಾ ರ ಣದ ಷ್ಟ 


ಕೃತ್ಯ, ಗೀತ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದಳು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ವಾಯಸ, 
ಮಧು, ಫೃತಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. 

೯. ತರುವಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪುಷ್ಪ ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ವೂಜಿಸಿದಳು. 

೧೦-೧೪. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಡಿಸಿ 
ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ದೀಪಗಳಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧ ಪಕ್ವಾನ್ಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮೋದಕಾದಿ ಭಕ್ಭ್ಮ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನಸಂಸನ್ನರಾದ ಸಕಲಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ದಿನ, «ಭಾನುವಾರ, ಹುಣ್ಣಿಮೆ, 
ತ್ರಷ್ಟದೇವತಾಕನಾದ ನಕ್ಚತ್ರ, ವಿಷುವತ್ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ವೃತೀವಾತಯೋಗ, 
ವಿಸ್ಟಿಕರಣ ಇವುಗಳು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಯನಸಂಕ್ರಾಂತಿಗಿಂತ ನಾಲ್ಮಡಿ 
ಯಾದ ಪದ್ಮಶವೆಂಬ ಯೋಗವಾಗಿರುವುದು. ಈ ದಿನ ಮಾಡಿದ ದಾನ, 
ಹೋಮ, ಜಪ ಇವುಗಳೆ್ಲ ಅಕ್ಸಯನಾಗುವುವು'' ಎಂದರು, 

೧೫. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಾನುನುತಿಯೊಡನೆ ಶೂಲಭೇದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಪತ್ಚಿಯೊಡನೆ ಇರುವ ಬೇಡನನ್ನು ಕಂಡರು. 


ಸಪಟಹ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಗೈಯ್ಯುತ್ತ ಬಹು ಜನರೊಡನೆ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು 


ಸಪ್ತಪಂಚಾಶತ್ತನೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೭ 


ಐಶಾನೀಂ ಸ ದಿಶಂ ಗತ್ವಾ ಪರ್ವತೇ ಭೃಗುಮೂರ್ಥನಿ । 

ಪತಿತುಂ ಚ ಸಮಾರೂಢೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ಪಾರ್ಥಿನ ॥ ೧೬ IF 
ಭಾನುಮತ್ಕುವಾಚ:-- 

ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಠ ಮಹಾಸತ್ವ ಶೃಣುಷ್ಟ ನಚನಂ ಮಮ । 

ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ಯಜಸಿ ಪ್ರಾಣಾನದ್ಯಾಂಸಿ ಚ ಯುವಾ ಭವಾನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 

ಕಃ ಸಂತಾಪಃ ಕ ಉದ್ದೇಗಃ 50 ದುಃಖಂ ವ್ಯಾಧಿರೇವಚ । 

ಶಿಶುಃ ಸಂದೃಶ್ಯಸೇಃದ್ಯಾಪಿ ಕಾರಣಂ ಕಥ್ಯತಾಮಿದಂ ॥ ೧೮ ೫ 
ಶಬರ ಉವಾಚ ;-- 

ಕಾರಣಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಕಿಂಚಿನ್ನದುಃಖಂ ಕಿಂಚದೇವತು । 

ಸಂಸಾರಭಯಭೀತೋ ಹಂ ನಾಂನ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ೧೯ ॥ 

ದುಃಖೇನ ಲಭ್ಯತೇ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಾನುಷ್ಯಂ ಜನ್ಮಭಾಗ್ಯತಃ । 

ಮಾನುಷ್ಯಂ ಜನ್ಮಚಾಸಾದ್ಯ ಯೋ ನ ಧರ್ಮಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೦% 

ಸ ಗಚ್ಛೇನ್ನಿರಯಂ ಫಘೋರಮಾತ್ಮದೋಷೇಣ ಸುಂದರಿ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಸತಿತುಮಿಚ್ಛಾನಿ ತೀರ್ಥೇಇಸ್ಮಿನ್ಸ್ಬಾಪನಾಶನೇ ॥ ೨೧॥ 


೧೬. ಆ ಬೇಡನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಈಶಾನೃದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲು 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರನನ್ನೇರಿದನು. 

೧೭. ಭಾನುಮತಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.-ಮಹಾಧೀರನೆ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು. 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಯುವಕನಾದ ನೀನು ಈಗ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ತ್ಯಜಿಸುವೆ? 

೧೮. ನಿನಗೆ ಯಾವ ವೃಧೆಯುಂಟಾಗಿದೆ? ಯಾನ ಕಷ್ಟವೊದಗಿದೆ? 
ಯಾವನ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಸಂಭವಿಸಿವೆ್‌ ಈಗಲೂ ನೀನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ರಿರುವೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೯. ಶಬರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇದಕ್ಕೆ ಯಾನ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ 
ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗಿಬ್ಬ. ನಾನು ಸಂಸಾರಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ಬೇರೆ. 
ಯಾವ ಬುದ್ದಿಯೂ ನನಗೆ ಉಂಬಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦-೨೧, ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವು ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದಲೂ 
ಲಭಿಸುವುದು. ಸುಂದರಿ! ಇಂತಹ ಮಾನನಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನು. ತನ್ನ ದೋಷದಿಂದಲೇ ನರಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ವಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು 
ಇಚ್ಛೆಸಿರುವೆನು. 


೪೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜ್ಜುವಾಚ 2 

ಅದ್ಯಾಃಪಿ ವರ್ತತೇ ಕಾಲೋ ಧರ್ಮ ಸ್ಕೋಪಾರ್ಜನೇ ತನ । 

ಸೃತಾಂಪಕೃತಕರ್ಮಾ ವೈ ವ್ರತದಾನೈರ್ನಿಶುದ್ಧ್ಯತಿ ॥ ೨೨ ॥ 

ಅಹಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಧಾನ್ಯಂ ವಾ ವಾಸಾಂಸಿ ದ್ರನಿಣಂ ಬಹು । 

ನಿತ್ಯಮಾಚರ ಧರ್ಮಂ ತ್ವಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನಿತ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೩॥ 
ಶಬರ ಉವಾಚ ;:-- 

ನೈನಾಹಂ ಕಾಮಯೇ ವಿತ್ತಂ ನ ಧಾನ್ಯಂ ನಸ್ತ್ರಮೇನಚ । 

ಯೋ ಯಸೈ್ಯೈವಾಂನ್ನಮತಶ್ನಾತಿ ಸತಸ್ಯಾಶ್ನಾತಿ *ಿಲ್ಬಿಷಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ರಾಜ್ಞ್ಯವಾಚ ನಾ 

ಕಂದಮೂಲಫಲಾಹಾರೋ ಭ್ರಮಿತ್ವಾ ಭೈಕ್ಸ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 

ಅನಗಾಹ್ಯ ಸುತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 

ತತೋ ನಿಮುಕ್ತಪಾಪಸ್ತು ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಯುರುತೇ ಶುಚಿಃ । 

ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಪೂತಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಸದ್ದತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯತಿ ಧ್ರುನಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶಬರ ಉವಾಚ: 

ಅನ್ನಮದ್ಯ ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತಂ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಹಿ ಮಹತ್ತರಂ । 

ಸತ್ಯಂ ನ ಲೋಪಯೇ ದೇವಿ ನಿಶ್ಚಿತಾಂತ್ರ ಮತಿರ್ಮಮ ॥ ೨೭॥ 





೨೨. ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಬೇಡ! ಈಗಲೂ ನಿನಗೆ 
ಧರ್ಮಾರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಯವಿದೆ. ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸವನೂ ವ್ರತ 
ಮತ್ತು ದಾನಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೨೩. ನಾನು ನಿನಗೆ ಧಾನ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ನಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಬಹು ದ್ರವ್ಯಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಡುವೆನು. ನಿತ್ಯವೂ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸು. 

೨೪. ಶಬರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ದ್ರನ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ಧಾನ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ಅನೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಐ್ಲ. ಯಾವನು ಯಾವನ ಅನ್ನವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವನೊ, ಅವನು ಅವನ ಪಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. 

೨೫. ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.--ನೀನು ಭಿಕ್ಸಾಟನೆ ಮಾಡಿ 
ಗಡ್ಡೆ, ಗೆಣಸು, ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಗೈದರೆ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ, 

೨೬, ಬಳಿಕ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಅದರಿಂದ ಶುದ ನಾಗಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೨೭, ಬೇಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇನಿ! ಈ ದಿನ ನಾನು ಪ್ರಾಣಿಕ್ಟಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದನ್ನು ಮಾಡದಿರಲಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಿಶಯಿಸಿರುವೆನು. 


ಸಪ್ತ ಸಂಚಾಶತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯ। ೪೫೯ 


ಪ್ರಸಾದಃ ಕ ಕ್ರಿಯತಾಂ ದೇವಿ ಕ್ಸಮಸ್ವಾ ದ್ಯ ಜನೈಃಸಹ । 


ಅರ್ಥೋತ್ಸ ರೀಯವಸ್ತೆ (ಣ ಸಂಯನ್ಯೂ ಹ ಮನಮುದ್ಯತಃ ॥ ೨೮ ॥! 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತೋ ನ್ಯಾಥಧೋ ಹರಿಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸಸಾತಹ | 
ನತಾರ್ಧಾತ್ಸತಿತೋ ಯಾವದ್ಗ ತಜೀವೋ ನರಾಧಿಪ nH ೨೯ 


ಚೂರ್ಣೀಭೂತೌ ಹಿ ಶೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಂಡಸ್ಕೋಪರಿ ಭೂಮಿಪ । 
ತ್ರಿಮುಹೂರ್ತೇ ಗತೇ ಕಾಲೇ ಶಬರೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ (॥ ೩೦॥ 
ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಮಾರೂಢೋ ಗತಶ್ಚಾನುತ್ತಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೩೧8 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4«ವ್ಯಾಧಸ್ವರ್ಗಗಮನವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋ $ಧ್ಯಾಯಃ 


೨೮-೨೯. ಡೇವಿ! ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು. ಈ ಜನರೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉತ್ತರೀಯದ ಅರ್ಧಭಾಗದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಪ ಪತ್ನಿ 
ಯೊಡನೆ ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಅವನು ಪರ್ವತದ ತ 
ಭಾಗದಿಂದ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಮೃತನಾದನು. 

೩೦-೩೧. ದೊರೆಯೆ ! ಕುಂಡದ ಮೇಲೆ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮೂರು ಕ್ಸಣವಾದ ಮೇಲೆ ಬೇಡನು ಪತಿಯೊಡನೆ ದಿವ್ಯ ನಿಮಾನ 
ವನ್ನೇರಿ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ವ್ಯಾಥಸ್ವ ರ್ಗಗಮನಪರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ I 
ped ~~ ೦ 
ಅಧಾಷ್ಟವಂಚಾಶತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೂಲಬೇದತೀರ್ಥ್ಹಮಾಹುತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥಾತೋ ದೇನಡೇವೇಶ ಭಾನುಮತ್ಯಕರೋಚ್ಚ 301 


ಏಷ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ದೇನ ಕಥಯಸ್ಟ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥೧॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಚಿಂತಯಿತ್ತಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಸಾ ಗತಾ ಕುಂಡಸ್ಕ ಸನ್ನಿಧೌ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಂಡಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ರಾಜ್ಞೇ ಹರ್ಷೇಣ ಪೂರಿತಾ ॥೨॥ 

ನಿಪ್ರಾನ್ಸಹೂನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ । 

ದತ್ವಾತು ನಿಧಿನದ್ದಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನೃಪಾತ್ಮಜ "4 

ನಿಶ್ಚಯಂ ಪರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಲಿತಾ ಶಾಂತೇನ ಚೇತಸಾ । 

ತತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿನಶ್ಚಿತ್ಭೂನ್ಹೇವಾನ್ನರಾಧಿಸ ॥೪॥ 

ಸ್ಪಪಯಿತ್ಕಾ ಪಕ್ಚಮೇಕಂ ಮಧುಮಾಸಸ್ಯ ಸಾ ಸ್ಥಿತಾ! 

ಅನಾನಾಸ್ಯಾಂ rp ರಾಜ್ಞಿ (ಗತಾ ಪರ್ನತಸನ್ನಿದ 18 

ನಗಶೃಂಗಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಕ್ಪ ತಾ ಮುಕುಲಿತೌ ಕರ್‌ | 

ನಿಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ | ಹಾನ್‌ ಸಮಾ್‌ನಿಡಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ & 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 

೧. ಉತ್ತಾನವಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ದೇವೇಶ! ಅನಂತರ ಭಾನುಮತಿಯು 
ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವುಂಬಾಗಿಡೆ. ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳು. 

೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ರಾಜಸುತ್ರಿಯು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಸ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಕುಂಡದ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಳು. 

೩-೬. ಕೂಡಲೆ ಬಹು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ಪೂಜಿಸಿ ವಿಧಿ 
ಯಂತೆ ದಾನಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶಾಂತನುನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಂತು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಒಂದು ಪಕ್ಸವನ್ನು ಕಳೆದು ವೈಶಾಖ ಬಹಳ ಅಮಾ 
ವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಪರ್ವತದ ಹತ್ತಿರ ಹೋದಳು. ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ 
ಶೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. 


ಅಸ್ಪಸಂಚಾಶತ್ತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೧ 


ಮಮ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ಯೇಚಾನ್ಯೇ ಸಖಬಾಂಧವಾಃ । 


ಕ್ಲುಮಾಪಯಿತ್ವಾ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ವಚನಂ ಮಮ ಕಥ್ಯತಾಂ ॥೭॥ 
ತೃತ್ಸುತ್ರೀ ಶೂಲಭೇದೇತು ತಸಃಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಚೈನ ಸಾತ್ಮಾನಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ದಿನಂ ಯಯೌ ॥೮॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ ಃ-- 


ಸಂದೇಶಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಸ್ಸಯೋಕ್ತಂ ಶೋಭನವ್ರತೇ | 


ಮಾತಾ ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಮಾ ತೇಭೂದತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೯॥ 
ತತೋ ನಿಸೃಜ್ಯ ತಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪರ್ನತಮೂರ್ಥನಿ । 
ಅರ್ಧೋತ್ತರೀಯವಸ್ತ್ರೇಣ ಗಾಢಂ ಬದ್ಗ್ಯಾ ಪುನಃ ಪುನಃ u ೧೦॥ 
ತತಶ್ಚಿಕ್ಸೇಪ ಸಾತ್ಮಾನಮೇಕಚಿತ್ತಾ ನರಾಧಿಪ । 

ನಗಾರ್ಧೇ ಪತಿತಾ ಯಾನತ್ತಾನದ್ದೃಸ್ಟಾಃ ಸುರಾಂಗನಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ಭೋ ಭೋ ನತ್ಸೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಭಾನುಮತ್ಯತಿತಾಪಸಿ । 

ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರತಿಗಮ್ಯತಾಂ ॥ ೧೨॥ 
ತತಃ ಸಾ ಪಶ್ಯತಾಂ ತೇಷಾಂ ಜನಾನಾಂ ತ್ರಿದಿನಂಗತಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಃ ಸರ್ವಃ ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ನಿಸ್ತರಃ । 
ಯಃ ಶ್ರುತಃ ಶಂಕರಾತ್ಪೂರ್ನಮೃಷಿದೇನ ಸಮಾಗಮೇ ॥ ೧೪ ॥ 





೭. "ನನ್ನ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಸಹೋದರರು, ಮಿತ್ರರು, ಬಾಂಧವರು ಇವ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ಸಮೆಬೇಡಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ನೀ ಮಾತನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ. 

೮. "ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ಶೂಲಭೇದವಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ್ರನುಸಾರ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಳು.” 

೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಎಲೌ ಶುಭವ್ರತಳೆ! ನಿನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವೆವು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂಶಯಬೇಡ. 

೧೦-೧೨. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಆ ಜನರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ 
ಉತ್ತರೀಯದ ಅರ್ಥದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ತೀರ್ಧಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಳು. ಅನಳು ಪರ್ವತದ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸುರನಾರಿಯರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ""ತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ ಎಲೌ ಮಗಳೆ! ಭಾನುಮತಿ! 
ದಿವ್ಯ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳು? ಎಂದರು. 

೧೩. ಬಳಿಕ ಆ ಜನರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಅವಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

೧೪. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ನಾನು ಖುಷಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಿಂದ ಕೇಳಿದ ಶೂಲಭೇದದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

3 


೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯ ಇದಂ ಪಠತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೀರ್ಥೇ ದೇನ ಕುಲೇಂಸಿ ವಾ। 


ಸ ಮುಚ್ಯತೇ ಮಹಾಪಾಪಾದಸಿ ಜನ್ಮಶತಾರ್ಜಿತಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಚ ಸುರಾಪೀ ಚ ಸ್ತೇಯಾ ಚೆ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ । 

ಗೋಫಘಾತೀ ಸ್ತ್ರೀವಿಘಾತೀ ಚ ದೇನಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಹಾರಕಃ ॥ ೧೬॥ 
ಸ್ವಾನಿದ್ರೋಹೀ ಮಿತ್ರಘಾತೀ ತಥಾ ನಿಶ್ಕಾಸಘಾತಕಃ । 
ಪರನ್ಯಾಸಾಪಹಾರೀ ಚ ಪರನಿಶ್ಚೇಪಲೋಪಕಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ರಸಭೇದೀ ತುಲಾಭೇದೀ ತಥಾ ವಾರ್ಧುಷಿಕಸ್ತು ಯಃ । 

ಯಃ ಕನ್ಯಾನಿಫ್ಲುಕರ್ತಾ ಚ ತಥಾ ವಿಕ್ರಯಕಾರಕಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪರಭಾರ್ಯಾ ಭ್ರಾತೃಭಾರ್ಯಾ ಗೌಃಸ್ನುಷಾ ಕನ್ಯಕಾ ತಥಾ । 
ಅಭಿಗಾಮಿಾ ಪರದ್ವೇಷೀ ತಥಾ ಧರ್ಮಪ್ರದೂಷಕಃ ॥೧೯॥ 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ಶೂಲಭೇದಪ್ರಭಾನತಃ ॥ ೨೦॥ 
ಯ ಇದಂ ಶ್ರಾನಯೇಚ್ಛ್ರಾದ್ಭೇ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭುಂಜತಾಂ ನೃಪ । 
ಮುದಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೨೧॥ 
ಯಶ್ಚೇದಂ ಶೃಣುಯಾದ್ಬಕ್ತ್ಯಾ ಪಠ್ಯಮಾನಂ ನರೋ ನಶೀ । 

ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಭಾಗ್ಭ ವೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೫. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತೀರ್ಧದಲ್ಲಾಗಲಿ, ದೇನಾಲಯದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿಸುವವನು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಮುಹಾಪಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೬-೨೦. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನು, ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದವನು, 
ಕಳ್ಳನು, ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸೇರಿದವನು, ಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದನನು, ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನು, ಸ್ವಾಮಿ 
ದ್ರೋಹಿಯು, ಮಿತ್ರಪ್ಲೌನು, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನು, ಪರರ ನಿಧಿ ನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸಿದವನು, ರಸವನ್ನೂ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನೂ ಜೇದಿಸಿದವನು, ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವವನು, ಕನ್ಯುದಾನಕ್ಕೆ ವಿಫ್ಲುನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾರುವವನು, ಸರರ ಪತ್ನಿ ಸಹೋದರರ ಪತ್ನಿ, ಗೋವು, ಸೊಸೆ, ಕನ್ಯ ಇವರ 
ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ಇತರರನ್ನು ದ್ವೇಸಿಸುವವನು, ಧರ್ಮದೂಷಕನು 
ಇವರೆಸ್ಸಿರೂ ಶೂಲಭೇದದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾವಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೨೧. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭೋಜನಮಾಡುವಾಗ ಇದನ್ನು ಸರಿಸಿದಕೆ 
ಅವರ ಪಿತೃಗಳು ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವರು. 

೨೨. ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಇದನ್ನು ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮಂಗಳಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 


ಅಷ್ಟ ಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯ॥ ೪೬೩ 


ಇದಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಯವಿಂದಂ ಪಾನನಮುತ್ತನುಂ | 
ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ಣತಾಂ ನ್ಳೂಣಾಮಾಯುಃ ಕೀರ್ತಿನಿನರ್ಧನಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತಿ ಕಥಿತನಿದಂ ತೇ ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ 
ಮಹಿಮ ನಹಿ ಮನುಷ್ಯಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಯತ್ಸಪಾಸೈೆಃ 1 
ಮದನರಿಪುತಟನ್ಯಾ ಯಾವ್ಯು ಕೂಲಸ್ಥಿತಸ್ಯ 
ಪ್ರಬಲದುರಿತಕಂದೋಚ್ಛೇದಕುದ್ದಾಲಕಲ್ಪಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
$ ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟಸಂಚಾಶತ್ತವಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೩. ಇದು ಯಶಸ್ಸು, ಆಯು ಸ್ಸುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಪವಿತ್ರವೂ, 
ಉತ್ತಮವೂ, ಹೇಳುವ ಮತ್ತು ಕೇಳುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು, ಕೀರ್ತಿ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨೪. ಮಹಾದೇವನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತಟದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶೂಲಭೇದದ ಪುಣ್ಯ 
ಕರವೂ, ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ಕೇಳದಿರುವುದೂ, ಪ್ರಬಲವಾದ ಪಾಸವೆಂಬ 
ಗಡ್ಡೆಯನ್ನು ಕೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಗುದ್ದಲಿಯಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಈ ಶೂಲಭೇದ 
ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ತ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಧ್ವೆ ಕೋನಷಸ್ಮಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತಃ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 


ಶ್ರುತೇ ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾನೇತು ಸರ್ವಪಾಪೈಃಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ mon 
ರೇನಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ । 

ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಸರ್ನದಾ ದೇವೋ ನೇದಮೂರ್ತಿರ್ದಿವಾಕರಃ 1೨॥ 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕಮುತ್ತಮಂ । 

ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಸಫಲಪ್ರದಂ An 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಯಥಾ ವೃದ್ಧಿರ್ದಾನಸ್ಯ ಜಗತೀಪತೇ । 

ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಯಾಂ ತಥಾ ದಾನಂ ವರ್ಧತೇ ನಾಂತ್ರಸಂಶಯಃ nn 
ಯನಮೇಕಂ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಸೌನರ್ಣಂ ನುಸ್ತಕೇ ನೃಪ 
ಪುಸ್ಕರಿಣ್ಯಾಂ ತಥಾ ಸ್ಥಾನಂ ಯಥಾ ಸ್ಥಾನಂ ನರೈಃ ಸ್ಮೃತಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮನರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಪುಸ್ಕರಿಣಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರನಾಗುವುವು. 

೨. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರತಟದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದೊಂದು ತೀರ್ಥ 
ವಿದೆ. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಸ್ತರೂಸನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೩. ಸಮಸ್ಟೇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ಲ್ನೀಯುವ ಕರುಸ್ಸೇತ್ರವು ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಈ ತೀರ್ಧವೂ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. 

೪, ದೊರೆಯೆ! ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆ ಪುಷ್ಕರಿಣಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ದಾನವು ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುವುದು. 

೫. ಪುಷ್ಕರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಯನನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ನರನ ಮಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಯವನವೇ ನೆಲಸುವುದು. 


ಏಕೋನಸಸ್ಮಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೫ 


ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಚಾ ದದ್ಯಾದ್ದಾನಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 


ಹಸ್ತೃಶ್ಚ ರಫರತ್ನಾದಿ ಗೃಹಂ ಗಾಶ್ಚ ಯುಗಂಧರಾನ್‌ ॥೬॥ 
ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ವಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದಾತಿ ಯಃ । 
ತ್ರಯೋದಶಗುಣಂ ಯಾವತ್ರಯೋದಶಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥೭॥ 
ತಿಲಮಿಶ್ರೇಣ ತೋಯೇನ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ । 

ದ್ವಾದಶಾಬ್ಲೇ ಭವೇಶ್ರೀತಿಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಮಹೀಪತೇ ue 
ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಷಾಯಸೈರ್ಮದಧು ಸರ್ಪಿಷಾ | 

ಶ್ರಾದ್ಧದೋ ಲಭತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಹಿತ್ಯೂಣಾಂ ದತ್ತಮಕ್ಟ್ಟಯಂ nen 
ಅಕ್ಬತೈರ್ಬದರೈರ್ಜಿಲ್ಹೈರಿಂಗುದೈರ್ವಾ ತಿಲೈಃ ಸಹ । 

ಅಕ್ಸಯಂ ಫೆಲಮಾನ್ನೋತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦ 4 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಯೋ ದೇನಂ ಪೂಜಯೇಚ್ಚ ದಿನಾಕರಂ । 
ಆದಿತ್ಯಹೃದಯಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ಪುನರಾದಿತ್ಯಮರ್ಚಯೇತ್‌ । 


ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಂ ಲೋಕಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ ನಂದಿತಂ ॥೧೧॥ 
ಖುಚನೇಕಾಂ ಜಸೇದ್ಯಸ್ತು ಯಜುರ್ವಾ ಸಾಮ ಏನ ಚ । 
ಸ ಸಮಗ್ರಸ್ಯ ನೇದಸ್ಯ ಫಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ನೈ ನೃಪ ॥ ೧೨ ॥ 





೬-೭. ಸೂರ್ಯಗ್ರದಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ದಾನಮಾಡಿದವನೂ, 
ಹದಿಮೂರು ದಿನ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ರತ್ನ, ಮನೆ, ಗೋವು, ಎತ್ತು, ಚಿನ್ನ, 
ಬೆಳ್ಳಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ದಾನಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ಮಾನವನು 
ಹದಿಮೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೮, ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಲ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ತರ್ಪಣಮಾಡಿದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ರುವರು. 

೯. ಅಲ್ಲಿ ನಿತೃಗಳಿಗೆ ಫಾಯಸ, ಜೇನು, ತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ದವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಸಯ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

೧೦. ಕೆಡದ ಬದರಿಯ ಹಣ್ಣು, ಬಿಲ್ವಫಲ, ಇಂಗಳದ ಹಣ್ಣು ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು ಅಕ್ಸಯಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೧೧. ಆ ಪುಷ್ಪರಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಆದಿ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಮರಳಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದವನು ದೇವವಂದ್ಯ 
ವಾದ ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಯಜುರ್ವೇದ ಅಧವಾ ಸಾಮವೇದದ ಒಂದು ಬುಕ್ಕನ್ನು 
ಜಪಿಸುವವನು ಸಮಗ್ರವೇದದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


೪೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ತ್ರ್ಯಕ್ಸರಂ ಜಪೇನ್ಮಂತ್ರಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ದಿನಾಕರಂ । 


ಆದಿತ್ಯಹೃದಯಂ ಜಪ್ಪ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ನಿಧಿನತ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೃಜತೇ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಂ ಸ್ನಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ದಿವಾಕರಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆನಂಶ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
64 ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 33 
ನಾನ್ಸೆ ಕೋನಷಸ್ಠಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೧೩. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಮೂರಕ್ಟರದ ಆದಿತ್ಯ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ 
ಆದಿತ್ಯ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಜನಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು. 

೧೪. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಸೂರ್ಯನಿರುವ 
ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕೇ ಹೋಗಿ ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
$$ ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


(| ತ್ರಿ ॥| 
ಅಧ ಷಷ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಭೂಯೋಃಸಪ್ಯಹಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ಸರ್ವದುಃಖಹರಂ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವನಿಫ್ನುನಿನಾಶನಂ ॥೧॥ 
ಆಯುಃ ಶ್ರೀನರ್ಧನಂ ನಿತ್ಯಂ ಪುತ್ರದಂ ಸ್ವರ್ಗದಂ ಶಿನಂ । 

ಯಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚಾನ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕುರುನಂದನ ॥೨॥ 
ನಾಂಲಭಂತ ಶ್ರಿಯಂ ನಾಕೇ ಮರ್ತೈೇ ಪಾತಾಲಗೋಚರೇ | 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಗಯಾ ಗಂಗಾ ನೈನಿಷಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತಥಾ nan 
ವಾರಾಣಸೀಚ ಕೇದಾರಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ರುದ್ರನಂದನಂ । 

ಮಹಾಕಾಲಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟಂ ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥಂ ನೃಪೋತ್ತನು ॥೪॥ 
ರವಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ । 

ರನಿತೀರ್ಥೇ ಹಿ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ನೃಪೋತ್ತನು 1೫॥ 
ಸ್ನೇಹಾತ್ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಾರ್ಧಕೇನಾತಿಪೀಡಿತಃ । 

ಶೃಣ್ವಂತು ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ತಪೋನಿಷ್ಠ್ಕಾ ಮಹೌಜಸಃ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ನಾನು ಮರಳಿ ಸಕಲ 
ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ, ಸಕಲವಿಫ್ನುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆಯುಸ್ಸು, ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನೂ, ಪುತ್ರಲಾಭ, 
ಸ್ವರ್ಗಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳು 
ಈ ತೀರ್ಥದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ, ಗಯೆ, ಗಂಗೆ, 
ನೈಮಿಷ, ಪುಷ್ಕರ, ಮಾರಾಣಸೀ, ಕೇದಾರ, ಪ್ರಯಾಗ, ರುದ್ರನಂದನ, 
ಮಹಾಕಾಲ, ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ಟ ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥ ಇವುಗಳು ರನಿತೀರ್ಧದ ಹದಿನಾರ 
ನೆಯ ಒಂದು ಕಲೆಗೂ ಸರಿದೊರೆಯಲ್ಲ. ಅರಸ! ರನಿತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸಮಾಚಾರವೊಂದನ್ನು ಕೇಳು. 

೬, ಮುದುಕನಾದ ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ತಪೋ 
ನಿರತರೂ, ಮಹೋಜಸ್ವಿಗಳೂ ಆದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಲಿ. 


೪೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತಂ ಮೇ ರುದ್ರಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ನಂದಿಸ್ಕಂದಗಣೈಃ ಸಹ! 


ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಶಂಭುಶ್ಚ ರನಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಂ ॥೭॥ 
ಶಂಭುನಾ ಚ ಯದಾಖ್ಯಾತಂ ಗಿರಿಜಾಯಾಃ ಸಸಂಭ್ರಮಂ | 
ತತ್ಸರ್ವಮೇಶಚಿತ್ತ್ರೇನ ರುದ್ರೋದ್ಲೀತಂ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ॥೮॥ 
ತತ್ತೇಂಹಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ಯತ್ನೇನ ನಾಂಡನ | 
ದುರ್ಭಿಕ್ಟೋಪಹತಾ ವಿಪ್ರಾ ನರ್ಮದಾಂ ತು ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ nen 
ಉದ್ದಾಲಕೋ ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚ ಮಾಂಡನ್ಯ್ಕೋ ಗೌತಮಸ್ತಥಾ । 
ಯಾಜ್ಞ್ಯವಲ್ಟ್ರೋಂಥ ಗರ್ಗಶ್ಚ ಶಾಂಡಿಲ್ಯೋ ಗಾಲನಸ್ತಥಾ u ೧೦॥ 
ನಾಚಿಕೇತೋ ವಿಭಾಂಡಶ್ಚ ನಾಲಖಲ್ಯಾದಯಸ್ತಥಾ । 

ಶಾತಾತಪಶ್ಚ ಶಂಖಶ್ಚ ಜೈನಿನಿರ್ಗೋಭಿಲಸ್ತಥಾ ॥೧೧॥ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಃ ಶತಾನೀಕಃ ಸರ್ವ ಏನ ಸಮಾಗತಾಃ | 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಕೃತಾ ತೈಸ್ತು ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೨॥ 
ಆದಿತ್ಯೇಶ್ಚರಮಾಯಾತಾಃ ಪ್ರಸಂಗಾದೃಷಿಪುಂಗನಾಃ । 

ವೃಕ್ಸೈಃ ಸಂಛಾದಿತಂ ಶುಭ್ರಂ ಧನತಿಂದುಕಸಾಟಲೈಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಜಂಬೀರೈರರ್ಜುನೈಃ ಕುಬ್ಬೈಃ ಶಮಿಾಕೇಸರಕಿಂಶುಕೈಃ | 

ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಸುಗಂಧಿಕುಸುಮಾಕುಲೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪುನ್ನಾಗನಾಲಿಕೇರೈಶ್ಚ ಖದಿರೈಃ ಕಲ್ಪಸಾದಪೈಃ | 

ಅನೇಕ ಶ್ವಾಪದಾಕೀರ್ಣಂ ಮೃಗಮಾರ್ಜಾರಸಂಕುಲಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಕ ಹಸ್ತಿಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆಶ್ಹೋಪಶೋಭಿತಂ | 

ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ವನೇ ಪುಷ್ಪಸಮಾಕುಲೇ ॥ ೧೬ ॥ 





೭-೧೬. ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ರನಿತೀರ್ಧದ 
ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವನು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. ರುದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಂದಿ, 
ಸ್ಪಂದ, ಪ್ರಮಧಗಣಗಳು ಇವರೊಡನೆ ಚಿತ್ಲೈೆ ಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿದ 
ಆ ಫಲವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುನೆನು. ಉದ್ದಾಲಕ, ವಸಿಷ್ಠ, ಮಾಂಡವ್ಯ, 
ಗೌತಮ, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ, ಗರ್ಗ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯ, ಗಾಲವ, ನಾಚಿಕೇತ, ನಿಭಾಂಡ, 
ವಾಲಖಲ್ಯ, ಶಾತಾತಸ, ಶಂಖ, ಜೈಮಿನಿ, ಗೋಭಿಲ, ಜೈಗೀಷವ್ಯ, ಶತಾನೀಕ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರ್ಷಿಗಳು ದುರ್ಭಿಕ್ಬದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯ ಹತ್ತಿರನಿರುವುದಾಗಿ, ಧನ, ತಿಂದುಕ, ಪಾಟಿಲ, 
ಜಂಬೀರ, ಅರ್ಜುನ, ಕುಬ್ಜ, ಶಮಾ, ಕೇಸರ, ಕಿಂಶುಕ, ಶುಕ, ಪುನ್ನಾಗ, 
ತೆಂಗು, ಖದಿರ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವೇ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, 
ಆನೇಕ ಹಿಂಸ್ರ ಮೃಗೃಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಬೆಕ್ಕು, ಕರಡಿ, ಆನೆ, ಚಿತ್ರಕ 


ಸಸ್ಕಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೯ 


ವನಾಂತೇ ಚ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಕ್ತಾ ರಕ್ತಾಂಬರಾನ್ವಿತಾಃ । 


ರಕ್ತ ಮಾಲ್ಯಾನುಶೋಭಾಡಢ್ಯಾ ರಕ್ತಚಂದನಚರ್ಚಿತಾಃ 1 ೧೭॥ 
ರಕ್ತಾಭರಣಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸಾಶಹಸ್ತಾ ಭಯಾನಹಾಃ । 

ತಾಸಾಂ ಸಮಖಾಪಗಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಕೃಷ್ಣಜೀಮೂತಸನ್ನಿಭಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಮಹಾಕಾಯಾ ಭೀಮವಕ್ತಾಃ ಪಾಶಹಸ್ತಾ ಭಯಾವಹಾಃ । 
ಅನಾವೃಷ್ಟ್ಟ್ಯುಪಮಾ ದೃಷ್ಟಾ ಆತುರಾಃ ಪಿಂಗಲೋಚನಾಃ mor 
ದೀರ್ಥಜಿಹ್ವಾ ಕರಾಲಾಸ್ಕಾ ತೀಕ್ಷ್ಣದಂಸ್ಟ್ರಾ ದುರಾಸದಾ । 

ನೃದ್ಧಾನಾರೀ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ದೃಷ್ಟಾಂನ್ಯಾ ಯಸಿಪುಂಗವೈಃ ॥ ೨೦ 
ತತಃ ಸಮಾಪಗಾ ವೃದ್ಧಾ ತಸ್ಯ ವೃಂದಸ್ಯ ಭಾರತ । 

ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತಾ ವಿಪ್ರಾ ದೃಷ್ಟಾಸ್ತೈಃ ಸಾಪಕರ್ಮಭಿಃ ॥ ೨೧॥ 


ಊಚುಸ್ತೇ ತು ಸಮೂಹೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತ ಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ । 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ವಾಮಿನಃ ಸರ್ವೇ ತಿಷ್ಕಂತೇ ತೀರ್ಥಮಧ್ಯತಃ I 

ತೇ ಪ್ರಸ್ಥಾಷ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರ್ವಥೈನ ತ್ವರಾನ್ಮಿತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇ ಚೈನ ತ್ಹರಾಸ್ಟಿತಾಃ । 

ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ನರ್ಮದಾಕಕ್ಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೇನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮೃಗಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. 

೧೭-೨೨ ಆ ವನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೆಂಪುವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಟ್ಟವರೂ, ಕೆಂಪು ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವವರೂ, ಕೆಂಪು ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವರೂ, ಕೆಂಪು ಒಡನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದವರೂ, ಭಯಂಕರರೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ಅವರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ನೀಲ 
ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನರೂ, ದೊಡ್ಡರರೀರವುಳ್ಳನರೂ, ಭಯಂಕರ ಮುಖವುಳ್ಳ ವರೂ, 
ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದವರೂ, ಅನಾವೃಷ್ಠಿಯಂತಿರುವವರೂ, ಹಳದಿಯ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವರೂ, ಆದ ವುರುಷರನ್ನೂ, ಅವರ ಬಳಿ ಉದ್ದವಾದ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳವಳೂ, 
ಭಯಂಕರಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಹರಿತವಾದ ಹಲ್ಲುಳ್ಳವಳೂ, ಹೊಂದಲಶಕ್ಕಳೂ 
ವೃದ್ಧಳೂ ಆದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಕಂಡರು. ವಾಪಸಕರ್ಮಿಗಳಾದ 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗುಂಪಾಗಿರುವ ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು, 
«ನಮ್ಮ ನಾಧರು ತೀರ್ಥದನಡುವೆ ಇರುವರು. ಮಹಾಭಾಗರೆ! ನೀವು ತ್ವರೆ 
ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರಿ?' ಎಂದರು. 

೨೩. ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನರ್ಮದಾನದಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೫ 


೪೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕೇಚಿತ್ಸು_ವಂತ್ಯನ್ಯೇ ಜಯ ದೇನಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೨೪ 1 

ನಮೋಸ್ತುತೇ ಸಿದ್ಧಗಣೈರ್ನಿಷೇನಿತೇ 

ನಮೋಸ್ತುತೇ ಸರ್ವಪನಿತ್ರಮುಂಗಲೇ | 
ನಮೋಸ್ತುತೇ ವಿಪ್ರಸಹಸ್ರಸೇನಿತೇ 

ನಮೋಸ್ತು ರುದ್ರಾಂಗಸಮುದ್ಭನೇ ವರೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವಪನಿತ್ರಸಾವನೇ 

ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದೇನಿ ನರಪ್ರಡೇ ಶಿನೇ। 
ನಮಾಮಿ ತೇ ಶೀತಜಲೇ ಸುಖಪ್ರದೇ 

ಸರಿದ್ದರೇ ಪಾಪಹರೇ ವಿಚಿತ್ರಿತೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅನೇಕಭೂತೌಘಸುಸೇವಿತಾಂಗೇ 

ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಟೋರಗ ಹಾನಿತಾಂಗೇ । 
ಮಹಾಗಜೌಫೈರ್ಮಹಿಷೈರ್ನರಾಹೈ 

ರಾಪಿಯಸೇ ತೋಯನುಹೋರ್ನಿಮಾಲೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ನಮಾಮಿ ತೇ ಸರ್ವವರೇ ಸುಖಪ್ರದೇ 

ನಿಮೋಚಯಾಸ್ಮಾನಘಸಾಶಬದ್ಗಾನ್‌ I 
ಭ್ರಮಂತಿ ತಾವನ್ನರಕೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾ 

ಯಾವತ್ತ ನಾಂಭೋ ನಹಿ ಸಂಶ್ರಯಂತಿ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪-೨೫, ಅನಂತರ ಅವರು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. "ದೇವಿ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಸಿದ್ಧರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ಸರ್ವಸವಿತ್ರಳೂ, 
ಅನೇಕ ವಿಸ್ರರಿಂದ ನೇವಿತಳೂ, ರುದ್ರನ ಅಂಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವಳೂ ಆದ 
ಡೇನಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೬. ಪಾನನಳೂ, ವರಪ್ರದಳೂ, ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಸುಖ 
ದಾಯಗಳೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ಪಾಪನಿವಾರಕಳೂ, ನಿಚಿತ್ರಳೂ ಆದ 
ಓ ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೭. ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸೇವಿಸುವ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಗಂಧರ್ವ, 
ಯಕ್ಚ್ಸ್ಛ ಉರಗರಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳ 
ಸಮೂಹವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಜಲವನ್ನು ಮಹಾಗಜಗಳೂ, 
ಕೋಣಗಳೂ, ಹಂದಿಗಳೂ ಕುಡಿದು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳು ವುವು. 

೨೮. ಸರ್ವೋತ್ತಮಳೂ, ಸುಖಪ್ರದಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ಪಾಸವೆಂಬ 
ಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ಧರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡಿಸು. ಮಾನನರು ನಿನ್ನ ನೀರನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವನರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವರು. 


ಸಸ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೧ 


ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಕರೈಶ್ಚಂದ್ರಮಸೋ ರವೇಸ್ತೇ 


ತದ್ದೇನಿ ದದ್ಯಾತ್ಸರನುಂ ಪದಂತು ॥೨೯॥ 
ಅನೇಕ ಸಂಸಾರ ಭಯಾರ್ದಿತಾನಾಂ 

ಸಾಸೈರನೇಕೈರಭಿವೇಷ್ಟಿತಾನಾಂ | 
ಗತಿಸ್ತ್ಯಮಂಭೋಜಸಮಾನವಕ್ತೇ 

ದೃಂದ್ಚೈರನೇಕೈರಭಿಸಂವೃತಾನಾಂ ॥೩೦॥ 


ನದ್ಯಶ್ಚ ಪೂತಾ ನಿಮಲಾ ಭವಂತಿ 

ತ್ವಾಂ ದೇವಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ಸಂಶಯೋತ್ರ । 
ದುಃಖಾತುರಾಣಾಮಭಯಂ ದದಾಸಿ 

ಶಿಷ್ಟೈರನೇಕೈರಭಿಪೂಜಿತಾಸಿ ॥ ೩೧॥ 
ನಿಣ್ಮೂತ್ರದೇಹಾಶ್ಚ ನಿಮಗ್ಗದೇಹಾ 

ಭ್ರಮಂತಿ ತಾನನ್ನರಕೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾಃ । 
ಮಹಾಬಲಧ್ಯಸ್ತತರಂಗಭಂಗಂ 

ಜಲಂ ನ ಯಾನತ್ತನ ಸಂಸ್ಕೃಶಂತಿ ॥ ೩೨॥ 
ನ್ಲೇಚ್ಛಾಃ ಪುಲಿಂದಾಸ್ತ್ಯಥ ಯಾತುಧಾನಾಃ 

ಪಿಬಂತಿ ಯೇಂಂಭಸ್ತನ ದೇನಿ ಪುಣ್ಯಂ । 
ತೇಃಪಿ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತಿ ಭಯಾಚ್ಚ ಘೋರಾ 

ತ್ಕಿಮತ್ರ ವಿಪ್ರಾ ಭವಪಾಶಭೀತಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೯. ಆ ಥಿನ್ನ ನೀರು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಕಿರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಟಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೩೦, ಪದ್ಮಮುಖಿಯೆ! ಸಂಸಾರದ ಅನೇಕ ಭಯಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರೂ, 
ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತರೂ, ಶೀತೋಷ್ಣಾದಿ ಅನೇಕ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರೂ ಆದ ಮಾನವರಿಗೆ ನೀನೇ ಗತಿಯು. 

೩೧. ದೇವಿ! ನದಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನುಹೊಂದಿ ಪನಿತ್ರವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ. ದುಃಖಗೊಂಡವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವೆ. ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಟರಿಂದ 
ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವೆ. 

೩೨-೩೩. ಮಲಮೂತ್ರಗಳ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಈ ಮಾನವರು ನಿನ್ನ ಅತಿಬಲ 
ದಿಂದ ನಾಶವಾದ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟದಿರುವವರೆಗೆ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ, ಬೇಡರೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ 
ಘೋರಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಪಾಶದಿಂದ ಭೀತರಾದ 
ವಿಪ್ರರಿನ್ನೇನು. 


೪೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರಾಂಸಿ ನದ್ಯಃ ಕ್ಷಯನುಭ್ಯುಪೇತಾ 

ಘೋರೇ ಯುಗೆೇಣಸ್ಮಿನ್ನಲಿನಾನಸೃಷ್ಟೇ । 
ತ್ವಂ ಭ್ರಾಜಸೇ ದೇವಿ ಜಲೌಘಫುಪೂರ್ಣಾ 

ದಿನೀನ ನಕ್ಸತ್ರಪಥೇ ಚ ಗಂಗಾ ॥ ೩೪॥ 
ತವ ಪ್ರಸಾದಾದ್ವರದೇ ನಿಶಿಷ್ಟೇ 

ಕಾಲಂ ಯಥೇಮಂ ಪರಿಪಾಲಯಿತ್ಕಾ | 
ಯಾಸ್ಕಾಮ ಮೋಕ್ಬಂ ತನ ಸುಪ್ರಸಾದಾ 

ದ್ವಯಂ ಯಥಾ ತ್ಮಂ ಕುರು ನಃ ಪ್ರಸಾದಂ 1 ೩೫ ॥ 
ತ್ವಾಮಾಶ್ರಿತಾ ಯೇ ಶರಣಂ ಗತಾಶ್ಚ 

ಗತಿಸ್ತ್ವಮುಂಜಬೇವ ಹಿತೇವ ಪುತ್ರಾನ್‌ । 
ತ್ವತ್ಸಾಲಿತಾ ಯಾನದಿಮಂ ಸುಘೋರಂ 


ಕಾಲಂ ತ್ವನಾವೃಷ್ಟಿಹತಂ ಕ್ಸಿಸಾಮಃ ॥ ೩೬॥ 
ಏನಂ ಸ್ತುತಾ ತದಾ ದೇನೀ ನರ್ಮದಾ ಸರಿತಾಂ ವರಾ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ಸಾ ಪರಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 1೩೭ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಪಠಂತಿ ಯೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಿದಂ ನರೇಂದ್ರ 
ಶೃಣ್ವಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಯಾ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ । 
ತೇ ಯಾಂತಿ ರುದ್ರಂ ನೃಷಸಂಯುತೇನ 
ಯಾನೇನ ದಿನ್ಯಾಂಬರಭೂಸಿತಾಂಗಾಃ ॥ ೩೮॥ 








೩೪. ಕಲಿಯು ಆವರಿಸಿರುವ ಘೋರವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಸು 
ಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ ನಾಶವಾದುವು. ದೇವಿ! ನೀನು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದವಳಾಗಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುನೆ. 

೩೫. ವರದಾಯಕಳೂ, ಉತ್ತಮಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನಾವು ಈ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮೋಕ್ಬ್ಸಕ್ಕೆ ಹೋಗ.ವಂತೆ ಅನ.ಗ್ರಹಮಾಡು. 

೩೬. ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕವರಿಗೆ ನೀನೇ ಗತಿಯು. ನಾವು ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಂತೆ ನಿನ್ಸಿಂದಪಾಲಿತರಾಗಿ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ತೊಂದಕೆಗೀಡಾಗದಂತೆ ಈ ಘೋರಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುನೆವು. 

೩೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತೃಕ್ಸಳಾದಳು. 

೩೮. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೊರೆಯೆ! ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ನನ್ನು ಪಠಿಸುವವರೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವರೂ ದಿವ್ಯಾಂಬರಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವರಾಗಿ ವೃಷಭವಾಹನದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇರುವರು. 


ಸಸ್ಮಿತನೋಂಧ್ಯಾಯ ೪೭ 


ಯೇ ಸ್ತೋತ್ರಮೇತತ್ಸತತಂ ಜಪಂತಿ 
'ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ತೋಯೇನ ಚ ನರ್ಮದಾಯಾಃ । 
ತೇಭೊ ಉಂತಕಾಲೇ ಸರಿದುತ್ತಮೇಯಂ 
ಗಿ ವಿಶುದ್ಧಾ ಮಚಿರಾದ್ದ ದಾತಿ ॥೩೯॥ 
ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಥಾ ಯ ತಥಾ ಶಯಾನೋ 
ಯಃ। ಕೀರ್ತಯೇತಾನುದಿನಂ ಸ ಸ್ತನೇಂದ್ರಂ | 
ದೇಹಕ್ಸಯಂ ಸಲಿಲೇ ದದಾತಿ 


ಸಮಾಶ್ರಯಂ ತಸ್ಯ ಮಹಾನುಭಾನ no 
ಪಾಸೈರ್ನಿಮುಕ್ತಾ ದಿನಿ ಮೋದಮಾನಾಃ । 

ಸಂಭೋಗಿನಕ್ಚೈನ ತು ನಾನ್ಯಥಾ ಚ ॥ ೪೧॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ನರ್ಮದಾದೇನೀ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಾರತ । 
'ಜಲೇನಾಪ್ಯಾಯಿತಾನ್ವಿಪ್ರಾನ್ನ ಕ್ಷಿಣಾಪಥನಾಹಿನೀ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅಮೃತತ್ವಂ ತು ವೋ ದದ್ಮಿ ಯೋಗಿಭಿರ್ಯನ್ನ ಗನ್ಯುತೇ । 
ದುರ್ಲಭಂ ಯತ್ನುಕೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಮತ್ಥ ತ್ರಸಾದಾಲ್ಲಭಿಷ [ಥೆ 1 ೪೩ ॥ 
ಇತಿ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 'ರಾಜಂಲ್ಲಬ್ಬಾ `ನಿರಮನುತ್ತ ಹ | 
ಗಮಿಷ್ಯ ಹಃ ಪ್ರಿ ಲೇತಚಿತ್ತಾ ದದೃ ಶು ತ್ರ ಮದ್ದು ತಂ ॥ ೪೪ ॥ 


೩೯. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಮಿಂದು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಜಪಿಸುವವರಿಗೆ ಈ ಉತ್ತಮ ನದಿಯು ಅವನಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರೆನಾಗಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಗತಿಯನ್ಸ್ನೀಯುವುದು. 

೪೦. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಮತ್ತು ಮಲಗುವಾಗಲೂ 
ಈ ಉತ್ತಮ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವಮಾನನನಿಗೆ ನರ್ಮದೆಯು ತನ್ನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಶರೀರವು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವಳು. 

೪೧. ಅವರು ವಾನಮುಕ್ತರಾಗಿ, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುವರು. ಇದು ವೃತ್ಯಾಸಗೊಳ್ಳು ವುದಿಸ್ಲ 

೪೨-೪೪. ದಕ್ಷಿಣಾನಧದಲ್ಲಿ ದರಿಯುವ ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ವ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಿ ತನ್ನ ನೀರಿನಿಂದ ಸುಖಗೊಂಡ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು, "" ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ನೀವು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ'' 
ಎಂದಳು. ಅರಸ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಹೀಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ನರವನ್ನುಪಡೆದು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕಂಡರು. 


೪೩೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ದೃಷ್ಟಾಸ್ತೈಃ ಪುರುಷಾಃ ಸಾರ್ಥ ನರ್ಮದಾತಟಿಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ । 


ಸ್ನಾನದೇವಾರ್ಚನಾಸಕ್ತಾಃ ಸಂಚ ಏನ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ತೇ ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸರ್ನೈರ್ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗೈಃ । 
ಸಂಪೃಷ್ಟಾಸ್ತೈರ್ನುಹಾರಾಜ ಯಥಾ ತದನಧಾರಯ ॥ ೪೬॥ 


ವಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ; 
ನನಾಂತೇ ಸ್ತ್ರೀಯುಗಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾರೌದ್ರಂ ಭಯಾನಹಂ | 


ವೃದ್ಧಾಶ್ಚ ಪುರುಷಾಸ್ತತ್ರ ಸಾಶಹಸ್ತಾ ಭಯಾವಹಾಃ 1 ೪೭॥ 
ದುರ್ಧರ್ಷಾ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಸ್ಯಾಶ್ಚ ಇತಶ್ಲೇತಶ್ವ ಚಂಚಲಾಃ । 

ವ್ಯಾಹರಂತಃ ಶುಭಾಂ ನಾಚಂ ನ ತತ್ರ ಗತಿರಸ್ತಿ ನೈ ॥ ೪೮ ॥ 
ಅಪರಸ್ಸರಯೋಃ ಸರ್ವೆ ನಿರೀಕ್ಸಂತಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ತೈಸ್ತು ಯದ್ವಚನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥ್ಯತಾಮಿತಿ ॥೪೯॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪುರುಷಾಃ ಪಂಚ ತಿಸ್ಮಂತಿ ತತ್ರ ಸತ್ತಮಾಃ । 

ತೇ ಪ್ರಸ್ಥಾಸ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರ್ವಥೈನ ತ್ಮರಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೫೦ ॥ 











೪೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದೇವಾರ್ಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರೂ ಆದ 
ಐದು ಜನರನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

೪೬. ಮಹಾರಾಜ! ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. 

೪೭-೪೮, ವಿಪ್ರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ನಾವು ಕಾಡಿನ ಕೊಟ್ಟಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಇಬ್ಬರು ಸ್ತ್ರ್ರಿಯರನ್ನೂ, ವೃದ್ಧರೂ, ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದನರೂ, 
ಭಯಂಕರರೂ, ನೋಡಲಾಗದನರೂ, ತಿರಸ್ವರಿಸಲಾಗದನರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವವರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಾಗದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವವರೂ ಆದ 
ಕೆಲವು ಪುರುಷರನ್ನೂ ನೋಡಿದೆವು. 

೪೯. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಂಚಪುರುಷರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಂಬಂಧ 
ನಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುತ್ತ, ""ಆ ಪುರುಷರು ಏನು ಹೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳಿರಿ” 
ಎಂದರು. 

೫೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ""ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮಹಾಭಾಗರಾದ ಐದು 
ಮಂದಿ ಪುರುಷರು ಅಲ್ಲಿರುವರು. ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿರಿ 
ಎಂದಿರುವರು ಎಂದು ನುಡಿದರು. 


ಸಸ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೫ 


ಅಥ ತೇ ಪುರುಷಾಃ ಸಂಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಕ್ಕಮಿದಂ ಶುಭಂ । 

ಪರಸ್ಪರಂ ನಿರೀಕ್ಷಂತೋ ವದಂತಿ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೫೧॥ 

ಕ್ವ ತೇ ಕಸ್ಯ ಕುತೋ ಯಾತಾಃ ಕಿಮುಕ್ತಂ ತೈರ್ಭಯಾವಹೈಃ ॥ ೫೨॥ 
ಪುರುಷಾ ಊಚುಃ:- 


ತೀರ್ಥಾವಗಾಹನಂ ಸರ್ವೈಃ ಪೂರ್ವದಕ್ಸಿಣಪಶ್ಚಿಮೈಃ । 


ಉತ್ತರೈಶ್ಚ ಕೃತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ ಸಾಪಂ ತೈರ್ವ್ಯ ಪೋಹಿತಂ ॥ ೫೩॥ 
ನಿಷ್ಪಾಸಾಶ್ಚಾಂಥ ಸಂಜಾತಾಸ್ತೀರ್ಥಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನತಃ । 

ಶ್ರಣ್ವಂತು ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ವಹ್ನಿಕಾಲೋಪಮಾ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೫೪ ॥ 
ಪಾತಕಾನಿ ಚ ಘೋರಾಣಿ ಯಾನ್ಯಚಿಂತ್ಯಾನಿ ದೇಹಿನಾಂ । 

ಪಾಪಿಷ್ಟೇನ ತು ಚೈಕೇನ ಗುರುದಾರಾ ನಿಷೇನಿತಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ಹೃತಂ ಚಾ:ನ್ಯೇನ ಮಿತ್ರಸ್ವಂ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಧನಂ ತಥಾ। 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಮಹಾರೌದ್ರಾ ಕೃತಾಚಾನ್ಯೇನ ಪಾತಕಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಸುರಾಪಾನಂ ತು ಚಾನ್ಯಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ಚಾಪ್ಯಕಾಮತಃ । 
ಗೋವಧ್ಯಾಚಾಪ್ಯಕಾಮೇನ ಕೃತಾ ಚೈಕೇನ ಪಾಸಿನಾ 1೫೭ 
ಅಕಾಮತೋಃಸಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಾತಕಾನಿ ನರಾಧಿಪ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತುತೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ತದ್ದಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಾಃ 1 ೫೮ ॥ 





೫೧. ಬಳಿಕ ಆ ಪಂಚವುರುಷರು ಶುಭಕರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಸ್ಪರ ನೋಡುತ್ತ ಹೀಗೆಂದರು. 

೫೨. ""ಅವರೆಲ್ಲಿರುವರು? ಯಾರ ಸಂಬಂಧೀಕರು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? 
ಭಯಂಕರರಾದ ಅವರು ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದರು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೫೩-೫೪. ಪುರುಷರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಅಗ್ನಿಯ ನುರಂತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 
ಗಳೆ! ಕೇಳಿರಿ. ಅವರೆಸ್ಲಿರೂ ಪೂರ್ವ, ದಕ್ಷಿಣ, ಪಶ್ಚಿಮ, ಉತ್ತರ ತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೂ ಅವರ ವಾವವು ತೊಲಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಫಾಸರಹಿತರುದರು. 

೫೫೨೫೬. ಮಾನವರಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಕಗಳು ಮೋರವೂ, ಅಚಿಂತ್ಯವೂ 
ಆಗಿರುವವೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಗುಪತ್ತೀಗಮನರೂಪನಾದ ಒಂದನ್ನು ಒಬ್ಬನು 
ಮಾಡಿರುವನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಮಿತ್ರನ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಅವಹರಿಸಿ 
ದನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಭಯಂಕರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತೈಯನ್ನೆಸಗಿರುವನು. 

೫೭. ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸುರಾಪಾನ ದೋಷವುಂಬಾಯಿತು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ತಿಳಿಯದೆ ಗೋವನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೫೮. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪಾನಗಳುಂಬಾಗಿರುವುವು. ಆ ಸಂಚ 
ಪುರುಷರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 


೪೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಸುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸದ್ಯ ಏನ ತದಾ ಜಾತಾಃ ಪಾಸಿಷ್ಠಾ ಗತಕಲ್ಮಸಷಾಃ | 


ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ನರ್ನುದಾಯಾಃ ಪ್ರಭಾನತಃ uF 
ನಕ್ವಚಿತ್ಸಾತಕಾನಾಂ ತು ಪ್ರನೇಶಶ್ಚ್ಹಾಂತ್ರಜಾಯತೇ | 

ಏನಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಾಪಿಷ್ಠಾಶ್ಚ ಸರಸ್ಪರಂ »” ೬0} 
ಚಿತ್ರಭಾನುಃ ಸ್ಮೃತಸ್ತೈೈಸ್ತು ನಿಚಿಂತ್ಯ ಹೃದಯೇ ಹರಿಂ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ರೇನಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ತರ್ಪಿತಾಃ ಸಿತೃದೇವತಾಃ ॥೬೧॥ 
ನತ್ವಾ ತು ಭಾಸ್ಕರಂ ದೇನಂ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಂ । 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ತು ತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜ್ವಲಂತಂ ಜಾತವೇದಸಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ಪತಿತಾಃ ಪಾಂಡನಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಾಪೋದ್ಧಿಗ್ನಾ ಮಹೀಪತೇ । 

ಸಾತ್ತಿಕೀಂ ವಾಸನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಜಸ್ತಮಸ್ತಥಾ ॥ ೬೩ ॥ 
ಹತಂ ತೈಃ ಸಾನಕೇ ಸರ್ವಂ ರೇನಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ | 
ನಿಮಾನಸ್ಥಾಸ್ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ತೇ ಯುಧಿಷಿರ nen 
ಆಶ್ಲರ್ಯಮತುಲಂ ದೃಸ್ಟಮುಷಿಭಿರ್ನರ್ಮುದಾತಟೇ | 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ರಾಗದ್ವೇಷನಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೬೫॥ 
ರನಿತೀರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸೇನಂತೇ ಮೋಕ್ಸಕಾಂಕ್ಸಯಾ। . 
ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತಚ್ಛೃ ಣುಷ್ಟ ನರಾಧಿಪ ॥ ೬೬ ॥ 





೫೯. ಕೂಡಲೆ ಆ ವಾಪಿಗಳು ಈ ತೀರ್ಥದ ಮತ್ತು ನರ್ಮದಾನದಿಯ. 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಸರಹಿತರಾದರು. 

೬೦-೬೧. ವಾಪಿಸ್ಕರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ವಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶನಿಲ್ಲ 
ನೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಆಗ್ಬಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಪುಣ್ಯಕರನಾದ 
ನರ್ಮದಾ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿದರು. 

೬೨-೬೩. ಅವರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಉರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗೈದು ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಾತ್ತಿಕರಾಗಿ ಆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. 

೬೪. ರೇನಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪಾಸವೆಲ್ಲವೂ ನರಿಹಾರ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

೬೫-೬೬. ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜರು ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ರಾಗದ್ವೇಷರಹಿತರಾಗಿ ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ಆ ನದಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೊರೆಯೆ! ಈ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. 


ಸಸ್ಮಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೭ 


ಸೀಡಿತೋ ವೃದ್ಧಭಾನೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೀತೋ ನರೇಶ್ವರ । 


ಉದ್ದೇಶಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ದ್ವಿಕೋಶಾಭ್ಯಂತರೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೬೭ ॥ 

ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ರನಿತೀರ್ಥಂ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ । 

ಈಶ್ವರೇಣ ಪುರಾಖ್ಯಾತಂ ಷಣ್ಮುಖಸ್ಯ ನರಾಧಿಪ ॥ ೬೮ 

ಶ್ರುತಂ ರುದ್ರಾಚ್ಚ ತೈಃ ಸರ್ವ್ವರಹಂ ತತ್ರ ಸನಾಪಗಃ ॥೬೯॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- | 


ಮಾರ್ತಂಡಗ್ರಹಣೇ ಪ್ರಾಹ್ತೇ ಯೇ ವ್ರಜಂತಿ ಷಡಾನನ । 
ರವಿತೀರ್ಥೇ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ತುಲ್ಕಮೇತತ್ಛಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಸ್ನಾನೇ ದಾನೇ ತಥಾ ಜಷ್ಯೇ ಹೋಮೇ ಚೈನ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 1೭೦॥ 
ಗ್ರಾಮೇ ನಾ ಯದಿವಾಂರಣ್ಯೇ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವತ್ರ ನರ್ಮದಾ । 
ರನಿತೀರ್ಥೇ ನಿಶೇಷೇಣ ರೇವಾ ಪುಣ್ಯಫಲಪ್ರದಾ ॥ ೭೧% 


ಷಷ್ಯ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯದಿನೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ಚ ವೈಧೃತೌ | 

ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಗ್ರಹಣೇಂಮಾಯಾಂ ಯೇ ವ್ರಜಂತಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ। ೭೨ ॥ 
ಕಾಮಕ್ರೋಧೈರ್ನಿಮುಕ್ತಾಶ್ತ ರಾಗದ್ದೇಷೃಸ್ತಥೈನ ಚ। 

ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನರಾಧಿಸ ॥ ೭೩ ॥ 


೬೭. ದೊರೆಯೆ ! ನಾನು ವಾರ್ಧಕ್ಯಸೀಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರೀತನಾಗಿ ನಾಲ್ಕುಮೈಲಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೬೮. ಹಿಂದೆ ಈಶ್ವರನು ಸ್ವಂದನಿಗ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯ 
ಕ್ಸೇತ್ರವು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೬೯, ಸ್ವಂದನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ರುದ್ರನಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಕೇಳಿದರು. ನಾನು ಆಗ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ ನು. 

೭೦. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತುನೆ --ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ರನಿ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದವರಿಗೆ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಂತೆಯೇ ಫಲನುಂಭಾಗುವುದು. ಸ್ತಾನ 
ದಾನ, ಜಪ, ಹೋಮ ಇವುಗಳಿಂದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜಾರನಿಲ್ಲ. 

೭೧-೭೨. ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. ಆದು ಭಾನುವಾರ, ಷಷ್ಟ್ರೀ, 
ವ್ಯತೀಪಾತ, ವೈಧೃತಿ, ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ಗ್ರಹಣ, ಅಮಾನಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ರಾಗಿ ರವಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದವರಿಗೆ ಅತಿಶಯಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, 


೭೩-೭೪. ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ರಾಗ, ದ್ವೇಷ ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 


೪೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ದೀಪಂ ದೇನಸ್ಯ ಜೋಧಯೇತ್‌ । 


ಕಥಾಂನೈ ವ್ರಿಷ್ಠನೀಂ ಪಾರ್ಥ ವೇದಾಭ್ಯಸನಮೇನ ಚ ॥ ೭೪ ॥ 
ಯಗ್ವೇದಂ ನಾ ಯಜುರ್ನೇದಂ ಸಾಮನೇದನುಥರ್ವಣಂ | 
ಯಚಮೇಕಾಂ ಜಸೇದ್ಯಸ್ತು ಸ ನೇದಫಲಮಾಪ್ರ್ನಯಾತ್‌ ॥೭೫॥ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಚ ಚತುರ್ನೇದ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ । 

ಪ್ರಭಾತೇ ಪೂಜಯೇದ್ದಿಪ್ರಾನನ್ನದಾನಹಿರಣ್ಯತಃ ॥ ೭೬॥ 
ಭೂಮಿದಾನೇನ ವಸ್ತ್ರೇಣ ಅನ್ನದಾನೇನ ಶಕ್ತಿತಃ | 
ಛತ್ರೋಸಾನಹಶಯ್ಯಾದಿ ಗೃಹದಾನೇನ ಸಾಂಡನ ॥೭೭॥ 
ಗ್ರಾಮುಧೂರ್ವಹದಾನೇನ ಗಜಕನ್ಯಾಹಯೇನ ಚ । 

ನಿದ್ಯಾಶಕಟಿದಾನೇನ ಸರ್ನೇಷಾಮಭಯಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೭೮॥ 
ಶತ್ರುಶ್ಚ ಮಿತ್ರತಾಂ ಯಾತಿ ನಿಷಂ ಚೈವಾಂಮೃತಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಗೃಹಾ ಭನಂತಿ ಸುಪ್ರೀತಾಃ ಪ್ರೀತಸ್ತಸ್ಯ ದಿವಾಕರಃ ॥೭೯॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ರವಿತೀರ್ಥಫಲಂ ನೃಪ । 

ಯೇ ಶೃಣ್ಣಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರವಿತೀರ್ಥಫಲಂ ಶುಭಂ eon 
ತೇಪಿ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ರನಿಲೋಕೇ ವಸಂತಿ ಹಿ i 
ಗೋದಾನೇ ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಭೃಗುದರ್ಶನೇ ॥ ೮೧॥ 








ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ದೇವರ ಮುಂದೆ ರಾತ್ರಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಜಾಗರಣೆಗೃದು 
ವಿಷ್ಣುಕಥೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ನೇದಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. 

೭೫. ಖುಗ್ಗಜುಸ್ಸಾಮಾರ್ಧಣವೇದಗಳ ಒಂದು ಖಕ್ಕನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನೂ 
ಸಮಸ್ತನೇದ ವಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲನನ್ನು ನಡೆಯುವನು. 

೭೬-೭೮, ನರನು ಗಾಯತ್ರೀಜಸದಿಂದ ನಾಲ್ಪುವೇದಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನ, ಸುವರ್ಣ, ಭೂಮಿ, ವಸ್ತ್ರ, 
ಛತ್ರ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಹಾಸಿಗೆ, ಮನೆ, ಗ್ರಾಮ, ಎತ್ತು, ಆನೆ, ಕನ್ನೆ, ವಿದ್ಯೆ, 
ಗಾಡಿ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಯ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. 

೭೯. ಶತ್ರುವು ಮಿತ್ರನಾಗುವನು, ವಿಷನ್ರ ಅವ್ಭುತವಾಗುವುದು. ಗ್ರಹ 
ಗಳು ಸಂತುಷ್ಟವಾಗುವುವು. ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರೀತನಾಗುವನು. 

೮೦-೮೩. ದೊರೆಯೆ! ನಿನಗೆ ಈ ರನಿತೀರ್ಧದ ಫಲನನ್ಸೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಈ ರವಿತೀರ್ಥದ ಫಲವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಮಾನವರು 
ಪಾಪಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. ಗೋದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಭೃಗುತೀರ್ಧದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಕೇದಾರದಲ್ಲಿ ಜಲ 


ಸಸ್ಮಿತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೯ 


ಕೇದಾರ ಉದಕಂ ಪೀತ್ವಾ ತತ್ತು ಣ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ನೃ ಣಾಂ। 


ಅಬ್ಬಮಶ್ಚ ತ್ಥ FR ತಿಲಸಾತ್ರ ಪ್ರದೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೮೨ 0 
ತತ್ಪಃ ಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವ ರ 'ೀರ್ತನಾತ್‌ | 

ಶ್ರು ಕೇ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ನಾತ ಯನ್ನೃಸಾತ್ಮಜ ॥ ೮೩ ॥ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥೆಯಷ್ಯಾಮಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತನ ಮಹೀಪತೇ | 

ಪಾಪಾನಿ ಚ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಭಿನ್ನಪಾತ್ರೇ ಯಥಾ ಜಲಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಭಿಮುಖೋ ನಿತ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ತೀರ್ಥಂ ಕಥಿತಂ ತನ ಸಾಂಡವ ॥ ೮೫ ॥ 


ಪಾಪಿಷ್ಠಾ ಸ ಕೃತಘ್ನಾನಾಂ ಸ್ವಾಮಿನಿತ್ರಾನಘಾತಿನಾಂ । 
ತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾ ನಂ pr ತೇಷಾಂ "ಗೋಪಿತವ್ಯ 0 ಸದಾ ಬುಧೈಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
ಕ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ಷಸ್ಮಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವೆಐ್ಲವೂ ಇದರಿಂದ ದೊರಕು 
ವುದು. ಈ ಆದಿತ್ಯೇಶ್ವರನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತಿನದಿಂದ ಒಂದುವರ್ಷ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಸ 
ವನ್ನು NE ತಿಲವಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಇಬ 202 
ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಜಟಾ | ಇದರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಮತ್ತೆ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೪. ದೊರೆಯೆ ! ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೇಳು 
ವೆನು, ಅದರಿಂದ ಒಡೆದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಪಾನ 
ಗಳು ಪರಿಹಾರಎಇಗುವುವು. 

೮೫, ನಿತ್ಯವೂ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗುವನು. ಯುಧಿಸ್ಟಿರ! ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಅತಿರಹಸ್ಸ ಸಪ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 

೮೬, ನಾಸಿಸ್ಯರೂ, ಕೃತಘ್ನರೂ, ಸ್ವಾಮಿ, ಮಿತ್ರರನ್ನುಕೊಂದವರೂ 
ಆದ ದುಷ್ಟ ರಿಗೆ ಹ ತಡಾ ತೀರ್ಥದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಕೂಡದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಃ 2ಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ಆದಿತ್ಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


|| ಶ್ರೀಃ || 
ಅಧೈಕಸಸ್ಠಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಕ್ರ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಂ ಪುಣ್ಯಂ ನರ್ಮದಾ ದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೇ। 


ಶಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಸುನಿಖ್ಯಾತಮುಶೇಷಾಘವಿನಾಶನಂ won 
ಪುರಾ ಶಕ್ರೇಣ ತತ್ರೈನ ತಪೋ ನೈ ದುರತಿಕ್ರಮಂ । 

ಪ್ರಾರಬ್ದಂ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇನಂ ಪ್ರತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ Hon 
ತತಃ ಸಂತೋಷಿತೋ ದೇವ ಉಮಾಪತಿರ್ನರಾಧಿಪ। 

ದೇನೇಂದ್ರತ್ವಂ ವರಂ ರಾಜ್ಯಂ ದಾನವಾನಾಂ ಪಧಂ ದದೌ Wan 
ಲಬ್ಧಂ ಶಕ್ರೇಣ ನೃಪತೇ ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥಭಾನತಃ । 

ತತಃ ಪುಣ್ಯತಮುಂ ತೀರ್ಥಂ ಸಂಜಾತಂ ವಸುಧಾತಲೇ ॥೪॥ 
ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ತು ಮಾಸಸ್ಕ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೇ ತ್ರಯೋದಶೀಂ । 

ಉಪೋಷ್ಯ ವೈ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಕ್ರ್ರೇಶ್ವರತಿರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬಳಿಕ ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ವಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಸಮಸ್ತ ವಾಪಗಳನ್ನು ನರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ 
ಶಕ್ರತೀರ್ಥಕೈ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೩. ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮಹೇಶ್ರರನು 
ಆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದೇವಾಧಿನತೃವನ್ನೂ, ಉತ್ತಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ದಾನವರ ವಧೆ 
ಯನ್ನೂ ನರವನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

೪, ದೊರೆಯೆ! ಇಂದ್ರನು ನರ್ವದಾತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಬಳಿಕ ಅದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತೀರ್ಥವಾಯಿತು. 

೫. ಇಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಟದ ತ್ರಯೋದಶಿಯದಿನ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು. 


ಏಕಸಸ್ಟಿತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೧ 


ಮಃಸ್ಟಪ್ನಸಂಭನೈಃ ಸಾಸೈರ್ದುರ್ನಿನಿತ್ತಸಮುದ್ಧನೈಃ | 


ಸ್ರಹಶಾಕಿನಿಸಂಭೂತೈರ್ನುಚ್ಯತೇ ಪಾಂಡುನಂದನ ॥೬॥ 
ಶಕ್ರೇಶ್ಚರಂ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೇ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೭॥ 
ಅಗಮ್ಯಾಗನುನೇ ಚೈನ ಅನಾಹ್ಯೇ ಚೈನ ನಾಹಿತೇ । 

ಸ್ವಾಮಿನಿತ್ರ ನಿಘಾತೇ ಯನ್ನಶ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೮॥ 
ಗೋಪ್ರದಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಶುಭಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗವೇ । 

ಧುರ್ಯಂ ವಾ ದಾಪಯೇತ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಾಂಗರುಚಿರಂ ನೃಸ ॥೯॥ 
ದಾತವ್ಯಂ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಫರ್ಗೇ ನಾಸಮಭೀಪ್ಸತಾ । 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಶಕ್ರೇಶ್ವರಫಲಂ ನೃಪ ॥೧೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಶಕ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾನೈಕಷಸ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಾನವನು ಇಲ್ಲಿ ದುಸ್ಸ್ವವ್ನ ದುಶ್ಶಕುನ, ಪಿಶಾಚ, 
ಶಾಕಿರಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ ತಾಸಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೭. ನರೇಂದ್ರ! ಇಲ್ಲಿ ಶಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದನರ 
ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಪಾವವೆಸ್ಸವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೮. ಆಗಮ್ಯಾನಗಮನ, ನಿವಾಹಾನರ್ಹಳನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದ, ಸ್ವಾಮಿ, ಮಿತ್ರರ ನಥ ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪಾಸವು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. 

೯-೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಗೋವನ್ನಾಗಲಿ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ಎತ್ತನ್ನಾಗಲಿ ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ದೊರೆಯೆ! ಈ ಶಕ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥದ ಮಾಹುತ್ಯ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ಶಕ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ದ್ವಿಷಷ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕರೋಡೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕರೋಡೀಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 


ಯತ್ರ ವೈ ನಿಹತಾಸ್ತಾತ ದಾನವಾಃ ಸಪದಾನುಗಾಃ non 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇನೈಃ ಸಂಹೃಷ್ಟೈಃ ಸತತಂ ಜಯಬುದ್ಧಿಭಿಃ | 

ತೇಷಾಂ ಯೇ ಪುತ್ರಪಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಪೂರ್ವನೈರಮುನುಸ್ಮರನ್‌ ॥೨॥ 
ಕ್ರುದ್ಧೈರ್ದೇನಸಮೂಹೈಶ್ಚ ದಾನವಾ ನಿಹತಾ ರಣೇ । 

ತೇಷಾಂ ಶಿರಾಂಸಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ Ha 
ನಿಶ್ಚಿವ್ಯ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಬಂಧುಭಾನಮನುಸ್ಮರನ್‌ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಉಮಾಪತಿಂ ॥೪॥ 
ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇಂಪೂಜಯಂಲ್ಲೋಕಸಿದ್ಧಯೇ । 
ಹೃಷ್ಟಚಿತ್ತಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಮುರಾಕಾಶಮಂಡಲಂ ॥೫॥ 
ದಾನವಾನಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ಸೂದಿತಾ ಕೋಟರುತ್ತಮಾ । 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕರೋಡೀತಿ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರೋಡೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕರೋಡೀಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಕೈೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸು 
ನವರೂ, ಕ್ರುದ್ಧರೂ ಆದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪರಿವಾರ ಸಹಿತರಾದ 
ದಾನವರನ್ನೂ, ಅವರ ಪುತ್ರನೌತ್ರರನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸ್ಮಂಸುತ್ತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಂದಿರುವರು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ದಾನವರು 
ತಮಗೆ ಬಂಧುಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ದಾನನರ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ನರ್ಮದಾ ಜಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೬-೯. ಅಲ್ಲಿ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಆ ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕರೋಡಿ ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಆ ಪಾಪ 


ದ್ವಿಷಸ್ತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೮ತ್ನಿ 


ವಿಖ್ಯಾತಂ ತು ತದಾ ಲೋಕೇ ಪಾಪಫ್ಲುಂ ಸಾಂಡುನಂದನ । 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಭೌ ಪಕ್ಸ್‌ ಚ ಭಕ್ತಿತಃ 


ಉಸಪೋಷ್ಯ ಶೂಲಿನಶ್ಚಾಗ್ರೇ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ವೀತ ಜಾಗರಂ nen 
ಸತ್ಕಥಾಸಷಾಠಸಂಯುಕ್ತೋ ನೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಯುತಃ । 

ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪೂಜಯೇತ್ರಿ ದಶೇಶ್ವರಂ nen 
ಪಂಚಾಮೃತೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ಚ ಗುಂಠಯೇತ್‌ । 

ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಪಲ್ಲವಪುಸ್ಪೈಶ್ನ ಪೂಜಯೇತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥೯॥ 
ಬಹುರೂಪಂ ಜಪನ್ಮಂತ್ರಂ ದಕ್ಸಿಣಾಶಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ಯಥೋತ್ರೇನ ನಿಧಾನೇನ ನಾಭಿಮಾತ್ರೇ ಜಲೇ ಕ್ಸಿಹೇತ್‌ ॥೧೦॥ 
ತಿಲಾಂಜಲಿಂ ತು ಪ್ರೇತಾಯ ದಕ್ಷಿಣಾಶಾ ಮುಪಸ್ಥಿ ತಃ । 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ತೈನ ನಿಸ್ರಾ ಯೆ ಕಾರಯೇದ್ವಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ* ಯಃ ॥ ೧೧॥ 
ನಿಷಷೈ ರಗ್ರ ಸತ ೈಶ್ಚ `ನೇದಾಭ್ಯಸನತತ್ವರೈ ರೈಃ। 

ಗೋಹಿರಣ್ವೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಾಂಬೂಲ್ಲೆರೋಜನೈ ಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨॥ 
ಭೂಷಣೈಃ ಸಾದುಕಾಭಿಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸಾಂಡುನಂದನ । 
ಭವೇತ್ಕೋಟಗುಣಂ ತಸ್ಯ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಲಿತ್ಯ್ಯಜೇದ್ದೇಹಂ ನಿಧಾನತಃ । 

ತಸ್ಯ ಭವತಿ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ನರಾಧಿಪ ॥ ೧೪ ॥ 


ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಕ್ಸಗಳ ಅಷ್ಟಮಿಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಈಶ್ವರನ ಮುಂಡೆ ರಾತ್ರಿ ಸತ್ಯಧ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿ ಜಾಗರಣೆಗೈಯ್ನು ಬೆಳಗಾಗಲು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪಂಚಾಮೃತದಿಂದ 
ಅಭಿನೇಕಮಾಡಿ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಪಲ್ಲವ, ಫಲ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೧೦-೧೩. ನಾಭಿಮಾತ್ರಜಲದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಬಹು 
ರೂಪೆ ತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಸಿಸುತ್ತ ನಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ರೇತಕ್ಕೆ ತಿಲತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ನಿಷಮಸಂಖ್ಯೆಯವರೂ, ವೇದಾಭ್ಯಾಸನಿರತರೂ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಗೋವು, ಹಿರಣ್ಯ, ತಾಂಬೂಲ, ಭೋಜನ, ಒಡವೆ, ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಕೋಟಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ 
ವಿಲ್ಲ. 

೧೪. ದೊರೆಯ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಧಿಯಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನಿಗೆ 
'ಉಂಬಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು, 


೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾವದಸ್ಸೀನಿ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ನರ್ಮದಾಜಲೇ । 


ತಾವದ್ವಸತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶಿವಲೋಕೇ ಸುದುರ್ಲಭೇ 1 ೧೫ 8 
ತತಃ ಕಾಲಾಚ್ವ್ಯುತಸ್ತಸ್ಮಾದಿಹ ಮಾನುಸತಾಂ ಗತಃ । 
ಕೋಟೀ ಧನಪತಿಃ ಶ್ರೀಮಾಂಜಾಯತೇ ರಾಜಪೂಜಿತಃ H ೧೬ ॥ 


ಸರ್ನಧರ್ಮಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಮೇಧಾವೀ ಬೀಜಪುತ್ರಕಃ । 
ನಿಖ್ಯಾತೋ ವಸುಧಾಪೃಷ್ಠೇ ದೀರ್ಫಾಯುರ್ಮಾನವೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧೭॥ 
ಪುನಃ ಸ್ಮರತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನೃಪೋತ್ತಮ । 


ಕರೋಡೀಶ್ಚರಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಚಂದ್ರಯಮೈ ರುದ್ರೆರಾದಿತ್ಕೈರ್ನಸುಭಿಸ್ತೃಥಾ । 
ನಿಶ್ಚೇದೇನೈಸ್ತಥಾ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ಥಾಪಿತಸ್ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಃ ॥೧೯॥ 


ರೇನಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ । 
ಮಾನವೋ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರಯೇತ್ತುಯಃ ॥೨೦॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದ್ದತಿಂ ಸಮವನಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ । 


ನ್ಯಾಯೋಪಾತ್ತಧನೇನೈನ ದಾರುಷಾಷಾಣಕೇಷ್ಟಕ್ಕೆಃ ॥ ೨೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕ್ಬತ್ರಿಯೈರ್ನೈಶ್ಕೈಃ ಶೂದ್ರೆಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿಶ್ಚ ಶಕ್ತಿತಃ । 
ತೇಪಿ ಯಾಂತಿ ನರಾ ಲೋಕೇ ಶಂಕರೇ ಸುರಪೂಜಿತೇ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೫. ಅನನ ಅಸ್ಪಿಗಳು ಎಷ್ಟರವರೆಗೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವುವೊ 
ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಅವನು ದುರ್ಲಭವಾದ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

೧೬೨೧೭. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದನೋಲೆ ಆ ಲೋಕದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ದವನಾಗಿ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಕೋಟ್ಯಧೀಶನೂ, ಸಂನತ್ತುಳ್ಳವನೂ, 
ರಾಜಪೂಜಿತನೂ, ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ, 
ಸಂತತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಮಂತನೂ ಆಗುವನು. 

೧೮. ಮರಳಿ ಆ ಕರೋಡೀಶ್ವರತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೯-೨೨, ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ಯಮ್ಮ 
ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ, ವಸು, ನಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಲೋಕದಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಆ ಕರೋಡೀಶ್ವರನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಸಾದ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿದರೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಪತ್ರಿಯ, 
ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತವಾದ ಧನ 
ದಿಂದಲೇ ಮರ, ಕಲ್ಲು, ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿದರೆ ಅವರು 
ದೇವಪೂಜಿತವಾದ ಶಿವಲೋಕ ತೆರಳುವರು. 


ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೫ 


ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತೀರ್ಥಜಂ ನೃಪ । 
ತಸ್ಯ ೫) ಪ್ರಣಶ್ಯೇತ ಚೂ  ಸಾಭ್ಯಂತರು' ಚ ಯತ್‌ ॥ ೨೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯೂಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅನಂತ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀನಾಖಂಡೇ 
4«ಸರೋಡೀಶ |ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 33 
ನಾಮ "ದೃಷಷ್ಟಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಪವರ ಎವ ಬರಸ ಸಮ ಸಾವಿ ಪಷಾರ್ಮ್ಮಘಈಶ್‌ಾತಕಶಾಕತ 


೨೩, ದೊಕೆಯೆ! ಈ ಶೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಿದನನ ವಾಪವು ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕು ಜಟಾ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«೯ ಕರೋಡೀಶ ತತೀರ್ಥಮಷಾತ್ಮ್ಮ್ಯವರ್ಣನ' ವೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತೆ ರಚನೆಯ ಅಧಾ ಯನು ನುಗಿರುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ತ್ರಿಷಷ್ಠಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕುಮಾರೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಮುಗಸ್ಕೇಶ್ವರ ಸನ್ನಿಧೌ ॥೧॥ 
ಷಣ್ಮುಖೇನ ಪುರಾ ತಾತ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ । 

ಆರಾಧ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಿದ್ಧಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನರಾಧಿಪ 1೨9 
ದೇವ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪೋ ಜಾತಃ ಸರ್ವಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಃ । 

ಉಗ್ರತೇಜಾ ಮಹಾತ್ಮಾಂಸೌ ಸಂಜಾತಸ್ತೀರ್ಥಸೇವನಾತ್‌ 1೩1 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಂಜಾತಂ ನರ್ಮದಾತಟೇ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಗತ್ವಾ ಏಕಚಿತ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ nel 
ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಸ್ನಾಪಯೇದ್ದಿರಿಜಾನಾಥಂ ದಧಿದುಗ್ಗೇನ ಸರ್ಪಿಷಾ ॥೫। 
ಗೀತಂ ತತ್ರ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಪಿಂಡದಾನಂ ಯಥಾ ವಿಧಿ! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೈಃ ಪಾರ್ಥ ಷಟ್ಕರ್ಮನಿರತೈಃ ಶುಭೈಃ HI 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ತಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಗಸ್ಯೇಶ್ವರನ ಬಳಿಯಿರುವ ಕುಮಾರೇಶ್ವಃ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ವತ್ಸ! ಹಿಂದೆ ಷಣ್ಮುಖನು ಸತಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುಎ 
ಈ ಕುಮಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿಯ ನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು 

೩. ಈ ತೀರ್ಥದ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಸೃಂದನು ದಡೇವಸ್ಸೆನ್ಯಾಧಿಸನೂ, ಸಕಲ 
ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ, ಕರಿನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದನು. 

೪-೭. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಧವುಂಟ 
ಯಿತು. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಅಸಷ್ಟನಿಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನರನ 
ಒಮ್ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಾಲು 
ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಸಂಗೀ. 


ತ್ರಿಷಸ್ಟಿತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೭ 


ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ದೀಯತೇ ತತ್ರ ಅಕ್ಸಯಂ ಪಾಂಡುನಂದನ । 


ಸರ್ವತೀರ್ಥನುಯಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ನಿತಂ ಶಿಖಿನಾ ನೃಪ Hen 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕುಮಾರೇಶ್ವರಜಂ ಫಲಂ । 

ಕುಮಾರದರ್ಶನಾತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಪಾಂಡುನಂದನ wen 
ಮೃತಃ ಸ್ಪರ್ಗಮನಾಪ್ನೋತಿ ಸತ್ಯಮಾಶ್ಚರಭಾಷಿತಂ men 


ಇತೀ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
««ಕುಮಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ತ್ರಿಷಸ್ಕಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ವನ್ನು ಹಾಡಿ ನಿಧಿಯಂತೆ ನಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಷಟ್ಕರ್ಮಥಿರತವಾದ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಅಲ್ಬನಸ್ತುವೂ ಅಕ್ಬಯನಾಗುವುದು. 
ಇಂತಹ ಸಕಲ ತೀರ್ಧರೂಸನಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಂದನು ನಿರ್ನಿಸಿರುವನು. 
೮-೯. ನಿನಗೆ ಈ ಕುಮಾರೇಶ್ವರನಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಕುಮಾರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಅಂತಹ ಮಾನವನು 
ಮಡಿದು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಈ ಶಂಕರನ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯನಾದುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ಕುಮಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥ ಚತುಕಷಸ್ಮಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಗಸ್ಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಸರನುಶೋಭನಂ । 


ನರಾಣಾಂ ಪಾಪನಾಶಾಯ ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ಚರಮುತ್ತಮಂ non 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ರಾಜನ್ಮುಚ್ಛತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ | 

ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ತು ಮಾಸಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶೀ nH 
ಫೃತೇನ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ದೇನಂ ಸಮಾಧಿಸ್ಲೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ಏಕವಿಂಶತಿ ಕುಲೋಪೇತೋ ನಚ್ಯವನೇದೈ ಶ್ವರಾತ್ಸವಾತ್‌ nan 


ಧನಂ ಚೋಪಾನಹೌ ಛತ್ರಂ ದದ್ಯಾಚ್ಹ ಫೃತಕಂಬಲಂ । 
ಭೋಜನಂ ಚೈನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥೪॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಅಗಸ್ಟ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುಃಷಸ್ಮಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ ಪಾಸ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಅಗಸ್ಕೇಶ್ವ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೩. ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ನು ಮಿಂದರೆ ಬ )ಿ ಹೈಹತ್ಯೆ ಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠ ಜಹಾತಿ ದಿನ ಚ ನುಷ್ಯನು ಧ್ಯಾನಸ್ತ ನೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನೂ ಸ ಫ್ರ ತಾಬಿವೇಕಮಾಡಿದರೆ ಇಸ್ಪ ತ್ತೊ ದು ಕುಲಗಳೊಡನ 
ಈಶ ಶರನ ಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ಸೆಲೆನರುವನು. 

೪. ಆಲ್ಲಿ ದಃ ದ್ರವ್ಯ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಛತ್ರ, ಫೈತಕಂಬಲ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಭೋಜನ 
ಇವುಗಳನ್ನಿತ್ತ 'ವನ ಪುಣ್ಯವು ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ 
66 ಅಗಸ (ಶ್ವ ರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ ಕ್ಯಾ ನರ್ಣನ?'' ನೆಂಬ 

ಚಲ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಸಿದ್ಧನಾದ 
ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲ 


ತ Ba 


[| ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಪಂಚಷಸ್ಮಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಆಸಂದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಆನಂದೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 
ರುದ್ರಸ್ಯ ಪರಮಾನಂದೋ ಯತ್ರ ಚತ ಯುಧಿಷಿ ರ। 
ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ನಾಸಾಸಕ್ಟ್ರಯಂಕರಂ' non 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ:- 
ಆನಂದಶ್ಚೈನ ಸಂಜಾತೋ ರುದ್ರಸ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಕಥ್ಯತಾಂ ಮೇ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಕ್ಸೇಸಾತ್ಸಹಬಾಂಧವೈಃ ॥೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಕಥಯಾನಿ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಆನಂದೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 


ದಾನವಾನಾಂ ವಧಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1a 
ಪೂಜಿತೋ ದೇವತೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಕಿನ್ನರೈರ್ಯಕ್ಪಪನ್ನಗೈಃ । 
ಆನಂದಸಂಯುತೋ ದೇವೋ ನನರ್ತ ನೃಷವಾಹನಃ ॥೪॥ 
ಭೈರವಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಗೌರ್ಯಾ ಕ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ । 
ಭೂತವೇತಾಲಕಂಕಾಲೆ, ರ್ಟ್ಛೈರವೈರ್ಭೈರವೋ ವೃತಃ 1೫0 
ನನರ್ತ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ದಸ್ಸಿಣೇ RS I 
ತುಷ್ಟೈರ್ಮರುದ್ದಣೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ನಾಪಿತಃ ಕಮಲಾಸನಃ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆನಂದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧-೨. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ಅನಂತರ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆನಂದೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಆನಂದವುಂಟಾಯತನ್ಟೆ! ಸಕಲವಾಸಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಯುಧಿಸ್ತಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ಅಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನನಗೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಂಕ್ಲೇನವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩-೬. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ನ್ಫಸವರ್ಯನೆ! ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಆನಂದೇಶ್ವರತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮಹೇಶ್ವರನು ದಾನವರನ್ನು 
ವಧಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಯಕ್ಷ, ಕಿನ್ನರ, ಪನ್ನಗರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆ 
ಗೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾದ ಭೂತ, ಬೇತಾಳ, ಕಪಾಲಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ 


೪೯ಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥ ಮಾನಂದೇಶ್ವರಮುಚ್ಯತೇ । 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ನರಾಧಿಪ Han 
ವಿಧಿನಚ್ಚಾರ್ಚಯೇದ್ದೇನಂ ಸುಗಂಥೇನ ನಿಲೇಷಯೇತ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೂಜಯೇತ್ತ್ರತ್ರ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ue 
ಗೋದಾನಂ ತತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಸ್ತ್ರದಾನಂ ಶುಭಾವಹಂ । 

ವಸಂತಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರೈನ ಕಾರಯೇತ್‌ wen 
ಇಂಗುದೈರ್ಬದರೈರ್ಬಿಲ್ಲೈರಕ್ಸತೈಶ್ಚ ಜಲೇನ ವಾ 

ಪ್ರೇತಾನಾಂ ಕಾರಯೇಚ್ಛಾ ದೃಮಾನಂದೇಶ್ವರ ಉತ್ತಮೇ ॥ ೧೦॥ 


ಆನಂದಿತಾ ಭನೇಯುಸ್ತೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲನಂ | 
ಸಂತತೇರ್ವೈ ನ ನಿಚ್ಛೇದಃ ಸಪ್ತಜನ್ಮಸು ಜಾಯತೇ । 
ಆನಂದೋಹಿ ಭನೇತ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರತಿಜನ್ಮನಿ ಭಾರತ ॥೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಕೆಖಂಡೇ 
*"ಆನಂದೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥವರಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚಷಸ್ಮಿ ತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ಗೌರಿಯೊಡನೆ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿದನು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಸಮಸ್ತ ಮರುದ್ದಣ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದರು. 

೭-೮. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಆನಂದೇಶ್ವರವೆನ್ಸ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ದೊರೆಯೆ! ಅಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಆನಂದೇಶ್ವರನನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಚಿಸಿ, ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ, ಶಕ್ಕುನುಸಾರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೯-೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಗೋದಾನನನ್ನೂ, ಶುಭಕರವಾದ ವಸ ಸ್ತ್ರದಾನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. ವೈಶಾಖಮಾಸ ಸದ ತ್ರಯೋದಶಿಯದಿನ ಇಂಗುದ, ji ಬಿಲ್ವ 
ಫಲ ಅಥವಾ ನೀರಿನಿಂದ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ ಗೈಯ್ಯ ಬೇಕು. 

೧೧. ಆ ಪ್ರೇತಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವುವು. 
ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತತಿಯು ವಿಚ್ಛೆನ್ಸವಾಗುವುದಿಬ್ಲ. ಪ್ರತಿಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವರಿಗೆ ಆನಂದವುಂಟಾಗುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂ ದಲ್ಲಿ 


6 ಅನಂಡೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ )ನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯನು ಮುಗಿದುಡು 


I ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಆಧ ಷಟ್‌ ಷಷ್ಠಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾತೃತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- - 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಾತೃತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 


ಸಂಗಮಸ್ಯ ಸವಿಖಾಪಸ್ಥಂ ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೇ ॥೧॥ 
ಮಾತರಸ್ತತ್ರ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಜಾತಾ ನರ್ಮದಾ ತಟೇ । 
ಉಮಾರ್ಥಧಾರಿರ್ದೇವೇಶೋ ವ್ಯಾಲಯಜ್ಜೋಪನೀತಧೃಕ್‌ ॥೨॥ 
ಉವಾಚ ಯೋಗಿನೀವೃಂದಂ ಕಷ್ಟಂ ಕಷ್ಟಮಹೋ ಹರ। 

ಅಜೇಯಾಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ತ್ವತ್ಛ್ರಸಾದಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ 4 
ತೀರ್ಥಮತ್ರ ನಿಧಾನೇನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ ವಸುಧಾತಲೇ । 

ಏನಂ ಭನತು ಯೋಗಿನ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಂತರಧಾಚ್ಛಿನಃ NN 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನವಮ್ಯಾಂ ನಿಯತಃ ಶುಚಿಃ । 
ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯೇನ್ಮಾತೃಗೋಚರಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಾತೃತೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಅರಸ! ಅನಂತರ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಗಮದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತೃ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೪. ಆ ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಮಾತೆಯರು ಹುಟ್ಟಿರುವರು. ಆ ಯೋಗಿನಿ 
ಯರು ""ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ, ಸರ್ಪಯಜ್ಞೋಪವೀತನೂ, ಆದ ಹರನೆ! 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಜೇಯರನ್ನಾಗಿಸು'' 
ಎಂದರು. ಶಿವನು, *"ಯೋಗಿಸಿಯರೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡಿತು. 

೫. ಶ್ರೀ ಮಾಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನವಮಾದಿನ 
ನರನು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ, ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಅನನಲ್ಲಿ ಮಾತೆಯರೂ, ಶಿವನೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. 


೪೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಸ್ಕುರ್ಮಾತರಃ ಪ್ರೀತಾಃ ಪ್ರೀತೋಯಂ ನೃಷನಾಹನಃ | 


ನಂಧ್ಯಾಯಾ ಮೃತನತ್ಸಾಯಾ ಅಪುತ್ರಾಯಾ ಯುಧಿಷ್ಟಿರ ॥೬॥ 
ಸ್ನಾಪನಂ ಚಾರಭೇತ್ತತ್ರ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರನಿದುತ್ತಮಃ । 

ಸಹಿರಣ್ಯೇನ ಕುಂಭೇನ ಪಂಚರತ್ನ ಫಲಾಸ್ಕಿತಃ dN 
ಸ್ನಾಸಯೇತ್ಸುತ್ರಕಾನಾಯಾಃ ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರೇಣ ದೇಶಿಕ । 

ಪುತ್ರಂ ಸಾ ಲಭತೇ ನಾರೀ ನೀರ್ಯನಂತಂ ಗುಣಾನ್ಮಿತಂ en 
ಯೋ ಯಂ ಕಾನುಮಭಿಧ್ಯಾಯೇತ್ತತಃ ಸ ಲಭತೇ ನೃಪ । 
ಮಾತೃತೀರ್ಥಾತ್ಸರಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
6 ಮಾತೃತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಸಜ್‌ೀಷಷ್ನಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 








೬-೮. ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿತ ಮಾನವನು, ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಬಂಜೆಗೂ, ಮೃತ ಶಿಶುವುಳ್ಳವಳಿಗೂ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವಳಿಗೂ ಚಿನ್ನ, ಸಂಚರತ್ಪ 
ಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಕಂಚಿನ ಕಲಶದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಅವರು 
ನೀರನೂ, ಗುಣವಂತನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಡೆಯುವರು. 

೯. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಯಾನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಬಯಸುವನೊ, ಅದನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಮಾತೃತೀರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲ 
66 ಮಾತೃತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಜನ''ವನೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


(| ಶ್ರೀಃ (l 
©. ವಸ್‌ ಇ 
ಅಧ ಸಪ್ಕಷಷ್ಠಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಲುಂಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ೦ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತಸ್ಯೈ ವಾಂನಂತರಂ ತಾತ ಜಲಮಧ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ । 


ಲುಂಕೇಶ್ವರಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಕತಂ won 
ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹೀತಲೇ | 

ಅಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ಪತ್ತಿಂ ಶೃಣು ಭಾರತ ॥೨॥ 
ಆಸೀತ್ಬುರಾ ಮಹಾನೀರ್ಯೊೋ ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ । 

ಕಾಲಪೃಷ್ಠ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸುತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಸ್ಯ ಚ 1 4n 
ಗಂಗಾತಟಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ । 

ಅಥೋಮು ಖೋಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತ್ವಾಪಿಬದ್ಧೂ ಮಮಹರ್ನಿಶಂ !೪॥ 
ತತಶ್ಹಾನಂತರಂ ದೇವಸ್ತಿಷ್ಠತೇಹ್ಯುಮಯಾ ಸಹ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಪಾರ್ವತೀ ಸಾತು ತಪಸ್ಯುಗ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥೫॥ 
ಪಶ್ಯಪಶ್ಯ ಮಹಾಡೇನ ಧೂಮಾಶೀ ತಿಸ್ಪತೇ ನರಃ । 


ಪ್ರಸೀದ ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ಟಾಂಸ್ಯ ದೇಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ವರಂ ವಿಭೋ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಲುಂಕೇಶ್ವರತೀರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧-೨, ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ತೀರ್ಥದ ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ನಡುವೆ ಸುರಾಸುರರಿಂದ ವಂದಿತವಾದ ಲುಂಕೇಶ್ವರವೆಂಬ ತೀರ್ಥ 


ಕ್ಸೇತ್ರವಿದೆ. ಈ ತೀರ್ಥವು ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿಯೆ ಅತ್ಯಾಶ್ವರ್ಯಕರವೂ, ಬಹುಪುಣ್ಯ 


ಕರವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೇಳು. 

೩. ಹಿಂದೆ ಅತ್ಯಂತ ವೀರನೂ, ದೇಹಬಲದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಆದ ಕಾಲಸ್ಪಷ್ಮನೆಂಬ ದಾನವನಿದ್ದನು. 

೪. ಅವನು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಅತಿಶಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನ್ನ 
ಚರಿಸಿದನು. ಅಧೋಮುಖನಾಗಿ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫-೬, ಮಹೇಶ್ವರನೊಡನಿದ್ದ ವಾರ್ವತಿಯು, ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, "" ಮಹಾದೇವ! ಧೂಮವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಈ ದಾನವನನ್ನು ನೋಡು. ಇವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಬೇಗನೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡು ' ಎಂದಳು. 
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೪೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 
ಯದುಕ್ತಂ ವಚನಂ ದೇವಿ ನ ತನ್ಮೇ ರೋಚತೇ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸದಾ ಚಿಂತ್ಯಂ ಪರಕಾರ್ಯಂ ನಿಸರ್ಜಯೇಶ್‌ ॥ ೭೫ 
ಮೂರ್ಬಸ್ತ್ರೀಬಾಲಶತ್ರೂಣಾಂ ಯಶಂಜೇನಾನುವರ್ತತೇ । 


ನ್ಯಸನೇ ಪತತೇ ಘೋರೇ ಸತ್ಯಮೇತದುದೀರಿತಂ He 
ದೇವ್ಯವಾಚ:- 

ಭಾರ್ಯಯಾಭ್ಯರ್ಥಿತೋ ಭರ್ತಾ ಕಾರಣಂ ಬಹು ಭಾಷತೇ । 

ಲಘುತ್ವಂ ಯಾತಿ ಸಾ ನಾರೀ ಏನಂ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪಠ್ಯತೇ ॥೯॥ 


ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ: ಯದಿ ಮಾಂ ತ್ವಂ ನ ಮನ್ಯಸೇ । 

ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಪ್ರೇರಿತೋ ದೇವೋ ಗತೋಃಸೌ ದಾನನಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೦8 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಪಿಬಸೇ ಧೂಮಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪ್ಯಸೇ ತಪಃ । 

ಕಿಂ ದುಃಖಂ ಕಿಂ ನು ಸಂತಾಪೋ ವದ ಕಾರ್ಯಮಭೀಪ್ಸಿತಂ ॥ ೧೧8 

ಯುವಾ ತ್ವಂ ದೃಶ್ಯಸೇಂದ್ಯಾಂಹಿ ವರ್ಷನಿಂಶತಿರೇವ ಚ । 

ತದಾಚಕ್ಸ ಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ತಪಸಃ ಕಾರಣಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 





೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ದೇವಿ! ನೀನು ಆಡಿದ ಮಾತು ನನಗೆ 
ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ಮು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾವು ಮೊದಲು 
ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 

೮. ಮೂರ್ಬ, ಸ್ತ್ರೀ, ಬಾಲಕ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನನುಸರಿ 
ಸುವವನು ಘೋರವಾದ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೯, ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ" ಪತ್ನಿಯು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದಕ್ಕೆ 
ಪತಿಯು ಬಹುಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಅದರಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಲಾಘವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೀಗೆ ಸಾರುವುದು. 

೧೦. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾನಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವೆನು.'' ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರೇರಿಸಲು ಶಂಕರನು ಆ ದಾನನನೆಡೆಗೆ 
ಹೋದನು. 

೧೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದಾನವ! ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ಹೊಗೆಯನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ? ಏಕೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನಗೆ ಯಾವ ದುಃಖ 
ಅಥವಾ ಸಂತಾಪವುಂಟಾಗಿದೆ? ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೨. ನೀನು ಈಗಲೂ ಇಪ್ಪತ್ತುವರ್ಷದ ಯುವಕನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಇರುವ ಮಹತ್ಕಾರಣನೇನು? ಹೇಳು. 


ಸಪ್ತ ಸಸ್ಕಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೫ 


ದಾನವ ಉವಾಚ:- 

ಅಚಲಾ ದೀಯತಾಂ ಭಕ್ತಿರ್ಮನು ಸ್ಮೈರ್ಯಂ ತವೋಪರಿ । 

ಅಪರಂ ವರ್ಷಸಾಹಸ್ರಂ ನಿರ್ನಿಫ್ನಂ ಮೇ ಗತಂ ನಿಭೋ ॥ ೧೩ ॥ 

ದಿವಸಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇ ದ್ವೇ ಪೂರ್ಣೇ ತ್ವತ್ತಪಸಾ ಮನು ॥ ೧೪ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಯಾಚಸ್ಥಾಭೀಪ್ಸಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ತುಷ್ಟೋಹಂ ತನ ಸುವ್ರತ । 

ದೇವಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದಾನವಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ಕಿಂ ನಾಕಂ ಯಾಚಯಾನ್ಮುದ್ಧ ಕಿಮದ್ಯ ಸಕಲಾಂ ಮಹೀಂ | 

ಏವಂ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಾನುಬಾಣೇನ ಪೀಡಿತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ದಾನವ ಉವಾಚ: 

ಯದಿ ತುಷ್ಬ್ಟೋಂಸಿ ಮೇ ದೇವ ನರಂ ದಾಸ್ಯಸಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ | 


ಸಂಗ್ರಾಮೈಸ್ತು ನ ತುಷ್ಟೋಂಹಂ ಬಲಂ ನಾಸ್ತೀತಿ ಕಿಂಚನ ॥ ೧೭॥ 

ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನ್ಯಹಂ ದೇನ ಪಾಣಿನಾ ಸಮುಪಸ್ಪೃಶೇ । 

ದೇವದಾನನಗಂಧರ್ವೊೋ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಯಾತು ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಯತ್ತ್ಪಯಾ ಚಿಂತಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಫಲಂ ತನ । 

ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಭವನಂ ಪ್ರತಿ ದಾನನ Horn 


೧೩-೧೪. ದಾನನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ಲಿರಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಒಂದು ಸಾನಿರ 
ವರ್ಷಗಳೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ ದಿನಗಳೂ ಕಳೆದುವು. 

೧೫-೧೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಸುವ್ರತನಾದ ದಾನವನೆ! ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 
ಕಾಮಬಾಣದಿಂದ ನೀಡಿತನಾದ ಆ ದಾನವನು ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈಗ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬೇಡಲೊ, ಅಧನಾ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಯಾಚಿಸಲೊ? 
ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ತರುವಾಯ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೭. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಸಮರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವುದಿಬ್ಲ. 
ನನಗೆ ಬಲವಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. 

೧೮. ನಾನು ಯಾವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟುವೆನೊ; ಅವನು 
ದೇವ, ದಾನವ, ಗಂಧರ್ವನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡಲೆ ಬೂದಿಯಾಗಲಿ. 

೧೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದಾನವ! ನೀನು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲ 
ಸಫಲನಾಗುವುದು. ಏಳು, ಬೇಗನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. 


ಳೀಓ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ದಾನವ ಉವಾಚ:- 
ಸ್ಲೀಯತಾಂ ಜೀನಡೇವೇಶ ಯಾನಜ್ಹ್ಜಾಸ್ಯಾವಿಂ ತೇನರಂ! 
ಯುಷ್ಮನ್ಮೂರ್ಥ್ನಿ ನ್ಯಸೇ ಪಾಣಿಂ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಮೇ ಭನೇದ್ಯಥಾ ॥ ೨೦8 
ತತಶ್ಚಾನಂತರಂ ದೇನಶ್ಚಿಂತಯಾನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ನ ಸ್ವಂದೋ ನ ಹರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಃ ಕಾರ್ಯೇಷು ಕ್ಷಮೋಂಧುನಾ॥೨೧॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚೈ ನಾಪದಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ದೇನಃ ಸಾ ವೈ ವೃಷಂ | 


ಅನೇನ ಸಹ ಪಾಹೇನ ಯುಧ್ಯಸ್ತ ಸಾಂಪ್ರತಂ `ಶ್ಪಣ ॥ ೨೨ 0 
ಕರಂ ಪ್ರಾಸಾರಯದ್ದೈತ್ಕ್ಯೋ ದೇನಂ ನೂಡ್ಲಿ ಲ ಫ್‌ ಸ್ಸೃಶೇತ್‌ । 
ಲಾಂಗೂಲೇನಾಹತೋ ದೈತ್ಕೋ ನಿಷಣ್ಣಃ Hoke ಭುವಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ದೇವಸ್ತು ದಕ್ಸಿಣಾಮಾಶಾಂ ಗತಶ್ಚೈವೋಮಯಾ ಸಹ । 

ಭಯಭೀತೋ ನಿರೀಕ್ಸೇತ ಗ್ರೀನಾಂ ಭಜ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೪ 0 


ಗತೇಚಾದರ್ಶನಂ ದೇವೇ ಯುಯುಢೇ ನೃಷಭೇಣ ಸಃ । 
ದ್ವಾನೇತೌ ಬಲಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಟೌ ಯುಯುಧಾತೇ ನುಹಾಬಲೌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪ್ರಹಾರೈರ್ನಜ್ರಸದೃಶೈಃ ಕೋಪೇನ ಘುಟಕಾತ್ರಯಂ । 


ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ನ ಸ್ಪೃಶೇದ್ಯೋ ವೈ ವೃಷಭಸ್ಯ ಶಿರಸ್ತಥಾ ॥ ೨೬ I 
ಹತ್ವಾ ಲಾಂಗೂಲಪಾತೇನ ಆಗತೋ ನೃಷಭಸ್ತದಾ | 
ಉತ್ಥಿತಶ್ಹಾಂಪ್ಯಸೌ ದೈತ್ಯೋ ವ್ರಜತೇ ವೃಷಸೃಷ್ಮ ತಃ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೦. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವೇಶ! ನಿನ್ನ ನರವನ್ನು ನಾನು. 
ತಿಳಿಯುವವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲು. ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಗೋಸ್ತರ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನು 
ಇಡುವೆನು. 

೨೧-೨೨, ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ತನಗೆ ಬಂದ ಆವತ್ತನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಫಂದ, ಹರಿ, ಬಹ್ಮರು ಸಮರ್ಧರಲ್ಲವೆಂದು ತೋಟಿ 
ವ ೈಷಭನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಈಗ ನೀನು ಈ ಪಾಸಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡೆಂದನು. 

೨೩. ದಾನವನು ಕೈಯನ್ನು ಚಾಚಿ ಈಶ್ವ ರನ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 

ವೃಷಭದ ಬಾಲದಿಂದ ತಾಡಿತನಾಗಿ ಜೇತಕೊಡು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ತೆ 

೨೪-೨೨೫, ಶಂಕರನು ಭೀತನಾಗಿ ಉಮೆಯೊಡನೆ ದಕ್ಕಿ ದಿಕ್ಕಿಗೆ. ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ಆ ದಾನವನು ಮರಳಿಮರಳಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೋಡಿದನು. ಶಂಕರನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಅವನು ವೃಷಭನೊಡನೆ ಕಾಳಗ 
ಮಾಡಿದನು. 

೨೬-೨೭. ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೋಪದಿಂದ ವಜ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನ. 
ವಾದ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಮೂರು ಘಳಿಗೆಗಳ ಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ವೃಷಭ 


ಸಸ್ತಸಸ್ಕಿತನಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೩ 


ವಾಯುವೇಗೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಆಗತಂ ದಾನನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವೃಷೋ ನಚನನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅರುಹ್ಯ ಪೃಷ್ಠೇ ಮೇ ದೇನ ಶೀಘ್ರಮೇವ ಹಿ ಗಮ್ಯುತಾಂ। 

ಆರುಹ್ಯ ನೃಷಭಂ ದೇವೋ ಜಗಾಮ ಚೋಮಯಾ ಸಹ Horn 
ನಾಕಂ ಸ್ರಾಪ್ತಸ್ತತೋ ದೇವೋ ಗತಃ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಮಂದಿರಂ । 
ನಾಃತ್ಯಜದ್ಧೇವಪೃಷ್ಮಂ ತು ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ W೩0೦ 
ಇಂದ್ರಲೋಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಸ್ತದಾ । 

ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಗತೋ ದೇವೋ ಭಯಾತ್ಸಹ ದಿನೌಕಸ್ಸೈಃ ॥ ೩೧॥ 


ಅಪಶ್ಯತ್ತತ್ರ ತತ್ತೈನ ಪೃಷ್ಠೇ ಲಗ್ನಂ ತು ದಾನನಂ | 
ಸರ್ವಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಫ ನಿತ್ವಾತು ದೇವೋ ವಿಸ್ಮಯಮಾಗತಃ ॥ ೩೨॥ 
ನ ಸ್ಥಾನಂ ನಿದ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿದ್ಯತ್ರ ವಿಶ್ರಮ್ಯತೇ ಕ್ಸಣಂ । 


ದೇನದಾನವಯೋಸ್ತತ್ರ ಯುದ್ಧಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ ॥೩೩॥ 
ಹರ್ಷಿತಾತ್ಮಾ ಮುನಿಸ್ತತ್ರ ಚಿರಂ ನೃತ್ಯತಿ ನಾರದಃ । 
ಧನ್ಯೋಂಹಮದ್ಯ ಮೇ ಜನ್ಮ ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಜೀವಿತಂ ॥ ೩೪॥ 


ನಂದರೋ ಆ ದಾನವನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟದಿರುವಂತೆ ಬಾಲದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ದೈತ್ಯನು ನೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ವೃಷಭನನ್ನು ಹಂದಟ್ಟ 
ಹೋದನು. 

೨೮.೨೯. ಅವನು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವೃಷಭನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ದೇವ! ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬೇಗನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು'' ಎಂದನು. ಶಂಕರನು ಅದರಂತೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು. 

೩೦. ಶಂಕರನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಬಲದಿಂದ 
ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡ ದಾನವನು ಅವನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೩೧-೩೪. ಆಗ ಶಿವನು ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತರಳಿ ಭಯದಿಂದ ತಾನು ಹೋಡೆಡೆಗೆನ್ಸಿ ದಾನವನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಅಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. ಅವನಿಗೆ ಕಣಕಾಲ ನಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಸ್ಥಳವೂ 
ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾರದನು ದೇವದಾನವರಿಗೆ ದಾರುಣಸಮರವಾಗು 
ವುದೆಂದರಿತು, "" ನಾನು ಈದಿನ ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನನ್ನ ಜೀವನವು ಸುಜೀವನ 
ವಾಯಿತು'' ಎಂದು ಆನಂದದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ಕುಣಿದನು. 


ರ್ಭಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಂತಂ ಚ ಕಲಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂತೋಷಃ ಪರನೋಭನವತ್‌ | 


ದೇನದಾನವಯೋಸ್ತತ್ರ ಯುದ್ಧಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚ ನಾರದಃ ॥ ೩೫ ॥ 

ಆಜಗಾಮ ತತೋ ವಿಪ್ರೋ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವೋಂಥ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಪ್ರತ ತಿಪೂಜ್ಯಾಬ್ರ ನೀದಿದಂ ॥ ೩೬ ॥ 

ಭೋ ನಾರದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಾನೀಷೇ ಕೇಶವಂ ಕ್ಸ ಚಿತ್‌ । 

ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಚ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಕೇಶನಾಯ ನಿನೇದಯ ॥ ೩೭॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ದೇನದಾನವಸಿದ್ಧಾ ನಾಂ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಕ್ಪಸಾಂ। 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ “ದೇನೇಶೋ ಹರತೇ ಧ್ರುನಮಾಪದಂ ॥ ೩೮ ॥ 

ಅಸಂಭಾವ್ಯಂ ನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಮುನಸಾಪಿ ನ ಚಿಂತಯೇತ್‌ । 

ಈದೃಶೀಂ ಸವ ಬುಧ್ಮಾಮಿ ಆಸದಂ ಚ ನಿಭೋ ತವ "೩೯ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ಗಚ್ಛ ನಾರದ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ವಿದಿತಂ ಚೆ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಂ ಯತ್ನ ತಂ ದಾನನೇನ ತು ॥ ೪೦॥ 

ಅನಧ್ಯೋ ದಾನವೋಹ್ಯೇಷ ಸೇಂದ್ರೈರಸಿ ಮರುದೃಣೈಃ । 

ಗತ್ವಾ ತು ಕೇಶನಂ ದೇವಂ ನಿನೇದಯ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೪೧॥ 





೩೫-೩೬. ದೊಡ್ಡ ಜಗಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು. 
ಅನನು ಆ ದೇವದಾನವರ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶಿವನೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಶಿವನು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೭. "6 ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ನಾರದನೆ! ನಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೀಯೆ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನಿಗೆ ಈ ಯುದ್ಧದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು.?? 

೩೮-೩೯. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ `ಇಎಲೈ ಹರನೇ! ದೇವತೆಗಳು, ದಾನ 
ವರು, ಸಿದ್ಧರು, ಗಂಧರ್ವರು, ನಾಗರು, ರಾಶ್ಚಸರು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ 
ನಿನಗೆ ಅಪತ್ತು ಉಂಟಾಗಿರುವುದೆಂದರೇನು? ನಿನಗೆ ಆಪತ್ತು ಅಸಂಭಾವ್ಯವೂ, 
ಹೇಳಲಾಗದಿರುವುದೂ, ಆಲೋಚಿಸಲನರ್ಹವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಆಪತ್ತು 
ನಿನಗುಂಟಾಗಿರುವುದೆಂದು ಅರಿಯೆನು. 

೪೦. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾರದ! ನೀನು ಬೇಗನೆ ವಿಷ್ಣುನಿನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗು. ಈ ದಾನವನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆ. 

೪೧, ಇವನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವಧ್ಯನಾಗಿರುವನು. ವಿಷ್ಣುವಿ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸು. 


ಸಪ್ತಸಸ್ಮಿತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೯ 


ನಾರದ ಉವಾಚ:- 

ನತು ಗಚ್ಛಾನ್ಯುಹಂ ದೇವ ಸುಪ್ತಃ ಕ್ಲೀರೋದಧೌ ಸುಖೀ । 

ಕೇಶನಃ ಪ್ರೇರಣೇಹ್ಯೇಷಾಮಾದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥೪೨॥ 

ಮಾತ್ರಾ ಸ್ವಸ್ಟಾ ದುಹಿತ್ರಾ ವಾ ರಾಜಾನಂ ಚ ತಥಾ ಪ್ರಭುಂ | 

ಗುರುಂ ಚೈವಾದಿತಃ ಕೃತ್ವಾ ಶಯಾನಂ ನ ಪ್ರಬೋಧಯೇತ್‌ ॥ಳ೪೩॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 

ಯದಿ ಕ್ವಚಿದಗಾರೇಷು ವಸ್ನಿರುತ್ಚದ್ಯತೇ ಮಹಾನ್‌ । 

ನಿಧನಂ ಯಾಂತಿ ತತ್ರಸ್ಥಾ ಯದ್ಭುದ್ದ್ಯೇರನ್ನ ಸೂರಯಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ಶೀಘ್ರಂ ಗಚ್ಛ ಮಹಾದೇವ ಆತ್ಮಾನಂ ರಕ್ಪ ಸುಪ್ರಭೋ । 

ಗಚ್ಛಾನ್ಯುಹಂ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೪೫॥ 

ತತೋ ನಂದಿಮಹಾಕಾಲೌ ಸ್ತಂಭಹಸ್ತೌ ಭಯಾನಕ್‌ । 


ಜಫಘ್ನುತುರ್ದಾನವಂ ತತ್ರ ಮುದ್ದರಾದಿಭಿರಾಯುಧೈಃ ॥ ೪೬॥ 
ತ್ರಯೋಪಿ ಚ ಮಹಾಕಾಯಾಃ ಸಪ್ತತಾಲಪ್ರಮಾಣಕಾಃ । 
ನಶನೋ ಜಾಯತೇ ತೇಷಾಂ ಯುಧ್ಯತಾಂ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೪೭॥ 





೪.೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಶಂಕರ! ನಾನು ಕೇಶವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಲಾಕೆ. ಆತನು ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವನು. ಆತನನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸಲು ಇವರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು. 

೪೩. ತಾಯಿಯಾಗಲಿ, ಸಹೋದರಿಯಾಗಲಿ ಅಧವಾ ಮಗಳೇ ಆಗಲಿ 
ದೊರೆಯನ್ನೂ, ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ, ಗುರುವನ್ನೂ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಎಬ್ಬಿ ಸಬಾರದು. 

ಲ್ಲ, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯು 
ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡರೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವವರು ಸಾಯುವರೆಂಬುದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

೪೫ ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಕರ! ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ. ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ನಾನು ವಿಷ್ಣುನಿನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೪೬, ಬಳಿಕ ಸ್ತಂಭವನ್ನು ಹಿಡಿದನರೂ, ಭಯಂಕರರೂ ಆದ ನಂದಿ 
ಮಹಾಕಾಲರು ಮುದ್ದರ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಆ ದಾನವನನ್ನು 
ಹೊಡೆದರು. 

೪೭. ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳವರೂ, ಏಳು ತಾಳೆಮರಗಳ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ 
ವರೂ ಆದ ಆ ಮೂವರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅದು 
ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಳಾ ಬ ಲ್ಪ ಹುಲ್ಯ ಲಾಳ ಟರ 


ತತಶ್ಹಾನಂತರಂ ನಿಪ್ರೋಂಗಚ್ಛತ್ತಂ ಕೇಶನಂ ಪ್ರತಿ । 


ಸುಪ್ತಂ ಕ್ಸೀರಾರ್ಣವೇಂಸಶ್ಯಚ್ಛೇಷಪರ್ಯಂಕಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೪೮ ॥ 

ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಾದಯುಗಂ ಗೃಹ್ಯ ಊರೂಪರಿ ನಿನೇಶಿತಂ 1 

ಅಪ್ಸರೋಗೀಯಮಾನಂ ತು ಭಕ್ತ್ಯಾನಮ್ಯ ಚ ಕೇಶವಂ ॥೪೯॥ 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀನಿತಂ ಚ ಸುಜೀನಿತಂ । 

ಉತ್ಕಾ ಪಯಸ್ಕ ದೇವೇಶಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತೃಮನಿಶಂಕತಾ ॥೫೦॥ 

ನಾರದಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ಥಾ ಪಾದಾಂಗುಷ್ಕಂ ವ್ಯಮರ್ದಯತ್‌ । 

ನಾರದಸ್ತಿಷ್ಠತೇ ದ್ವಾರಿ ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಮಧುಸೂದನ ॥೫೧॥ 

ದೇವೋಪಿ ನಾರದಂ ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸರಂ ಹರ್ಷಮುಪಾಗತಃ | 

ಸ್ವಾಗತಂ ತು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸುಪ್ರಭಾತಾಂದ್ಯ ಶರ್ವರೀ ॥ ೫೨ ॥ 
ನಾರದ ಉನಾಚ :-- 

ಅದ್ಕ ಮೇ ಸಫಲಂ ದೇವ ಪ್ರಭಾತಂ ತನ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 

ಕುಶಲಂ ಚ ನ ದೇವಾನಾಂ ಶೀಘ್ರ ಮುತ್ತಿಷ್ಠ ಗಮ್ಯುತಾಂ i ೫೩॥ 
ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಮುರುವಾಚ:- 

ಬ್ರಹ್ಮಾಚೇಂದ್ರಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ನ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ತು ಮರುದ್ಗಣಾಃ | 

ಆಸದಃ ಕಾರಣಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ಸಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೫೪ ॥ 





೪೮. ಅನಂತರ ನಾರದನು ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶೇಷತಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೪೯-೫೦. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಲು 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಅವ್ಸರಯರಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ, "" ಈದಿನ ನನ್ನ ಜನ್ಮವ್ರ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಜೀವನನು 
ಸುಜೀವನವಾಯಿತು'? ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ, ""ಎಲೌ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯೆ! ನೀನು ಶಂಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸು'' ಎಂದನು. 

೫೧. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಲಿನ ಬೆರಳನ್ನು ಒತ್ತಿ, 
«" ನಾರದನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವನು. ಕೇಶವ! ಏಳು'' ಎಂದಳು. 

೫೨. ಕೇಶವನು ನಾರದನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 
"" ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಸುಖಾಗಮನವೆ? ರಾತ್ರಿಯು ಸುಪ್ರಭಾತವಾಯಿತೆ?” 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೫೩. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --"" ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ 
ಈ ದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಕುಶಲರಾಗಿಲ್ಲ. 
ಬೇಗನೆ ಏಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು.” 

೫೪. ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರರಿಗೂ 


ಸಪ್ತಸಸ್ಮಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೧ 


ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ದಾನನೇನ ಮಹಾತೀವ್ರಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸುದಾರುಣಂ | 
ರುದ್ರೇಣ ಚ ನರೋ ದತ್ತೋ ಭಸ್ಮತ್ವಂ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ನರದಾನಬಲೇನೈನ ಸ ದೇವಂ ಹಂತುಮರ್ಹತಿ । 
ಈದೃಶಂ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನೀತೋ ದೇವೋಂಮರೈಃ ಸಹ ॥೫೬॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಸ ಮುನಿರ್ಹರಿಃ । 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಸ್ತಮಾಶಾನಂ ಗಚ್ಛಂತಂ ದಿಶಮುತ್ತರಾಂ 1೫೭ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಂ ಚ ರುದ್ರೋಂಥ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಸಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥಂ ದೇನಂ ಚ ಮಧುಸೂದನಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ :-- 


ಭಯಸ್ಕ ಕಾರಣಂ ದೇವ ಕಥ್ಯತಾಂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ದೇನದಾನವಯಕ್ಸಾಣಾಂ ಪ್ರೇಷಯೇಯಂ ಯಮಾಲಯಂ ॥೫೯॥ 
ಲಲಾಟೀ ಚ ಕೃತೋ ಘರ್ಮೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರ । 

ಛಿತ್ವಾ ಶಿರಸ್ತಥಾಂಗಾನಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೬೦॥ 


ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಪತ್ತುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅದನ್ನು ಕೇಳಲರ್ಹ 
ನಾಗಿರುವೆನು. 

೫೫-೫೬. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ದಾನವನೋರ್ವ ಕಠಿನವಾದ 
ತನವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ರುದ್ರನು ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಮುಟ್ಟದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಭಸ್ಮ 
ಸಾತೃ್ಯರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ವರವಾಗಿತ್ತನು. ದಾನವನು ಆ ವರದಾನದ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಶಂಕರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಅವನ 
ಕಾರ್ಯನನ್ನರಿತು ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು 

೫೭. ವಿಷ್ಣುವು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನೊಡನೆಯೆ ಹೊರಟು, 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೫೮. ರುದ್ರನೂ ವಿಷ್ಣು ನ್ಪ್ನು ನೋಡಿ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಆವನನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡನು. ನಾರಾಯಣನು ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೫೯. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವ ದೇವ, ದಾನವ 
ಯಕ್ಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. 

೬೦. ತಲೈ, ಅಂಗಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಬೆನರು ನಿನ್ನ ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದಲ್ಲ! 

F 


೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ನಾಸ್ತಿ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ ಮೂರ್ಹೆಷು ನಾಸ್ತಿ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ ರೋಗಿಸು | 
ಪರಾಧೀನೇನ ಸೌಖ್ಯಂ ತು ಸ್ತ್ರೀಜಿತೇ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥೬೧॥ 
ಸ್ತ್ರೀಜಿತೇನ ಮಯಾ ವಿಷ್ಣೋ ವರೋ ದತ್ತಸ್ತು ದಾನನೇ । 
ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ನ್ಯಸೇತ್ಸಾಣಿಂ ಸ ಭನೇದ ಸ್ಮಪುಂಜನತ್‌ H ೬&೨ 
ಅಜೇಯಶ್ಚಾಂಮರಕ್ಚೈನ ಮಯಾ ಹ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಕೇಶನ । 
ಹಂತುಮಿಚ್ಛತಿ ಮಾಂ ಪಾಪ ಉಸಾಯಸ್ತನ ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೬೩ ॥ 
ವಿಷ್ಮುರುವಾಚ:- 
ಗಚ್ಛಂತು ಅಮರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸಹ ಶಂಕರ । 
ಉಪಾಯಂ ಸರ್ಜಯಾಮ್ಯದ್ಯ ವಧಾರ್ಥಂ ದಾನನಸ್ಯ ಚ ॥೬೪॥ 
ಶೇವಾಯಾಶ್ನ ತಟೀ ತಿಷ್ಮ ದೇನ ತ್ವಮಮಕೈಃ ಸಹ । 
ಕಾಲಕ್ಸಯೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಗಮ್ಯುತಾಂ ತ್ವರಿತಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೬೫ ॥ 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ಚ ರೇವಾ ಚೈನ ಮಹಾನದೀ | 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚ ದೃಶ್ಯೇತ ಪ್ರಾಚೀ ಚೈನ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೬೬ ॥ 
ತತ್ಸಮಂ ಚ ಮಹಾತೀರ್ಥಂನ ಮರ್ತ್ಯೋ ಚೈನ ದೃಶ್ಯತೇ । 
ಸ್ನಾನಂ ಯೇ ತತ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ದಾನಂ ಚೈವ ತು ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಏತತ್ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೧. ಮೂರ್ಯರಿಗೂ, ರೋಗಿಗಳಿಗೂ, ಪರಾಧೀನನಾದನನಿಗೂ, ಸ್ತ್ರೀನಶ 
ನಾದವನಿಗೂ ಸೌಖ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೨-೬೩. ಸ್ತ್ರೀವಶನಾದ ನಾನು ಈ ದಾನನನಿಗೆ, ""ನೀನು ಯಾರ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಯನ್ನು ಇಡುವೆಯೊ ಅವನು ಬೂದಿಯಾಗುವನು. ಅಜೇಯನೂ, 
ಅಮರನೂ ಅಗುವೆ'' ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. ಪಾಸಿಯಾದ ಇವನು 
ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಲು ಬಯಸುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿದೆ. 

೬೪, ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಶಂಕರ! ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ನಿಕ್ನೊಡನೆ 
ಹೊರಡಲಿ. ಆ ದಾನವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವೆನು. 

೬೫. ಶಂಕರ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರು. 
ಕಾಲನಿಳಂಬಮಾಡಬೇಡ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು. 

೬೬-೭೦. ದಕ್ಷಿಣಗಂಗೆ, ರೇವಾನದೀ, ಪ್ರಾಚೀಸರಸ್ವತೀ ಇವುಗಳು ಎಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವುವೊ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಹಾತೀರ್ಥವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಸ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ದಾನಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದವರ ಏಳು 


ಸಸ್ತಸಸ್ಕಿತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೩ 


ಗಮ್ಯತಾಂ ತತ್ರ ದೇವೇಶ ಲುಂಕೇಶಂ ತ್ವಂ ಸಹಾಂಮರೈಃ | 


ವಿಷ್ಣೋಸ್ತು ನಚನಾದೇನ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಹ್ರದಮುತ್ತಮಂ ॥೬೯॥ 
ರತಿಂ ಸುಮಹತೀಂ ಚಕ್ರೇ ಸಹ ತತ್ರ ಮರುದ್ಮಣೈಃ । 

ತತಶ್ಹಾನಂತರಂ ದೇವೋ ಮಾಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಹೃನೇಕಧಾ ॥೭೦॥ 
ವಸಂತಮಾಸಂ ಸಂಸ್ಕಜ್ಯ ಉದ್ಯಾನವನಶೋಭಿತಂ | 
ಅಶೋಕೈರ್ಬಕುಲೈಕ್ಸೈನ ಬ್ರಹ್ಮನೃಕ್ಸೈಃ ಸುಶೋಭನೈಃ ॥೭೧॥ 
ಶ್ರೀನೃಕ್ಸ್ಟೈಶ್ಚ ಕಪಿತ್ಥೈತಶ್ಚ ಶಿರೀಷ ರಾಜಚಂಪಕ್ಕೆಃ । 

ಶ್ರೀಫಲೈಶ್ಚ ತಥಾ ತಾಲೈಃ ಕದಂಬೋದುಂಬರೈಸ್ತಥಾ ॥ ೭೨॥ 
ಅಶ್ವ್ಚತ್ಥಾದಿದ್ರುಮಶ್ಚೈವನ ನಾನಾವೃಕ್ಸ್ಳೈರನೇಕಶಃ । 

ನಾನಾಸುಷ್ಟೈಃ ಸುಗಂಧಾಢ್ಕೈರ್ಭ್ರ್ರಮರೈಶ್ಚ ನಿನಾದಿತಂ ॥ ೭೩೫ 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾನೃಕ್ಸೋ ನ್ಯಗ್ರೋಧಶ್ಚ ಸುಶೋಭನಃ । 
ಬಹುಪಕ್ಸಿಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಕೋಕಿಲಾರಾವ ನಾದಿನಃ 1೭೪॥ 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಚ ಕೃತಂ ತಸ್ಮಿನ್ನನ್ಯಾರೂಪಂ ಚ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ । 

ನ ತಸ್ಯಾಃ ಸದೃಶೀ ಕನ್ಯಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಸ ಚರಾಚರೇ 1 ೭೫ ॥ 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ಕನ್ಯಕಾಃ ಸಪ್ತ ಸುರೂಪಾಃ ಶುಭಲೋಚನಾಃ । 
ದಿವ್ಯರೂಪಧರಾಃ ಸರ್ವಾ ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಸಿತಾಃ ॥ ೭೬॥ 


ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಸವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಲುಂಕೇಶ 
ತೀರ್ಥವು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಪಪರಿಹಾರಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ದೇವೇಶ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು.'' ಶಂಕರನು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಬಳಿಕ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 

೭೧-೭೪. ಅಶೋಕ, ಬಕುಲ, ಬ್ರಹ್ಮನೃಕ್ಸ, ಶ್ರೀವೃಕ್ಸೃ, ಬೇಲ, ಬಾಗೆ, 
ರಾಜಚಂಪಕ, ಶ್ರೀಫಲ, ತಾಳೆ, ಈಚಲ, ಅತ್ತಿ, ಅಶ್ವತ್ಥ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಅನೇಕ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿಸುವುದಾಗಿ 
ತುಂಬಿಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿಗೊಂಡ ಉದ್ಯಾನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ವಸಂತಮಾಸವನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿದನು. ಆ ಉದ್ಯಾನದ ನಡುವೆ ಸುಂದರವೂ, ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದೂ, ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಡೊಡ್ಡ ಆಲದಮರನಿದ್ದಿತು. 

೭೫. ಅದರಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಕೂಡಲೆ ಕನ್ಯಾರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಕನ್ಕೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

೭೬-೭೮. ಅಲ್ಲದೆ ಸುಂದರಿಯರೂ, ಸುಂದರ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವರೂ, ದಿವ 


೫೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಪುಮಾಂಸಮಭಿಕಾಂಕ್ಸಂತ್ಯೋ ಯದ್ಯೇಕಃ ಕಾಮಯೇತ್ಸ್ಮ್ರಿಯಃ । 


ಮೌಕ್ತಿಕೈ ರತ್ನಮಾಣಿಕ್ಕೈರ್ನೈೆ ಡೂರ್ಯೆಶ್ಚ ಸುಶೋಭನೈಃ ॥ ೭೭ ॥ 
ಕಾಮಹಾರೈ ಶ್ಚ ನಂಶೈ ಶ್ರ ಬದ್ಗೊ € ಹಿಂದೋಲಕಃ ಕೃ ತಃ । 

ಆರೂಢಾಕ್ಸ” ಮಹಾಕನ್ಯಾ ಗಾಯಂತೇ ಸುಸ್ಕರಂ ಸ wen 
ಮಾರುತಃ ೇತಲೋ ವಾತಿ ವನಂ ಸ ಕ್ಭಷ್ಟಾ ಸುಶೋಭನಂ । 

ವಾತೇನ ಪ್ರೇರಿತೋ ಗಂಥೋ ದಾನನೋ ಘ್ರಾಣಪೀಡಿತಃ nan 


ತತಃ ಕುಸುಮಗಂಥೇನ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಸತಃ | 

ಆಘ್ರಾಯ ಚೇದೃಶಂ ಪುಣ್ಯಂ ನ ದೃಷ್ಟಂ ನ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ॥೮೦॥ 
ವನೇ ಚಿಂತಯತಃ ಕಿಂಚಿದ್ದೃನಿಗೀತಂ ಸುಶೋಭನಂ । 

ಗೀತಸ್ಯ ಚ ಧ್ವನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೋಹಿತೋ ಮಾಯಯಾ ಹರೇಃ ॥ ೮೧॥ 
ವನ್ಯಾಥಸ್ಥೈನ ಮುಹಾಕೂಟೇ ಪತಂತಿ ಚ ಯಥಾ ಮೃಗಾಃ । 


ಕಾಲಸ್ಪೃಷ್ಟಸ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣೇ ಪತಿತಶ್ಚ ನರಾಧಿಸ ॥ ೮೨ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕನ್ಯಾಂ ಚ ತಾಂ ದೈತ್ಯೋ ಮೂರ್ಛಯಾ ಪತಿತೋ ಭುವಿ | 
ಪತಿಶೇನ ತು ದೃಷ್ಟೈಕಾ ಕನ್ಯಾ ವಟಿತಲೇ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೮೩ ॥ 


me ಥರಿಸಿದವರೂ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವರೂ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾಮಿಸುವ ಪುರುಷನನ್ನು ವ್ಯಾ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವವರೂ ಆದ 

2 ಏಳುಮಂದಿ ಕನ್ರೈ ಯರನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದನು. ಮುತ್ತು, ರತ್ತ್ವ ಮಾಣಿಕ್ಯ, 
ವೈಡೂರ್ಯ, ಕಾಮಹಾರ, ಕೊಳಲು ಗರುಡ ಕೂಡಿದ ಉಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. 

೭೯. ಗಾಳಿಯು ಶೋಭನನಾದ ವನವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ತಣ್ಣಗೆ ಬೀಸಿತು. 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬಂದ ಸುವಾಸನೆಯು ದಾನವನ ಮೂಗನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. 

೮೦-೮೧. ಆ ಹೂವಿನ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ದಾನವನು 
ಆದನ್ನು ಮೂಸಿ ಇಂತಹ ಪರಿಮಳವನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಆಘ್ರಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಇಂಪಾದ ಹಾಡು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನನನು ಹರಿಯ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನೋಹಗೊಂಡನು. 

೮೨, ಕಾಲಪುಷ್ಠದಾನನನು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬೇಡನಿಂದ ಮೃಗಗಳು 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೮೩. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಅವನು ಆಲದಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಕನ್ಯೆ 
'ಯನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಸಸ್ತಸಸ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ! ೫೦೪ 


ಆಸ್ಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ನಾರೀಣಾಂ ಪುನಃ ಕಾಮೇನ ಪೀಡಿತಃ । 

ಸೃಹೀತ್ವಾ ಹೇಮದಂಡಂ ತು ತಾಂ ಸಾತಯಿತುಮಿಚ್ಛತಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಮಾ ಮಾನುಸ್ಪರ್ಶಯ ತ್ವಂ ಹಿ ಕುಮಾರ್ಯಹಂ ಕುಲೋತ್ತಮ । 

ಭೋ ಮುಂಚ ಮುಂಚ ಮಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾನದ್ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಗೃಹಂ ॥ 
ದಾನನ ಉವಾಚ: 


ಅಹಂ ನಿವಾಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಸುಶೋಭನೇ । 


ಭೂಪೃಷ್ಠೇ ಸಕಲೇ ರಾಜ್ಞೀ ಭನಸ್ಯೇವಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಪಿತಾ ರಕ್ಷತಿ ಕೌಮಾರೇ ಭರ್ತಾ ರಕ್ಷತಿ ಯೌನನೇ । 

ಪುತ್ರೋ ರಕ್ಷತಿ ವೃದ್ಧತ್ವೇ ನ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮರ್ಹತಿ ॥ ೮೭ ॥ 

ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಮನೈುವಾಸ್ತಿ ಉತ್ಸನ್ನಾಹಂ ಮಹತ್ಯುಲೇ | 

ಯಾಚ್ಯಸ್ತು ಮತ್ತಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ಮಾತಾಪಿ ಹಿ ತಥೈನ ಚ ॥ ೮೮ ॥ 


ದಾನವ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಿ ಮಾಂ ನೇಚ್ಛಸೇ ತೃದ್ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯಂ ನಾಂವಲಂಬಸೇ । 
ಮಮಾಪಿ ಚ ತದಾ ಹತ್ಯಾ ಸತ್ಯಂ ಚ ಶುಭಲೋಚನೇ ॥೮೯॥ 


೮೪. ಆ ದಾನವನು ನಾರಿಯರ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಸೀಡಿತನಾಗಿ 
ಚಿನ್ನದ ಕೋಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಬೀಳಿಸಲು ಅನೇಕ್ಸಿಸಿದನು. 

೮೫. ಕನ್ನೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಎಲ್ಫೆ ಕುಲೀನನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಬೇಡ ನಾನು ಕನೈೈಯು. ಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನಾನು ಮನೆಗೆ ತೆರಳುನೆನು. 

೮೬. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಸುಂದರಿ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವೆನು ಸಕಲಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ರಾಣಿಯಾಗುವೆ. 

೮೭. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯೂ, 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಗಂಡನೂ, ಮುಫ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮಗನೂ ರಕ್ಸಿಸುವರೆ. ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಲ್ಲ. 

೮೮. ನಾನು ದೊಡ್ಡ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟರುವೆನು. ನನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಸಹೋದರರನ್ನು ಯಾಚಿಸಬೇಕು. 

೮೯. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸುಂದರಿ! ನೀನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಸೇಕ್ಸಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ನಾನು ಠಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಾಯುವೆನು. 


೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕನ್ಯಾ ಉವಾಚ: 

ವಿಶ್ವಾಸೋ ನೈವ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯಾದೃಶೇ ತಾದೃಶೇ ನರೇ 

ನರಾಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ವಿಚಿತ್ರಾಶ್ಚ ಲಂಪಟಾಃ ಕಾನುನೋಹಿತಾಃ ॥೯೦॥ 

ಸರಿಣೀಯ ತು ಮಾಂ ತ್ವಂ ಹಿ ಭುಂಕ್ಸ್ಟ ಭೋಗಾನ್ಮಯಾ ಸಹ । 

ಜನ್ಮನಾಶೋ ಭವೇತ್ಛಶ್ನಾನ್ನತ್ವಂ ನಾನ್ಕೋ ಭವೇನ್ಮನು ॥೯೧॥೫ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಕ್ಬತ್ರಿಣೇ ವೈಶ್ಯಾ ಶೂದ್ರೀ ಯಾನತ್ತಥೈನ ಚ । 

ದ್ವಿತೀಯೋ ನ ಭನೇದ್ಭರ್ತಾ ಏಕಾಕೀಚೇಹ ಜನ್ಮನಿ ॥ ೯೨8 
ದಾನನ ಉವಾಚ :-- 

ಯತ್ತಯಾ ಗದಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ತನ್ಮಯಾ ಧಾರಿತಂ ಹೃದಿ । 

ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಮೇ ಕುರುಷ್ಟಾಂದ್ಯ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ರೋಚತೇ ॥೯೩॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಜಾನೀಷ್ಟ ಗೋಪಕನ್ಯಾಂ ಮಾಂ ಕ್ರೀಡಾಮಿ ಸಖಭಿಃ ಸಹ । 


ಅಸ್ಮತ್ಕುಲೇಷು ಯದ್ದಿವ್ಯಂ ತತ್ಕುರುಷ್ಠ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೯೪ ॥ 
ನ ತದ್ದಿನ್ಯಂ ಕುಲೇಃಸ್ಮಾಕಂ ನಿಷಂ ಕೋಶಂ ನ ತತ್ತುಲಾ । 


ಗೋಪಾನ್ವಯೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಹಸ್ತಃ ಶಿರಸಿ ಧೀಯತೇ nn 


೯೦. ಕನ್ಶೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ; ಯಾವ ಮನು 
ನಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಕೆಯಿಡಬಾರದು. ಕಾಮಮೋಹಿತರಾದ ಪುರುಷರು ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಲಂಪಟರೂ, ವಿಚಿತ್ರರೂ ಆಗಿರುವರು. 

೯೧-೯೨. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನೊಡನೆ ಸುಖವ 
ನ್ನನುಭವಿಸು. ನೀನು ಮೃತನಾದರೆ ನನಗೆ ನೀನೂ ಇಲ್ಲ. ಇತರರೂ ಸತಿಯಾಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ರತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಎರಡನೆ ಗಂಡ 
ನಾಗಬಾರದು (ಪುನರ್ನಿನಾಹವಾಗಬಾರದು). ಅವರು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಗ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 

೯೩. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೆ ಕನ್ಯೆಯೆ ! ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನನಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 

೯೪. ಕನ್ಯೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾನು ಗೊಬ್ಲರಕನೈಯೆಂದು ತಿಳಿ, 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ವಿಹಿತವಾದ ದಿವ್ಯವಿಧಿ 
ಯೊಂದಿಜೆ. ಆ ವಿಧಿಯನ್ನು ನೀನೀಗ ಆಚರಿಸು. 

೯೫. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ವಿಷ, ಬೊಕ್ಕಸ, ತಕ್ಕಡಿಗಳು ದಿವ್ಯಗಳಲ್ಲ. ಗೊಲ್ಲರ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕೈಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಪ್ತಸಸ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೩ 


ಕಾಮಾಂಧೇನೈನ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಕ್ಸಿಪ್ರೋ ಮಸ್ತಕೇ ಕರಃ । 


ತತ್ತ ಎಣಾದ್ಭ ಸ್ಟ ಮಸಾದ್ಭೂ ತೋ ದಗ್ಗೆ ಸ ಸ ಚಯೋ ಯಥಾ ॥೯೬॥ 
ಕೇಶಫೋಪೆರ 'ಜೇವೈಸ್ತು ಪುಸ್ಪವೃ ಸಿ $ ಶುಭಾ ಕೃತಾ । 

ಪೃ ಸ್ಟಾಃ ಸರ್ವೆೇಣಗಮನ್ನೆ (ಮಾಃ ಸ ಸಾ ನಂ ನಿಗತೆಜ್ವ ರಾಃ nen 
ಕೀರೋದಂ ಕೇಶವೋಂಗಚ್ಛ ತ್ಕಾ ಅಪ್ಪ ಸ್ಮೇ ನಿಪಾತಿತೇ 

ಯ ಇದಂ ಶೃ ಇುಯಾದ್ಭ ಕ್ರಾ ರ ದಾನನಸ್ಯ ಚ uc 
ಸಜಯಾ ಜಾಯತೇ ನಿತ 0 ಕಂಕರಸ್ಯ ನಚೋ ಯಥಾ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಾಜಂಲ್ಲಿಂಗೇಶ್ವರವಿತಿ ಶ್ರುತಂ ॥೯೯॥ 
ಲೀನಂ ಚ ಪಾತಕಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯತಿ । 

ತ್ವಗಸ್ಸಿ ಶೋಣಿತಂ ಮಾಂಸಂ ಮೇಡಸ್ನಾಯುಸ್ತಥೈನ ಚ ॥ ೧೦೦॥ 
ಮಜ್ಜಾ ಶುಕ್ರಗತಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ಜನ್ಮಕೋಟಜಂ | 

ಲುಂಕೇಶ್ವರೇ ಮಹಾರಾಜ ತೋಯಂ ಫಿಬತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೦೧॥ 
ತ್ರಿಭಿಃ ಪ್ರಸೃತಿ ಮಾತ್ರಾಭಿಃ ಸಾಪಂ ಯಾಂತಿ ಸಹಸ್ರಧಾ । 

ನಿಶೇಷೇಣ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಭೌ ಸಕ್ಸ್‌ ತು ಚಾಷ್ಟಮಿಾ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಉಪೋಷ್ಯ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಿತ್ಳೂಣಾಂ ಪಾಂಡುನಂದನ । 


ಉದ್ಭೃತಾಸ್ತೇನ ತೇ ಸರ್ವೇ ನಾರಕೀಯಾಃ ಪಿತಾಮಹಾಃ ॥೧೦೩॥ 


೯೬. ಅರಸ! ಕಾಮಾಂಧನಾದ ಅವನು ತನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಒಣಗಿದ ಹುಲ್ಲಿನ ರಾಶಿಯಂತೆ ಬೂದಿಯಾದನು. 

೯೭. ಆಗದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುನಿನಮೇಲೆ ಶುಭಕರವಾದ ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೯೮-೧೦೩. ಆ ಕಾಲಪೃಷ್ಠದಾನವನು ಮಡಿಯಲು ವಿಷ್ಣುವು ಸಕ್ಸೀರ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಈ ದಾನವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಳಿದವನು 
ಶಂಕರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾತ್ರದಿಂದ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರುನ ಪಾತಕವು ನಾಶನಾಗುವುದರಿಂದ ಅದು ಲಿಂಗೇಶ್ವ ರ 
ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಚರ್ಮ, ಮೂಳೆ, ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ, ಮೇದಸ್ಸು, 
ಸ್ನಾಯು, ಮಜ್ಜ, ಶುಕ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಮಹಾರಾಜ! ಲುಂಕೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಮೂರುಬೊಗಸೆ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದರೆ ಪಾಪವು ಸಾನಿರನಿಧವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಮಾನವನು 
ಎರಡು ಪಕ್ಸಗಳ ಚತುರ್ದಶೀ, ಅಷ್ಟಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪಿತಾಮಹರೆಲ್ಲ 
ಉದ್ಭ್ಭೃತರಾಗುವರು. 


೫೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಕಿಣೀಂ ಚೈನ ಯೋ ದದ್ಯಾ ದ್ಬಾ ಹ್ಮ ಣೇ ವೇದಪಾರಗೇ। 
ತೇನ ಸಟ ಸರ್ವಂ ಕುಯಿಕೆ ತ್ತಾ ದಕ ಚ ಯತ್‌ 1 ೧೦೪ ೫ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತು ನಾನ್ಯಥಾ ರಾಜಂ ಭಕ ನದತೇ ತ್ವಿದಂ । 


ಸ್ಪರ್ಶಲಿಂಗಮಿದಂ ರಾಜಂ ಛಂಕರೇಣ ತು ನಿರ್ಮಿತಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ರುದ್ರನಾಸೋಭಿಜಾಯತೇ [ 

ತೇನ ದಾನಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಾಜಂಲ್ಲೋಕಸಾಲಾಶ್ಚ ರಕ್ಶಕಾಃ । 

ದುರ್ಗಾ ಚ ರಕ್ಷಣೇ ಸೃಷ್ಟಾ ಚತುರ್ಹಸ್ತಧರಾ ಶುಭಾ ॥ ೧೦೭ 
ಧನದೋ ಲೋಕಪಾಲೇಶೋ ರಕ್ಸಕಶ್ಚೇಶ್ಚರಸ್ಯ ಚ । 

ರಕ್ಷತೀಹ ಸದಾಕಾಲಂ ಗ್ರಹನ್ಯಾಸಾರರೂಪತಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಪುತ್ರಭಾ ತೃಸಮಾರೂಪೈ ತ ಸಾ  ಮಿಸೆಂಬಂಧರೂಸಿಭಿಃ | 
ಲಂಕೇಶ ಫಂ ಚೆ ರಾಜೇಂದ್ರ 'ಜೇವೈ ರ್ನಾಂದ್ಯಾ ಓ ಮುಚ್ಕ ತೇ ॥೧೦೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4ಲುಂಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಸಪ್ತಷಸ್ಮಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೦೪-೧೦೫. ಅಲ್ಲಿ ನರನು ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣಸಿಗೆ ಒಂದು. 
ಕಾಸನ್ನಿತ್ತರೂ ಅದರಿಂದ ಅವನು ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು ಎಂದು ಶಂಕರನು ಎಟ ಆಯ್ದಾ ರಾಜನೆ ! ಶಂಕರನು 
ಇದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. i 

೧೦೬. ಇದರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ ಮಾನನರಿಗೆ ರುದ್ರಲೋಕನಾಸವು ಲಭಿಸು 
ವುದು. ಮತ್ತು ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೆಸಗಿದ ದಾನಗಳ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೦೭. ಶಂಕರನು ಈ ಲಿಂಗದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಲೋಕಸಾಲಕರನ್ನೂ. 
ಚತುರ್ಭುಜಲಾದ ದುರ್ಗೆಯನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. 

೧೦೮. ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಕುಬೇರನೂ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವನು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕೆಲಸದಂತೆ ಇದನ್ನು 
ರಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೧೦೯. ಈ ಲುಂಕೇಶ್ವರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ವುತ್ರಭ್ರಾತ್ಸರೂಸದಿಂದಲೂ, 
ಸ್ವಾಮಿಸಂಬಂಧರೂಪದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಈಗಲೂ ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನೆಂತ್ಮಮಂಡದ ಹ ರೆಳೆನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
82 ಲು೦ಕೇ ಶ್ಚರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ ಅರುನತ್ತೆ ೇಳನೆಯ ಅಧ್ರಾಯವು ನುಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಧಾಷ್ಟಷಷಿ ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಧನದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಧನದಸ್ಯ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 


ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ಸರ್ನ್ವಸಾಸಕ್ಟಯಂಕರಂ ॥ ೧॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಚೈತ್ರಮಾಸತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ muon 
ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ವೀತ ಜಾಗರಂ । 
ಪಂಚಾಮೃತೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ಲಾಪಯೇದ್ಧನದಂ ಬುಧಃ "An 
ದೀಪಂ ಫೃತೇನ ದಾತವ್ಯಂ ಗೀತಂ ವಾದ್ಯಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಪ್ರಭಾತೇ ಪೂಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛತಿ nen 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸಮರ್ಥಾಂಶ್ಚ ವಿದ್ಯಾಸಿದ್ಧಾಂತವಾದಿನಃ | 
ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕ್ರಿಯಾಯುಕ್ತಾನ್ಪ್ಸರದಾರಪರಾಜ್ಮುಖಾನ್‌ nn 
ಪೂಜಯೇದ್ಲೋಹಿರಣ್ಯೇನ ವಸ್ತ್‌ ಸಾನಹಭೋಜನೈಃ । 


ಛತ್ರಶಯ್ಯಾ ಪ್ರದಾನೇನ ಸರ್ವಪಾಸಕ್ಟಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧನದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಪ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಒಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಸಾಸಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಧನದತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೩. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲತೀರ್ಧಗಳ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರ 
ಶುಕ್ಲ್ಸತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಸವಾಸಮಾಡಿ 
ರಾತ್ರಿ ಜಾಂಗರಣೆಗೈೈದು ಧನದನಿಗೆ ಸಂಚಾಮೃತದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಬೇಕು. 

೪-೬. ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸಮರ್ಥರೂ, 
ವಿದ್ಯಾಸಿದ್ದಾಂತವಾದಿಗಳೂ, ಶ್ರೌತಸ್ಮ್ಮರ್ತಕ್ರಿಯಾನಿರತರೂ, ಪರಪತ್ನೀ 
ಪರಾಬ್ಮುಖರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಗೋವು, ಚಿನ್ನ, ವಸ್ತ್ರ, ಪಾದರಕ್ಷೆ. 
ಭೋಜನ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಕೊಡೆ, ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


೫೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಜನ್ಮಜನಿತಂ ಪಾಪಂ ಧನದಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ । 


ಸ್ವರ್ಗದಂ ದುರ್ನಿನೀತಾನಾಂ ವಿನೀತಾನಾಂ ಚ ಮೋಕ್ಚದಂ nen 
ಅನ್ನದಂ ಚ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಭವೇಜ್ಞನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ । 

ಹುಲೀನತ್ವಂ ದುಃಖಹಾನಿಃ ಸ್ಪಭಾನಾಜ್ಜಾಯಶೇ ನರೇ nen 
ವ್ಯಾಧಿಧ್ಯಂಸೋ ಭವೇತ್ರೇಷಾಂ ನರ್ಮದೋದಕಸೇವನಾತ್‌ । 

ಧನದಸ್ಯ ತು ಯಸ್ತೀರ್ಥೇ ನಿದ್ಯಾದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥೯॥ 
ಸಯಾತಿ ಭಾಸ್ಕರೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿವಿವರ್ಜಿತೇ | 

ಹೇನದ್ರೋಣೇಂ ಚ ತತ್ರೈವ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಪಾಂಡುನಂದನ " ೧೦॥ 
ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಭೂಯಿಷ್ಕಾಂ ರೇವಾಯಾ ದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೀ । 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಶಾಂಕರೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವದುಃಖನಿವರ್ಜಿತೇ ॥ ೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4" ಧನದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?' ನಾಮಷ್ಟಷಸ್ಮಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೭-೮. ಮತ್ತು ಧನದನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪಗಳು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥವು ದುರ್ನಿನೀತರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ವಿಪೀತರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನ್ಯೂ ದರಿದ್ರರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡುವುದು. 
ಮಾನವನಿಗೆ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕುಲೀನತೆಯೂ, ದುಃಖನಾಶವೂ ಆಗುವುದು. 

೯-೧೧. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಧಿಯು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾದಾನಮಾಡುವವನು ಸಮಸ್ತ 
ವ್ಯಾಧಿರಹಿತವಾದ ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ದೇವದ್ರೋಣಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವವರು ಸಕಲ 
ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಶಂಕರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
*"ಧನದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಅರುನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


I ಶ್ರೀಃ i 
ಅಥೈ ಕೋನಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಂಗಲೇಶ್ಚರಮುತ್ತಮಂ । 


ಸ್ಥಾನಿತಂ ಭೂಮಿಪುತ್ರೇಣ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ Wo 

ತೋಷಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಂಕರಃ ಶಶಿಶೇಖರಃ । 

ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಗುರುರ್ದೇನಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಲೋ ಮಂಗಲೇಶ್ವರಃ ॥೨೪ 

ಬ್ರೂಹಿ ಪುತ್ರ ವರಂ ಶುಭ್ರಂ ತಂತೇ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಮಂಗಲ 1೩೪ 
ಮಂಗಲ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ಶಂಭೋ ಪ್ರತಿಜನ್ಮನಿ ಶಂಕರ । 

ತ್ವದಂಗಸ್ಪೇದಸಂಭೂತೋ ಗ್ರಹಮಧ್ಯೇ ವಸಾಮ್ಯಹಂ NT 

ತೃತ್ರಸಾದೇನ ಈಶಾನ ಪೂಜ್ಯೋಂಹಂ ಸರ್ವದೇವತೈಃ 1 

ಕೃತಾರ್ಥೋಹ್ಯದ್ಯಸಂಜಾತಸ್ತನ ದರ್ಶನಭಾಷಣಾತ್‌ ॥೫॥ 

ಸ್ಥಾನೇಂಸ್ಮಿನ್ಹೇವದೇನೇಶ ಮಮ ನಾಮ್ನಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಏನಂ ಭವತು ತೇ ಪುತ್ರೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಂಂತರಧೀಯತ WI 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಂಗಲೇಶ್ಯರತೀರ್ಪವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನರೇಂದ್ರ! ಅನಂತರ 
ಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗಾರಕನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಂಗಲೇ 
ಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನವೆ ಮಂಗಳನ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷ. 
ಗೊಂಡ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 

೩. ಅವನು, "" ಮಗು! ಉತ್ತಮವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಕೊಡುವೆನು'' 
ಎಂದನು. 

೪-೬. ಮಂಗಳನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಶಂಕರ! ನೀನು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತಿರು. ನಿನ್ನ ಅನಯವಗಳ ಬೆನರಿನಿಂದುಂಬಾದ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ಗ್ರಹಗಳ 
ನಡುವೆ ವಾಸಮಾಡುವೆನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಭಾಷಣದಿಂದ ನಾನು 
ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೀನು ನೆಲಸು.'? ಶಂಕರನು, “ಮಗು! 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ?” ಎಂದು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಂಗಲೋಪಿ ಮಹಾತ್ಮಾ ವೈ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ I 


ಆತ್ಮಯೋಗಬಲೇನೈನ ಶೂಲಿನಾ ಪೂಜಯುತ್ತತಃ uN 
ಸರ್ನದುಃಖಹರಂ ಲಿಂಗಂ ನಾಮ್ನಾ ನೈ ನುಂಗಲೇಶ್ವರಂ | 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇತುನೈ ರಾಜನ್ಸಾ್ರಹ್ಮಣಾನ್ರ್ರೀಣಯೇತ್ಸುಧೀಃ wen 


ಸಪತ್ಲೀಕಾನ್ಸೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಚತುರ್ಥ್ಯಂಗಾರಕೇ ವ್ರತೇ । 
ಪತ್ನೀ ಭರ್ತಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ನಿದ್ಯಾಂಸಂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ದ್ವಿಜಂ ॥೯॥ 
ವ್ರತಾಂತೇ ಚೈನ ಗೌರ್ಧುರ್ಯ್ಯಃ ಶಿನಮುದ್ದಿಶ್ಯ ದೀಯತೇ । 


ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಮಹಾದೇವಃ ಸಪತ್ಲೀಕೋ ವೃಷಧ್ವ್ಯಜಃ ॥ ೧೦॥ 
ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮಂ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಲೋಹಿತಂ ಪಾಂಡುನಂದನ । 

ಧೂರ್ವಹೌ ರಕ್ತವರ್ಣೌ ಚ ಶುಭ್ರಂ ಕೃಷ್ಣಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೧॥ 
ಛತ್ರಂ ಶಯ್ಯಾಂ ಶುಭಾಂ ಚೈನ ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನಂ | 

ದಾತವ್ಯಂ ಪಾಂಡನಶ್ರೇಷ್ಮ ನಿಶುದ್ಧೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತು ತಥಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಪಕ್ಲಯೋಃ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಯೋಃ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ತೈವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯೇನ ವರ್ಜಿತಃ i ೧೩॥ 
ಪ್ರೇತಾ ಭನಂತಿ ಸುಪ್ರೀತಾ ಯುಗಮೇಕಂ ಮಹೀಪತೇ । 

ಸಪುತ್ರೋ ಜಾಯತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪ್ರತಿಜನ್ಮ ನೃಪೋತ್ತನು ॥ ೧೪ ॥ 


೭-೯. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಂಗಾರಕನೂ ತನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಸರ್ವ 
ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಧ್ಯಂಗಾರಕವ್ರತದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ, 
ತ್ರೋತ್ರಿಯನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೧೦-೧೨. ವ್ರತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಹಾದೇವನು ಸತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲಿ ಎಂದು ಎರಡು ಕಂಪುಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಕೆಂಪು, ಬಿಳಿ, 
ಅಥವಾ ಕರಿಯ ಬಣ್ಣದ ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಛತ್ರ, ಹಾಸಿಗೆ, ಕೆಂಪು 
ಹೂನಿನಹಾರ, ಗಂಧ, ಇವುಗಳನ್ನೂ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಟುಗಳ ಚತುರ್ಥಿ, ಅಷ್ಟಮಿಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈಯ ಬೇಕು. 

೧೪. ದೊರೆಯೆ! ಪ್ರೇತಗಳು ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಯುಗಕಾಲ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವುವು. ಆ ಮಾನವನು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. 


ಏಕೋನಸಪ್ತತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೩೩ 


ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ರಭಾನೇನ ಸರ್ನಾಂಗರುಚಿರೋ ನೃಪ । 
ಮಂಗೆಲಂ ಭನತೇ ನಂಶೇ ನಾಂಶುಭಂ ನಿದ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಕೀರ್ತಯೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಸಾಸಂ ನ್ಯಪೋಹತಿ ॥ ೧೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
$ ಮಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮೈಕೋನಸಪ್ತತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯ। 


ಕಾ ಸಸಿ. ಹ 





೧೫. ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂದವನು ಸರ್ನಾಂಗಸುಂದರ 
ನಾಗುವನು.. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಮಂಗಳವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದವನ ಪಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗು 
ವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ಂದನುಹಾಪುರಾಣಪ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ನೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಮಂಗಲೇಶ [ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ?'ನೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತೊಂಬತ್ಮನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥| ಶ್ರಿ 6 ॥ 
ಅಧ ಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧಾ, ಯಃ 
PR 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರನುಶೋಭನಂ । 


ರನಿಣಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಸಾರ್ಥ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಟುಯಂಕರಂ non 
ಸ್ವಾಂಶೇನ ಭಾಸ್ಕರಸ್ತತ್ರ ತಿಸ್ಠತೇ ಚೋತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿಹರಃ ಪುಂಸಾಂ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ।॥೨॥ 


ಷಸ್ಕ್ಯಾಂ ಷಸ್ಕ್ಯಾಂ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಹೃಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶೀಂ । 

ಸ್ನಾನಂ ಯಃ ಕಾರಯೇನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರೇತೇಷು ಭಕ್ತಿತಃ । 

ತಸ್ಯ ಪಾಪಕ್ಟಯಃ ಪಾರ್ಥ ಸೂರ್ಯಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1&0 

ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯುತಃ ಸೋಪಿ ಜಾಯತೇ ವಿಮಲೇ ಕುಲೇ । 

ಧನಾಢ್ಯೋ ವ್ಯಾಧಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಜೀವೇಜ್ಞನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ $n 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹೆಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
« ರವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾವು ಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯ: 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

(೬ ಅ್ರ ಮಾರ್ಕ ಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ ತ್ತರ 
ದಡದಲ್ಲಿ ರವಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವೂ, ಸಮಸ್ತಪಾ 
ನಾಶಕವೂ ಆದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವರ ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಸರಿಹರಿಸುವ ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು. 

೩. ಪ್ರತಿ ಷಷ್ಠಿ ಜು ಅಷ್ಟ ಮಾ, ಚತುರ್ದಶಿಗಳ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಶ್ರಾ ಬ ಮಾಡುವವನ ಪಾಪವು ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
ಜಿನು ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೪. ಅನಂತರ ಅನನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟ ನಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಧನಾಢ್ಯನೂ, ವ್ಯಾಧಿರಹಿತನೂ ಗ ಜೀವಿಸು 
ವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೆ!ವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕ ರನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ'' ಟೆಂಬ ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ್ಭೈಕಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾನೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಕಾನೇಶ್ವರಂ ತತಶ್ಹಾನ್ಯಚ್ಛೃಣು ಪಾಂಡವಸತ್ತಮ । 


ಸಿದ್ಧೋ ಯತ್ರ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಟೋ ಗೌರೀಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ non 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಪಂಚಾನೃತೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಧೂಪನೈನೇದ್ಯಪೂಜನೈಃ ॥೨॥ 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಜಗತಾಮಿನಾಶಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 

ಅಷ್ಟ್ರಮ್ಯಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಸ್ಯ ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ೩ 


ಯೋ ಯೇನ ಯಚತೇ ತತ್ರ ಸತಂ ಕಾನುಮನಾಸಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ ॥೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4" ಕಾಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮೈಕಸಪ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಾಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅನಂತರ 
ಕಾಮೇಶ್ವರವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳು. ಅಲ್ಲಿ ಗೌರೀಪುತ್ರನೂ, 
ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಟನೂ ಆದ ಗಣೇಶನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. 

೨-೪, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಮಾನನನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶಂಕರನಿಗೆ ಸಂಚಾಮೃತಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂಪ ನೈನೇದ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರೆ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನರನು ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಸದ ಅಷ್ಟಮಿಾ ದಿನ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತೃಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಕಾನೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥ ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರಂ ಶುಭಂ । 
ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾಕೂಲೇ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಟಯಂಕರಂ | 


ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಮಣಿನಾಗೇನ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ won 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ ;-- 

ಆಶೀನಿಸೇಣ ಸರ್ಸೇಣ ಈಶ್ಚರಸ್ತೋಸಿತಃ ಕಥಂ 1 

ಕ್ಸುದ್ರಾಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಭಯದಾ ನಿಷಶಾಲಿನಃ ॥೨॥ 

ಕಥ್ಯತಾಂ ತಾತ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಫಾತಕಸ್ಕೋಸಶಾಂತಿದಂ । 

ಮಮ ಸಂತಾಪಜಂ ದುಃಖಂ ದುರ್ಯೋಧನಸಮುದ್ಭವಂ ॥೩॥ 

ಕರ್ಣಭೀಷ್ಮೋದ್ಭನಂ ರೌದ್ರಂ ದುಃಖಂ ಪಾಂಚಾಲಿಸಂಭನಂ | 

ತವ ವಕ್ಫ್ರಾಂಂಬುಜೌಘೇನ ಪ್ಲಾನಿತಂ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಗತಃ ॥೪॥ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ ಮುಖೋದ್ಲೀತಾಂ ಕಥಾಂ ವೈ ಸಾಪನಾಶಿನೀಂ । 

ಅಯುಕ್ತಮಿದಮಸ್ಮಾಕಂ ದ್ವಿಜ ಕ್ಲೇಶೋ ನ ಶಾಮ್ಯಸಿ nn 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕ್ಷ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ 3ವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಮಣಿನಾಗನು ಜನಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಾಫಿಸಿ 
ರುವ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ರರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮುನಿಯೆ! ಆ ನಾಗನು ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು? ವಿಷದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಾಗಗಳು 
ಕ್ಸುದ್ರಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ ಜಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ ಆಗಿರುವುವಲ್ಲವೆ. 

೩-೪, ಪಾಪವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಆ ಕಥಧಯನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ, ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೌಪದಿಯರಿಂದುಂಟಾದ ನನ್ನ ದುಃಖವು 
ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲದ ಪ್ರಭಾಸ್ರವಾಹದಿಂದ ನೆಂದು ಕರಗಿದೆ. ನಾನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಸುಖಗೊಂಡಿರುವೆನು. 

೫. ಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಬಂದ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ನನ್ನ ದು:ಖವು ಸರಿಹಾರವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅನುಚಿತವು. 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೭ 


ಅಥವಾ ಸ್ರಾಸ್ಸ್ಯತೇ ತಾತ ನಿದ್ಯಾದಾನಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಂ | 
ತತ್ಸಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕಥಾಶ್ರವಣತೋ ಹರೇಃ ॥ ೬॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಯಥಾ ಯಥಾ ತ್ವಂ ನೃಪ ಭಾಷಸೇ ಚ 
ತಥಾ ತಥಾ ಮೇ ಸುಖನಮೇತಿ ಭಾರತೀ । 
ಶೈಥಿಲ್ಯತಾ ವಾ ಜರಯಾಸ್ವಿತಸ್ಯ 
ತೃತ್ಸೌಹೃದಂ ನಶ್ಯತಿ ನೈನ ತಾತ। 
ಶೃಣುಷ್ಟ ತಸ್ಮಾತ್ಸಹ ಬಾಂಧವೈಶ್ಚ 


ಕಥಾನಿಮಾಂ ಸಾಪಹರಾಂ ಪ್ರಶಸ್ತಾಂ ॥೭॥ 
ಕಥಯಾಮಿ ಯಥಾ ವೃತ್ತಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ wel 
ಕಥಿತಂ ಸೂರ್ವತೋ ವೃತ್ತೈಃ ಪಾರಂಪರ್ಯೇಣ ಭಾರತ ॥೯॥ 
ದ್ವೇ ಭಾರ್ಯೇ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಸರ್ನಲೋಕೇಷ್ಟನುತ್ತಮೇ | 
ಗರುತ್ಮಂತಂ ಚ ನಿನತಾಸೂತ ಕದ್ರೂರಹೀನಥ ॥ ೧೦ 
ಸಂತೋಷೇಣ ಚ ತೇ ತಾತ ತಿಸೃತಃ ಕಾಶ್ಯಪೇ ಗೃಹೇ । 
ಕೆದ್ರೂಶ್ವ ವಿನತಾ ನಾಮ ಹೃಷ್ಟೇ ಚ ವನಿತೇ ಸದಾ ॥ ೧೧॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಾರ್ಧಂ ಕ್ರೀಡತೇ ಚ ಕಶ್ಯಸೋಪಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ತತಸ್ತೇಕದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾ ಶುಭಾನನಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರನಂ ಹಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮನೋವೇಗಸಮನ್ಮಿತಂ । 
ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ಹಿ ತನ್ನಂಗೀ ಹಯಂ ಸರ್ವತ್ರ ಪಾಂಡುರಂ ॥ ೧೩ ॥ 


೬ ಅಧನಾ ನಿದ್ಯಾದಾನದಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೋ ಅದೇ 
ಫಲವೇ ನಿತ್ಯವೂ ಹರಿಕಧಾಶ್ರವಣನಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

ಈ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .-ಅರಸ! ನೀನು ಮಾತನಾಡಿದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮಾತು ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು. ಮುದುಕನಾದ ನನಗೆ 
ಶೈಥಿಲ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯ ಮೈತ್ರಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಆದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

೮-೯. ಹಿಂದಿನವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡುಬಂದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ನಡೆದಂತೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೦. ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಉತ್ತ ಮರಾದ ಇಬ್ಬರು ಸತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ವಿನತೆಯು ಗರುಡನನ್ನೂ, ಕದ್ರುವು ಸರ್ನಗಳನ್ನೂ ಹಡೆದಳು. 

೧೧-೧೪. ಆ ಕದ್ರೂ ವಿನತೆಯರು ಕಶ್ಯಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿ 
ದರು. ಕಶ್ಯಸನೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ವಿನೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದಾನೊಂದು 


೫೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧಾನಮಾನಮನಿಶ್ರಾಂತಂ ಜನೇನ ಮುನಸೋಸಪನಮಂುಂ । 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸಾ ಚಾಶ್ಚಮೀರ್ಷ್ಯ್ಯಾಭಾನೇನ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕದ್ರೂರುವಾಚ :-- 


ಬ್ರೂಹಿ ಭದ್ರೇ ಸಹಸ್ರಾಂಶೋರಶ್ವಃ ಕಂ ವರ್ಣಕೋ ಭವೇತ್‌ । 


ಅಹಂ ಬ್ರನೀಮಿ ಕೃಷ್ಣೋಂಯಂ ತ್ವಂ ಕಿಂ ವದಸಿ ತದ್ದದ ॥ ೧೫॥ 
ನಿನತೋವಾಚ :-- 

ಪಶ್ಯಸೇ ನನು ನೇತ್ರೆಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಂ ಶ್ವೇತಂ ನ ಪಶ್ಯಸಿ । 

ಅಸತ್ಯಭಾಷಣಾದ್ಭದ್ರೇ ಯಮಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೬ ॥ 

ಸತ್ಯಾನೃತೇ ತು ವಚನೇ ಪಣಸ್ತನ ಮನೈುವತು। 

ಸಹಸ್ರಂ ಚೈನ ನರ್ಷಾಣಾಂ ದಾಸ್ಯಹಂ ತನ ಮುಂದಿರೇ ॥ ೧೭॥ 

ಅಸತ್ಯಾ ಯದಿ ಮೇ ವಾಣೀ ಕೃಷ್ಣ ಉಚ್ಛೆಃಶ್ರನಾ ಯದಿ । 

ತದಾಂಹಂ ತ್ವದ್ಧ್ಭೃಹೇ ದಾಸೀ ಭನಾಮಿ ಸರ್ಪಮಾತೃಕೇ ॥ ೧೮॥ 

ಯದಿ ಉಚ್ಛೆಃಶ್ರವಾಃ ಶ್ತೇತೋಂಹಂ ದಾಸೀ ತವೈನ ತು। 

ಏನಂ ಪರಸ್ಪರಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಂವಾದೋಂಯಂ ನ್ಯವರ್ಧತ ॥೧೯॥ 

ಆಶ್ರಮೇಷು ಗತಾ ಬಾಲಾ ರಾತ್ರೌ ಚಿಂತಾಪರಾ ಸ್ಥಿತಾ। 

ಬಂಧುವರ್ಗಸ್ಯ ಕಥಿತಂ ಸಮಸ್ತಂ ತದ್ಧಿ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥ ೨೦॥ 


ದಿನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಕಶ್ಯಸನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕದ್ರುವು ಮನೋವೇಗದಿಂದ 
ನಡೆಯುವುದೂ, ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವುದೂ, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಓಡುತ್ತಿರುವುದೂ 
ಆದ ಉಚ್ಚ್ಬೈಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೫. ಕದ್ರುವುಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಯು 
ಯಾವ ಬಣ್ಣವಾಗಿರುವುದು? ನಾನು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಏನನ್ನುಹೇಳುವೆ? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೬. ನಿನತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನುಂಗಳಕರಳೆ! ಆ ಕುದುರೆಯ ಕಣ್ಣು 
ಕೃಷ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಮೈಯು ಶ್ರೇತವರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದನ್ನು ನೀನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಸುಳ್ಳುಮಾತಿನಿಂದ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆ. 

೧೭-೧೯. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾನಿರ 
ವರ್ಷಕಾಲ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಉಜ್ಚೈಶ್ರವಸ್ಸು ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾಗಿರು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ವಿವಾದವು ಬೆಳೆಯಿತು. 

೨೦. ಆ ಕದ್ರುವು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾದಳು. ಬಂಧು 
ಗಳಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದಳು. 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೯ 


ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕಥಿತಂ ಪಾರ್ಥ ಪಣಂ ಚೈವ ಮಯಾಕೃತಂ । 

ಹಾಹಾಕಾರಃ ಕೃತಃ ಸರ್ಪೈಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾತ್ರಾ ಪಣಂ ಕೃತಂ ॥೨೧॥ 

ಜಾತಾ ದಾಸೀ ನ ಸಂದೇಹಃ ಶ್ವೇತೋ ಭಾಸ್ಕರವಾಹನಃ 1 

ಉಚ್ಛೆಃಶ್ರವಾ ಹಯಃ ಶ್ರೇತೋ ನ ಕೃಷ್ಣೋ ವಿದ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೨೨॥ 
ಕದ್ರೂರುವಾಚ :-- 

ಯಥಾಹಂ ನ ಭನೇ ದಾಸೀ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಚ ವಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ | 


ವಿಶಧ್ವಂ ರೋಮಕೂಪೇಷು ಹ್ಯುಚ್ಚೈಃಶ್ರನಹಯಸ್ಕ ತು ॥ ೨೩॥ 
ಏಕಂ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರಂ ತು ಯಾವತೃಷ್ಣಃ ಸ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಕ್ಸಣಮಾತ್ರೇಣ ಚೈಕೇನ ದಾಸೀ ಸಾ ಭನತೇ ಮಮ ॥ ೨೪ ॥ 
ದಾಸೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ತಾಂ ತನ್ಪೀಂ ವಿನತಾಂ ಸತ್ಯಗರ್ನಿತಾಂ | 
ತತಃ ಸ್ಪಸ್ಥಾನಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಭನಿಷ್ಯಥ ಯಥಾಸುಖಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸರ್ಪಾ ಊಚುಃ: 
ಯಥಾ ತ್ವಂ ಜನನೀ ಚಾಂಬ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭುನಿ ಪೂಜಿತಾ । 


ತಥಾ ಸಾಪಿ ವಿಶೇಷೇಣ ನಂಚಿತನ್ಯಾ ನ ಮಾತರಃ ॥ ೨೬॥ 
ಮಾತಾ ಚ ಪಿತೃಭಾರ್ಯಾ ಚ ಮಾತೃಮಾತಾ ಪಿತಾನುಹೀ । 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಹಿತಂ ತಾಸಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೭॥ 


೨೧. " ಪುತ್ರರೆ! ನಾನು ನಣತೊಟ್ಟಿರುವೆನೆಂದಳು.” ಸರ್ನಗಳು ಆವಳು 
ಮಾಡಿದ ಪಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿದರು. 

೨೨-೨೪. ಅವರು, ""ಸೂರ್ಯನ ವಾಹನವಾದ ಉಚ್ಛೆಶ್ರವಸ್ಸು ಬೆಳ್ಳಗಿದೆ. 
ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಯಾದ ಕದ್ರುವು ದಾಸಿಯಾದಳು?' ಎಂದು 
ಕೊಂಡರು. "" ನಾನು ದಾಸಿಯಾಗದಿರಲು ಉವಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿರಿ, 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆ ಕುದುರೆಯು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಅದರ ರೋಮ 
ಕೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಿ. ಆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು ನನಗೆ ದಾಸಿ 
ಯಾಗುವಳು. 

೨೫. ನೀವು ಹೀಗೆ ಸತ್ಯದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡ ಆ ವಿನತೆಯನ್ನು 
ನನಗೆ ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಟಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ'' ಎಂದು ಕದ್ರುವು 
ಹೇಳಿದಳು. 

೨೬-೨೭. ಸರ್ಪಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ.--ಅನ್ಮು! ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಪೂಜ್ಯಳೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ವಿನತೆಯೂ ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿರುವಳು. ಮಾತೆಯರನ್ನು 
ವಂಚಿಸಬಾರದು. ತಾಯಿ, ತಂದೆಯ ಪತ್ತಿ, ಅಜ್ಜಿ, ತಂದೆಯ ತಾಯಿ ಇವರಿಗೆ 
ಮನೋವಾಕ್ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಹಿತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 


ಜೆ3೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ತತಸ್ತೇನ ವಾಕ್ಕೇನ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಕಾಲಾನಲೋಪಮಾ | 


ಮನು ನಾಕ್ಯಮಕುರ್ವಾಣಾ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದುನಿ ಪನ್ನಗಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಹನ್ಯನಾಹಮುಖೇ ಸರ್ವೇ ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತ್ಯನಿಚಾರಿತಂ । 
ಮಾತುಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ನೇ ಚೈನ ಭುಜಂಗಮಾಃ ॥ ೨೯॥ 
ಕೇಚಿತ್ರನಿಷ್ಟಾ ರೋಮೇಷು ಉಚ್ಛೆಃಶ್ರನಹಯಸ್ಯ ಚ । 

ನಷ್ಟಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಶದಿಶಂ ಕದ್ರೂಶಾಪಭಯಾತ್ತತಃ ॥೩೦॥ಏ 
ಕೇಚಿದ್ದಂಗಾಜಲೇ ನಷ್ಟಾಃ ಕೇಜಿನ್ನಷ್ಟಾಃ ಸರಸ್ವತೀಂ । 
ಕೇಚಿನ್ಮಹೋದಧೌ ಲೀನಾಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ನಿಂಧ್ಯಕಂದರೇ ॥೩೧॥ 
ಆಶ್ರಿತ್ಯ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಮುಣಿನಾಗೋತ್ತಮೋ ನೃಪ । 

ತಪಶ್ಚಚಾರ ನಿಪುಲಮುತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾ ತಟೇ ॥ ೩೨ ॥ 
ಮಾತೃಶಾಪಭಯಾತ್ಪಾರ್ಥ ಧ್ಯಾಯತೇ ಕಾಮನಾಶನಸಂ । 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯಮಪ್ರತರ್ಕ್ಯಂ ಚ ವಿನಾಶೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ವಾಯುಭಕ್ಸೃಃ ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ತದರ್ಥಂ ರನಿನೀಕ್ಷಕಃ । 

ಏನಂ ಧ್ಯಾನರತಸ್ಯೈನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ ॥ ೩೪ ॥ 


೨೮-೩೦. ಸರ್ಪಗಳ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತಾದ ಆ ಕದ್ರುವು, ""ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹಾವುಗಳು ವಿಚಾರವಿಬ್ಬದೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುವು.?' ತಾಯಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉಚ್ಚ್ಬೈಶ್ರವಸ್ಸಿನ ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ತುವು. ಕೆಲವು 
ಕದ್ರುವಿನ ಶಾಪದ ಭಯದಿಂದ ಹತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡವು. 

೩೧. ಕೆಲವು ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವು ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕೆಲವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವು ನಿಂಧ್ಯವರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡವು. 

೩೨-೩೩. ದೊರೆಯೆ! ಉತ್ತಮವಾದ ಮಣಿನಾಗನು ಮಾತ್ರ ತಾಯಿಯ 
ಶಾಪದ ಭಯದಿಂದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ನದಿಯ ಉತ್ತರ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಕಾಮನಾಶಕನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಅಪ್ರಮೇಯನೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ರಹಿತನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೪. ಅವನು ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ವಾಯುಭಕ್ಸಕನಾಗಿಯೂ, ಐವತ್ತು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಆತಪಭಕ್ಸಕನಾಗಿಯೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನು 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಕಕ್ಸನಾದನು. 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೨೧ 


ಸಾಧುಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗ ಸತ್ತ್ವವಾಂಸ್ಕ್ತು ಭುಜಂಗಮ । 

ತ್ವಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗೃಹೀತೊಆಹಂ ಪ್ರೀತಸ್ತೇಹ್ಯುರಗೇಶ್ವರ 1 

ವರಂ ಯಾಚಯ ಮೇ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ಮಣಿನಾಗ ಉವಾಚ:- 


ಮಾತೃಶಾಪಭಯಾನ್ನಾಥ ಕ್ಲಿಷ್ಟೋಹಂ ನರ್ಮುದಾತಟೇ । 


ತೃತ್ರಸಾದೇನ ಮೇ ನಾಥ ಮಾತೃಶಾಸೋ ಭವೇತ್ತಥಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಹನ್ಯವಾಹಮುಖಂ ವತ್ಸ ನ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | 

ಮಮ ಲೋಕೇ ನಿವಾಸಶ್ಚ ತನ ಪುತ್ರ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥೩೭॥ 


ಮಣಿನಾಗ ಉವಾಚ: 
ಅತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಮುಹಾದೇನ ಸ್ಥೀಯತಾಮಂಶಭಾಗತಃ | 
ಸಹಸ್ರಾಂಶೇನ ಭಾಗೇನ ಸ್ಥೀಯತಾಂ ನರ್ಮದಾಜಲೇ । 
ಉಪಕಾರಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಮಮ ನಾಮ್ಮೈನ ಶಂಕರ (೩೪ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಸ್ಥಾಪಯಸ್ವ ಪರಂ ಲಿಂಗಮಾಜ್ಞಯಾ ಮನು ಪನ್ನಗ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ಶಿತೋ ದೇವೋ ಜಗಾಮ ಹ್ಯುಮಯಾ ಸಹ ॥೩೯॥ 





೩೫. "" ಮಹಾಭಾಗ! ಒಳ್ಳೆಯದು ಸಂತೋಷ, ಸತ್ವಶಾಲಿಯಾದ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ವಶನಾಗಿ ದಿಟಿನಾಗಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ. 

೩೬. ಮಣಿನಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನಾಧ! ನಾನು ತಾಯಿಯ ಶಾಪದ 
ಭಯದಿಂದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಡಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಶಾಪವು ವ್ಯರ್ಧವಾಗಲಿ. 

೩೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮಗು! ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ. 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಲೋಕವಾಸವು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೮. ಮಣಿನಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಕರ! ನೀನು ಲೋಕೋಪ 
ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಾವಿರದ 
ಒಂದನೆಯ ಭಾಗದಿಂದ ನೆಲೆಸು, 

೩೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸೆಂದು ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕಣ್ಮಕೆ 
ಯಾದನು. 


೫೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೇ ಗತ್ವಾ ಶುಚಿಪ್ರಯತಮಾನಸಾಃ । 
ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಸ್ಟಮ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಯೋಃ ॥ ೪೦॥ 
ಅರ್ಚಯಂತಿ ಸದಾ ಸಾರ್ಥ ನೋಪಸರ್ಪಂತಿ ತೇ ಯನಂುಂ । 


ದಧ್ನಾ ಚ ಮುಧುನಾ ಚೈನ ಘೃತೇನ ಕ್ಲೀರಯೋಗತಃ ॥ ೪೧॥ 
ಸ್ನಾಪಯಂತಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಚಮುಮಾದೇಹಾರ್ಧದಾರಿಣಂ । 
ಹಾಮಾಂಗದಹನಂ ದೇವಮಘಾಸುರನಿಷೂದನಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸ್ನಾಸ್ಯಮಾನಂ ಚ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಚ ಪರೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಪಾನಿವರ್ಜೆತೇ ॥ ೪೩॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರೇತೇಷು ಯೇ ಪಾರ್ಥ ಚಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಪಂಚನಿತಾಷು ಚ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಚ ಸದಾ ಯೋಗ್ಯೈರ್ವೇದಪಾಠಕಚಿಂತಕ್ಕೆಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸ್ವದಾರನಿರತೈಃ ಶ್ಲಸ್ಸೈಃ ಪರದಾರನಿನರ್ಜಿತಃ । 

ಷಟ್ಕರ್ಮನಿರತೈಸ್ತಾತ ಶೂದ್ರಪ್ರೇಷಣನರ್ಜಿತೈಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಹಿಂಜಾಶ್ನ ದರ್ದುರಾಃ ಸಷಂಢಾ ವಾರ್ಥುಷ್ಯಾಶ್ಚ ಕೃಷೀನಲಾಃ । 
ಭಿನ್ನನೃತ್ತಿಕರಾಃ ಪುತ್ರ ನಿಯೋಜ್ಯಾ ನ ಕದಾಚನ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೦-೪೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎರಡು ಪಕ್ಸಗಳ 
ಪಂಚವಿಾ, ಚತುರ್ದಶೀ, ಅಷ್ಟಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರನನ್ನು ಪುಜಿಸಿದವನು ಯಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉಮಾರ್ಥ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿರುವವನೂ, ಕಾಮನನ್ನು ದಹಿಸಿದವನೂ, ಅಂಧಕಾ 
ಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ ಆದ ವಿರೂಪಾಕ್ಸನನ್ನು ದಧಿ, ಮಧು, ಫೃತ, 
ಕ್ಸೀರಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದವನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡು 
ವನು. ಮತ್ತು ಸಕಲಪಾಪರಹಿತನಾದ ಶಿನಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೪೪-೪೫, ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಪಂಚಮಿ, ಅಷ್ಟವಿಸಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಯೋಗ್ಯರೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುವವರೂ, ಸ್ವಪತ್ನೀನಿರತರೂ, 
ಸಾಧುಗಳೂ, ಷಟ್ಟಿರ್ಮನಿರತರೂ, ಶೂದ್ರಸೇವಕರಲ್ಲದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಪರಸತ್ಲೀನಿಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೬. ಮಗು! ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಂಟರೂ, ಕುಷ್ಠರೋಗಿಗಳೂ, ನಪುಂಸ 
ರೂ, ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರೂ, ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡುವವರೂ, ಬೇಕಿ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬಾರದು. 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೨ತ್ಸಿ 


ನೃಷಲೀ ಮಂದಿರೇ ಯಸ್ಯ ಮಹಿಷೀಂ ಯಸ್ತು ಸಾಲಯೇತ್‌ | 


ಸ ವಿಪ್ರೋ ದೂರತಸ್ತ್ಯಾಜ್ಯೋ ವ್ರತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನರಾಧಿಪ ॥ ೪೭ 0 
ಕಾಣಾಷ್ಟುಂಬಾಶ್ಚ ಮಂಟಾಶ್ಚ ನೇದಸಾಠವಿನರ್ಜಿತಾಃ। 

ನ ತೇ ಪೂಜ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸಾರ್ಥ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರೇ ಶುಭೇ nh ೪೮೫ 
ಯದೀಚ್ಛೇದೂರ್ಧ್ಯಗಮನಮಾತ್ಮನಃ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ । 
ಸರ್ನಾಂಗರುಚಿರಾಂ ಧೇನುಂ ಯೋ ದದ್ಯಾದಗ್ರಜನ್ಮನೇ ॥೪೯॥ 


ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಣ್ಲನಂ | 
ತತಃ ಸ್ಪರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯುತಃ ಸೋಪಿ ಜಾಯತೇ ವಿಮಲೇ ಕುಲೇ ॥೫೦॥ಓ 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಣಿನಾಗೇಶ್ವರಂ ನೃಪ । 


ನ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ನಂಶೇ ಪನ್ನಗಾನಾಂ ಭಯಂ ನೃಪ (೫೧8 
ಪನ್ನಗಃ ಶಂಕತೇ ತೇಷಾಂ ಮುಣಿನಾಗಪ್ರದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಸೌಪರ್ಣರೂಪಿಣಸ್ತೇ ವೈ ದೃಶ್ಯಂತೇ ನಾಗಮಂಡಲೇ ॥ ೫೨ ॥ 


ಫಲಾನಿ ಚೈನ ದಾನಾನಾಂ ಶೃಣುಸ್ವಾಥ ನೃಪೋತ್ತಮ । 

ಅನ್ನಂ ಸಂಸ್ಕಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ಯೇ ದದಂತೇ ನರೋತ್ತಮಾಃ ॥೫೩॥ 
ತೋಯಂ ಶಯ್ಯಾಂ ತಥಾ ಛತ್ರಂ ಕನ್ಯಾಂ ದಾಸೀಂ ಸುಭಾಷಿಣೇಂ । 
ಪಾತ್ರೇ ದೇಯಂ ಯತೋ ರಾಜನ್ಯದೀಚ್ಛೇಚ್ಛ ಪ್ರೀಯ ಆತ್ಮನಃ ॥೫೪॥ 


೪೭. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಎಮ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವ್ರತ ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
ದೂರದಿಂದಲೇ ತೊರೆಯತಕ್ಕದ್ದು. 

೪೮-೨೫೦. ಈ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳೊಡನೆ ತಾನೂ ಉದ್ಧಾರವಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವನು, ಕುರುಡರೂ, ಮೊದಲು ಮಾತಾಡುವವರೂ, 
ಹುಚ್ಚರೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ಥೇನುವನ್ನಿತ್ತವನು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಉತ್ತಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. ಅನಂತರ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶುದ್ಧವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನು. 

೫೧. ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಗಳ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೨. ಆ ಮಣಿನಾಗನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ಪವು 
ಶಂತಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ನಾಗಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಗರುಡರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೫೩-೫೪. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅನಂತರ ದಾನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


೫೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುರಭೀಣಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಗಂಧವಸ್ತ್ರಾಣಿ ದಾಪಯೇತ್‌ । 
ದೀಪಂ ಧಾನ್ಯಂ ಗೃಹಂ ಶುಭ್ರಂ ಸರ್ವೋಪಸ್ಕರಸಂಯುತಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಯೇ ದದಂತೇ ಪರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ವ್ರಜಂತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ | 


ಮಣಿನಾಗೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಚ್ಚ ದಾನಂ ಪ್ರದೀಯತೇ ॥ ೫೬ ॥ 
ತಸ್ಯ ದಾನಸ್ಯ ಭಾವೇನ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸೋ ಭವೇಡ್ಲು ಪ್ರವಂ | 

ಪಾತಕಾನಿ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಆಮಪಾತ್ರೇ ಯಥಾಜಲಂ 1 ೫೭ ॥ 
ನರ್ಮದಾತೋಯಸಂಸಿದ್ದಂ ಭೋಜ್ಯಂ ನಿಪ್ರೇ ದದಾತಿ ಯಃ | 

ಸೋಪಿ ಸಾಸೈರ್ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಕ್ರೀಡತೇ ದೈನತೈಃ ಸಹ ॥ ೫೮ ॥ 


ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಚ್ಚ್ಯುತಾನಾಂ ಹಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ । 
ದೀರ್ಫಾಯುಷೋ ಜೀವಪುತ್ರಾ ಧನನಂತಃ ಸುಶೋಭನಾಃ ॥೫೯॥ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸುತಭೃತ್ಯೈಃ ಸಮನ್ಸಿತಾಃ । 


ತ್ಯಾಗಿನೋ ಭೋಗಸಂಯುಕ್ತಾ ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನರತಾಃ ಸದಾ (೬೦॥ 
ಹೇವದ್ದಿಜಗುರೋರ್ಭಕ್ತಾಸ್ಕೀರ್ಥಸೇವಾಪರಾಯಣಾಃ । 
ಮಾತಾಪಿತೃನಶಾ ನಿತ್ಯಂ ದ್ರೋಹ ಕ್ರೋಧನಿನರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೬೧॥ 


ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನ, ಸೀರು, 
ಹಾಸಿಗೆ, ಕೊಡೆ, ಕನ್ಯೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತಾಡುವ ದಾಸಿ ಇವರನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೫೫-೫೭, ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಹೂವು, ಗಂಧ, ವಸ್ತ್ರ, ದೀಪ, ಧಾನ್ಯ, 
ಷಮಸ್ತೃಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಾನ 
ಮಾಡುವವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು, ಮಣಿನಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ದಾನದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು. ಮಣ್ಣಿನ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಇಂಗುವಂತೆ ಪಾಸಗಳು ನೀಗುವುವು. 

೫೮. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಭೋಜನವಸ್ತುವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವನನು ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ವಿನೋದಪಡುನನು. 

೫೯೨೬೨. ಅನಂತರ ಸ್ವರ್ಗಭ್ರಷ್ಟರಾಗುವ ಅದೇ ಮಾನವರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಷ್ಮಂತರೂ, ಬದುಕಿರುವ ಪ್ರತ್ರನುಳ್ಳವರೂ 
ಧನವಂತರೂ, ಸುಂದರರೂ, ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಧಿರಹಿತರೂ, ಪುತ್ರಭೃತ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರೂ, ತ್ಯಾಗಶೀಲರೂ, ಭೋಗಿಗಳೂ, ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನನಿರತರೂ, ದೇವತೆಗಳು. 
"ದ್ವಿಜರು, ಗುರುಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯಲ್ಲಿ 


ದ್ವಿಸಸ್ತತಿತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೫ 


ಏಭಿರೇನ ಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಾ ಯೇ ನರಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನ । 


ಸತ್ಯಂತೇ ಸ್ಪರ್ಗದಾ ಯಾತಾಃ ಸ್ಕರ್ಗೇ ನಾಸಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ ॥ ೬೨॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥನರಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಣಿನಾಗಂ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛೈಣುಯಾದಸಿ ॥ ೬೩ ॥ 
ಸೋಸಿ ಪಾಸೈರ್ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 

ನ ನಿಷಂ ಕ್ರಮತೇ ತೇಷಾಂ ನಿಚರಂತಿ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ 1 ೬೪॥ 
ಭಾದ್ರಪದ್ಯಾಂ ಚ ಯತ್‌ ಷಷ್ಠ್ಯಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನೇ! 
ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಸ್ಟೋತಿ ಆಖ್ಯಾನಶ್ರನಣೇನ ತು ॥ ೬೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"" ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರತೀ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ೨೨: ನಾಮ 
ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ನಿರತರೂ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ರೋಹ 
ಕ್ರೋಧಗಳಿಲ್ಲದವರೂ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದವರೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಅವರು ಮರಳಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇ ತೆರಳುವರು, 

೬೩-೬೪. ಮಣಿನಾಗತೀರ್ಧವು ಸಕಲ ತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪರಿಸುವವರೂ, ಕೇಳುವ 
ವರೂ ಪಾಪಮುಕ್ಕರಾಗಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗುವರು. ನಿಷವು ಅವರನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸ್ವ ಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವರು. 

೬೫. ಇದನ್ನು ಜು ೫: ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದ ಷಷ್ಟಿ ೀದಿನ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
$$ ಮಣಿನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಥ ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪಾರ್ಥ ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 
ಗೋದೇಹಾನ್ನಿಃಸೃತಂ ಲಿಂಗಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭೂಮಿತಲೇ ನೃಪ HOW 
ಯಂಧಿಸ್ಮಿರ ಉವಾಚ:- 
ಗೋದೇಹಾನ್ನೀಃಸೃತಂ ಕಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಂ ಪಾಪಕ್ಟಯಂಕರಂ । 
ದಕ್ಸಿಣೇ ನರ್ಮದಾಕೂಲೇ ಮುಣಿನಾಗಸಮಿನಾಪತಃ । 
ಸಂಸ್ಲೇಪಾತ್ಯಹ್ಯತಾಂ ನಿಪ್ರ ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಸಂಭವಂ ॥೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ಕಾಮಥೇನುಸ್ತಪಸ್ತತ್ರ ಪುರಾ ಪಾರ್ಥ ಚಕಾರ ಹ । 


ಧ್ಯಾಯತೇ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ nA 
ತುಷ್ಪಸ್ತಸ್ಕಾ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಕಪಿಲಾಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ನಿಃಸೃತೋ ದೇಹಮಧ್ಯಾತ್ತು ಅಚ್ಛೇದ್ಯಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೋಪಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಠೀಗಿಸುವುದೂ, ಅತಿಮಂಗಳಕರವೂ, ಗೋವಿನ 
ಜೀಹದಿಂದ ಹೊರಟ ಲಿಂಗವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮವಾದ ಗೋಪಾರೇಶ್ವರ 
ಕ್ಬೇತ್ರವಿದೆ. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಮುನಿಯೇ! ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಮಣಿನಾಗನ ಬಳಿ ಪಾಸವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಲಿಂಗವು 
ಗೋನಿನ ಜೀಹದಿಂದ ಏಕೆ ಹೊರಟಿತು? ಆ ಗೋಪಾರೇಶ್ವರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದೆ 
ಕಾಮಧೇನುವು ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಸವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿತು. 

೪. ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ ಕಪಿಲೆಯ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಅದರ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟನು. 


ತ್ರಿಸಸ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೨೭ 


ತುಷ್ಟೋ ದೇನಿ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಕಪಿಲೇ ಪರಮೇಶ್ವರಿ । 


ಆರಾಧನಂ ಕೃತಂ ಯಸ್ಮಾತ್ತದ್ದೃದಾಶು ಶುಭಾನನೇ ॥೫॥ 
ಸುರಭ್ಯುವಾಚ :- 

ಲೋಕಾನಾಮುಹಕಾರಾಯ ಸ ೈಷ್ಟಾಾಹಂ ಪರಮೇಸ್ಮಿನಾ | 

ಲೋಕಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಿದ್ಧ $9ಕಿ ಮತ್ರ ಸಾದತಃ WN 


ಲೋಕಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಮೆತ್ತ ತನ ಶಂಕರ । 

ತೀರ್ಥೇ ತ್ವಂ' ಭವ ಮೇ 2 ಜಾತಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ ॥ ೭॥ 
ತಥೇತಿ ಭಗವಾನುಕ್ತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇ ತತ್ರಾಃ ನಸನ್ಮುದಾ । 

ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ವಿಖ್ಯಾತಂ ವಸುಧಾತಲೇ | 

ಸ್ನಾನೇನೈಕೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಾಪಸಂಘಂ ನ್ಯಪೋಹತಿ uc 
ಗೋಪಾರೇಶ್ವರ ಗೋದಾನಂ ಯಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ಯೋಗ್ಯೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೇ ದೇಯಾ ಯೋಗ್ಯಾ ಥೇನುಃ ಸಕಾಂಚನಾ॥ ೯ ॥ 
ಸವತ್ಸಾ ತರುಣೇ ಶುಭ್ರಾ ಬಹುಕ್ಸೀರಾ ಸವಸ್ತ್ರಕಾ । 

ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ನಾ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ ॥೧೦॥ 


೫. “ದೇವಿಯೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಆದ ಕಸಿಲೆಯೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಸುಂದರಿಯೆ ! 
ಸಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಹೇಳು’? ಎಂದನು. 

೬, ಸುರಭಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಶಂಕರ! ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಲೋಕೋಪ 
ಶಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಜಿಸಿದನು. ಪ್ರಪಂಚದ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುವು. 

೭. ಜನರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. ಶಂಕರ! 
ನೀನು ಜನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರು. 

ಆ. ಶಿವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಾಸಮಾಡಿದನು. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಆ ತೀರ್ಥವು ಸ್ನಾನವೊಂದರಿಂದಲೇ ಪಾಪಸಮೂಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. 

೯-೧೦. ಗೋಪಾರೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವವನು ಕೃಷ್ಣ 
ಪಕ್ಸದ ಅಷ್ಟಮಾ ಚತುರ್ವಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಮನಿಗೆ 
ಸುವನರ್ಣಮಯವಾದ ಕರುನಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಯೌನನವುಳ್ಳುದೂ, 
ಶ್ವೇತವರ್ಣದ್ದೂ, ಹೆಚ್ಚು ಹಾಲನ್ನುಕೊಡುವುದೂ, ವಸ್ತ್ರ ಸ 
ಆದ ಆಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೫೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇಷು ಚೈನ ಮಾಸೇಷು ಕಾರ್ತಿಕೇ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 


ದಾಪಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೇ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯತತ್ಪರೇ To 
ವಿಧಿನಾ ಚ ಪ್ರದದ್ಯಾದ್ಯೋ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ಗೃಹ್ಣತೇ । 

ತಾವುಭೌ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣೌ ಪ್ರೇಕ್ಸಕಃ ಪುಣ್ಯಭಾಜನಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪಿಂಡದಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಪ್ರೇತಾನಾಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ । 
ಹಿಂಡೇನೈಕೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರೇತಾ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂಗತಿಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಣಾಮಂ ರುದ್ರಸ್ಯ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ 

ತೇಷಾಂ ಸಾಸಂ ಪ್ರಲೀಯೇತ ಭಿನ್ನಸಾತ್ರೇ ಜಲಂ ಯಥಾ i ೧೪ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇತು ಯೇ ರಾಜನ್ನ ಷಭಂ ಚ ಸಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ | 
ನಿತರಶ್ಹೋದ್ಭೃತಾಸ್ತೇನ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 

ನೃಷೋತ್ಸರ್ಗೇ ಕೃತೇ ತಾತ ಫಲಂ ಯಜ್ಜ್ಞಾಯತೇ ನೃಣಾಂ । 

ತತ್ಸರ್ನಂ ಕಹಯಸ್ಕಾಶು ಪ್ರಯತ್ನೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಸಂಪೂರ್ಣೇ ನೃಷೇ ಚೈನ ತು ಯತ್ಛಲಂ । 

ತದಹಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನಿ ಶೃಣುಷ್ಯ ಧರ್ಮನಂದನ ॥೧೭॥ 





೧೧-೧೨. ಅಧವಾ ಸಕಲ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾರ್ತಿಕ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ವಿಧಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನೂ, ವಿಧಿಯಿಂದ ದಾನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪುಣ್ಯವಂತರು. ನೋಡುವವನೂ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. 

೧೩. ಮೃತರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಿಂಡಸ್ರದಾನಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು ಪಿಂಡ 
ದಿಂದಲೇ ಮೃತರು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೪. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗೈಯುವವರ 
ಇಇಪವು ಒಡೆದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯ ನೀರಿನಂತೆ ನಿಲೀನವಾಗುವುದು. 

೧೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಂದ ಪಿತೃಗಳು 
ಉದ್ದೃತರಾಗಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗುವರು. 

೧೬. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಯೆ! ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗ 
ಮಾಡಿದ ಮಾನವರಿಗುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. 

೧೭. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ" ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವೃಷಭವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಕೇಳು. | ಗ, 


ತ್ರಿಸಪ ತಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೯ 


ಎ 


ಕಾರ್ತಿಕೇ ಚೈನ ನೈಶಾಖೇ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ನರಾಧಿಪ । 


ರುದ್ರಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ಭೂತ್ವಾ ಶುಚಿಃ ಸ್ನಾತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ವೃಷಸ್ಥೈನ ಸಮುತ್ಸರ್ಗಂ ಕಾರಯೇಶ್ಟ್ರೀಯತಾಂ ಹರಃ । 

ಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ಕಾರಯೇತ್ಪುತ್ರ ಚತಸ್ರೋ ವತ್ಸಿಕಾಃ ಶುಭಾಃ ॥೧೯॥ 
ದತ್ವ್ವಾತು ವಿಪ್ರ ಮುಖ್ಯಾಯ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಸಂಯುತಾಃ । 

ಪ್ರೀಯತಾಂ ಚ ಮಹಾಡೇಪೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು ರ್ನುಹೇಶ್ವರಃ ॥೨೦॥ 
ನ ೈಷಭೇ ರೋಮಸಂಖ್ಯಾಯಾ IE ನರಾಧಿಪ | 
ತಾನದೃರ್ಷಪ್ರನಾಣಂ ಸ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೨೧॥ 
ಶಿವಲೋಕೇ ವಸಿತ್ವಾ ತು ಯದಾ ಮರ್ತೇಷು ಜಾಯತೇ । 

ಕುಲೇ ಮಹತಿ ಸಂಭೂತಿರ್ಧನಧಾನ್ಯಸಮಾಕುಲೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ನೀರೋಗೋ ರೂನವಾಂಕ್ಚೈ ನ ನಿದ್ಯಾ ಢ್ಯಃ ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಸು ಜಿಃ। 

ಗೋಪಾರೇಶ್ವ ನಾನ ೦ ನುಯಾಖ್ಯಾತಂ ಯುನಿಖ ರ। 

ಗೋಜೇಹಾನ್ನಿ ಸೃ ತಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ಮದಾದಡಕ್ಸಿ ನೇ ತಟೇ Hu ೨೩ ॥ಟ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಖಂಡೇ 
"" ಗೋಪಾರೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ 'ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತಿ ತ್ರಿಸಪ್ಪ ಕ್ರ ತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


೧೮-೨೦. ಯುಧಿಸ್ಕಿರ! ಕಾರ್ತಿಕ ಅಧವಾ ವೆ ಶಾಖಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ 
ದಿನ ರುದ್ರನ ಸಮೀನದಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು' ಶುದ್ದ ನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 'ಯನೂ 
ಆಗಿ ಹರನು ಪ್ರೀತನಾಗಲೆಂದು ವ್ರ ನೋತ್ಸ ರ್ಗಮಾಡಬೇಕು ೨ನನ ಬಳಿ 
ನಾಲ್ಕು ಕರುಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ರರು ಪ್ರೀತರಾಗಲೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತ ಮನಿಗೆ ರೋ 

೨೧. ಹೀಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನನು ವೃಷಭದ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೋವ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟುಕಾಲ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು 

೨೨-೨೩. ಅವನು ಆ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಯಾದಬಳಿಕ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವಾಗ ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ಕೋಗರಹಿತನೂ, ಸುಂದರನೂ, ನಿದ್ಯಾವಂತನೂ, ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತುಳ್ಳವನೂ, 
ಶುದ್ಧ ನೂ ಆಗ.ನನು. ಈ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ 
ಗೊನಿನ ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಖಿ ಲಿಂಗವುಳ್ಳ ಗೋವಾರೇಶ್ವ ರಕ್ಷೆ ತ್ರ "ಮಾಹಾತ್ಮ 
ವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆ. (ನೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಲ ಶ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಮಾ ಂದಮುಹಾಪುರಂಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೆೆೆವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


6 ಗೋಪಾಕೇಶ್ವ ರನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ನೆಂಬ ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


I ಶ್ರೀಃ (| 
ಅಧ ಚತು8 ಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೌತಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಶೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ | 


ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಮರ್ತ್ಯೇ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಗೌತಮೇಶ್ವರಂ Huon 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಗೌತಮೇನೈನ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ | 
ಸ್ವರ್ಗಸೋಪಾನರೂಸಂ ತು ತೀರ್ಥಂ ಪುಂಸಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥೨॥ 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಪರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜಗದ್ದುರುಃ । 

ಪಾತಕಸ್ಯ ನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಪ್ರದಸ್ತಥಾ nan 
ಸೌಭಾಗ್ಯವರ್ಧನಂ ತೀರ್ಥಂ ಜಯದಂ ದುಃಖನಾಶನಂ । 

ಫಿಂಡದಾನೇನ ಚೈಕೇನ ಕುಲಾನಾಮುದ್ಧರೇತ್ವ್ರಯಂ ॥೪॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗೌತನೆ (ಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮಂಗಳಕರವೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಹರವೂ ಆದ 
ಗೌತಮೇಶ್ವರವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

೨. ಗೌತಮನು ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಮೆಟ್ಟಲಂತಿರುವ 
ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

೩. ಜಗದ್ಗುರುವೂ, ಸ್ವರ್ಗವಾಸವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ವಿರುವ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪಾಪದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗು. 

೪. ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ, ಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, 
ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥವು, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪಿಂಡವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೂರು ಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವುದು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೧ 


ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದೀಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಜಲ್ಪಂ ನಾ ಯದಿ ನಾಬಹು। 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಶತಸಾಹಸ್ಪಮಾಜ್ಞಯಾ ಗೌತನುಸ್ಯ ಹಿ ॥೫॥ 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸರಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಸ್ವಯಂ ರುದ್ರೇಣ ಭಾಷಿತಂ nin 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4«ಗೌತನೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮ ಚತುಃಸಪ್ತತಿತತೋಂದಧ್ಯಾಯಃ 


೫. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದ ವಸ್ತುವು ಸ್ವಲ್ಪನಾಗಲಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಗೌತಮರ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷದಸ್ಟಾಗುವುದು. 
೬, ರುದ್ರನು ಇದು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
64 ಗೌತಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎಸ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು 


[| ಶ್ರೀಃ (| 
ಅಧ ವಂಚಸಪ್ತತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಂಖಚೂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 8 ನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ । 


ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭೂವಿಮಂಡಲೇ on 
ಶಂಖಚೂಡಃ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಪಾಂಡುನಂದನ । 
ವನೈನತೇಯಭಯಾತ್ಪ್ಸಾರ್ಥ ಸುಖದೇ ನರ್ಮದಾತಟೇ ॥೨॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇತುಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸ್ನಾಪಯೇಚ್ಛಂಖಚೂಡಂ ತು ಕ್ಸೀರಕ್ಸೌದ್ರೇಣ ಸರ್ಪಿಷಾ ॥೩॥ 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದೇವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನರಾಧಿಪ । 
ದಧಿಭಕ್ತೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಛಂಸಿತವ್ರತಾನ್‌ । 
ಗೋಪ್ರದಾನೇ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೋಂಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸ್ಟಯಂಕರಃ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಂಖಚೂಡತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ '-ನರ್ನುದೂನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಪರಮಮಂಗಳಕರವೂ, ಶಂಖಚೂಡನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆದ ಒಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ನರ್ಮದಾದಡದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಚೂಡನು ಗರುಡನ ಭಯದಿಂದ ನೆಲೆಸಿರುವನು. 

೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶುದ್ದನೂ, ಸಾವಧಾನ 
ಚಿತ್ತನೂ ಆಗಿ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಹಾಲು, ಜೇನು, ಫೃತಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೪. ಅವನ ಮುಂದೆ ರಾತ್ರಿ' ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯವ್ರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಮೊಸರನ್ನದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಗೋದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪವೂ 
ನೀಗುವುದು. 


ಪಂಚಸಪ್ತತಿತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫ಕ್ಕಿತ್ತಿ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತುಯಃ ಸಾರ್ಥ ಸರ್ಪದಷ್ಟಂ ಪ್ರತರ್ಪಯೇಶ್‌ I 
ಸ ಯಾತಿ ಪರನುಂ ಲೋಕಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ವಚೋ ಯಥಾ ॥೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃ ತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
$ ಶಂಖಚೂಡತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚಸಪ ಕ್ರ ತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದಷ್ಟನಾಗಿ ಮಡಿದವನಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿದರೆ 
ಶಂಕರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅನನು ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುನನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ) ೦ಥನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ವರಯ ಕೆಸೆವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸ ಶಂಖಚೂಡತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೈೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ i 
ಅಧ ಷಟ್‌ ಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಾರೇಶ್ಚರಮನುತ್ತಮಂ | 


ಸರಾಶರೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ನೈ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತಟೀ ಶುಭೇ ॥೧॥ 

ತಪಶ್ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಪಾಂಡುನಂದನ । 

ಹಿಮೆವದ್ದುಹಿತಾ ತೇನ ಗೌರೀ ನಾರಾಯಣೀ ನೃಪ ॥೨॥ 

ಶೋಷಿತಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನರ್ಮದೋತ್ತರಕೇ ತಟೇ 1 

ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟಾ ಮಹಾಡೇವೀ ಶಂಕರಾರ್ಧಾಂಗಧಾರಿಣೀ nan 

ಭೋಭೋ ಯಷಿವರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತುಷ್ಟಾಂಹಂ ತನಭಕ್ತಿತಃ । 

ವರಂ ಯಾಚಯ ಮೇ ವಿಪ್ರ ಪರಾಶರ ಮಹಾಮತೇ ॥೪॥ 
ಪರಾಶರ ಉವಾಚ :- 

ಪರಿತುಷ್ಟಾಃಸಿ ಮೇ ದೇನಿ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ | 

ದೇಹಿ ಪುತ್ರಂ ಭಗವತಿ ಸತ್ಯಶೌಚಗುಣಾನ್ಸಿತಂ ॥೫॥ 

ವೇದಾಭ್ಯಸನಶೀಲಂ ಹಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಂ | 

ತೀರ್ಥೇ ಚಾಂತ್ರ ಭನೇದ್ದೇವಿ ಸನ್ನಿಧಾನನರೇಣ ತು ॥೬॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೪. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನರೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾರಾಶರನು ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ತಹವಂಗೈದು ಅತಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಿಮಾಲಯನ ಸುತೆಯಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಶಂಕರನ ಮಡದಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು, ""ಎಲೈ ಮುನಿ 
ವರ್ಯನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊ?” ಎಂದಳು. 

೫-೭. ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ಹೆಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಸತ್ಯ, ಶೌಚಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, 
ವೇದಾಭ್ಕಾಸಶೀಲನೂ, ಸಮಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನನಗೆ 


ಷಟ್‌ಸಪ್ತತಿತರೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೫೩ 


ಲೋಕೋಪಕಾರಹೇತೋಶ್ವ ಸ್ಥೀಯತಾಂ ಗಿರಿನಂದಿನಿ । 


ಪರಾಶರಾಭಿಧಾನೇನ ನರ್ಮದಾದಕ್ಲಿಣೇ ತಟೀ nen 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ:- 

ಏವಂ ಭನತು ತೇ ವಿಪ್ರ ತತ್ರೈನಾಂತರಧೀಯತ । 

ಪರಾಶರೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ವೈ ಸ್ಥಾ ಪೆಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ವತೀಂ ॥೮॥ 

ಶಂಕರಂ ಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ಸುರಾಃಸುರನಮಸ್ಕತಂ | 

ಅಚ್ಛೇದ್ಯಮಪ್ರತರ್ಕ್ಯಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ತು ದುರಾಸದಂ ॥೯॥ 

ಪರಾಶರೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ವೈ ಕೃತಾರ್ಥೋಹ್ಯಭವನ್ನೃಪ ॥ ೧೦॥ 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶುಚಿಃ ಪ್ರಯತಮಾನಸಃ । 

ಸ್ತ್ಯಥನಾ ಪುರುಷೋ ವಾಂಸಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿನರ್ಜಿತಃ ॥೧೧॥ 

ಮಾಘೇ ಚೈತ್ರೇಂಥ ನೈಶಾಖೇ ಶ್ರಾನಣೇ ನೃಸನಂದನ । 

ಮಾಸಿ ಮಾರ್ಗಶಿರೇ ಚೈನ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸೇ ತು ಸರ್ನದಾ ॥ ೧೨ ॥ 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶುಭೇ ಸ್ಥಾನೇ ನರ್ಮಜಾದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೇ ॥ ೧೩ ॥ 

ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವ್ರತನೇತತ್ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ದೀಪದಾನಂ ಸ್ಪಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ಗೀತಂ ನೃತ್ಯಂ ತಥಾ ವಾದ್ಯಂ ಕಾಮಕ್ರೋಧನಿನರ್ಜಿತಃ । 

ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಸ್ಪಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕೊಡು. ನರ್ಮದೆಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಪಾರಾಶರವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೀನು ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಸಾನ್ಸ್ಟಿಧ್ಯವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ 
ನೆಲೆಸು. 

೮-೧೦. ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ” ಎಂದು ದೇನಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಪರಾಶರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ, ಸುರಾಸುರವಂದಿತನೂ, ಶಾಶ್ವತನೂ, ಊಹಿಸ 
ಲಶಕ್ಯನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಧನ್ಯನಾದನು. 

೧೧-೧೭. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ ಶುದ್ಧರೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರೂ 
ಆಗಿ ಮಾಘ, ಚೈತ್ರ, ವೈಶಾಖ, ಶ್ರಾವಣ, ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸಗಳ ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು 
ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ದೀಸದಾನ ಮಂಗಳಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ಲಾಫ್ಯ 


೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಂಣಂ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸಾರ್ಥ ಧನಧಾನ್ಯಹಿರಣ್ಯತಃ । 


ವಸ್ತ್ರೇಣ ಛತ್ರದಾನೇನ ಶಯ್ಯಾತಾಂಬೂಲಭೋಜನೈಃ ॥ ೧೬॥ 
ಫಿ ಪ್ರೀಣಯೇನ್ನರ್ನ್ಮುದಾತೀರೇ"ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾನ್‌ ಶಂಸಿತವ್ರತಾನ್‌ । 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕಾರ್ಯಂ ನೃಪಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅನ್ಯಃ ಪಕಳೆ ಕರ್ಜಳೇನ ಚ ॥ ೧೭॥ 


ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚೈನತು ಶೂದ್ರಾ ಣಾಮಾಮಶ್ರಾ ದ್ಠಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ । 
ಆನಂ ಚತ ರ್ಗ ದೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥ ೧೮ ॥ 
ವನೇದೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ದ್ವಿಜಾಃ `ಸೂಜ್ಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 


ಹಸ್ತನಾತ್ರೆಃ ಕುಶೈಶ್ಟೈನ ತಿಲೈೆಕ್ಸಿನಾಕ್ಸತೈರ್ನ್ಯಸ Horn 
ವಿಪ್ರಾ ಉದಜ್ಮುಖಾಃ ಕಾರ್ಯಾಃ ಸ್ವಯಂ ವೈ ದಕ್ಲಿಣಾಮುಖಃ I 
ದರ್ಭೆೇಷು ನಿಕ್ಸಿಪೇದನ್ನಂ ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜಾಗ್ರತಃ ॥ ೨೦॥ 


ಪ್ರೇತಾ ಯಾಂತು ಹರೇ ಲೋಕೇ ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ । 
ಪಾಪಂ ಮೇ ಪ್ರಶಮಂ ಯಾತು ಏತು ನೃದ್ಧಿಂ ಶುಭಂ ತದಾ ॥೨೧॥ 
ವೃದ್ಧಿಂ ಯಾತು ಸದಾ ನಂಶೋ ಜ್ಞಾತಿವರ್ಗೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 


ಏನಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ವಿಪ್ರಾಯ ದಾನಂ ದೇಯಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಗೋ ಭೂತಿಲಹಿರಣ್ಯಾದಿ ಚಾಂನ್ನಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 
ದಾತವ್ಯಂ ಪಾಂಡನಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಾರೇಶ್ವರನರಾಶ್ರಮೇ ॥ ೨೩ ॥ 





ವ್ರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯ, ಕನಕ, ವಸ್ತ್ರ, ಕೊಡೆ, ಹಾಸಿಗೆ, ತಾಂಬೂಲ, 
ಭೋಜನಗಳನ್ನಿತು. ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಸಬೇಕು ಅನಂತರ ಹಸಿ ಅಧವಾ 
ಪಕ್ಕಪದಾರ್ಥದಿಂದಾಗಲಿ, ಜಲದಿಂದಾಗಲಿ ಶ್ರಾದ್ದ ಗೈೈಯಬೇಕು. 

೧೮. ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಆಮಶ್ರಾದ್ಧವು 3 ್ರ್ರೇಷ ವಾದುದು. ಹಸಿವದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಾಲ್ಕಡಿಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೯. ಹಸ್ತಪರಿಮಾಣದ ದರ್ಭೆ, ತಿಲ ಅಕ್ಬತೆಗಳಿಂದ ನೇಜೋಕ್ತನಿಧಿ 
ಯಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಉತ್ತರಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ತಾನು ದಕ್ಷೆಣಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 

೨೧-೨೩, “ಈ ತೀರ್ಥದ ವ್ರಭಾನದಿಂದ ಪ್ರೇತಗಳು ನರಲೋಕವನ್ನ್ಸೈ 
ದಲಿ. ನನ್ನ ಪಾನವು ಶಾಂತವಾಗಲಿ. ಮಂಗಳವು ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳಲಿ. ವಂಶವೂ, 
ಜ್ಞಾತಿವರ್ಗವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಲಿ.'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚಂಸಿ 
ತನ್ನ ಶಕ್ಕುನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ತಿಲ ಸುವರ್ಣ, ಅನ್ನ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಷಟ್‌ಸಪ್ತತಿತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೭ 


ಯೇ ಶೃಣ್ಣಂತಿ ಪರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಸಾತಕೈಃ ॥ ೨೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಪಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಷಟ್‌ಸಪ್ತ ತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೨೪. ಇದನ್ನು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುನನರು ಸಕಲಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ಕರಾಗುವರು., 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ವಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ನೆಂಬ 


ಎವ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಮುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೀನೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಭೀಮೇಶ್ವರಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ನಸಾಪಕ್ಸಯಂಕರಂ | 


ಸೇನಿತಂ ಖುಷಿಸಂಘೈಶ್ಚ ಭೀಮವ್ರತಥಕೈಃ ಶುಭೈಃ non 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಜಪೇದೇಕಾಕ್ಸ್ಮರಂ ಮಂತ್ರಮೂರ್ಧ್ಯಬಾಹುರ್ದಿವಾಕರೇ [NENT 
ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ತತ್ಕಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ | 

ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ನಶ್ಯತೇ ಧ್ರುವಂ nan 
ದಶಭಿರ್ಜನ್ಮಭಿರ್ಜಾತಂ ಶತೇನ ತು ಪುರಾ ಕೃತಂ । 

ಸಹಸ್ರೇಣ ತ್ರಿಜನ್ಮೋತ್ಸಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಹಂತಿ ಕಿಲ್ಬಿಸಂ ONT 
ನೈದಿಕಂ ಲೌಕಿಕಂ ವಾಃಫಿ ಜಾಹ್ಯಂ ಜಪ್ತಂ ನರೇಶ್ವರ । 

ತತ್ಕೃಣಾದ್ದಹತೇ ಸರ್ವಂ ತೃಣಂ ತು ಜ್ವಲನೋ ಯಥಾ ೫೫೪ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭೀಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಭಯಂಕರ್ಮವ್ರತಧಾರಿಗಳಾದ ಶುಭಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಭೀಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ಸೂರ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೋಳುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಏಕಾಕ್ಸರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ 
ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಕೂಡಲೆ ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಗಾಯತ್ರೀ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಏಳುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೪. ಹಿಂದೆ ಹತ್ತು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸವು ಶತಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದಲೂ, 
ಮೂರುಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪವು ಸಾವಿರ ಗಾಯತ್ರೀಜಪದಿಂದಲೂ ಪರಿಹಾರವಾಗು 
ವುದು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಅಧವಾ ಲೌಕಿಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಅದು 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ಬೆಂಕಿಯು ಸುಡುವಂತೆ ಪಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದು. 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯ। ೫೩೯ 


ನ ದೇನಬಲನಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕದಾಚಿತ್ಪಾಸನಾಚರೇತ್‌ | 


ಅಜ್ಞಾನಾನ್ನಶ್ಯತೇ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ನೋತ್ತರಂ ತು ಕದಾಚನ ॥೬॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ದಾನಂ ಶಕ್ತಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚಾಚರೇತ್‌ । 
ತದಕ್ಸಯ್ಯಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ಪಾಂಡುನಂದನ ॥೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಭೀಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾನು ಸಪ್ತ ಸಪ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬, ದೇನಬಲನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಒಂದುವೇಳೆಯೂ ಪಾನವನ್ನಾಚರಿಸ 
ಬಾರದು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಬೇಗನೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು, 
ಎರಡನೆಯ ದೇವಬಲದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೭. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಅಕ್ಸಯ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡಥನ್ಲಿ 
«« ಭೀನೇಶ್ವರತೀರ್ಥನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ ॥| 


ಅಧಾಷ್ಮಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾರದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ನಾರದೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂಂ | 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪರಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ನಾರದೇನ ತು Hon 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ:- 
ನಾರದೇನ ಮುನಿಶ್ರೇಸ್ಠ ಕಸ್ಮಾತ್ತೀರ್ಥಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ । 
ಏತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಯದಿ ಸತ್ತಮ 1೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಪರಮೇಷ್ಮಿಸುತಃ ಪಾರ್ಥ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ರೇನಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತಪಸ್ತೇನ ಪುರಾಕೃತಂ 4h 
ನವನಾಡೀನಿರೋಧೇನ ಕಾಷ್ಮಾನತ್ಯಾಂ ಗತೇನ ಚ । 
ತೋಷಿತಃ ಪಶುಭರ್ತಾ ವೈ ನಾರದೇನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 9h 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ತುಷ್ಟೋಹಂ ತನ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಯೋಗಿನಾಥ ಅಯೋನಿಜ । 
ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಮೇ ವತ್ಸ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ nn 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾರದೇಶ್ವರತೀರ್ಥವರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನರೇಂದ್ರ! ಅನಂತರ 
ನಾರದನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ನಾರದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಾರದನು ಏಕೆ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು? ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು. 
೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂಜೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ 
ನಾರದನು ರೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 
೪. ಆತನು ಒಂಬತ್ತು ನಾಡಿಗಳನ್ನೂ ನಿರೋಧಿಸಿ ಅತಿಶಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 
೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯೋಗಿವರ್ಯನೂ, ಅಯೋನಿಜನೂ ಆದ 


ಅಸ್ಪ ಸಪ್ತತಿತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೧ 


ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ತೃತ್ರಸಾದೇನ ಮೇ ಶಂಭೋ ಯೋಗಕಶ್ಚೆನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯತು I 
ಅಚಲಾ ತೇ ಭನೇದ್ಬಕ್ತಿ8 ಸರ್ವಕಾಲಂ ಮಮೈೈನ ತು RTS 
ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಚಾರೀ ಭನೇದೇವ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ । 
ತಿ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಹೋ ಜಗನ್ನಾಥ ಗೀತಜ್ಞೊ (ಹಂ ಸದಾ ಭವೇ RT 
ದಿನೇ ದಿನೇ ಯಥಾ ಯುದ್ಧ 0 ದೇನದಾನವಮಾನುಷ್ಯೆಃ | 
ಪಾತಾಲೇ ಮತ್ಯ ೯ಲೋಕೇ ಚ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸಿ ಮಹೇಕ್ವ ರ ॥೮॥ 
ಸಶ್ಯೇಯಂತ್ನ ತ್ತ್ರಸಾದೇನ ಭನಂತಂ ಷಾರ್ವತೀಂ ಉತುಭ | 
ರಂ ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾ ತಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಟ ಯಂಕರಂ 1೯ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ನಾರದ ಸರ್ವಂತು ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಚಿಂತಿತಂ ಮತ್ತೃಸಾದೇನ ಸಿದ್ಧ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦ Ik 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರೋ ಭನೇರ್ವತ್ಸ ಸ್ಕರ್ಗೇ ಪಾತಾಲಗೋಚರೇ । 
ಮರ್ತೈ ವಾ ಭ್ರಮ ನೈ ಯೋಗಿನ್ನ ಕೇನಾಪಿ ನಿನಾರ್ಯಸೇ ॥ ೧೧॥ 
ಸಪ್ತ ಸ್ವರಾ ಸ್ತ್ರಯೋ ಗ್ರಾಮಾ ಮೂರ್ಛನಾಶ್ಚೈಕವಿಂಶತಿಃ । 
ತಾನಾ ನಿಕೋನಪಂಚಾಶತ್ರ್ರಸಾದಾನ್ಮೇ ತವ ಧ್ರುನಂ ॥ ೧೨ ೧ 


ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿರುನೆನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೬. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ. 

ಯೋಗವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ, ಯಾನಾಗಲೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ )ಿ ರಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗಲಿ. 

ಎ ನಾನು ಸೆ ಸೆ ಶ್ರೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯೂ, ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ, ತ್ರಿಕಾಲ 
ಜ್ಞನೂ, ಗೀತಜ್ಞನೂ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೮-೯. ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ ಅಧವಾ ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವ, ದಾನವ, ಮನುಷ್ಯರ ಯುದ್ಧವನ್ನೂ, "`ಿನ್ನನ್ನೂ, 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ನೋಡುವಂತೆಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. 

೧೦. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾರದ! ನೀನು ಚಿಂತಿಸಿರುವುದೆಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 

೧೧. ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
Cad ಚ 

೧೨. ಏಳು ಸ್ವರಗಳೂ, ಮೂರು ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮೂರ್ಛನೆ. 


೫೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನು ಪ್ರಿಯಂಕರಂ ದಿವ್ಯಂ ನೃತ್ಯಗೀತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಕಲಿಂ ಚ ಪೆಶ್ಯಸೇ ನಿತ್ಯಂ ದೇವದಾನನಕಿಂನರೈಃ ॥ ೧೩॥ 
ತ್ವತ್ತೀರ್ಥಂ ಭೂತಲೇ ಪುಣ್ಯಂ ಮತ್ರುಸಾದಾದ್ಭನಿಸ್ಯತಿ | 
ವೇದವೇದಾಂಗತತ್ತ್ಯಜ್ಞೋ ಹ್ಯಶೇಷ ಜ್ಞಾನಕೋನಿದಃ । 


ಏಕಸ್ತ್ಯ್ಯಮಸಿ ನಿಸ್ಸಂಗೋ ಮತ್ತ ಸಾದೇನ ನಾರದ ॥ ೧೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಂತರ್ದಧೇ ದೇವೋ ನಾರದಸ್ತತ್ರ ಶೂಲಿನಂ । 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವಸತ್ತೋಪಕಾರಕಂ ॥ ೧೫॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಮುತ್ತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ನಾರದೇನ ತು । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಮ ಯೋ ಗಚ್ಛೇದ್ದಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೬॥ 
ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಸದೇ ಸಾರ್ಥ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶೀ । 

ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ನೀತ-ಜಾಗರಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಛತ್ರಂ ತತ್ರ ಪ್ರದಾತನ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಶುಭಲಕ್ಪಣೇ । 
ಶಸ್ತ್ರೇಣ ತು ಹತಾಯೇ ವೈ ತೇಷಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರದಾಸಯೇತ್‌ | 
ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ಸಿಂಡದಾನಪ್ರಭಾನತಃ ॥ ೧೮॥ 





ಗಳೂ, ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತು ತಾನಗಳೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಬರಲಿ. 

೧೩. ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯನೃತ್ಯಗೀತಗಳು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವುವು. ನಿತ್ಯವೂ 
ಜೀವ, ದಾನವ, ಕಿನ್ನರರ ಜಗಳವನ್ನು ನೀನು ನೋಡುವೆ. 

೧೪. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾಗುವುದು. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ವೇದವೇದಾಂಗತತ್ಪಗಳನ್ನಠಿತವನೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವೆ. 

೧೫. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೋಸುಗ ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೬-೧೮. ನಾರದನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ನೃಷವರ್ಯನೆ! ಮಾನವನು ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸ 
ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು ಲಕ್ಷಣವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡೆಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿ ಶಸ್ತ್ರಹತರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಬೇಕು. ಅವರು ಈ ಸಿಂಡದಾನದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 


ಅಸ್ಟ ಸಪ್ತತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ಹಳ 


ಕಸಿಲಾ ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಾ ಪಿತ್ಯೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಭಾರತ । 

ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜೇ ದೇಯಾ ಯಾಂತು ತೇ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೯॥ 
ಅಸ್ಯ ಶ್ರಾದೃಸ್ಯ ಭಾವೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
ನರ್ನುದಾತೋಯಭಾನೇನ ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತಧನಸ್ಯ ಚ । 


ತೇಷಾಂ ಚೈನ ಪ್ರಭಾನೇನ ಪ್ರೇತಾ ಯಾಂತು ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೨೦ I 
ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜೇ ದೇಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಚ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 

ಹನಿಷ್ಕಾನ್ನಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಚೈನ ದಾಸಯೇತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ದೀಪಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ನೃತ್ಯಂ ಗೀತಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಅವಾಪ್ತಂ ತೇನ ವೈ ಸರ್ವಂ ಯಃ ಕರೋತೀಶ್ವರಾಲಯೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸಯಾತಿ ರುದ್ರಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿುತಿ ರುದ್ರಃ ಸ್ವಯಂ ಜಗೌ । 

ನಿದ್ಯಾದಾನೇನ ಚೈಕೇನ ಅಕ್ಸಯ್ಯಾಂ ಗತಿಮಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೨೩% 
ಧೂರ್ವಹಾಸ್ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಾ ಭೂಮಿಃ ಸಸ್ಯವತೀ ನೃಪ । 

ಚಿತ್ರಭಾನುಂ ಶುಭೈರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಪ್ರೀಣಯೇತ್ತತ್ರ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೪ ೫% 
ಆಜ್ಯೇನ ಸುಪ್ರಭೂತೇನ ಹೋನುದ್ರನ್ಯೇಣ ಭಾರತ । 

ಯೇ ಯಜಂತಿ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ರಿಕಾಲಂ ನೃತ್ಯಮೇನ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 
ತೀರ್ಥೇ ನಾರದನಾಮಾಖ್ಯೇ ರೇವಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ತಟೀ । 
ಚಿತ್ರಭಾನುಮುಖಾ ದೇವಾಃ ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ಯುಷಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 


೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಗಳು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ನಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಕನಿಲಥೇನುನನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೦. ""ಈ ಶ್ರಾದ್ಧದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನ ಸಾಮರ್ಧ್ಯದಿಂದಲೂ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಹಣದ ಪ್ರಭಾನದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇತಗಳು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ.” 

೨೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ದಕ್ಲಿಣೆಯನ್ನೂ, 
ಹನಿಷ್ಯಾನ್ನವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೨-೨೩. "" ಈಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ನೃತ್ಯಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. ಮತ್ತು ರುದ್ರನ 
ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು'' ಎಂದು ಶಿವನ: ತಾನೇ ಹೇಳಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾನವನು ನಿದ್ಯಾದಾನವೊಂದರಿಂದಲೇ ಅಕ್ಷಯಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೨೪-೨೭, ಅಲ್ಲಿ ಎತ್ತು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಸ್ಯವುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 


೫೪೪ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಷಿಣಾ ಪ್ರೀಣಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಮಾಶ್ಟ್ರೀತೋ ಹುತಾಶನಃ । 


ಪೂಜಿತೇ ಹನ್ಯವಾಹೇ ತು ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನೈವ ಜಾಯತೇ 1 ೨೭ ॥ 
ಧನೇನ ವಿಪುಲಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಜಾಯತೇ ಪ್ರತಿಜನ್ಮನಿ । 
ಕುಲೀನಾಶ್ಚ ಸುನೇಷಾಶ್ಚ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಧನೇನ ತು ॥ ೨೮ ॥ 
ಪ್ಲವೋ ನದೀನಾಂ ಪತಿರಂಗನಾನಾಂ 
ರಾಜಾ ಚ ಸದ್ವೃತ್ತರತಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ । 
ಧನಂ ನರಾಣಾಮೃುತನಸ್ತರೂಣಾಂ 
ಗತಂ ಗತಂ ಯೌನನಮಾನಯಂತಿ ॥ ೨೯॥ 
ಧನದತ್ವಂ ಧನೇಶೇನ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇಹ್ಯುಪಾರ್ಜಿತಂ । 
ಯಮೇನ ಹಿ ಯಮುತ್ವಂ ಹಿ ಇಂದ್ರತ್ವಂ ಚೈನ ವಜ್ರಿಣಾ ॥೩೦॥ 
ಅನ್ಯೈರಸಿ ಮಹೀಪಾಲೈಃ ಪಾರ್ಥಿನತ್ವ್ತಮುಸಾರ್ಜಿತಂ 1 
ನಾರದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾ ದ್ಲುುನೋ ನಿಶ್ಚಲತಾಂ ಗತಃ ॥ ೩೧॥ 





ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶುಭಕರವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು.. ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಮುಖರಾಗಿರುವರು. ಖುಷಿಗಳು ದೇವತಾ 
ರೂನರು. ಖುಷಿಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು.  ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿರುನ 
ನಾರದತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ, ಹೋಮದ ಪ್ರವ್ಯದಿಂದಲೂ 
ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಚೋಮ ತುತ್ತ ನೃತ್ಯ ಗೈಯ್ಯುತ್ತ ಪೂಜಿಸುವವರ: 
ದಾರಿದ್ರ ತನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸ ಅವರು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಶೋಷ 
ಗೊಳ್ಳುವರು. ಕುಲೀನರೂ, ಸುಂದರರೂ ಆಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧನಿಕರಾ 
ಗಿರುವರು. 

೨೯. ದೋಣಿಯು ನದಿಗಳಿಗೂ, ಗಂಡನು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ, ಸಚ್ಚರಿತನಾದ 
ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ದ್ರವ್ಯವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ, ಖುತುಗಳು ಮರಗಳಿಗೂ 
ಕಳೆದುಹೋದ ಯೌವನವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುವು 

೩೦-೩೧. ಆ ನಾರದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನು ಧನದತ್ತ ವನೂ N ಯಮನು 
ಯನಮುತ್ವವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನು ಇಂದ್ರತ ನನ್ನೂ , ಇತೆರ ರಾಜರು ರಾಜತ್ತವನ್ನೂ 
ಪಡೆದರು. ಧ್ಹುವನು ಈ ನಾರನೇಶ್ವರಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಶಾಶ್ವತ ವದವೀಢಂ 
ನಾದನು. 


ಅಸ್ಪಸಪ್ತತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ। ೫೪೫ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥನರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ನಿತಂ ನಾರದೇನ ತು | 
ಪೃಥಿನ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ರೇನಾಯಾಶ್ಚೋತ್ತರೇ ತಟೇ | 
ತದ್ದರಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ನುಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥೩೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
4« ನಾರದೇಶ್ವರತಿ£ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟಸಪ್ತ ತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೨, ನಾರದಮುನಿಯು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು.. ಸಮಸ್ತೃತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಆ ತೀರ್ಥವು ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
« ನುರದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಟೆ ಕೋನಾಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದಧಿಸ್ಮಂದ ಮಧುಸ್ವಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥದ್ವಯನಮನುತ್ತಮಂ । 


ದಧಿಸ್ಕಂದಂ ಮಧುಸ್ಕಂದಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸ್ಟಯಂಕರಂ non 
ದಧಿಸ್ಕಂದೇ ನರಃ ಸ್ನಾತಾ ಯಸ್ತು ದದ್ಯಾದ್ದಿಜೇ ದಧಿ । 
ಉಪತಿಷ್ನೇತ್ತತಸ್ತಸ್ಯ ಸಪ್ತಜನ್ಮನಿ ಭಾರತ ॥೨॥ 
ನ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಜರಾ ತಸ್ಯ ನ ಶೋಕೋ ನೈನ ಮತ್ಸರಃ। 

ದಶಚಂದ್ರಶತಂ ಯಾನಜ್ಜಾಯತೇ ವಿಮಲೇಕುಲೇ nan 
ಮಧುಸ್ಯಂದೇಂಪಿ ಮಧುನಾ ಮಿಶ್ರಿತಾನ್ಯಸ್ತಿಲಾನ್ನದೇತ್‌ । 

ನಾಂಸೌ ವೈವಸ್ವತಂ ದೇವಂ ಪಶ್ಯೇಡ್ವೈ ಜನ್ಮಸಪ್ತತಿಂ ॥೪॥ 
ಮಧುನಾ ಸಹ ಸಂಮಿಶ್ರಂ ಪಿಂಡಂ ಯಸ್ತು ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ | 

ತಸ್ಯ ಸೌತ್ರಪ್ರಸೌತ್ರೇಭ್ಯೋ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನೈವ ಜಾಯತೇ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಧಿಸ್ಯಂದ ಮಧುಸ್ಯಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ತರುವಾಯ 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ದಧಿಸ್ವಂದ ಮತ್ತು ಮಧುಸ್ವಂದ ಎಂಬ ಎರಡು 
ತೀರ್ಧಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ದಧಿಸ್ಕಂದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮೊಸರನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದು. 

೩. ಅವನಿಗೆ ರೋಗ, ಮುಪ್ಪು, ದುಃಖ, ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಸಾವಿರ ಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ಶುದ್ಧವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. 

೪. ಮಧುಸ್ಸಂದದಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುಮಿಶ್ರವಾದ ಎಳ್ಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ದವನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಮಧುಮಿಶ್ರವಾದ ಪಿಂಡವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನ ಮಕ್ಕಳು, 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಬಡತನವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕೋನಾಶೀತಿತನೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೭ 


ದಧಿಭಿಃ ಸಹ ಸಂನಿಶ್ರಂ ಪಿಂಡಂ ಯಸ್ತು ಪ್ರದಾಸಯೇತ್‌ । 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಧಿನದ್ದಕ್ಟಿಣಾಮುಖಃ ॥೬॥ 
ಪಿತಾ ಸಿತಾನುಹಶ್ಚೈನ ತಥೈನ ಪ್ರಪಿತಾನುಹಃ । 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ತುಷ್ಯಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
4" ದಧಿಸ್ಕೆಂದ ಮಧಥುಸ್ಕಂದಕೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ತಿ 
ನಾಮೈ ಕೋನಾ$ಶೀತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೬-೭, ನರನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದಕ್ಸಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಮೊಸರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಿಂಡವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ತಂದೆ, ಪಿತಾಮಹ, 


ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಕಾಲ ಸಂತುಷಸ್ವರಾಗುನರು. 


ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಸಂ ದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡಲದಲ್ಲಿ 
"" ಧಧಿಸ್ಕಂದ ಮಧುಸ [ಂದತೀರ್ಥನುಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 3 ನೆಂಬ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥| ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥಾಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನಂದಿಕೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ನಂದಿಕೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾನಂದೀ ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ non 
ರೇವಾಯಾಂ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪುರಾ ನಂದೀ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 
ತಪಸ್ತಪಂಜಯಂ ಕುರ್ವಂಸ್ಮೀರ್ಥಾತ್ರೀರ್ಥಂ ಜಗಾಮ ಹ ॥೨॥ 
ದಧಿಸ್ಕಂದಂ ಮಧುಸ್ಕಂದಂ ಯಾವದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ಗಚ್ಛತಿ | 

ತಾನತ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ನಂದಿನಾಥಮುವಾಚ ಹ ॥೩॥ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಭೋ ಭೋಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ನಂದೀಶ ನರಂ ವೃಣು ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ । 
ತಪಸಾ ತೇನ ತುಷ್ಬೋಂಹಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕೃತೇನ ತೇ ॥೪॥ 


ನಂದೀಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ನ ಚಾಃಹಂ ಕಾಮಯೇ ವಿತ್ತಂ ನ ಚಾಹಂ ಕುಲಸಂತತಿಂ | 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ನ ಕಾನುಯೇ ಕಾಮಂ ತನ ಪಾದಾಂಬುಜಾತ್ಸರಂ nsw 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನರೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಂದಿಯು 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಗಣೇಶ್ವರನಾದ ನಂದಿಯು ರೇವಾನದಿಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತೀರ್ಧದಿಂದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 

೩. ಅವನು ದಧಿಸ್ಫಂದ ಮಧುಸ್ಥಂದಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಂದೀಶ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರ- 
ವೆನು. ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನಾನು ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. 

೫. ನಂದೀಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮ ಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ, ಸಂತತಿಯನ್ನೂ, ಇತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಶೀತಿತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೯ 


ಕೃನಿಕೀಟಿಪತಂಗೇಷು ತಿರ್ಯಗ್ಯೋಸಿಂಗತಸ್ಯ ವಾ। 


ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರೇಪ್ಯಸ್ತು ಭಕ್ತಿಸ್ತ್ಯಯಿ ನುಮಾಚಲಾ ॥೬॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಃ ಪರಯಾ ಕೃಷಯಾ ನೃಪ । 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಂ ಕರೇ.ಸಿದ್ಧಂ ಜಗಾಮ ನಿಲಯಂ ಹರಃ ॥೭॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ರ್ಯಕ್ಸಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನನಃ ॥೮॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರೋತಿ ಚೇತ್‌ । 
ಶಿನಸ್ಯಾನುಚರೋ ಭೂತ್ವಾ ಮೋದತೇ ಕಲ್ಪಮಕ್ಸಯಂ ॥೯॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಜಾಯತೇ ನಿಮಲೇ ಕುಲೇ । 
ವೇದನೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಜೋ ಜೀನೇಚ್ಚ ಶರದಾಂ ಶತಂ ॥ ೧೦॥ 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ತಾತ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 

ದುರ್ಲಭಂ ಮರ್ತ್ಯಸಂಜ್ಞಸ್ಯ ಸರ್ವಸಾಸಕ್ಸಯಂಕರಂ ॥೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4« ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮಾಶೀತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯ; 


೬. ನಾನು ಕೃಮಿ, ಕೀಟ, ಪತಂಗ, ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತು ಏನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ನನಗೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. 

೭. ಶಂಕರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ವನಾಸಸ್ಟಾನವಾದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೮. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ನಡೆಯುವವನು. 

೯. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಶಿವನಿಗೆ ಸೇವಕನಾಗಿ 
ಅಕ್ಸಯಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವನು. 

೧೦. ಬಳಿಕ ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ಮವೇದನೇದಾಂಗತತ್ವಗಳನ್ನರಿತವನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಜೀನಿಸುವನು. 

೧೧. ವತ್ಸ! ಮಾನವನಿಗೆ ದುರ್ಲಭವೂ, ಸಕಲ ವಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವುದೂ ಆದ ಈ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


|| ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥೈ ಕಾಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ನರುಣೇಶರ್ವ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾರಾಜ ವರುಣೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 





ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೊ “ಮಹಾದೇವೋ ವರುಣೋ ನೃಪಸತ್ತ ಮ non 

ನಿಣ್ಕಾ ಕಶಾಕಸಣ್ಯೆ ೯ಶ್ಚಕೃ ಚ್ಛ ವಎಜಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಭಿಃ । 

ಆರಾಧ್ಯ oe ತತ? ಇನಿ ೦ ಭರಾಂಗತಿಂ non 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂತರ್ಯ್ಯ ಪಿತೃದೇವತಾಃ । 

ಪೂಜಯೇಚ್ಛಂಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ HAN 

ಶುಂಡಿಕಾಂ ವರ್ಧನೀಂ ವಾಪಿ ಮಹದ್ವಾ ಜಲಭಾಜನಂ । 

ಅನ್ನೇನ ಸಹಿತಂ ಪಾರ್ಥ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು ॥೪॥ 

ಯತ್ಪಲಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸತ್ರೇ ದ್ವಾ ದಶನಾರ್ಷಿಕೇ । 

ತತ್ಪ ತೆ ಸಮವಾಸ್ನೋತಿ ನಾತ್ರ ವರೂ ನಿಚಾರಣಾ ॥೫॥ 

ಸರ್ನೇಷಾನೇವ ದಾನಾನಾಮನ್ನ ದಾನಂ ಪರಂ ಸ್ಮೃತಂ । 

ಸದ್ಯ 8 ಪ್ರೀತಿಕರಂ ತೋಯಮನ್ನೇ ೦ ಚ ನೃಪಸತ್ತ ಖ್‌ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವರುಣೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ 
ವರುಣನು ಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ವರುಣೇಶ್ವರತೀರ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಇಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಹಿಂಡಿ, ಶಾಕ, ಎಲೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತಿನ್ನುತ್ತ 
ಕೃಚ್ಛ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಉತ್ತಮಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುವನು. 

೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪. ಅಲ್ಲಿ ಗಿಂಡಿ, ಕಲಶ, ದೊಡ್ಡ ಜಲಪಾತ್ರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನ್ನದೊಡನೆ 
ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೫. ಅದರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷದ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 

೬. ಸಕಲ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಅನ್ನ ನೀರುಗಳು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೂಡಲೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 


ಏಕಾಶೀತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯ॥ ೫೫೧ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನ್ಳುತಾನಾಂ ತು ನರಾಣಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ । 


ವರುಣಸ್ಯ ಪುರೇ ವಾಸೋ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ dn 
ಪಶ್ಚಾತ್ಪೂರ್ಣೇ ತತಃ ಕಾಲೇ ನುರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಅನ್ನದಾನಪ್ರದೋ ನಿತ್ಯಂ ಜೀನೇದ್ಚರ್ಷಶತಂ ನರಃ nen 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಡಿಂಡೇ 
| ನರುಣೇಶ್ವರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ಈ 
ಚಳ 





೭, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದ ಜ್ಞಾ ಎ ನಿಗಳಾದ ಮಾನನರು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದನರೆಗೆ ನರುಣನ ನಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಸಮಾಡುವರು. 

೮. ಅನಂತರ ಆ ಪುಣ್ಯದ ಕಾಲವು ಮುಗಿಯಲು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಅನ್ನದಾನಮಾಡುತ್ತ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಬದುಕುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದ 
 ವರುಣೇಶ್ವರತೀರ್ಥನಮಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ನ್ನ EN ೦ 
ಅಥ ದ್ವ್ವಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಂಚತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ವಹ್ನಿತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ ! 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ದೋ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಹುತಾಶನಃ won 
ಸರ್ವಭಕ್ಸ್ಯ್ಯಃ ಕೃತೋ ಯೋಸೌ ದಂಡಕೇ ಮುನಿನಾ ಪುರಾ । 
ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸೂಶೋ ಜಾತೋ ಹುತಾಶನಃ ॥ ೨॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನುಹೇಶ್ವರಂ । 

ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಂ ಕುರುತೇ ಸ ಗಚ್ಛೇದಗ್ನಿಸಾಮ್ಯತಾಂ hb 4 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಪಾತ್ಕಾ ತು ಯಸ್ತತ್ರ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಮಾವ್ನೋತ್ಯ್ಕಸಂಶಯಂ ॥೪॥ 
ತಸ್ಕೈನಾಂನಂತರಂ ರಾಜನ್ಶೌಬೇರಂ ಶೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 

ಕುಬೇರೋ ಯತ್ರ ಸಂಸಿದ್ಧೋ ಯಕ್ಸಾಣಾಮಧಿಪಃ ಪುರಾ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹಂಚತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ವಸ್ನಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ತಪವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆ ಮುನಿಯು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭಕ್ಸಕ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಆತನು ನರ್ಮದಾತಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪವಿತ್ರನಾದನು. 

೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಈಶ್ವರನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ದವನು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗುವನು. 

೪. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದು ಸಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದವನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೫. ದೊರೆಯೆ! ಅದರ ಮುಂದೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೌಬೇರತೀರ್ಧವಿರು 
ವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಯಕ್ಸರೊಡೆಯನಾದ ಕುಬೇರನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವನು. 


ದ್ವ್ಯಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೫ಷ್ಟಿ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಜಗದ್ಗುರುಂ । 


ಉಮ ಯಾ ಸಹಿತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ( ೬॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಯ ಕಾಂಚನಂ | 
ನಾಭಿಮಾತ್ರೇ ಜಲೇ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಸ ಲಭೇತಾರ್ಬುದಂ ಫಲಂ nn 
ದಧಿಸ್ಕಂದೇ ಮಧುಸ್ಕಂದೇ ನಂದೀಶೇ ವರುಣಾಲಯೇ । 

ಆಗ್ನೇಯೇ ಯತ್ಸಲಂ ತಾತ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ಚಲಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ne 
ತೇ ವಂದ್ಯಾ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಧನ್ಯಾಃ ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಾಃ । 
ಯೈಸ್ತು ದೃಷ್ಟಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥಪಂಚಕಂ nen 
ತೇ ೦ಾಂತಿ ಭಾಸ್ಕರೇ ಲೋಕೇ ಪರಮೇ ದುಃಖನಾಶನೇ। 
ಭಾಸ್ಕರಾದೈಶ್ಚರೇ ಲೋಕೇ ಚೈಶ್ವರಾದನಿನರ್ತಕೇ ॥ ೧೦॥ 


ನೀಯಶೇ ಸ ವರೇ ಲೋಕೇ ಯಾವಣಬಂದ್ರಾರ್ಚತುರ್ದಶ | 
ತತಃ ಸ್ಪರ್ಗಾಚ್ಯುತೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಧಾರ್ನಿಕಃ ॥ ೧೧॥ 
ಸರ್ನರೋಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಚುನಕ್ತಿ ಸಚರಾಚರಂ | 


ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ದೇವತಾ ಯೇಷಾಂ ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥಸೇನಿನಾಂ ॥ ೧೨॥ 

ಅಖಂಡಿತಪ್ರತಾಪಾಸ್ತೇ ಜಾಯಂತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 

ಗಂಗಾ ಕನಖಲೇ ಪುಣ್ಯಾ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸರಸ್ಕತೀ ॥ ೧೩॥ 
೬. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಮಿಂದು ಉಮೆಯೊಡನೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು 


ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ಸಮಸ್ತವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು. 

೭. ಆತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ನಾಭಿಸ್ರಮಾಣದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಸುವರ್ಣವನ್ನಿತ್ತವನು ಅರ್ಬುವಸಂಖ್ಯೆಯ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೮. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ದಧಿಸ್ಕಂದ, ಮಧುಸ್ಪಂದ, ನಂದೀಶ, 
ವರುಣಾಲಯ, ಆಗ್ಲೇಯತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲ ಮಿಂದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೯. ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನರ್ಮದಾ ಮೊದಲಾದ ಐದು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದವರು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಂದ್ಯರೂ, ಧನ್ಯರೂ, ಸಂಪೂರ್ಣಮನೋ 
ರಥವುಳ್ಳವರೂ ಆಗುವರು. 

೧೦-೧೩. ಅವರು ಉತ್ತಮವೂ, ದುಃಖಥಿನಾರಕವೂ ಆದ ಸೂರ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ, ಆದರಿಂದ ಈಶ್ವರಲೋಕಕ್ಕೂ, ಅದರಿಂದ ಅನಿವರ್ತಕಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಹೋಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಇಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ವಾಸಿಸಿ ಆನಂತರ ಆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಜರಾಗಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕಸ್ರಸಂಚವನ್ನನು 
ಭವಿಸುವರು.  ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಗಳಾದವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಯಾಗಿ 
ರುವನು. ಅವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರತಾಸವುಳ್ಳವರಾಗುವರು. 


೫೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗ್ರಾಮೇ ವಾ ಯದಿ ನಾರಣ್ಯೇ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವತ್ರ ನರ್ಮದಾ | 
`ರೇನಾತೀರೇ ನಸೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ರೇವಾತೋಯಂ ಸದಾ ಪಿಬೇತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸುಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸೋಮಸಾನಂ ದಿನೇ ದಿನೇ । 

ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ನ ಸರಾಂಸಿ ಚ। 

ಕಲ್ಫಾಂತೇ ಸಂಕ್ಷಯಂ ಯಾಂತಿ ನ ಮೃತಾ ತೇನ ನರ್ಮದಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
64 ಪಂಚತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ರ್ಯಶೀತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





'ಕನಖಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೂ, ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯೂ ಪುಣ್ಯಕರನಾಗಿ 
ರುವುದು. 

೧೪-೧೫. ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವುಣ್ಯಕರನಾಗಿರುವುದು. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಾಸ 
ಮಾಡುವವನೂ, ಅದರ ನೀರನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ ಕುಡಿಯುನನನೂ, ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೋಮವಾನ ಮಾಡಿದವನೇ ಆಗುವನು. 
ಗಂಗಾದಿ ಸಮಸ್ತನದಿಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ ಕಲ್ಪಾವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕೃಯಿಸುವುವು. ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಮಾತ್ರ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
*( ಪಂಚತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನ''ನೆಂಬ ಎಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಲೂಯನು ಮುಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ || 


ಅಥ ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಹನೂಮಂಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾರಾಜ ತೀರ್ಥಂ ಪರನುಶೋಭನಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಹರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ರೇನಾತಟಸಮಾಶ್ರಯಂ | 
ಹನೂಮತಾಭಿಧಂ ಹ್ಯತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ no 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ:- 
ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಕಥಂ ಜಾತಂ ವದಸ್ವ ಮೇ। 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ರೇವಾದಕ್ಸಿಣಸಂಸ್ಥಿತಂ 1೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಬಾಹೋ ಸೋಮುವಂಶನಿಭೂಷಣ । 


ಗುಹ್ಯಾದ್ದುಹ್ಯತರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾಖ್ಯಾತಂ ಕಸ್ಯಚಿನ್ನ್ಮಯಾ (೩॥ 
ತನ ಸ್ನೇಹಾತ್ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಸೀಡಿತೋ ವಾರ್ಥಕೇನ ತು । 
ಸೂರ್ವಂ ಜಾತಂ ಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ರಾಮರಾನಣಯೋರಪಹಿ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹನುಮಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ನರ್ಮದಾದಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಹನುಮಂತೇಶ್ವರ 
ವೆಂಬ ಉತ್ತಮಲಿಂಗನಿರುವುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಸ್ಥಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಹನುಮಂತೇಶ್ವರ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು? ಹೇಳು. 

೩-೪. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾಬಾಹುವೂ, 
ಚಂದ್ರವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯನೂ ಆದ ಯುಧಿಸ್ಥಿರನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅತಿ 
ಗುಟ್ಟಾದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ತಿನಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೆ 
ರಾಮರಾವಣರಿಗೆ ಘೋರಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 


೫೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರೋ ನಿಶ್ರವಾಸ್ತಸ್ಯ ನೈ ಸುತಃ । 


ರಾವಣಸ್ತೇನ ಸಂಜಾತೋ ದಶಾಸ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸಃ ॥೫॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿಜಯಾಭೂತಃ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛೂಲಿನಃ ಸ ಚ । 

ಗೀರ್ವಾಣಾ ವಿಜಿತಾಃ ಸರ್ಮೇ ರಾಮಸ್ಯ ಗೃಹಿಣೀ ಹೃತಾ ॥೬॥ 
ವಾರಿತಃ ಕುಂಭಕರ್ಣೇನ ಸೀತಾಂ ನೋಚಯ ಮೋಚಯ । 
ನಿಭೀಷಣೇನ ನೈ ಸಾಪೋ ಮಂದೋದರ್ಯಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ೭ 
ತ್ವಂ ಜಿತಃ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯೇಣ ರೈಣುಕೇಯೇನ ಸೋಪಿ ಚ । 

ಸ ರಾಮೋ ರಾಮಭದ್ರೇಣ ತಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯೇ ಕಥಂ ಜಯಃ nen 


ರಾನಣ ಉವಾಚ: 
ವಾನರೈ ಶ್ನೆ ನರೈ ರ್ಯಕೆ ಕ್ಸ್ಪರ್ನರಾಹೈಶ್ಚ ಶ ನಿರಾಯುಧ್ಯೈಃ | 
ದೇವಾಸುರಸನುೂಹೈ ಶನ ಜಿಕೋಹಂ ಕದಾಚನ (೯॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ pe ದಾ 
ಸುಗ್ರೀವಹನುಮದ್ದಾ 8° ಚ ಕುನುದೇನಾಂಗದೇನ ಚ । 


ಏತೇ ರನ್ಯೈಃ ಸಹಾಯ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ವೈ ಜಿತಃ ॥ ೧೦॥ 
ರಾನುಚಂದ್ರೆ ೇಣ ಸೌಲಸ್ತ್ಯೋ ಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಹಾಟ | 
ವನಂ ಭಗ್ನಂ ಹತಾಃ ತೊಡ ಪ್ರಭಂಜನಸುತೇನ ಚ ॥ ೧೧॥ 


೫. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಪುಲಸ್ಕ ನಿಗೆ ವಿಶ್ರನಸ್ಸೆಂಬ ಪುತ್ರನಿದನು. 
ಅವನಿಂದ ಹತ್ತು ಮುಖವುಳ್ಳ ರಾವಣನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟೃಸನು ಜನಿಸಿದನ 

೬. ಅವನು ಶಿವನ ಅನು ಗ್ರಹೆವಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಜ ಈಸ 
ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೋಲಿ? ರಾಮನ ನತ್ತಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿ 
ಸಿದನು. 

೭-೮. ಅವನನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣ, ವಿಭೀಷಣ, ಮಂಡೋದರಿ ಇವರು 
“ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಗೆದ್ದಿರುವನು. 
ಆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನು ಪ ಪರಶುರಾಮನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಆ ಸರಶುರಾಮನನ್ನು 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಜಯವು ಲಭಿಸುವುದು?'' ಎಂದು ತಡೆದರು. 

೯. ರಾವಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಆಯುಧಗಳಿಲ್ಲದ ಕಪಿಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, 
ಕರಡಿಗಳು, ಹಂದಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು ಇವರು ನನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸ 
ಲಾರರು. 

೧೦-೧೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸುಗ್ರೀವ, ಆಂಜನೇಯ, ಕುಮುದ, ಅಂಗದ ಇವರ ಮತ್ತು ಇತರರ ಸಹಾಯ 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತತೋಂಧ್ಯಾಯ೯ ೫೫೭ 


ಶಾನಣಸ್ಯ ಸುತೋ ಜನ್ಯೇ ಹತಶ್ಚಾಂಕ್ಸಕುಮಾರಕಃ । 

ಆಯಾಮೋ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೀಮಃ ಸಂಪಿಷ್ಟೋ ಮಾನರೇಣತು ॥ ೧೨ 
ಏವಂ ರಾಮಾಯುಣೇ ವೃತ್ತೇ ಸೀತಾಮೋಕ್ಟಂ ಕೃತೇ ಸತಿ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ತು ಗತೇ ರಾಮೇ ಹನುಮಾನ್‌ ಸ ಮಹಾಕಪಿಃ ॥ ೧೩॥ 
ಕೈಲಾಸಾಖ್ಯಂ ಗತಃ ಶೈಲಂ ಪ್ರಣಾಮಾಯ ಮಹೇಶಿತುಃ । 


ತಿಷ್ಠ ತಿಸ್ನೇತ್ಯಸೌ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಂದಿನಾ ನಾನರೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯುತಸ್ತ್ಯಂ ಹಿ ರಾಶ್ಸಸಾನಾಂ ನಧೇನ ಹಿ! 

ಭೈರವಸ್ಯ ಸಭಾ ನೂನಂ ನ ದ್ರಷ್ಟವನ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ಕಸಪೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಹನುವರಾನುವಾಚ :-- 


ನಂದಿನಾಥ ಹರಂ ಪೃಚ್ಛ ಪಾತಕಸ್ಯೋಪಶಾಂತಿದಂ । 
ಸಾಪೋಹಂ ಪ್ಲನಗೋ ಯುಸ್ಮಾತ್ಸಂಜಾತಃ ಕಾರಣಾಂತರಾತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ನಂದ್ಯುವಾಚ:-- 


ರುದ್ರದೇಹೋದ್ಭವಾಂ ಕಂ ತೇ ನಶ್ರುತಾ ಭೂತಲೇ ಸ್ಲಿತಾ । 


ಶ್ರವಣಾಜ್ಜ್ಞನ್ಮಜನಿತಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಕೀರ್ತನಾದ್ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೭॥ 
ತ್ರಿಂಶಜ್ಞನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಹಾಪಂ ನಶ್ಶೇದ್ರೇವಾಂವಗಾಹನಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ನರ್ಮದಾತೀರಂ ಗತ್ವಾ ಚರ ತಪೋ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೮॥ 


ದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಕೊಂದನು. ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ 
ಆಂಜನೇಯನು ಅಶೋಕನನನನ್ನು ಮುರಿದನು. ಶೂರರನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೧೨ ಮತ್ತು ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಸಕುಮಾರನನ್ನೂ, ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ರಾಕ್ಸನರ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ವುಡಿಮಾಡಿದನು. 

೧೩-೧೫. ಹೀಗೆ ರಾಮಾಯಣವು ನಡೆದು ಸೀತೆಯು ಬಂಧನಮುಕ್ತ 
ಳಾಗಲು ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ಶಿನನನ್ನು 
ವಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಂದಿಯು, "" ಎಲ್ಲೆ ಕವಿಯೆ! 
ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು. ನೀನು ರಾಶ್ಚಸರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭೈರವನ ಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡಬಾರ 
ದು?” ಎಂದನು. 

೧೬. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ನಂದಿನಾಧ! ಕಪಿಯಾದ ನಾನು 
ಯಾವ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ವಾಸಿಯಾದೆನು. ಈ ಪಾಪವು ಶಾಂತಿಯಾಗುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೭-೧೮. ನಂದಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರ 
ಪೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? ಆ ನದಿಯು ನಾಮಶ್ರವಣ 
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೫೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಧವಾಹ ಸುತೋಸ್ಯೇನಂ ನಂದಿನೋಕ್ತಂ ನಿಶಮ್ಯ ಚ । 


ಪ್ರಯಾತೋ ನರ್ಮುದಾತೀರಮೌರ್ವ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಸಂಗಮಂ nor 
ದಧ್ಯೌ ಸುದಕ್ಟಿಣೇ ದೇನಂ ನಿರೂಸಾಕ್ಷಂ ತ್ರಿಶೂಲಿನಂ । 
ಜಟಾಮುಕುಟಸಂಯುಕ್ತಂ ವ್ಯಾಲಯಜ್ಜೋಪವೀತಿನಂ ॥ Sow 
ಭಸ್ಮೋಪಚಿತಸರ್ವಾಂಗಂ ಡನುರುಸ್ಮರನಾದಿತಂ । 

ಉನಮಾರ್ಧಾಂಗಹರಂ ಶಾಂತಂ ಗೋನಾಥಾಸನಸಂಸ್ಥಿತಂ H 20 
ವತ್ಸರಾನ್ಸುಬಹೂನ್ಯಾವದುಪಾಸಾಂಚಕ್ರ ಈಶ್ವರಂ 1 

ತಾನತ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇನ ಆಜಗಾಮ ಸಹೋಮಯಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಉವಾಚ ಮಧುರಾಂ ವಾಣೀಂ ಮೇಘಗಂಭೀರನಿಃಸ್ವನಾಂ ! 
ಸಾಧುಸ್ವಾಧ್ವಿತ್ಯುವಾಚೇಶಃ ಕಷ್ಟಂ ವತ್ಸ ತ್ಮಯಾ ಕೃತಂ ॥ 2೩ 


ನ ಚ ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ರಾನಣಸಂಕ್ಸಯೇ। 
ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯರತಸ್ತ್ಯಂ ಹಿ ಸಿದ್ಧೋಂಸಿ ಮನು ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥೨೪॥ 
ಹನುಮಾಂಶ್ಚ ಹರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಉಮಾರ್ಧಾಂಗಹರಂ ಸ್ಥಿರಂ 
ಸಾಸ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣತೋಂವೋಚಜ್ಜಯಶಂಭೋ ನನೋಸ್ತು ತೇ 
ಜಯಾಂಧಕನಿನಾಶಾಯ ಜಯಗಂಗಾಶಿರೋಧರ ॥ ೨೫ ॥ 


ದಿಂದ ಒಂದು ಜನ್ಮದ ಪಾಪವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತನದಿಂದ ಇದರ ಇಮ್ಮಡಿ ಸಾಸನನ್ನೂ, 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೂವತ್ತು ಜನ್ಮಗಳೆಬ್ಲಸಗಿದ ಪಾಸನನ್ನೂ, ಪರಿಹರಿಸು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನರ್ಮದಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸು. 

೧೯. ಆಂಜನೇಯನೂ ನಂದಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತಟಿಕ್ಟೆ ಹೋದನು. 

೨೦-೨೨. ಆ ದಕ್ಸಿಣ ತಟದಲ್ಲಿ ಅನನು ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಜಟಾ 
ಮುಕುಟ ಸಹಿತನೂ, ಸರ್ಪಯಜ್ಞೋನಸವೀತವುಳ್ಳವನೂ, ಭಸ್ಮಲಿಸ್ತವಾದ 
ಸಂಪೂರ್ಣಾವಯವಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಡಮರುಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನೂ, 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ, ಶಾಂತನೂ, ವೃಷಭನಾಹನನೂ ಆದ ವಿರೂಪಾಕ್ಸನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಅವನು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಮಹಾದೇವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದನು. 

೨೩-೨೪. ಆ ಶಂಕರನು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
« ವತ್ಸ! ಒಳ್ಳೆಯದು. ನೀನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಸಟ್ಟಿರುವೆ. ರಾವಣನಾಶದಲ್ಲಿ 
ನೀನಾನ ಪಾಸನನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿ ಕಾರ್ಯನಿರತನಾದ ನೀನು ನನ್ನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆ'' ಎಂದನು. 

೨೫. ಹನುಮಂತನೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗುಳ್ಳ ಹರನನ್ನು 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೯ 


ಏವಂ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವೋ ನರದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 

ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಮೇ ವತ್ಸ ಪ್ರಾಣಸಂಭವ ಸಂಭವ h ೨೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಹನುಮಾನುವಾಚ :- 

ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಸೋನಧಾಜ್ಜಾತಾ ಮಮ ಹತ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರ | 

ನ ಪಾಪೋಹಂ ಭನೇದೇವ ಯಖುಷ್ಮತ್ಸಂಭಾಷಣೇಕ್ಸಣಾತ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾದ್ಮರ್ಮಯೋಗಪ್ರಭಾನತಃ | 


ಮನ್ಮೂರ್ತಿದರ್ಶನಾತ್ಪುತ್ರ ನಿಸ್ಟಾಪೋಃಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೮॥ 
ಅನ್ಯಚ್ಚ ತೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ವರಂ ನಾನರಪುಂಗನ । 
ಉಪಕಾರಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ನಾಮಾನಿ ತನ ಮಾರುತೇ 1೨೯॥ 


ಹನೂಮಾನಂಜನಿಸುತೋ ವಾಯುಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ರಾಮೇಷ್ಟಃ ಫಾಲ್ಲುನೋ ಗೋತ್ರಃ ಪಿಂಗಾಕ್ಸೋಂಮಿತನಿಕ್ರಮಃ॥ ೩೦ ॥ 
ಉದಧಿಕ್ರಮುಣೇ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದಶಗ್ರೀವಸ್ಯ ದರ್ಪಹಾ । 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಪ್ರಾಣದಾತಾ ಚ ಸೀತಾಶೋಕನಿವರ್ತನಃ ॥೩೧॥ 








ನೋಡಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಹೀಗಂದನು. "ಶಂಕರ! ನೀನು 
ಜಯಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಹಾರನು. ಅಂಧಕನಾಶಕನೂ, ಗಂಗಾಧರನೂ ಆದ 
ಶಂಕರ! ಜಯುಸು.?' 

೨೬. ಆಂಜನೇಯನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು, ವರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹಾ 
ದೇವನು, ""ವಾಯುತನಯ! ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ'' ಎಂದನು. 

೨೭. "ಶಂಕರ! ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ರಾಕ್ಟೃಸರ ನಾಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಯುಂಬಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದುದರಿಂದ ಈ 
ಕ್ಲಣವೇ ನಾನು ಪಾಪಿಯಾಗದಂತೆ ಮಾಡು.” 

೨೮. “ವತ್ಸ! ನೀನು ನರ್ಮದಾತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮ 
ಯೋಗದಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದಲೂ ಪಾನ 
ವಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುನೆ. 

೨೯. ವಾನಕೋತ್ತಮ! ಲೋಕೋಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ವರವನ್ನಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೩೦-೩೧. ಹನುಮಾನ್‌, ಅಂಜನಾಸುತ, ವಾಯುಪುತ್ರ, ಮಹಾಬಲ, 
ರಾಮೇಷ್ಟ, ಫಾಲ್ಗುನ, ಗೋತ್ರ, ಪಿಂಗಾಕ್ಸ, ಅಮಿತವಿಕ್ರಮ, ಉದಧಿಕ್ರಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ, ದಶಗ್ರೀವದರ್ಪಹಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಪ್ರಾಣದಾತ, ಸೀತಾಶೋಕನಿವರ್ತನ. 


೫೬೦. ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರೂಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಧೇ ದೇವ ಉಮುಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ ; 

ಹನೂಮಾನೀಶ್ಚರಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೨0 

ಆತ್ಮಯೋಗಬಲೇನೈವ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪ್ರಭಾನತಃ । 

ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಲಿಂಗಂ ಕಾಮಪ್ರದಂ ಹಿ ತತ್‌ ) 

ಅಚ್ಚೇದ್ಯಮಪ್ರತರ್ಕ್ಯಂ ಚ ನಿನಾಶೋತ್ಪತ್ತಿನರ್ಜಿತಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 


ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರಂ ಪುತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುಸ್ತತ್ಯಯಂ ಶೃಣು । 


ಯದ್ವೃತ್ತಂ ದ್ವಾಪರಸ್ಯಾದೌ ತ್ರೇತಾಂತೇ ಪಾಂಡುನಂದನ ॥ ೩೪॥ 
ಸುಪರ್ವಾ ನಾನು ಭೂಸಾಲೋ ಬಭೂನ ವಸುಧಾತಲೇ | 

ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಸದಾ ಸೌಖ್ಯಂ ನರಾ ದೀರ್ಥಾಯುಷಃ ಸದಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸ ಪುತ್ರಧನಸಂಯುಕ್ತಶ್ನ್‌ರೋಪದ್ರನನರ್ಜಿತಃ। 
ಶತಬಾಹುರ್ಬಭೂನಾಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಃ ॥ ೩೬॥ 
ಆಸಕ್ರೋಂಸೌ ಸದಾಕಾಲಂ ಪಾಪಧರ್ನೈರ್ನರೇಶ್ವರ । 

ಅಟಾಟ್ಯತ ಧರಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚ ನನಾನಿ ಚ Aa 


ಕಣು 





೩೨. ಶಂಕರನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಮಾರುತಿಗೆ ಶುಭ ನಾಮಗಳನ್ನಿತ್ತು, 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅದೃ್ಭಶ್ಯನಾದನು. ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸ್ಹಾಪಿಸಿದನು. 

೩೩. ಆ ಲಿಂಗವು ಹನುಮಂತನ ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಳೂ, ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವುದೂ, 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯವೂ, ಅಪ್ರಮೇಯವೂ, ನಿನಾಶೋತ್ಪತ್ತಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆಯಿತು. 

ಒಳ. ಶ್ರಿ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇನ್ನು 
ದ್ವಾಸರಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಹನು 
ಮಂತೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳು, 

೩೫. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಪರ್ವನೆಂಬ ದೊರೆಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನ- 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಿಗಳೂ, ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಷ್ಮಂತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೩೬. ಆ ರಾಜನು ಪುತ್ತ ಧನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಕಳ್ಳರ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಶತಬಾಹುವು 
ಮಗನಾಗಿದ್ದನು. 

೩೭. ಈ ಶತಬಾಹುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಸಕರ್ಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆಯತುತ್ತಿದ್ದನು. 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೧ 


ನಧಾರ್ಥಂ ಮೃಗಯೂಥಾನಾಮಾಗತೋ ನಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಂ | 


ತರುಜಾತಿಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ಹಸ್ತಿಯೂಥಸಮಾಚಿತೇ ॥೩೮॥ 

ಸಿಂಹಚಿತ್ರಕಶೋಭಾಢ್ಯೇ ಮೃಗವನಾರಾಹಸಂಕುಲೇ । 

ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ಸ ವನೇ ರಾಜಾ ನರ್ಮದಾಮಾಗತಃ ಕೃಚಿತ್‌ ॥೩೯॥ 

ಹನೂನುಂತವನೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶತಕ್ರೋಶಪ್ರಮಾಣಕೇ | 

ಚಿಂಚಿಣೀನನಶೋಭಾಡಢ್ಯೇ ಕದಂಬತರುಸಂಕುಲೇ ॥ ೪೦॥ 

ನಿತ್ಯಂ ಪಾಲಾಶಜಂಬೀರೈಃ ಕರಂಜಖದಿರೈಸ್ತಥಾ । 

ಪಾಟಿಲೈರ್ಬದರೈರ್ಯುಕ್ತೈಃ ಶಮಾತಿಂದುಕಶೋಭಿತಂ ॥೪೧॥ 

ಮೃಗಯೂಥ್ಸೈಃ ಸಮಾಚ್ಛನ್ನಶಿಖಂಡಿಸ್ಟರನಾದಿತಂ | 

ಪಾರಾನತಕ ಸಂಘಾನಾಂ ಸಮಂತಾತ್ಸ್ಪನುಶೋಭಿತಂ ॥ ೪೨ ॥ 

ಶರತ್ಕಾಲೇಃ ರಮದ್ರಾಜಾ ಬಹುಲೇ ಚಾಶ್ಚಿನಸ್ಯ ಚಃ । 

ವನಮಧ್ಯಂಗತೋದ್ರಾಕ್ಸೀದ್ಭ ಪ ಮಂತಂ ಪಿಂಗಲದ್ಧಿಜಂ ॥ ೪೩॥ 

ಪುಸ್ತಿಕಾಕರಸಂಸ್ಕಂ ಚ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಚಪಲಂ ದ್ವಿಜಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಶತಬಾಹುರುವಾಚ :-- 

ಏಕಾಕೀ ತ್ವಂ ವನೇ ಕಸ್ಮಾದ್ಭ್ರಮಸೇ ಪುಸ್ತಿಕಾಕರಃ । 

ಇತಸ್ತತೋಪಿ ಸಂಪಶ್ಯನ್ಕಥಯಸ್ಸ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೪೫ ॥ 





೩೮೯. ಅನನು ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಿಂಧ್ಯಪ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ವೃಕ್ಚ ಕ್ಸಗಳಿಂದ 0 ಎಸಸ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡಿರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ್ಯ ಸಷ 
ಸಿಂಹ, ರತೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ, ಮೃಗ, ವರಾಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ 
ಆದ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನೋದಗೊಂಡು ನವ ಜಾರಿಗೆ ಬಂದನು. 

೪೦. ಅವನು ಇನ್ನೂರು ಮೈಲಿಗಳು ನಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿರುವುದೂ, ಹುಣಸೇ 
ಮರಗಳ ಕಾಡಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಈಚಲವರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ 
ಹನುಮಂತವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೪೧-೪೪. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಾಲಾಶ, ಜಂಬೀರ, ಕರಂಜ್ಕ ಖದಿರ, ಪಾಟಲ, 
ಬದರ, ಶವನ, ತಿಂದುಕ ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ, ಮೃ ಗಗಳ ಹಿಂಡು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ನನಿಲುಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಧ್ವನಿಗೊಂಡುದೂ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಮಂಜುಳಸ್ವರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶರದೃ ತುನಿನ ಆಶ್ವ ಯುಜ ಬಹುಳದಲ್ಲಿ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಿಂಗಳ 
ಬಾ ್ರ ಹೃಣನನ್ನು ಸು ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ರನ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೪೫. ಶತಬಾಹುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಳ್ಳ ದ ದ್ವಿಜನೆ! ನೀನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 


೫೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಷುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ:- 

ಕಾನ್ಕಕುಬ್ಹಾತ್ಸಮಾಯಾತಃ ಪ್ರೇಷಿತೋ ರಾಜಕನ್ಯಯಾ । 

ಅಸ್ಥಿ ಕ್ಸೇಷಾಯ ವೈ ರಾಜನ್‌ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೇ ಜಲೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ಅಸ್ಥಿಕ್ಸೇಪೋ ಜಲೇ ಕಸ್ಮಾದ್ಸನೂಮಂತೇಶ್ವರೇ ದ್ವಿಜ 

ಕ್ರಿಯತೇ ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಸಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮಮ 1 ೪೭॥ 

ಸುಪರ್ವಣಃ ಸುತೋ ಯಾನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಭೂಮೌ ಪ್ರಣನ್ಯುಚ । 

ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನರೇಶ್ವರ । 

ಸಮಸ್ತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸ್ವಂ ಪುರಾತನಂ ॥ ೪೮॥ 
ಬಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- 

ಶಿಖಂಡೀ ನಾಮ ರಾಜಾಸ್ತಿ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬೇ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 


ಅಸುತ್ರೋಃಸೌ ನುಹಿಪಾಲಃ ಕನ್ಯಾ ಜಾತಾ ಮನೋರಥೈಃ ॥೪೯॥ 
ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ಸುಚಾರ್ವಂಗೀ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಪ್ರಭಾನತಃ । 
ಪಿತ್ರಾ ಚ ಸೈಕದಾ ಕನ್ಯಾ ನಿವಾಹಾಯ ಪ್ರಜಲ್ಸಿತಾ ॥ ೫೦॥ 


ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಂಟಗನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆ? ಅಲ್ಲಿ "ಇಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತ ಅಿರುನೆಯೇಕೆ? ಹೇಳು. - 

೪೬. ಬಾ ಹೃಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನಾನು ಕಾನ್ಯಕುಬ್ದ ದಿಂದ ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಹನೂಮಂತೇಶ್ವ ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಹಾಕು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 

೪೭. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಹನೂಮಂತೇ 

ಶ್ವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಸಿ ಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹಾಕುವರು? ಆಶ್ಚ ಕೇಕೆ ಈ ವಿಷಯ 
ನನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು 

೪೮. ಸುಪರ್ವನ ಮಗನಾದ ಆ ಶತಬಾಹುವು ನಾಹನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಳಿದು ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು, 

೪೯-೫೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿಯೆಂಬ 
ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜನಿರುವನು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಈ ದೊರೆಗೆ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪೂರ್ವಜಾತಿಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ 
ಓರ್ವ ಕನ್ಶೆಯು ಜನಿಸಿದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ತಂದೆಯು ಆ ಕನೈೈಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮದುವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದನು. 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಿಃ ೫೬೭೩ 


ನಿತ್ಯೇ ಪುತ್ರಿ ಸಂಸಾರೇ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ | 
ಶ್ವಃ ಕೃತ್ಯಮುದ್ಯ ಕುರ್ನೀತ ಪೂರ್ನಾಹ್ಞೆ € ಚಾಂಪರಾಹ್ದಿಕಂ । 


ನಹಿ ಪ್ರತೀಕ್ಸತೇ ಮೃತ್ಯುಃ ಕೃತಂ ಚಾಸ್ಯ ನ ಚಾಕೃತಂ ॥೫೧॥ 
ಕನ್ಮೋವಾಚ:-- 

ಇಚ್ಛೇಯಂ ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ಹಿ ತತ್ರ ದೇಯಾ ತ್ವಯಾ ಸಿತುಃ । 

ಪುತ್ರೀ ನಾಕ್ಯಾದಸೌ ರಾಜಾ ನಿಸ್ಮಿತೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಶಿಖಂಡ್ಕುವಾಚ ವಾ 

ಕಥ್ಯತಾಂ ಮೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಭಾಷಿತಂ ತ್ವಯಾ । 

ಸಿತುರ್ವಾಕ್ಯೇನ ಸಾ ಬಾಲಾ ಉತ್ತಮಾ ಹ್ಯಾ ಗತಾಂತಿಕಂ ॥ ೫೩ ॥ 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವ ರೇ ನೃಪ! 

ಕಲಾಸಿನೀ ಹ್ಯ ಹಂ ತಾತ ಯುತಾ ಭತ್ರಾ ಹ ಸ ॥ ೫೪ ॥ 

ರೇನೌವ್ಯಾ ೯ಸಂಗಮಾಂತಿಸ್ಟಾ ಕೀನಾಯಾ ದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೇ 1 

ಹನೂಮಂತವನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಚೆಕ್ರಿ ೀಡಾಂಹಂ ಯೃ ಚ್ಛ ಯಾ ॥ ೫೫ ॥ 

ಭರ್ತೃಯುಕ್ತಾ ಚ ಸಂಸುಪ್ತಾ “ರಜನ್ಯಾ 0 ರಟ ನೀ | 

ಆ ಅುಬ್ದಕಾಸ್ತೃತ್ರ ಕ್ಲುಧಾರ್ತಾ ನನಮುತ್ತಮಂ Hu ೫೬ 0 


೫೧. ಮಗು! ನಾನು ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಅನಿತ್ಯವಾದ 
ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಾಳೆ ಮಾಡು ತಕ್ಕುದನ್ನು ಈ ದಿನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಸರಾಹ್ಞ್ಣ ದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡತಕ್ಕುದನ್ನು ಪೂರ್ವಾಹ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಮೃ ತ್ಯುವು ಇವನು 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದನ್ನೂ, ಮಾಡದಿರುವುದನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೨, ಕನೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --"" ನಾನು ಯಾವಾಗ ಮದುವೆಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವೆನೊ ಆಗ ಮಾಡು.'' ಮಗಳ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡ ಈ ರಾಜನು ಇಂತೆಂದನು. 

೫೩-೨೫೪. ಶಿಖಂಡಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--"ಮುಗಳೆ! ನೀನು ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವೆ. ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳು.” ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಉತ್ತಮಳಾದ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದಳು. “"ತಂದೆಯೆ! ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನಿಲಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಹೆನುಮಂತೇಶ್ವರ 
ದಲ್ಲ ಪತಿಯೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 

೫೫-೫೬. ರೇವೋರ್ವೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ದಕ್ಸಿಣದಡದಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಹನುಮಂತವನದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ನಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ರಾತ್ರಿ ಸರಳಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಮಲಗಿದೆನು. ಆಗ ಹಸಿವು 
ಗೊಂಡ ಬೇಡರು ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದರು. 


೫೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭರ್ತ್ರ್ವಂಯೋಗಯುತಾ ಪಾಪೈರ್ದ್ಯೃಷ್ಟಾಹಂ ವಧಚಿಂತಕ್ಕೆಃ I 


ಪಾಶಬಂಧಂ ಸಮಾದಾಯ ಬದ್ಭಾಂಹಂ ಸ್ವಾನಿನಾ ಸಹ ॥ ೫೭॥ 
ಗ್ರೀವಾಂತೇ ನೋಟಿಯಾಮಾಸುಃ ಪಿಚ್ಛಾಚ್ಛೋಟನಕಂ ಕೃತಂ | 
ಹುತಾಶನಮುಖೇ ತೈಸ್ತು ಸಹ ಕಾಂತೇನ ಲುಬ್ಬಕ್ಕೆಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಪರಿಭರ್ಜ್ಯಾನಯೋರ್ಮಾಂಸಂ ಭಕ್ಬಯಿತ್ಪಾ ಯಥೇಷ್ಟತಃ | 

ಸುಪ್ತಾಃ ಸ್ವಸ್ಥೇಂದ್ರಿಯಾ ರಾತ್ರೌ ಸಾ ಗತಾ ಶರ್ನರೀಕ್ಷ್ಸಯಂ ॥ ೫೯॥ 
ಪ್ರಭಾತೇ ಮಾಂಸಶೇಷಂ ಚ ಜಂಬುಕೈರ್ಗ್ಗಧ್ರ ಘಾತಿಭಿಃ | 
ಮಚ್ಛರೀರೋದ್ಭವಂ ಚಾಂಸ್ಥಿ ಸ್ನಾಯುಮಾಂಸೇನ ಚಾವೃತಂ 1 ೬೦॥ 
ಗೃಹೀತಂ ಘಾತಿನೈಕೇನ ಚಾಕಾಶಾತ್ಪತಿತಂ ತದಾ । 


ತಂ ಮಾಂಸಭಕ್ಬಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರೇ ಪಕ್ಸಿಣ ಆಗತಾಃ ॥೬೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಕ್ಸಿಸಮೂಹಂತು ಅಸ್ಥಿಖಂಡಂ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ । 
ನಿಹಗಾನಾಂ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಧಾನತಾಂ ಚೈನ ಪಶ್ಯತಾಂ ॥ ೬೨॥ 
ಪತಿತಂ ಸರ್ಮದಾತೋಯೇ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೇ ನೃಪ । 
ಮದೀಯಮಸ್ಸಿಖಂಡಂ ಚ ಪತಿತಂ ನರ್ಮದಾಜಲೇ ॥ ೬೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪುಣ್ಯೀನ ಜಾತಾಃಹಂ ಪುತ್ರಿಕಾ ತನ । 

ಭೂಪಕನ್ಯಾ ತ್ವಹಂ ಜಾತಾ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾ ॥ ೬೪॥ 


೫೭. ವಥೆಯನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾನಿಗಳಾದ ಅವರು ಪ್ರಿಯ 
ನೊಡನೆ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಗ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಆತನೊಡನೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. 

೫೮-೬೦. ಅವರು ನಮ್ಮ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಿರುವಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹುರಿದು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದರು. ಬೆಳಗಾಗಲು ಉಳಿದ ನನ್ನ ಶರೀರದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಗೃದ್ಛ್ರ 
ಘಾತಿಗಳಾದ ನರಿಗಳು ಸುತ್ತುವರಿದುವು. 

೬೧. ಆಗ ಒಂದು ಘಾತುಕನಕ್ಸಿಯು ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದು ಆ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿತು. ಆ ಮಾಂಸಭಕ್ಸಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ 
ಪಕ್ಸಿಗಳೂ ಬಂದುವು. 

೬೨, ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದ ಪಕ್ಸಿಯು ಓಡುತ್ತಿರುವ ಸಕಲ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಆ ಅಸ್ಪಿಶಕಲವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡನಿಬಿಟ್ಟತು. 

೬೩. ಆಗ ಆ ನನ್ನ ಮೂಳೆಯ ತುಂಡು ಹನುಮಂತೇಶ್ವರದಲ್ಲಿರುವ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೬೪-೬೬, ನಾನು ಆ ತೀರ್ಥದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯೂ, 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೫ 


ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ಭನತಃ ಕುಲೇ । 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿನಾಹಂ ನೇಚ್ಛಾಮಿ ಮನು ಭರ್ತಾ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೬೫॥ 

ವಿಷಮೇ ವರ್ತತೇಂದ್ಯಾಪಿ ಶಕುಂತಮೃಗಜಾತಿಷು । 

ತಸ್ಯಾಸ್ಥಿಶೇಷಂ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೆೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೬॥ 

ತತ್ಕೇಪಣಾರ್ಥಂ ವೈ ತಾತ ಪ್ರೇಷಯಾಂದ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ | 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕಾರಣಂ ನೃ ಸಸತ್ತಮ ॥೬೭॥ 

ಮದ್ಭರ್ತಾ ನಿಷಮೇ ಸ್ಥಾನೇ ಶಕುಂತಮೃಗಜಾತಿಷು । 

ಯದಿ ಪ್ರೇಷಯಸೇ ತಾತ ಕಂಚಿತ್ತ್ವಂ ನರ್ಮದಾತಟೇೀ ॥ ೬೮॥ 

ತಸ್ಯಾಹಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ಥಾನೈಶ್ಚಿಹ್ನೈಶ್ಚ ಲಕ್ಷಿತಂ । 

ಶಿಖಂಡಿನ್ಯಾ:ಪ್ಯಹಂ ತತ್ರ ಹ್ಯಾಹೂತೋ ಹ್ಯವನೀಪತೇ ॥1೬೯॥ 

ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಿಂಶತಿಗ್ರಾಮಾನ್ನಚ್ಛ ತ್ವಂ ನರ್ಮುದಾತಟೇ । 

ಪ್ರೇಷಣಂ ಮೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಮಲಕ್ಕ್ಸ್ಮ್ಯಾ ಪೀಡಿತೇನ ತು neon 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ನರ್ಮದಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸ್ಟಯಂಕರೀಂ । 

ಆಗ್ನೇಯಾಂ ಸೋಮನಾಥಸ್ಯ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೋ ಪರಃ neon 


ಪೂರ್ವಜಾತಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪತಿಯು 
ಈಗಲೂ ಪಕ್ಷಿಜಾತಿಯಕ್ಲಿ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈಗ ಅವನ 
ಅಸ್ಡಿಶೇಷವು ಆ ಹನುಮಂತತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಕು. 

೬೭ ಅಪ್ಪ! ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ಆಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು. ನೃಷನರ್ಯ! ನಿನಗೆ ಈ ಕಾರಣವನ್ನೈಲ್ಲ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೬೮-೬೯. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಮೃಗ, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರು 
ವನು. ನೀನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಳುಹಿಸುವುದಾದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ , ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು.” 
ಜೊರೆಯೆ! ಕನ್ಯಾಸಿತನಾದ ಆ ಶಿಖಂಡಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 

೭೦. ""ಇಸ್ಪತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನೀನು ಆ ನರ್ಮದಾ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗು'' ಎಂದನು. ಬಡವನಾದ ನಾನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆನು. 

೭೧. ಕನ್ಯೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ." ದ್ವಿಜನೆ! ನೀನು ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಹೋಗು. ಸೋಮ 
ನಾಧನ ಆಗ್ನೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರನಿರುವನು. 

F 


೫೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಧಕ್ರೋಶೇನ ರೇವಾಯಾ ವಿಸ್ತೀರ್ಣೋ ನಟಸಾದಪಃ । 


ಕರಂಜಃ ಕಟಹಕ್ಚೈನ ಸನ್ನಿಧಾನೇ ನಟಿಸ್ಯಚ ॥ ೭೨ ॥ 
ನ್ಯಗ್ರೋಧಮೂಲಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ಸೂಕ್ಸ್ಚ್ಮಾನ್ಯಸ್ಥೀಸಿ ದ್ರಕ್ಸ್ಯ್ಯಸಿ 

ಸಮೂಹ್ಯ ತಾನಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಗಚ್ಛ ರೇವಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ೭೩ ॥ 
ಆಶ್ವಿ ನಸ್ಕಾ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ತಿ ತ ಪುರಾಕೇಸ್ತು ವೈ ತಿಥೌ | 

ಸ್ಟಾ ಸ್ಯ ತಿ ತಿ'ಶೂಲಿನಂ "ಜಕ್ಕ ರಾತೌ ಠಿ ತ್ವಂ AEN ಜಾಗರಂ N2೪ ॥ 
ಕ್ರಪೇಃ ಪ್ರಭಾತೇ ತಾನಿ ತಂ ನಾಭಿಮಾತ್ರ ಜಲೇ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜಶೇಷ್ಮ ನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ `ಚಾಯತಾಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ಕ್ಸೆಪಸ್ತ್ಯಾಃ ಸ್ಮೀನಿ ಪುನಃ ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತೈಘನಾಶನಂ । 

ಏನಂ ಕೃತೇತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೬॥ 
ಕಥಿತಂ ಕನ್ಯಯಾ ಯಚ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪುಸ್ತಿಕಾಕೃತಂ । 

ಆಗತೋಹಂ ನೃಪಶ್ರೇಸ್ಮ ತೀರ್ಥೇಃತ್ರ ದುರಿತಾಪಹೇ ॥೭೭॥ 
ಸೋಇಭಿಜ್ಞಾನಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೀತ್ವಾಃಸ್ಮೀನಿ ನರೇಶ್ವರ । 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಪ್ರಾಕ್ಸಿಷನ್ನರ್ಮದಾಂಭಸಿ ॥ ೭೮॥ 


೭೨. ಆ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಒಂದು ಮೈಲಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಶಾಲನಾದ 
ಆಲದಮರವಿದೆ. ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಕರಂಜ ಮತ್ತು ಕಟಹ ವೃಕ್ಟುಗಳೂ ಇವೆ. 

೭೩. ಆ ಆಲದಮರದ ಬುಡದ ಹತ್ತಿರ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾರಿಗೆ 
ಹೋಗು. 

೭೪. ಆಶ್ರಿನಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ನೀನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡು. 

೭೫. ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಾಭಿಪ್ರಮಾಣದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೃ ತಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗ 
ಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಆಸ್ತಿ ಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕು. 

೭೬. ಅಸ್ತಿ ಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಮೇಲೆ ಪಾಪವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದ 
ಶಬ ಸ್ನಾನಮಾಡು. » ದೊರೆಯೇ! ಇವನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ನನ್ನ 

ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೭೭. ನಾನು ಆ ಕನ್ನ ಯು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಂಡು 
ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಜೇ ಎಂದನು. 

೭೮. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗುರುತನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸಿ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆನು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದನು. 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತತೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೩ 


ಪುಸ್ಪನೃಷ್ಟಿಃ ಪೆಪಾತಾಶು ಸಾಧುಸಾಧ್ರಿತಿ ಸಾಂಡನ । 


ವಿಮಾನಂ ಚ ತತೋ ದಿವ್ಯಮಾಗತಂ ಬರ್ಹಿಣಸ್ತದಾ ॥೭೯॥ 
ದಿವ್ಯರೂಪಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ಗತೋ ನಾಕೇ ಕಲಾಪವಾನ್‌ | 

ಏನಂ ತು ಪ್ರತ್ಯಯಂ ದ ೈಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೇ ನೃಪ ॥ ೪೦॥ 
ಚಕಾರಾಂನಶನಂ ನಿಪ್ರಃ ಶತಬಾಹುಶ್ಚ ಭೂತ | 
ಶೋಷಯಾನಾಸತುಸ್ತೌ ಸ್ಪನಿಸನಾಶ್ಚರಾರಾಧನೇ ರತೌ ॥ ೮೧॥ 


ಧ್ಯಾಯಂತೌ ತಸ್ಥತುರ್ದೇವಂ ಶತಬಾಹುದ್ಧಿಜೋತ್ತಮೌ | 
ಮಾಸಾರ್ಥೇನ ಮೃತೋ ರಾಜಾ ಶತಬಾಹುರ್ಮುಹಾಮನಾಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಕಿಂಕಿಣೀಜಾಲಶೋಭಾಢ್ಯಂ ನಿಮಾನಂ ತತ್ರ ಚಾಗತಂ | 


ಸಾಧು ಸಾಧು ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಮಾನಾರೋಹಣಂ ಕುರು ॥ ೮೩ ॥ 
ಶತಬಾಹುರುವಾಚ :-- 

ನ ಯಾಮಿ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಾಗ್ರಂ ನಿಪ್ರೋ ಯಾವನ್ನ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 

ಉಪದೇಶಪ್ರದೋ ಮಹ್ಯಂ ಗುರುರೂಪೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಅಸ್ಸರಸ ಊಚುಃ :- 
ಲೋಭಾವೃತೋ ಹ್ಯಯಂ ನಿಪ್ರೋ ಲೋಭಾತ್ಪಾಪಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಃ । 


ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೇ ರಾಜನ್ಯೇ ಮೃತಾಃ ಸತ್ತಮಾಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ತೇ ಯಾಂತಿ ಶಾಂಕರೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರೇ | 
ನೈವ ಪಾಪಕ್ಸ್ರಯಶ್ಚಾಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೮೬ ॥ 





೭೯. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕೂಡಲೆ *« ಒಳ್ಳೆಯದು. ಒಳ್ಳೆಯದು'' ಎಂದು 
ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು. ಆ ನವಿಲಿಗೆ ಡಿನ್ಯ ಮಾನವ ಬಂದಿತು. 

೮೦-೮೧. ಅದು ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿತು. ಆ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ, EL ಜೂ ಹನುಮಂತೇಶ್ವ ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆ ಅದ್ಭುತ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸಿದರು. 

೮೨, ಆ ಶತಬಾಹು ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶತಬಾಹುವು ಮೃತನಾದನು. 

೮೩, ಘಂಟೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವನಿಮಾನವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅಪ್ಪೆ 
ಯರು, "" ನೃ ಸನರ್ಯಕೆ! ಒಳ್ಳೆ ಯದ. ನಿಮಾನವನ್ನೆ ರು » ಎಂದರು. 

೨೪. ಸಾವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. — ನಾನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ 
ಗುರುವಿನಂತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮುಡಿಯುವವರೆಗೆ ಮಂದಾಗಿ ವಿಮಾನ 
ವನ್ನೇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೫-೮೬. ಅಪ್ಸರೆಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--"" ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಶೆಯುಳ್ಳ 
ವನು. ಆಶೆಯಿಂದ ಪಾಪ ಸವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ದೊರೆಯೆ ! : ಹನುಮಂತೇಶ ಕರದಲ್ಲಿ 


೫೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹಂ ಚ ಗೃಹಿಣೇಚಿತ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 


ಶತಜಾಹುಸ್ತತೋ ನಿಪ್ರಮುನಾಚ ನಿನಯಾನ್ಮಿತಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ತ್ಯಜ ಮೂಲನುನರ್ಥಸ್ಯ ಲೋಭಮೇನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಪರ್ಯಯೌ ರಾಜಾ ಸ್ಪರ್ಗಕನ್ಯಾಸಮಾವೃತಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ವಿನೈಃ ಕೈಶ್ತಿದ್ದತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ವನೈತಾಲಿಕೈರ್ನ್ಯತಃ । 

ಬರೀ ಚ ಕಾಶೀ ರಾಜಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾನತಃ WSF 


ಆತ್ಮಾನಂ ಕನ್ಯಯಾ ದತ್ತಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ನ್ಯಜಿಂತಯನ್‌ । 

ಸಾಚತಂಪ್ರೌಢಮಾಲೋಕ್ಯ ಸಿತುರಾಜ್ಞಾಮನಾಪ್ಯಚ । 

ಸ್ವಯಂನರೇ ಸ್ಪಭರ್ತಾರಂ ಲೇಭೇ ಸಾಧ್ಯೀ ನೃಪಾತ್ಮಜಂ non 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 

ಏತದ್ದೃತ್ತಾಂತಮಭವತ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನೃಪೋತ್ತಮ । 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾನ್ಮೇಧ್ಯಂ ತೀರ್ಥ ಮೇತತ್ಸದಾ ನೃಪ ॥೯೧॥ 
'ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ನಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ನರೇಶ್ವರ । 
ನಿಶೇಚ್ಚಾಶ್ಚಿನೇ ಮಾಸಿ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶೀಂ ॥ ೯೨॥ 





ಸಾಕ್ವಿಕಭಾವದಿಂದ ಮೃತರಾದವರು ಮಾತ್ರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ತಿವರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪಾಪವು ಕ್ಷಯಿಸಲ್ಲಿ್ವ. 

೮೭. ಇವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಯನ್ನೂ, ಸತ್ಲಿಯನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸು 
ತ್ರಿರುವನು.'' ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಶತಬಾಹುವು ವಿನಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೮೮. ಆ ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ಅನರ್ಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಈ ಆಕೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸು.” ದೊರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಪ್ಸರೆಯರೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೮೯೯೦. ಆ ಬ್ರಾಹಣನೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ತೃತಿಸಾರಕರೊಡನೆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ನನಿಲೂ ಕನ್ಯೆಯು ಕೊಟ್ಟ ಪುನರ್ಜನ್ಮನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಾಶಿರಾಜನ ಪುತ್ರನಾಯಿತು. ಅನಳೂ ಅವನು 
ಯುವಕನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು. 

೯೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಯುಧಿಸಷ್ಟಿರ! ಆ ತೀರ್ಥ 
ಪಲ್ಲಿ ಈ ಅದ್ಭುತವೃತ್ತಾಂತವು ನಡೆಯಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು. 

೯೨೨೯೪. ದೊರೆಯೆ! ಅಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಆಶ್ವಿನ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶೀ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಧು, ಕ್ಸೀರ, 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ। ೫೬೯ 


ಸ್ನಾಪೆಯೇದೀಶ್ವರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ಸೌದ್ರಕ್ಸೀರೇಣ ಸರ್ಪಿಷಾ । 


ದಧ್ಮಾಚ ಖಂಡಯುಕ್ತೇನ ಕುಶತೋಯೇನ ವೈ ಪುನಃ ॥೯೩॥ 
ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ಸುಗಂಧೇನ ಗುಂಠಯೇಚ್ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ತತಃ ಸುಗಂಧಪುಸ್ಸೈಶ್ಚ ಬಿಲ್ಪಪತ್ತೈಶ್ನ ಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೯೪॥ 
ಮುಚಕುಂದೇನ ಕುಂದೇನ ಜಾತೀಕಾಶಕುಶೋದ್ಭನೈಃ [ 
ಉನ್ಮತ್ತಮುನಿಪುಸ್ಸೌಫೈಃ ಪುಷ್ಪೈಸ್ತತ್ಕಾಲಸಂಭವೈಃ ! ೯೫॥ 
ಅರ್ಚಯೇತ್ಪ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹನೂಮುಂತೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 
ಫೃತೇನ ದಾಪಯೇದ್ದೀಸಂ ತೈಲೇನ ತದಭಾವತಃ uF 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನೇದಸಾರಗೈಃ । 
ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಸಂಪೂರ್ಣೈಃ ಕುಲೀನೈರ್ಸ್ಗಹಸಾಲಕೈಃ (೯೭॥ 


ತರ್ಪಯೇದ್ದಾ ಅ ಹ್ಮಣಾನ್ಸಕ್ಕ್ಯಾ ವಸನಾಂನ್ನಹಿರಣ್ಯತಃ | 
ಸರಕಸ್ಕಾ ದಿನಂ ಯಾಂತು ಪ್ರೋಚ್ಯೇತಿ ಪ್ರಣಮೇದ್ದಿಜಾನ್‌ ॥ ೯೮॥ 
ಪತಿತಾನ್ವರ್ಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನ್ಸೃಸಲೀ ಯಸ್ಯ ಗೇಹಿನೀ 1 


ಸ್ವವೃಷಂ ಚಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವೃಷ್ಟೆಕನ್ಯೈರ್ನುಷಾಯತೇ Te 
ವೃಷಲೀ ತಾಂ ನಿದುರ್ದೇವಾ ನ ಶೂದ್ರೀ ವೃಷಲೀ ಭವೇತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಾನಂ ಗುರುದಾರನಿಸೇವಣಂ u ೧೦೦ ॥ 





ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು, ದರ್ಚ್ಛಿ, ನೀರು, ಇವುಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಸುವಾಸನೆ 
ಯಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ, ಪರಿಮಳಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ವಪಕ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೯೫-೯೬, ಮತ್ತು ಮುಚುಕುಂದ, ಕುಂದ, ಜಾತಿ, ಕಾಶ, ಕುಶ, 
ಉನ್ಮತ್ತ, ಮುನಿ ಮೊದಲಾದ ನಿನಿಧ ಪುಷ್ಟ ಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ 
ಇತರ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ 
ತುಪ್ಪದಿಂದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದಾದರೂ 
ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಬೇಕು. 

೪೭-೯೮. ಅಲ್ಲಿ ವೇದನೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಣ, ಸಮಸ್ತಲಕ್ಸಣಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದವರೂ, ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತರೂ, ಗೃಹಸ್ಥರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ವಸ್ತ್ರ, ಅನ್ನ, ಸುವರ್ಣಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕು. ""ನರಕದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಪಿತೃಗಳು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಲಿ” ಎಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಂದಿಸಬೇಕು. 

೯೯-೧೦೧. ಪತಿತರೂ, ವೃಷಲೀಪತಿಗಳೂ ಆದ ನಿಪ್ರರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅನ್ಯಪುರುಷನನ್ನು ಕಾಮಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವೃಷಲಿ 


೫೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುವರ್ಣಹರಣನ್ಯಾಸಮಿತ್ರದ್ರೋಹೋದ್ಭನಂ ತಥಾ । 

ನಶ್ಯತೇ ಸಾತಕಂ ಸರ್ವಮಿತ್ಯೇನಂ ಶಂಕರೋಬಖ್ರುನೀತ್‌ ॥ ೧೦೧ ೫ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 

ವಾಕ್ರ್ರಲಾಪೇನ ಭೋ ನತ್ಸ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಕಂ ಮಯಾ | 

ಸರ್ವಪಾತಕಸಂಯುಕ್ತೋ ದದ್ಯಾದ್ದಾನಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನೇ ॥ ೧೦೨ ॥ 

ಗೋದಾನಂ ಚ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯನುಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಗೋದಾನಂ ಹಿ ಯತಃ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವದಾನಾಧಿಕಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೦೩8 

ಸರ್ವದೇನಮಯಾ ಗಾವಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ತದಾತ್ಮಕಾಃ । 

ಶೃಂಗಾಗ್ರೇಷು ಮಹೀಪಾಲ ಶಕ್ರೋ ವಸತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 

ಉರಃ ಸ್ಕಂದಃ ಶಿರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲಲಾಟೀ ನೃಷಭಧ್ವಜಃ । 

ಚಂದ್ರಾರ್ಕೇ ಲೋಚನೇ ದೇವೌ ಜಿಹ್ಹಾಯಾಂ ಚ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೦೫ ॥ 

ಮರುದ್ದಣಾಃ ಸದಾ ಸಾಧ್ಯಾ ಯಸ್ಯಾ ದಂತಾ ನರೇಶ್ವರ । 

ಹುಂಕಾರೇ ಚತುರೋ ಮೇದಾನ್ವಿದ್ಯಾತ್ಸಾಂಗಸದಕ್ಟ್ರಮಾನ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 

ಖುಷಯೋ ರೋಮಕೂಪೇಷು ಹ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ತ ಸಸ್ಟಿನಃ । 

ದಂಡಹಸ್ತೋ ಮಹಾಕಾಯಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಹಿಷವಾಹನಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 

ಯನುಃ ಪೃಷ್ಠಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶುಭಾಂಶುಭಪರೀಕ್ಬ ಕಃ । 

ಚತ್ವಾರಃ ಸಾಗರಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಕ್ಸೀರಧಾರಾಃ ಸ್ತನೇಷು ಚ ॥ ೧೦೮ ॥ 





ಯೆನ್ನುವರು. ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯು ವೃಷಲಿಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಮದ್ಯಪಾನ, 
ಗುರುಸತ್ನೀಗಮನ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ಲೇಯ, ನ್ಯಾಸ, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹ ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾದ 
ಪಾತಕವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೦೨. ಶ್ರಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಮಗು! ಬಹಳ ಮಾತ 
ನಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ದ್ವಿಜರಿಗೆ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೦೩. ಗೋದಾನವು ಸಮಸ್ತದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೋದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦೪-೧೦೯. ಗೋವುಗಳು ಸಕಲ ದೇವತಾರೂಪವಾಗಿರುವುವು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲದೇವತೆಗಳೂ ವಾಸಿಸುವರು. ಅವುಗಳ ಕೊಂಬುಗಳ ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದನೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೂ, 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ, ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯೂ, ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರುದ್ದಣಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ಹುಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗವಾದ ವೇದಗಳೂ, ರೋಮ 
ಕೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಖುಷಿಗಳೂ, ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ದಂಡಧಾರಿಯೂ, ಮಹಾ 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೧ 


ಸನಿಷ್ಣುಷಾದೋದ್ಧ ವಾಗಂಗಾ ದರ್ಶನಾತ್ಪಾಪನಾಶನೀ | 


ಪ್ರಸ್ಪಾನೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ವಂದ್ಯಾ ಸದಾ ಬುಧೈಃ ॥೧೦೯॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಶ್ವ ಗೋಮಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಾ ಸರ್ವಮಂಗಲಾ । 
ಭೋಮುಯಾಲೇಪನಂ ತಸ್ಮಾತ್ಕರ್ತನ್ಯಂ ಪಾಂಡುನಂದನ ॥1೧೧೦॥ 


ಗಂಧರ್ವಾಃಪ್ಪರಸೋ ನಾಗಾಃ ಖುರಾಗ್ರೇಷು ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭಾರತ । 


ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಜಾನೀಯಾದ್ಲೌರ್ಗವ್ಯಂ ತೇನ ಪಾವನಂ ॥ ೧೧೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 

ಷರ್ವದೇವನುಂಯಾ ಧೇನುರ್ಗೀರ್ನಾಣಾದ್ಯೈರಲಂಕೃತಾ | 

ಖತತ್ಕಥಯ ಮೇ ತಾತ ಕಸ್ಮಾದ್ಗೋಷು ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಗಾವೋ ನಿಷ್ಣುಶರೀರಜಾಃ । 


ದೇವಾಸ್ತ ದುಭಯಾತ್ರಸ್ಮಾತ್ಕಲ್ಪಿತಾ ವಿವಿಧಾ ಜನೈಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಶ್ವೇತಾ ನಾ ಕಪಿಲಾನಾಸಿ ಕ್ಲೀರಿಣೇ ಪಾಂಡುನಂದನ । 
ಸನತ್ಸಾ ಚ ಸುಶೀಲಾ ಚ ಸಿತವಸ್ತ್ರಾಃವಗುಂಠಿತಾ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಕಾಯನೂ, ಕೃಷ್ಣವರ್ಣನೂ, ಮಹಿಷವಾಹನನೂ, ಶುಭಾಶುಭ ಪರೀಕ್ಷಕನೂ 
ಆಗಿರುವ ಯಮನೂ, ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಸೀರಧಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಕ್ಸೀರಸ್ರಾವದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ನಿಸ್ಲುಪಾದದಿಂದುಂಟಾದ ಗಂಗೆಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಗೋವನ್ನು 
ಬುಧರು ಯಾವಾಗಲೂ ವಂದಿಸಬೇಕು. 

೧೧೦. ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಗೋಮ ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮಂಗಳಕರಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ ಗೋಮಯಲಶೇಪನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೧೧೧. ಗೊರಸುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ನರೂ. ಆಪ್ಸರೆಯರೂ, ನಾಗರೂ 
ಇರುವರು. ಗವ್ಯವು ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 

೧೧೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ತಾತ! ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಆ ಗೋವಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಗುವರೇಕೆ? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೧೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಸಕಲ 
ಜೇವತಾರೂಪನು. ಗೋವುಗಳು ನಿಷ್ಣುಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುವು. ಈ ಎರಡು 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಜನರು ಗೋವನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೧೪-೧೧೬. ಅನಂತಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಹನು 


೫೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಂಸ್ಕದೋಪನಿಕಾ ದೇಯಾ ಸ್ವರ್ಣಶೃಂಗೀ ಸುಭೂಸಿತಾ । 
ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಸ್ಟಾಯ ದಾಸಯೇತ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ನಿಯಮಸ್ಸೇನ ಸಾ ದೇಯಾ ಸ್ವರ್ಗಮಾನಂತ್ಯಮಿಚ್ಛತಾ | 
ಅಸನಮುರ್ಥಾಯ ಯೇ ದದ್ಯುರ್ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಂತಿತೇ ॥ ೧೧೬೫ 
ಅಸೌ ಲೋಕೇ ಚ್ಯುತೋ ರಾಜನ್ಫೂತಲೇ ದ್ವಿಜಮಂದಿರೇ । 

ಕುಶಲೋ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರೋ ಗುಣನಿದ್ಯಾಧನರ್ಧಿಮಾನ್‌ ॥ ೧೧೭೫ 
ಸರ್ನಪಾಪಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರಂ ನೃಸ । 
ಶೃಣ್ಣನ್ನಿಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಸಾದ್ಧರ್ಣಸಂಕರಸಂಭವಾತ್‌ 

ದೂರಸ್ಥಶ್ಚಿಂತಯನ್ಸ ಶ್ಯನ್ಮುಚ್ಛತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
66 ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ಶಿ 
ನಾಮ ತ್ರ್ಯಶೀತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಂತೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದೂ, ಕರುನಿನಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದುದೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಬಳಿಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿರು 
ವುದೂ, ಕಂಚಿನಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಚಿನ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಶ್ವೇತ ಅಧವಾ ಕಪಿಲ ಗೋವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅಸಮರ್ಧನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವರು ನಿಷ್ಣು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

೧೧೭. ಈ ಲೋಕವು ತಪ್ಪಿ ದಕೂಡಲೆ ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಧನೂ, ಗುಣ, ವಿದ್ಯ, ಧನಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧನೂ ಆದ ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. 

೧೧೮. ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಥ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಜಾತಿಸಾಂಕರ್ಯದಿಂದುಂಟಬಾದ ಪಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ದೂರದಲ್ಲಿರುವವನು ಇದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«4 ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ಮಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಚತುರಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಪಿತೀರ್ಥರಾಮೇಶ್ವರ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಶ್ವರ ಕುಂಭೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಅತ್ರೆವೋದಾಹರಂತೀಮನಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 


ಕೈಲಾಸೇ ಪೃಚ್ಛತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಷಣ್ಮುಖಾಯ ಶಿವೋದಿತಂ uo 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ಪೂರ್ವಂ ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಸೃಂದ ಹತೋ ರಾಮೇಣ ರಾವಣಃ । 

ಚತುರ್ದಶ ತದಾ ಕೋಟ್ಟ್ಯೋ ನಿಹತಾ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಸಸಾಃ Hk 

ಹತೇಷು ತೇಷು ನೈ ತತ್ರ ರಕ್ಷಣಾಯ ದಿವೌಕಸಾಂ । 

ಮಹಾನಂದಸ್ಮದಾ ಜಾತಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪುತ್ರಕ 1 ೩॥ 


ತತಃ ಸೀತಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಮಂ ವಾನರಪುಂಗವೈಃ । 
ರಾನೋಂ ಸ್ಯಯೋಧ್ಯಾಮಾಯಾತೋ ಭರತೇನ ಕೃತೋತ್ಸವಃ । 


ತಸ್ಮೈ ಸಮರ್ಪಯಾಮಾಸ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ ॥೪॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ರ ಶಾಸತಿ ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಕಂ । 


ಕೃತಕಾರ್ಯೋಂಥ ಹನುಮಾನ್‌ ಕೈಲಾಸಮಗಮತ್ಪುರಾ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಪಿತೀರ್ಥಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ ಸ್ವಂದನಿಗೆ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಪುರಾತ 
ನೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಂದ! ಹಿಂದೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕುಕೋಟ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. 

೩. ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಮನು ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. 

೪. ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಾನರೋತ್ತಮುರೊಡನೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಣ್ಣನಾದ ಭರತನು ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೫. ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರಲು, ಕೃತ 
ಕಾರ್ಯನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೫೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರೂಣಂ 


ತತೋ ನಂದೀ ಪ್ರತೀಹಾರೋ ರುದ್ರಾಂಶಮಪಿ ತಂ ಕಪಿಂ । 
ನ ಚೆ ಸಂಗಮಯಾಮಾಸ ರುದ್ರೇಣಾಂಘೌಫಹಾರಿಣಾ ॥೬॥ 
ತೇನ ಪೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ನಂದೀ ಕಿಂ ಮಯಾ ಹಾತಕಂ ಕೃತಂ | 
ಯೇನ ರುದ್ರವಪುಃ ಪುಣ್ಯಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮ್ಯುಂಬಿಕಾಸ್ಮಿತಂ un 
ನಂಡ್ಯುವಾಚ ಸಿದಾ 
ತ್ವಯಾ ವತರಣಂ ಚಕ್ರೇ ಕಪೀಂದ್ರಾನುರಹೇತುನಾ । 
ತಥಾಪಿ ಹಿ ಕೃತಂ ಸಾಪಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ ne 
ಹನುಮಾನುವಾಚ :- 
ಕಂ ಮಯಾಕಾರಿ ತತ್ಪಾಪಂ ನಂದಿನ್ನೇನಾರ್ಥಕಾರಿಣಾ । 
ಫಾಕ್ಸಸಾಶ್ಚ ಹತಾ ದುಷ್ಟಾ ನಿಪ್ರಯಜ್ಞಾಂಗಘಾತಿನಃ ॥೯॥ 
ತತಸ್ತದಾಲಾಪ ಕುತೂಹಲೀ ಹರೋ 
ನಿಜಾಂಶಭಾಜಂ ಕಪಿಮುಗ್ರತೇಜಸಂ । 
ಉವಾಚ ದ್ವಾರಾಂತರ ದತ್ತದೃಸ್ಟಿಃ 
ಪುರಃಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯ ಕಪೀಶ್ವರಂ ಪುನಃ uw ೧೦ 


೬. ಅಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ನಂದಿಯು ಆಂಜನೇಯನು ರುದ್ರಾಂಶ 
ನಾದಾಗ್ಗೂ ಅವನನ್ನು ರುದ್ರನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೭. ಆಗ ಆಂಜನೇಯನು ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ನಾನು ಯಾವ 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು? ಯಾವುದರಿಂದ ನಾನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನಿರುವ 
ಪುಣ್ಯಕರನಾದ ರುದ್ರನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಲಾರದಾಗಿರುವೆನು?'' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೮. ನಂದಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.ಕಸಿಶ್ರೇಷ್ಮನೆ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಾಸವು ಅನುಭವದಿಂದ ಶಾಂತ 
ವಾಗುವುದು. 

೯. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಂದಿಯೆ! ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೆಸಗಿರುವ ನಾನು ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯಜ್ಞ 
ನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದ ದುಷ್ಟರಾದ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಂದಿರುವೆನಷ್ಟೆ. 

೧೦. ಬಳಿಕ ಆ ಆಂಜನೇಯನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ 
ಹರನು ಬಾಗಿಲ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಅಂಶದವನಾಗಿ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿ ಮುಂದಿರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ಚತುರಶೀತಿತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ. 
ಗಂಗಾ ಗಯಾ ಕಹೇ ರೇವಾ ಯಮುನಾ ಚ ಸರಸ್ಸತೀ। 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಾ ನದ್ಯಸ್ತಾಸು ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೧೧೫ 
ನರ್ಮದಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ । 
ಸೋಮನಾಥಸಮಿನಾಪಸ್ಥಂ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ವಾನರ ॥ ೧೨೫ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಹಾಪಾಪಂ ಶಮಿಷ್ಯತಿ ನುಮಾಜ್ಞಯಾ | 
ಉತ್ಪತ್ಯ ವೇಗಾದ್ದನುಮಾಂಛ್ರ್ರೀರೇನಾದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೀ ॥ ೧೩ 
ಜಗಾಮ ಸುನುಹಾನಾದಸ್ತಪಶ್ಚಕ್ರೇ ಸುದುಷ್ಕರಂ । 
ತಸ್ಯ ವೈ ತಪ್ಯಮಾನಸ್ಯ ರಕ್ಸೋವಧಕೃತಂ ತಮಃ ॥ ೧೪ 0 
ನಿಲೀನಂ ಸಾರ್ಥ ಕಾಲೇನ ಕ್ರಿಯತೇಶಪ್ರಸಾದತಃ । 
ತತೋ ದೇವೈಃ ಸಮಂ ದೇವಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಮಗಮದ್ಧರಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕನಿಮಾಲಿಂಗಯಾಮಾಸ ನರಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌ । 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ತೀರ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬ 0 
ಕನಿತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಜಾತಂ ತಸ್ಥೌ ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಹರಃ । 
ಹನೂಮಂತೇಶ್ವರೋ ನಾಮ್ನಾ ಸರ್ವಹತ್ಯಾಹರಸ್ತದಾ ॥ ೧೭೫ 





೧೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --""ಕಪಿಯೆ! ಗಂಗೆ, ಗಯೆ, ನರ್ಮದಾ, 
ಯಮುನಾ, . ಸರಸ್ವತೀನದಿಗಳು ಸಕಲಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಸರಿಹರಿಸುವುವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡು. 

೧೨. ವಾನರ! ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಸಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಧಕ 
ಬಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕರವಾದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. 

೧೩-೧೫. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಮಹಾಪಾಪವು ಪರಿಹಾಗೆ 
ವಾಗುವುದು.'' ಹನುಮಂತನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದಥಿಗೈಯುತ್ತ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ದುಷ್ಕರವಾದ ತಪವಂಗೈ ದನು. 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ರಾಕ್ಟೃಸವಥೆಯಿಂದುಂಬಾದ ಅವನ ಪಾಪವು. 
ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಹರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೬. ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ, "" ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಈ ತೀರ್ಥವು 
ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥವಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ವರನನ್ನಿತ್ತನು. 

೧೭. ಬಳಿಕ ಅದು ಕಸಿತೀರ್ಥವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಹರನು ತಾನೇ ನೆಲೆಸಿದನು. 
ಅದು ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಹನುಮಂತೇಶ್ವರವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. 


2೭೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 


ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಹರಸ್ಕ ನಚನಂ ಯಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತ್ರಾಃಸ್ಫೀ ನಿಲೀಯಂತೇ ಪಿಂಡದಾನೇಂ ಕ್ಚಯಾಗತಿಃ । 
ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದೀಯತೇ ತತ್ರ ತದ್ಧಿ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಭನೇತ್‌ Horn 
ಹನುಮಾನಪ್ಯಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ರಾಮುಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಥಾಗಮತ್‌ | 

ಚಕಾರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನಂ ಸ್ವಸ್ಥರೂಪಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ u ೨೦॥ 


ಶ್ರೀ ರಾಮ ಉವಾಚ :-. 


ಕುರ್ನತೋ ದೇವಕಾರ್ಯಂತೇ ಮಮ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಕುರ್ವತಃ | 


ತತೋ ಹಮಹಸಿ ಸಾಹೀಯಾಂಸ್ತ್ರಪಸ್ತ ಸ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ 1೨೧॥ 
ತತ್ರೈವ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ರೇನಾಯಾಃ ಪಾಪಹಾರಿಣಿ | 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿನರ್ಷಾಣಿ ತಪಸ್ತೇಪಸೇಥ ರಾಘವಃ ೨೨ ॥ 


“ಜ್ಯೋತಿಸ್ಮೃತೀ ಪುರೀಸಂಸ್ಕಃ ಶ್ರೀರೇವಾಸ್ನಾನಮಾಚರನ್‌ । 
ತಸ್ಯ ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಚಕ್ರೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಂಪಿ ತದಾಜ್ಞಯಾ | 
ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸತುರ್ಲಿಂಗೇ ತೌ ತದಾ ರಾಮುಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣೌ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನನ 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳು ಶಿವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಿ ಗಳು ಅಡಗಿಹೋಗುವುವು; ಪಿಂಡದಾನ ಮಾಡಿದರೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಗತಿಯುಂಬಾಗುವುದು , ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನಿತ್ತರೂ ಅದು ಕೋಟನುಡಿ 
ಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುವುದು. 

೨೦. ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೨೧. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ಸಾಪವುಂಟಾದರೆ ನಾನೂ ಪಾಸಿಯಾಗುನೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ತಸಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೨೨, ರಾಮನು ಅದರಂತೆ ಆ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಾಸವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೨೩. ಅವನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತೀಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಚತುರಶೀತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೩೬ 


ಪ್ರಭಾವಾತ್ರಸ್ಯ ತಪಸೋ ರೇವಾತೀರೇ ಮಹಾನಮುತೀ। 
ನಿಷ್ಟಾಸತಾಂ ತದಾ ವೀರೌ ಜಗ್ಮತೂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣೌ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತಸ್ತದಾ ದೇನಸಪುರೋಗನೋ ಹರೋ 
ಗತೋ ಹಿ ನೈ ಪುಣ್ಯಮುನೀಶ್ವಕ್ಕೆಃ ಸಹ 
ಆಗತ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಚ ನರಂ ದದೌ ತದಾ 


ನಿಜಾಂ ಕಲಾಂ ತತ್ರ ನಿಮುಚ್ಯ ತೀರ್ಥೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮುನಿಭಿಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ಸಿಪ್ತಂ ಕುಂಭೋದಕಂ ಭುನಿ । 
ಏಕಸ್ಕಂ ಲಿಂಗನಾಮಾಥ ಕಲಾಕುಂಭಸ್ತಥಾಭನತ್‌ ॥ 9೬ ॥ 
ಕುಂಭೇಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತದಾ ದೇನಗಣಾರ್ಚಿತಃ । 
ರಾನೋಪಿ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ದೇವಸೇನಿತಂ ॥ ೨೭॥ 
ತತೋ ನರಂ ದದೌ ದೇವೋ ರಾಮಕೀರ್ತ್ಯಭಿನೃದ್ಧಯೇ । 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿನೇ ನರ್ಷೇ ರಾನೋ ನಿಷ್ಬಾಪತಾಂ ಗತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯದಾ ಕನ್ಯಾ ಗತಃ ಪಂಗುರ್ಗುರುಣಾ ಸಹಿತೋ ಭನೇತ್‌ । 
ತದೇವ ದೇವಯಾತ್ರೇಯಮಿತಿ ದೇನಾ ಜಗುರ್ಮುದಾ ॥೨೯॥ 
ಯಥಾ ಗೋದಾವರೀತೀರ್ಥೇ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಭವೇತ್‌ । 
ತಥಾಃತ್ರ ರೇವಾಸ್ನಾನೇನ ಲಿಂಗಾನಾಂ ದರ್ಶನೈರ್ನ್ವಣಾಂ ॥೩೦॥ 





೨೪. ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸತ್ಯತಪಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರೇವಾತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ ಪಾಸರಹಿತರಾದರು. 

೨೫. ಬಳಿಕ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಹರನು ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ ಮುನಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ವರವನ್ಸಿತ್ತನು. 

೨೬-೨೭, ಮುನಿಗಳು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳ ಜಲವನ್ನು ಕುಂಭದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. ಅದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಕಲಾಕುಂಭ 
ನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಆ ಕುಂಭೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳು ಅರ್ಚಿ 
ಸಿದರು. ರಾಮನೂ ದೇವತೆಗಳು ಸೇವಿಸಿದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೨೮, ತರುವಾಯ ಶಂಕರನು ರಾಮನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಲೆಂದು ನರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಾಪರಹಿತನಾದನು. 

೨೯. ಕನ್ಯಾಗತನಾದ ಶನಿಯು ಗುರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತನಾದಾಗ ಈ ಕುಂಚೇ 
ಶ್ವರನ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದರು. 

೩೦. ಗೋದಾವರೀತೀರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವು 
ದೊರೆಯುವಂತೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಸ್ನಾನದಿಂದಲೂ, ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವೂ ದೊರೆಯುವುದು. 


೫೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕರಿಸ್ಯಂತ್ಯತ್ರ ಯೇ ಶ್ರಾ ದ್ದಂ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ನರ್ನುದಾತಟೇ । 


ಕುಂಭೇಶ 4 ರಸಮಾಪಸ್ನಾ ಸತ್ವ ತ್ಸಲಂ ಶೃಣು ಷಣ್ಮುಖ ॥೩೧॥ 
ಯಾನಂತೋ ರೋಮತೂಪಾಃಸ್ಯು? ಶರೀರೇ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ । 
ತಾನದ್ದರ್ಷಪ್ರಮಾಣೇನ ಪಿತ್ಳೂಣಾಮಕ್ಪಯಾ ಗತಿಃ ॥ ೩೨॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾನಿ ತು । 

ಟಕ ತತ್ಸಲಂ ಮರ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗತ್ರಯನಿಲೋಕನಾತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರ 0 ನಿರ್ಧನೋ ಧನಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 
ಸಕೋಗೋ ಮುಚ್ಯ ತೇ ರೋಗಾನ್ನಾಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸಿಂಹರಾಶಿಂ ಗತೇ ಜೀನೇ ಯತಾ ಶ್ಸ್ಯದ್ದೊ ೀದಾನರೀಫಲಂ | 


ತದ್ದಾದಶಗುಣಂ ಸ್ಕಂದ ಕುಂಭೇಶ್ವ ರಸಮಾಪತಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯೇ ಜಾನಂತಿ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕುಂಭಶಂಭುಮುಮಾಪತಿಂ । 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಂ ॥ ೩೬॥ 
ಯಥಾ ಗೋದಾನರೀಯಾತ್ರಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಮುನಿಶಾಸನಾತ್‌ । 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಮೇ ನರ್ಷೇ ತಥೇಯಂ ದೇನಭಾಷಿತಂ ॥೩೭॥ 


೩೧. ಸ್ಕಂದ! ಈ ನರ್ಮದಾತಟಿದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಭೇಶ್ವರನ ಬಳಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ದೊರಕುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೨. ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರೋಮಕೂಪಗಳಿರುವುವೊ, 
ಅಷ್ಟುವರ್ಷಕಾಲ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಚಯ ನಾದ ಗತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 

೩೩. ಈ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದಾಗುವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು, 

೩೪. ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವನು ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ಧನವಿಲ್ಲದವನು ಧನವನ್ನೂ ಸಡೆಯು 
ವನಲ್ಲದೆ, ರೋಗಿಯು ರೋಗದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 

೩೫-೩೬. ಸ್ಕಂದ! ಬೃ ಹಸ್ಪತಿಯು ಸಿಂಹರಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರಲು ಗೋದಾವರಿ 
ಯಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 'ಹನ್ನೆರಡರಸ್ಟು ಫಲವು ಕುಂಭೇಶ್ವರನ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿರುವ' ಕುಂಭೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಮತ್ತು ನೋಡದ ಮಾನವನ ಜನ್ಮವು ನಿಷ್ಟಲವು. 

೩೭. ಮುನಿಯ ಶಾಸನದಂತೆ ಗೋದಾನರೀಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಈ ತೀರ್ಥದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಚತುರಶೀತಿತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ। ೫೭೯ 


ಯಾನಚ್ಚಂದ್ರಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಯಾವದ್ವೈ ದಿನಿ ತಾರಕಾಃ । 


ತಾವತ್ತದಕ್ಸ್ಟಯಂ ದಾನಂ ರೇವಾಕುಂಭೇಶ್ವರಾಂತಿಕೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಮಹಾದಾನಾನಿ ದೇಯಾನಿ ತತ್ರ ಲೋಕೈರ್ನ್ವಿಚಕ್ಸಣೈಃ | 
ಗೋದಾನಮತ್ರ ಶಂಸಂತಿ ಸೌವರ್ಣಂ ರಾಜತಂ ತಥಾ ॥೩೯॥ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯತೇ ಸಾಪಸಂಚಯಃ । 

ಸ್ನಾನೇನ ಕಂ ಪುನಃ ಸ್ಕಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ವ್ಯಪೋಹತಿ ॥ ೪೦॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯುಧಿಸ್ಮಿರ | 
ಏಕೋತ್ತರಂ ಕುಲಶತಮುಡ್ಡರೇಚ್ಛಿನಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ಯಾನಿ ಕಾನಿಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚಾಸಮುದ್ರಸರಾಂಸಿ ಚ । 
ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಸ್ಯೇಹ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಏನಂ ದೇನಾ ವರಂ ದತ್ತ್ವಾ ಹರೀಶ್ಚರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಸ್ಪಸ್ಥಾನಮಗಮನ್ಸೂರ್ವಮುಕ್ತ್ವಾ ತನ್ನಾಮಚೋತ್ತಮಂ ॥ ೪೩॥ 


ತೀರ್ಥಸ್ಕಾಸ್ಯ ವರಂ ದತ್ತಾ ಸ ರಾನೋ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ । 

ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಪ್ರನಿವೇಶಾಃಸೌ ನಿಷ್ಟಾಪೋ ನರ್ಮದಾಜಲಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸೌನರ್ಣಿಂ ಚ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ನೀತಾಂ ಯಜ್ಞಂ ಚಕಾರ ಸಃ । 
ಅನುಮಂತ್ರ್ಯ ಮುನೀಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಹೇವತಾಶ್ಚ ನಿಜಂ ಕುಲಂ ॥ ೪೫ ॥ 


೩೮-೩೯. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ, ನಕ್ಸತ್ರಗಳೂ ಇರುವಷ್ಟು 
ಕಾಲ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಕುಂಭೇಶ್ವರನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ದಾನವು ಅಕ್ಬಯವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ನರರು ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಚಿನ್ನ ಅಧವಾ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಗೋದಾನವು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತು ಸ್ತುತ್ಯವಾದುದು, 

೪೦. ಸೈಂದ! ಆದರ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಪಾಸ ಸಸಮೂಹವು ನಾಶವಾಗು 
ವುದು, ಸ್ನಾನದಿಂದಿನ್ಸೇನು? ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೂ ನರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೪೧. ಯುಧಿಷ್ಟರ! ಆ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶ್ರಾ ದ್ಭಗೈ ದರೆ ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊ ಂದು ಕುಲಗಳು ಉದ್ದಾರನಾಗುವುವು.. 

೪೨-೪೩. ಸಮುದ್ರ ದವರೆಗೆ ಇರುವ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಶಿನಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯ 
ಹದಿನಾರನೆ ಒಂದಂಶಕ್ಕೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಹೀಗೆ ವರವ 
ಸ್ಸಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟು ತನ್ಮುಸ್ಥ ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೪೪. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಣ್ಣ ನನಾದ ಆ ರಾಮನು ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ವರನನ್ನಿತ್ತು 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ. ಫಾಸರಹಿತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯ ಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪೫. ಬಳಿಕ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ, ದೇನತೆಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನ 
ವಂಶದವರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಸೀತೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದನು. 


೫೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುರಾ ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ರಾಜನ್‌ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸ್ಕಂದನಾಮಕಂ । 


ನಿಯನೇನ ತತೋ ಲೋಕೈಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಲಿಂಗದರ್ಶನಂ ॥ ೪೬॥ 
ತಾನತ್ಸಾಸಾನಿ ದೇಹೇಷು ಮಹಾಸಾತಕಜಾನ್ಯಸಿ | 

ಯಾನನ್ನ ಪ್ರೇಕ್ಸತೇ ಜಂತುಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಂ ದೇವಸೇನಿತಂ ॥ ೪೭॥ 
ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ಸುಜೀನಿತಂ । 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತೀ ಪುರೀ ಸಂಸ್ಥಂ ಯೇ ದ್ರಕ್ಸ್ಯಂತಿ ಹರಂ ಪರಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮೋಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಜನೈರ್ಗಂತವ್ಯಮಾದರಾತ್‌ । 
ತೀರ್ಥಾಂಶೇಷಫಲಾಂವಾಷ್ಟ್ಯೈ ತೀರ್ಥಂ ಕುಂಭೇಶ್ವರಾಹ್ಟಯೆಂ ॥ ೪೯॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ;.. 
ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ಶಂಭುವಚಸಾ ಸ ಷಡಾನನೋಂಥ 
ನತ್ವಾ ಹಿತುಃ ಪದಯುಗಾಂಬುಜಮಾದರೇಣ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ದಕ್ಸಿಣತಟಂ ಗಿರಿಶಸ್ತವಂತ್ಯಾಃ 
ಕೀಶಾಗ್ರ್ಯರಾನು ಕಲಶಾಖ್ಯ ಶಿವಾನ್ನದರ್ಶ ॥ ೫೦॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 


«« ಕಪಿತೀರ್ಥ ರಾಮೇಶ್ವರ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಶ್ವರ ಕುಂಭೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾನು ಚತುರಶೀತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೪೬-೪೭. 'ಹಿಂದೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸ್ಫಂದನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಜನರು ನಿಶ್ಚಯ ನಾಇಗಿಯೂ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಿಯು ದೇನತೆಗಳು ಸೇವಿಸಿದ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡದಿರುವ 
ವರೆಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪಾತಕಮಹಾಪಾತಕಗಳಿರುವುವು. 

೪೮. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡುವವರು ಧನ್ಯರು; 
ಮಹಾತ್ಮರು; ಅವರ ಜನ್ಮವು ಒಳ್ಳೆಯ ಜೀವನವುಳ್ಳುದು. 

೪೯. ಆದುದರಿಂದ ಜನರು ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತೃ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕುಂಭೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೫೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಂದನು ಹೀಗೆ ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಶಿವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಂದೆಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಎರಗಿ, 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಹನುಮಂತ, ರಾಮ, ಕುಂಭೇಶ್ವರ 
ರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 

4 ಕನಿತೀರ್ಥಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಪಂಚಾಂಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೋಮನಾಹತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಪುರಾತನಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾರಾಣಸ್ಕಾಸಮಂ ಹಿ ತತ್‌ non 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉನಾಚ:-- 


ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯದ್ದ 


್ರಿಹ್ಮನ್ಯ ತ್ವಂ ನರ್ಮದಾ ತಟೇ । 


ವಾರಾಣಸ್ಯಾ ಸಮಂ ಕಸ್ಮಾದೇತತ್ಕಥಯ ಮೇ ಪ್ರಭೋ ॥೨॥ 
ನಿಮಗ್ನೋ ದುಃಖಸಂಸಾರೇ ಹೃತರಾಜ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಯುಷ್ಮದ್ಯಾಣೀಜಲಸ್ನಾತೋ ನಿರ್ದುಃಖಃ ಸಹ ಬಾಂಧವೈಃ ॥೩॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಸಾಧುಸಾಧು ಮಹಾಬಾಹೋ ಸೋಮುವಂಶವಿಭೂಷಣ । 


ಪೃಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ದುರ್ಲಭಂ ತೀರ್ಥಂ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ಪರಂ ॥೪॥ 
ಆದೌ ಸಿತಾಮಹಸ್ತಾನತ್ಸಮಸ್ತಜಗತಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಮನಸಾ ತಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ದಶೈನ ಯಸಿಸುಂಗವಾಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನದದ ಅನುವಾದ 
ಸೋಮ ನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ಅನಂತರ 
ಪುರಾತನವೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಕಾರಿಗೆ ಸಮವೂ ಆದ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರ್ಥವೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮುನಿಯೆ!. ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಇದು ಕಾಶಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಮವಾಯಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸು, 

ಕ್ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಾನು ದುಃಖಕರವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುವೆನು. ಈಗ ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತೆಂಬ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ದುಃಖರಹಿತನಾಗುನೆನು. 

೪. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಚಂದ್ರವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾ 
ರನೂ, ಮಹಾಬಾಹುವೂ ಆದ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು. ದುರ್ಲಭವೂ, 
ಅತಿಗುಹ್ಯವೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳುನೆ. 

೫-೭. ಮೊದಲು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪಿತಾಮಹನ 


೫೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನುರೀಚಿಮತ್ರ್ಯಂಗಿರಸೌ ಪುಲಸ್ಕೃಂ ಪುಲಹಂ ಕ್ರತುಂ । 


ಪ್ರಚೇತಸಂ ನಸಿಸ್ಮಂ ಚ ಭೃಗುಂ ನಾರದಮೇನ ಚ ॥ ೬॥ 
ಜಚ್ಚೇ ಪ್ರಾಚೇತಸಂ ದಕ್ಷಂ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 

ದಕ್ಸಸ್ಯಾಂಪಿ ತಥಾ ಜಾತಾಃ ಪಂಚಾಶದ್ದುಹಿತಾಃ ಕಿಲ Heh 
ದದೌ ಸದಶ ಧರ್ಮಾಯ ಕಶ್ಯಸಾಯ ತ್ರಯೋದಶ । 

ತಥೈವ ಸ ಮುಹಾಭಾಗಃ ಸಪ್ತನಿಂಶತಿನಿಂದವೇ ॥೮॥ 
ರೋಹಿಣೇ ನಾಮ ಯಾ ತಾಸಾಮುಭೀಷ್ಟಾ ಸಾಂಭನದ್ವಿಧೋಃ । 
ಶೇಷಾಸು ಕರುಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಪ್ತೋ ದಕ್ಲೇಣ ಚಂದ್ರಮಾಃ un 
ಕ್ಷಯರೋಗ್ಯಭನಚ್ಚಂಜ್ರೋ ದಕ್ಸಸ್ಕಾ ಯಂ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । 

ಸ ಚ ಶಾಪಪ್ರಭಾವೇಣ ನಿಸ್ತೇಜಾಃ ಶರ್ವರೀಪತಿಃ ॥ ೧೦ 


ಗತಃ ಸಿತಾಮಹಂ ಸೋಮೋ ನೇಸಮಾನೋಂಮೃತಾಂಶುಮಾನ್‌ | 
ಪದ್ಮಯೋನೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನೇದಗರ್ಭ ನನೋಸಸ್ತುತೇ। 


ಶರಣಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಸ್ಮಿ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕಮಲಾಸನ ॥೧೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ನಿಸ್ತೇಜಾಃ ಶರ್ನರೀನಾಥ ಕಲಾಹೀನಶ್ಚ ದೃಶ್ಯಸೇ 

ಉದ್ದಿಗ್ನಮಾನಸಸ್ತಾತ ಸಂಜಾತಃ ಕೇನ ಹೇತುನಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೀಚಿ, ಅತ್ತಿ, ಅಂಗಿರಸ್ಸು, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಪುಲಹ, ಕ್ರತು, 
ವಸಿಷ್ಠ, ಭೃಗು, ನಾರದ, ದಕ್ಸ ಎಂಬ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ದಕ್ಚನಿಗೂ ಐವತ್ತುಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಾದರು. 

ಆ. ಆ ದಕ್ಷನು ಹತ್ತುಮಂದಿ ಕನ್ಶೈಯರನ್ನು ಯಮಧರ್ಮನಿಗೂ, 
ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿಗಳನ್ನು ಕಶ್ಯಪನಿಗೂ, ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮಂದಿಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರ 
ನಿಗೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೯. ಅವರಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿಯೆಂಬವಳು. ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದಳು. 
ಅದರಿಂದ ದಕ್ಸನು ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಗೊಂಡು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. 

೧೦. ಆ ಚಂದ್ರನು ದಕ್ಷನ ಶಾಸದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕ್ಷಯರೋಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ತೇಜೋಹೀನನಾದನು. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಅಮೃತಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ಆ ಚಂದ್ರನು ನಡುಗುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, "" ಸದ್ಮಸಂಭವನೂ, ಮೇದಗರ್ಭನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು'' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಶಾನಾಧ! ನೀನು ತೇಜೋಹೀನನೂ, 


ಪಂಚಾಶೀತಿತನೋತಧ್ಯೂಯಃ ೫೮೩ 


ಸೋಮ ಉವಾಚ:- 


ದಕ್ಟಶಾಪೇನ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಸ್ತೇಜತ್ವಂ ಜಗತ್ಪತೇ | 


ನಿರ್ಹಾರಶ್ಹಾಂಸ್ಯ ಶಾಪಸ್ಯ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮೇ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೧೩ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಸರ್ವತ್ರ ಸುಲಭಾ ರೇವಾ ತ್ರಿಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ದುರ್ಲಭಾ । 

ಓಂಕಾರೇಃಥ ಭೃಗುಕ್ಸೇತ್ರೇ ತಥಾ ಚೈನೌರ್ವಸಂಗಮೇ ॥ ೧೪ ॥ 

ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಕ್ಸಸಾನಾಥ ಯತ್ರ ರೇವಾಂತರಂ ತಟಿಂ । 

ತ್ವರಿತೋಂಸೌ ಗತಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ರೇಮೌರ್ನಿಸಂಗಮಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ಕಾಸ್ಕಾವಸ್ಮಃ ಸ್ಥಿತಃ ಸೋಮೋ ದಧ್ಮೌ ತ್ರಿಪುರನೈರಿಣಂ । 

ಯಾವದ್ವೃರ್ಷಶತಂ ಪೂರ್ಣಂ ತಾನತ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಃ ಸೋಮರಾಜಸ್ಯ ವೃಷಾಸನ ಉನಮಾಪತಿಃ । 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯೋಟ್ಜೈರ್ಜಯ ಶಂಭೋ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ಜಯಶಂಕರ ಪಾಪಹರಾಯ ನನೋ 
ಜಯ ಈಶ್ವರ ತೇ ಜಗದೀಶ ನಮಃ । 
ಜಯ ವಾಸುಕಿಭೂಷಣಧಾರ ನನೋ 
ಜಯ ಶೂಲಕಪಾಲಧರಾಯ ನಮಃ ॥ ೧೮॥ 





ಕಲೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಕಾಣುವೆ, ಏಕೆ 
ಹೀಗಾದೆ? 

೧೩. ಸೋಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -"" ಪಿತಾಮಹ! ನಾನು ದಕ್ಸನ ಶಾಸ 
ದಿಂದ ತೇಜೋಹೀನನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ಶಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರನನ್ನು ನನಗ ಹೇಳು. 

೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಸಕಲ ಸ್ಪಳಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದು ಆದರೆ ಓಂಕಾರ, ಭೃಗು, ಓರ್ನ ಸಂಗಮಕ್ಸೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೧೫. ಚಂದ್ರ! ನೀನು ನದಿಯಾದ ಉರಿಯು ಸೇರಿರುವ ನರ್ಮದಾತಟಕ್ಕೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು. 

೧೬-೧೭. ಚಂದ್ರನು ಅಸ್ಲಿಗೈ ತಂದು ತಸಸ್ಸುಮಾಡಿ ಕಾಷ್ಕದಂತಾಗಿ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ನೂರುವರ್ಷಗಳಾಗಲು ಶಂಕರನು ನೃಷಭಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಆಗ ಚಂದ್ರನು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. "" ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೮-೧೯. ಅಂಧಕಾಸುರ ದೇಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಶಂಕರ! ಜಯಿಸು. 


೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಯ ಅಂಧಕ ದೇಹ ವಿನಾಶ ನಮೋ 
ಜಯದಾನವನೃಂದನಧಾಯ ನಮಃ । 

ಜಯ ನಿಸ್ಕಲರೂಪ ಸಕಲಾಯ ನನೋ 
ಜಯ ಕಾಲ ಕಾಮದಹಾಯ ನಮಃ 1 ೧೯॥ 

ಜಯ ಮೇಚಕಕಂಠಧರಾಯ ನನೋ 
ಜಯಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮನಿರಂಜನಶಬ್ದ ನಮಃ । 

ಜಯ ಆದಿರನಾದಿರನಂತ ನನೋ 


ಜಯ ಶಂಕರ ಕ0ಕರಮಾಶು ಭಜೇ ॥೨೦॥ 
ಏನಂ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವಃ ಸೋಮರಾಜೇನ ಸಾಂಡನ । 
ತುಷ್ಪಸ್ತಸ್ಯ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿನಯಾ ಶಂಕರೋಂಬ್ರನವೀತ್‌ ॥೨೧॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ; 
ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಹಯ ಮೇ ಭದ್ರ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ನರ್ತತೇ। 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಸತ್ವ ತುಷ್ಟೋಂಹಂ ತಪಸಾ ತವ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸೋಮ ಉವಾಚ :-- 
ದಕ್ಸಶಾಸೇನ ದಗ್ಗೋ ಹಂ ಕ್ಷೀಣಸತ್ಕೋ ಮಹೇಶ್ವರ | 
ಶಾಪಸ್ಕೋಪಶನುಂ ದೇನ ಕುರು ಶರ್ಮ ಮುನು ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೩ ॥ 


ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ದಾನವರ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಶಂಕರ! 
ಜಯಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿಷ್ಠಲನೂ, ಸಕಲನೂ, ಕಾಲನೂ, 
ಕಾಮದಾಹಕನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ಜಯಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೦. ನೀಲಕಂರನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ, ದೋಷರಹಿತನೂ, ವೇದಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಗನೂ, ಆದಿಯೂ, ಅನಾದಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರ! ಜಯಿಸು. ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸೇವಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೨೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಚಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾ ಸತ್ವಶಾಲಿಯಾದ ಚಂದ್ರನೆ! 
ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ. 

೨೩, ಸೋಮನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾನು ದಕ್ಷನ ಶಾಪ 
ದಿಂದ ದಗ್ಧನಾಗಿ ಕ್ಲೀಣತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಶಾನಸವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ ಸುಖನನ್ನುಂಟಿ ಮಾಡು. 


ಪಂಚಾಶೀತಿತವೋಂಧ್ಯಾಯ॥। ೫೮೫ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ತನ ಭಕ್ತಿಗೃೈಹೀತೋಹಮುಮುಯಾ ಸಹ ತೋಷಿತಃ । 
ನಿಷಪ್ಪಾಪಃ ಸೋಮನಾಥಸ್ತ್ಯಂ ಸಂಜಾತಸ್ತೀರ್ಥಸೇವನಾತ್‌ ॥ ೨೪ 0 
ಇತ್ಯೂಚೇ ದೇನದೇನೇಶಃ ಕ್ಸಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವೇಂದುನಾ ತತಃ । 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪರಮಂ ಲಿಂಗಂ ಕಾಮದಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಭುವಿ । 
ಸರ್ವದುಃಖಹರಂ ತತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿನಾಶನಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 
ಸೋಮನಾಥಪ್ರಭಾನಂ ಮೇ ಸಂಕ್ಸೇಸಾತ್ಮಥಯ ಪ್ರಭೋ | 
ದುಃಖಾರ್ಣವನಿಮಗ್ನಾನಾಂ ತ್ರಾತಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 
ಶೃಣು ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವಂ ತೇ ಸಂಕ್ಸೇಷಾತ್ಮಥಯಾಮ್ಯಹಂ । 


ಯದ್ವೃತ್ತಮುತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ರೇನಾಯಾ ಉರಿಸಂಗನೇ ॥ ೨೭0 
ಶಂಬರೋ ನಾಮ ರಾಜಾಂಭೂತ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತ್ರಿರೋಚನಃ | 
ತ್ರಿಲೋಚನಸುತಃ ಕಣ್ಣಃ ಸಪಾಪರ್ಧಿಸರೋಭನತ್‌ ॥ ೨೮ 8 


೨೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾರ್ವತೀ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ಚಂದ್ರ! ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥಸೇವನೆ 
ಯಿಂದ ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿರುನೆ. 

೨೫. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆನ್ಸಲು, ಚಂದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವುದೂ, ಸಮಸ್ತದುಃಖವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸು ವುದೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವುದೂ ಆದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೬, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.-ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನೀನು ದುಃಖ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸೋಮನಾಧನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ಸಂಕ್ಸೇಸವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨೬. - ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿರುವ ಉರಿಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೨೮. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಂಬರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಆವನಿಗೆ ತ್ರಿಲೋಚನ 
ನೆಂಬ ಸುತನಾದನು. ಆ ತ್ರಿಲೋಚನನಿಗೆ ಕಣ್ವನೆಂಬ ಸುತನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಅವನು ಪಾಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ನಿರತನಾದನು. 


ತಲ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವನೇ ನಿತ್ಯಂ ಭ್ರಮನ್‌ ಸೋ ಮೃಗಯೂಥಂ ದದರ್ಶ ಹ | 


ಮೃಗಯೂಥಂ ಹತಂ ತತ್ತು ತ್ರಿಲೋಚನಸುತೇನ ಚ ॥೨೯॥ 
ಮೃಗರೂಪೀ ದ್ವಿಜೋ ಮಧ್ಯೇ ಚರತೇ ನಿರ್ಜನೇ ವನೇ । 

ಸಹತಸ್ತೇನ ಸಂಗೇನ ಕಣ್ಣೇನ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೩೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನ್ನಿತಃ ಕಣ್ಣೋ ನಿಸ್ತೇಜಾ ವ್ಯಚರನ್ಮಹೀಂ | 

ವ್ಯಚರಂಶ್ಚೈನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನರ್ಮದಾಮುರಿಸಂಗಮೇ ॥ ೩೧॥ 
ಕಿಂಶುಕಾಶೋಕಬಹಲೇ ಜಂಬೀರಪನಸಾಕುಲೇ । 
ಕದಂಬಸಾಟಲಾಕೀರ್ಣೇ ಬಿಲ್ಬನಾರಂಗಶೋಭಿತೇ ॥ ೩೨॥ 
ಚಿಂಚಿಣೇಚಂಪಕೋಪೇತೇ ಹ್ಯಗಸ್ತಿತರುಚ್ಛಾದಿತೇ | 
ಪ್ರಭೂತಭೂತಸಂಯುಕ್ತಂ ನನಂ ಸರ್ವತ್ರಶೋಭಿತಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಚಿತ್ರಕೈರ್ನ್ನುಗಮಾರ್ಜಾರೈರ್ಹಿಂಸ್ಸೆಃ ಶಂಬರಸೂಕರೈಃ 1 
ತಶಶೈರ್ಗನಯಸಂಯುಕ್ತ್ವೈಃ ಶಿಖಂಡಿಖರಮಂಡಿತಂ ॥ ೩೪॥ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ತು ನನೇ ಕಣ್ಮಸ್ತೃಷಾರ್ತಃ ಶ್ರಮಸೀಡಿತಃ । 

ಸ್ಲಾತೋ ರೇವಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸಂಗಮೇ ಪಾಪನಾಶನೇ ॥ ೩೫॥ 
ಅರ್ಜಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋಮನಾಥೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ಪಸೌ ಸುವಿಮುಲಂ ತೋಯಂ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಸಯಂಕರಂ » ೩೬ ॥ 





೨೯. ಆ ಕಣ್ವನು ನಿತ್ಯವೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು 
ಫೋಡಿ ಅದನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೩೦. ಅದರಿಂದ ಆ ಹಿಂಡಿನ ನಡುವೆ ಮೃಗರೂಸದಿಂದ ಶಿರ್ಜನವ ನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಹತನಾದನು. 

೩೧-೩೬. ಅದರಿಂದ ಆ ಕಣ್ವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೊಳಗಾದನು. ಸಿಸ್ತೇಜಸ್ಯ 
ನಾಗಿ ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಿಂಶುಕ, 
ಅಶೋಕ, ನಿಂಬೆ, ಹಲಸು, ಕದಂಬ, ಪಾಟಲ, ಬಿಲ್ವ, ಕಿತ್ತಳೆ, ಹುಣಸೆ, ಸಂಸಗೆ, 
ಅಗಸೆ ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಉರಿಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವುದೂ, ಚಿರತೆ, ಜಿಂಕೆ, 
ಮಾರ್ಜಾರ, ಶಂಬರ, ಹಂದಿ, ಮೊಲ, ಗನಯ, ನನಿಲು, ಕತ್ತೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಾಯಾರಿಕೆ ಆಯಾಸಗಳಿಂದ 
ಫೀಡಿತನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಪಾಸನಾಶಕವೂ ಆದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೋಮನಾಧನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ ನರ್ಮದಾಜಲನನ್ನು ಕುಡಿದನು. 


ಸಂಚಾಶೀತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ಜಲ೭ 


ಫಲಾನಿ ಚ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಚಖಾದ ಸಹ ಕಿಂಕರೈಃ । 

ಸುಪ್ತಃ ಸಾದಪಚ್ಛಾಯಾಯಾಂ ಶ್ರಾಂತೋ ಮೃಗನಥೇನ ಚ 1 ೩೭8 
ತಾನತ್ತೀರ್ಥನರಂ ವಿಪ್ರಃ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಸಂಗಮಂ ಗತಃ । 

ಮಾರ್ಗಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹರ್ಷೋದ್ಯುಕ್ತಸ್ತದ್ಧತಮಾನಸಃ ॥ ೩೮೫ 
ಅಬಲಾ ತಮುವಾಚೇದಂ ತಿಷ್ಕ ತಿಷ್ಪ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ತ್ರಸ್ತೋ ಸಿರೀಕ್ಸತೇ ಯಾವದ್ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ನರೇಶ್ವರ 1೩೯0 
ತಾವದ್ವೃಕ್ಸುಸಮಾರೂಢಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ರಕ್ತಾಂಬರಾವೃತಾಂ | 
ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾಂ ತದಾ ಬಾಲಾ ರಕ್ತಚಂದನಚರ್ಚಿತಾಂ | 


ರಕ್ತಾಭರಣಶೋಭಾಢ್ಯಾಂ ಪಾಶಹಸ್ತಾಂ ದದರ್ಶಹ ॥ ೪೦ ಗ: 
ಸ್ಟ್ರ್ಯುವಾಚ ವಾ 

ಸಂದೇಶಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ನಿಸ್ತ ಯದಿ ಗಚ್ಛಸಿ ಸಂಗನೇ । 

ಮದ್ಭರ್ತಾ ತಿಷ್ಠತೇ ತತ್ರ ಶೀಘ್ರ ಮೇನ ನಿಸರ್ಜಯ | ॥ ೪೧೧ 

ಏಕಾಕಿನೀ ಚ ತೇ ಭಾರ್ಯಾ ತಿಸ್ಮತೇ ನನಮಧ್ಯಗಾ । 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಗತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸಂಗಮೇ ಸುರದುರ್ಲಭೇ ॥ ೪೨ ॥ 








೩೭. ಸೇವಕರೊಡನೆ ನಿಚಿತ್ರಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಮೃಗಗಳ ಬೇಟಿಯಿಂದ. 
ಬಳಲಿದ ಆವನು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸಿದನು. 

೩೮. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಥನೂ, ಹರ್ಷಗೊಂಡವನೂ, ತೀರ್ಧಾಸಕ್ತ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸಂಗಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 

೩೯-೪೦. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು, '" ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ ! ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು.” 
ಎಂದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಯಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಮರವನ್ನೇರಿದವಳೂ, ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟವಳೂ, ಕೆಂಪುಮಾಲೆಯುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಕೆಂಪುಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪಿತಳೂ, ಕೆಂಪುಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳೂ, ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದವಳೂ ಆದ ಓರ್ವ ಹೆಂಗಸು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. 

೪೧-೪೨. ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-"' ವಿಪ್ರ! ನೀನು ಸಂಗಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದಾದರೆ ನನ್ನೀಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳು. ನನ್ನ ಪತಿಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ನೀನು ಅವನಿಗೆ, ` ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಓಗಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ' ಎಂದು. 
ಹೇಳಿ ಬೇಗನೆ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು.'' ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವದುರ್ಲಭವಾದ ಆ ಸಂಗಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


2೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃಕ್ಸಚ್ಛಾಯಾಸ್ವಿತಃ ಕಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನಾನಲೋಕಿತಃ | 

ಉವಾಚ ತಂ ಪ್ರತಿ ತದಾ ವಚನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ ॥ ೪೩॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ: 

ವನಾಂತರೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬಾಲಾ ಕಮಲಲೋಚನಾ । 


ರಕ್ತಾಂಬರಧರಾ ತನೀ ರಕ್ತಚಂದನಚರ್ಚಿತಾ ॥ ೪೪ ॥ 

ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾ ಸುಶೋಭಾಢ್ಯಾ ಸಾಶಹಸ್ತಾ ಮೃಗೇಕ್ಬಣಾ । 

ವೃಕ್ಸಾರೂಢಾಂವದದ್ದಾಕ್ಯಂ ಮದ್ಭರ್ತಾ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಮಿತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕಣ್ಣ ಉವಾಚ: 

ಹಸ್ತಿ ನ್‌ ಸ್ಥಾ ನೇ ತು ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ಮೃಗಲೋಚನಾ । 

ಕಸ್ಯ ಸಾ ಫೇನ ಬವ ಸರ್ನಮೇತದ್ವ ದಾಶು ಮೇ ॥ ೪೬॥ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ ಉವಾಚ:- 
ಸಂಗಮಾದರ್ಥಕ್ರೊ ಶೇ ಸಾ ಉದ್ಕಾ ನಾಂತೇಹಿ ನಿದ್ಯ ತೇ। 
ನಚನಾದ್ಬ್ವಾಹ್ಮಣಸ್ಕೆ ಸಾನ ಜ್ಞಾತಾ ಸ ಪಾರ್ಥಿನೇನ ತ I ೪೭ 
ತದಾ ಸ ಕಣಭೂಸಾಲಃ ಸ್ವಕಂ ದೂತಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ । 

ಕಣ್ಣ CAE 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಪೃಚ್ಛ್ಯತಾಂ ತಾಂ ಕ್ಕಾ ಗತಾ ಕೃಚ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ | 
ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತೃರಿತೋ ದೂತೋ ಗತೋ ನಾರೀಸಮಿಾಪತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೩. ಅವನು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಣ್ತನನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 

೪೪-೪೨೫, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --"" ನಾನು ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲ 
ದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ರಕ್ತವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟವಳೂ, ಕೃಶಳೂ, ಕೆಂಪುಗಂಧ 
ದಿಂದ ಲಿಪ್ತ ಲೂ ಪಾನಿಯ ವಳ, ಅತ್ಯಂತ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವಳೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವಳೂ, ಮರವನ್ನೇರಿದವಳೂ ಆದ 
ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅವಳು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು'' ಎಂದಳು. 

೪೬, ಕಣ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಆ ಮೃಗಾಕ್ಸಿಯು 
ಎಲ್ಲಿರುವಳು? ಯಾರ ಸಂಬಂಧಿಕಳು? ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವಳು? 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. 

೪೭. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;-""ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಂಗಮಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು 
ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಯಾನದ ನಡುವೆ ಇರುವಳು.'' ದೊರೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೪೮. ಆಗ ಆ ಕಣ್ವರಾಜನು ತನ್ನ ದೂತನನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಕಣ್ವನು 


ಪಂಚಾಶೀತಿತಮೋಂಧಥ್ಯಾಯಃ ೫೪೯ 


ವೃಕ್ಸಸ್ಥಾಂ ದದೃಶೇ ಬಾಲಾಮುವಾಚ ನೃಪಸತ್ತಮ । 


ಮನ್ನಾಥಃ ಪೃಚ್ಛತಿ ತ್ವಾಂ ತು ಕಾಸಿ ತ್ವಂ ಕ್ಟ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ॥೪೯॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಗುರುರಾತ್ಮವತಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ರಾಜಾ ಶಾಸ್ತಾ ದುರಾತ್ಮನಾಂ | 

ಇಹ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಸಾಪಾನಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ನೈನಸ್ಪತೋ ಯಮಃ ॥ ೫೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಚ ಸಂಜಾತಾ ಮೃಗರೂಪಧರದ್ದಿಜಾತ್‌ | 

ಮಯಾ ಯುಕ್ತೋಇಿ ತೇ ರಾಜಾ ಮುಕ್ತಸ್ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾನತಃ ॥ ೫೧॥ 
ಅರ್ಧಕ್ರೋಶಾಂತರಾನ್ಮಥ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನ ಸಂನಿಶೇತ್‌ । 
ಸೋಮನಾಥಸ್ರಭಾನೋಯಂ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಃ ಸಮಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೫೨॥ 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಂ ರಾಜಾ ಶೀಘ್ರಮತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ಗತೋ ಭೃತ್ಯಸ್ತತಃ ಶೀಘ್ರಂ ವೇಷಮಾನಃ ಸುನಿಹ್ಸಲಃ ॥ ೫೩॥ 
ಸಮಸ್ತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಯದ್ಭೃತ್ತಂ ಹಿ ಪುರಾತನಂ । 
ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಕಾದಸೌ ರಾಜಾ ಪತಿತೋ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೫೪ ॥ 





ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ದೂತ! ನೀನು ಹೋಗು. "ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? 
ಎಂದು ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಅವನು 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

೪೯. ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಅಂಗನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ದೂತನು 
“" ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? ಎಂದು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ” ಎಂದನು. 

೫೦. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ —“ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಗುರುವೂ, ದುರಾತ್ಮ 
ರಿಗೆ ರಾಜನೂ, ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಪಾಸಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಮನೂ ಶಿಕ್ಸಿಸುವವರಾಗಿರು 
ವರು. 

೫೧. ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಮೃಗರೂಪಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂದು 
ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಅನನು ನನ್ನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನು. 

೫೨. ಆ ತೀರ್ಥದ ಒಂದು ಮೈಲಿ ದೂರದವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸೋಮನಾಧ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವು ಕಾಶಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ 
ರುವುದು. 

೫೩-೫೪. ನೀನು ಹೋಗು, ಬೇಗನೆ ರಾಜನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು. 
ಭೃತ್ಯನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಜನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿಬಿದ್ದನು. 
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neo ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೃತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಕೂತ್ತ್ಯಂ ಶೋಚಸೇ ನಾಥ ಪೂರ್ವೊೋಪಾತ್ತಂ ಶುಭಾಶುಭಂ | 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜಾ ನಚನನಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೫೫ 0 
ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಂ ಕರಿಸ್ಕಾನಿ ಸೋಮನಾಥಸಮಿಾಪತಃ । 
ಶೀಘ್ರ ಮಾನೀಯತಾಂ ನಹ್ನಿರಿಂಧನಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ ॥ ೫೬ ॥. 
ಆನೀತಂ ತತ್ಕೃಣಾತ್ಸರ್ನಂ ಭೃತ್ಯೈಸ್ತದ್ವಶನರ್ತಿಭಿಃ । 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಶುಭೇ ತೋಯೇ ಸಂಗಮೇ ಸಾಪನಾಶನೇ ॥ ೫೭॥ 
ಅರ್ಜಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋಮನಾಥೋ ಮಹೀಭೃತಾ | 
ತ್ರಿಃಪ್ರದಕ್ಸಿಣತಃ ಕೃತ್ವಾ ಜ್ವಲಂತಂ ಜಾತನೇದಸಂ ॥ ೫೮ ಗ. 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಃ ಕಣ್ವರಾಜೋಸೌ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಸನೀತಾಂಬರದಧರಂ ದೇವಂ ಜಟಾಮುಕುಟಿಧಾರಿಣಂ ॥೫೯॥ 
ಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಸುಪರ್ಣಸ್ಥಂ ಶಂಜಚಕ್ರಗದಾಧರಂ । 
ಸುರಾಂರಿಸೂದನಂ ದಧ್ಯೌ ಸುಗತಿರ್ಮೇ ಭನತ್ವಿತಿ ॥೬೦॥ 
ಪಪಾತ ಪುಷ್ಪ ನೃಷ್ಟಿಸ್ತು ಸಾಧು ಸಾಧು ನೃಷಾತ್ಮಜ | 
ಆಶ್ಚರ್ಯಮತುಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೬೧॥ 
ಮೃತಂ ತೈಃ ಸಾನಕೇ ಭೃತ್ಯೈರ್ಹ್ಯೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಗದಾಧರಂ । 
ನಿಮಾನಸ್ಥಾಸ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಜಾತಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನ ॥ ೬೨ ॥ 





೫೫. ಭೃತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಹಿಂಜೆಮಾಡಿದ ಶುಭಾ 
ಶುಭವನ್ನು ಕುರಿತು ಏತಕ್ಕೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ರಾಜನು ಭೃತ್ಯನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೫೬. "ನಾನು ಸೋಮನಾಧನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. 
ಬೇಗನೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

೫೭-೬೦. ಅನನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಭೃತ್ಯರು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಲೆ. 
ತಂದರು. ಕಣ್ಣರಾಜನು ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಸಂಗಮದ ಶುಭಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೋಮನಾಥನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಪೀತಾಂಬರ, ಜಟೆ, ಮುಕುಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ವನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಸಹಿತನೂ, ಗರುಡಾರೂಢನೂ, ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದೆಗಳನ್ನು 
ಹಡಿದವನೂ, ರಾಕ್ಸಸನಾಶಕನೂ ಆದ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನನಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿಯಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೬೧-೬೩. ""ರಾಜಕುಮಾರ! ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆಯ ದು?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಸಿದರು. ಆ ಸೇವಕರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು. 


ಪಂಚಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೧ 


ಫಿಸ್ಟಾಸಾಸ್ತೇ ದಿನಂ ಯಾತಃ ಸೋಮನಾಥಪ್ರಭಾನತಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಂಗಮೇ ತತ್ರ ಧ್ಯಾಯಮಾನೇ ವೃಷಧ್ವಜಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

`ಸೋಮನಾಥಪ್ರಭಾವೋಂಯಂ ಶೃಣುಷ್ಟೈಕನಮನಾ ನಿಧಿಂ ! 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ರನೇರ್ದಿನೇ ॥ ೬೪ ॥ 

ನಿಶೇಷಾಚ್ಛುಕ್ಸಸಕ್ಸೇ ಚೇತ್ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸಪ್ತಮಾ | 

ಉಪೋಷ್ಯ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ನೀತ ಜಾಗರಂ ॥ ೬೫॥ 

ಪಂಚಾಮೃತೇನ ಗನ್ಯೇನ ಸ್ನಾಪಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 

ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ತತೋ ಗುಂಠ್ಯ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾದಿಕಂ ದದೇತ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 

ಫೃತೇನ ಬೋಧಯೇದ್ದೀಪಂ ನೃತ್ಯಂ ಗೀತಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಸೋಮವಾರೇ ತಥಾಂಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಪ್ರಭಾತೇ ಪೂಜಯೇದ್ದಿಜಾನ್‌ ॥೬೭॥ 

ಜಿತಕ್ರೋಧಾನಾತ್ಮವತಃ ಪರನಿಂದಾನಿವರ್ಜಿತಾನ್‌ । 


ಸರ್ವಾಂಗರುಚಿರಾನ್‌ ಶಸ್ತಾನ್‌ ಸ್ವದಾರಸರಿಪಾಲಕಾನ್‌ ॥ ೬೮ 
ಗಾಯತ್ರೀಷಾಠಮಾತ್ರಾಂಶ್ಚ ನಿಕರ್ಮನಿರತಾನ್‌ ಸದಾ । 
ಪುನರ್ಭೂವೃಷಲೀ ಶೂದ್ರೀ ಚರೇಯುರ್ಯಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ ॥ ೬೯॥ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೃತರಾದರು. 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೋಮನಾಧನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಪರಹಿತರಾಗಿ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೬೪-೬೫, ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇದು ಸೋಮ 
ನಾಧನ ಪ್ರಭಾವವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕಾದ ನಿಧಿಯನ್ನು ಕೇಳು. 
ಮಾನವನು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಾ, ಚತುರ್ದಶೀ, ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಬೇಕು. 

೬೬. ಪಂಚಗವ್ಯ ಸಂಚಾಮೃತಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೬೭-೭೦. ತುಪ್ಪದ ದೀನವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅಷ್ಟವಿಸಾ ಸೋಮವಾರ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಕೋಪವಿಲ್ಲದನರೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, 
ಪರರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡದನರೂ, ಸರ್ವಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರರೂ, 
ತ್ರೇಷ್ಠರೂ, ತನ್ಮು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವರೂ, ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುವವರೂ, ದುಷ್ಕರ್ಮಮಾಡದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಆತ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಭೂ, ವೃಷಲೀ, 
ಶೂದ್ರೀ ಇವರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸ 


೫೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೂರತೋಸೌ ದ್ವಿಜಸ್ತ್ಯಾಜ್ಯ ಆತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛತಾ | 


ಹೀನಾಂಗಾನತಿರಿಕ್ತಾಂಗಾನ್ಯೇಷಾಂ ಪೂರ್ವಾಂಪರಂ ನ ಹಿ ॥೭೦॥0 
ವ್ರತೇ ಶ್ರಾಜ್ನೇ ತಥಾ ದಾನೇ ದೂರತಸ್ತಾನ್ವಿನರ್ಜಯೇತ್‌ । 

ಆಯಸೀ ತರುಣೀ ತುಲ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವರ್ಜಿತಾಃ ॥೭೧॥ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸಹ ಯಾಜ್ಯೇನ ಸಾತಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಶಾಲ್ಮಲೀನಾನ ತುಲ್ಯಾಃಸ್ಯುಃ ಷಟ್ಟಿರ್ಮನಿರತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೭೨ ॥ 


ದಾತಾರಂಚ ತಥಾತ್ಮಾನಂ ತಾರಯಂತಿ ತರಂತಿ ಚ । 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಃ ಪಾರ್ಥ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಧತಮತ್ಸರಃ ॥ ೭೩॥ 
ಪ್ರೇತಾಸ್ತಸ್ಕಹಿ ಸುಪ್ರೀತಾ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲನಂ | 

ಅನ್ನಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾದಗ್ರಜನ್ಮನೇ ॥ ೭೪ ॥ 
ಸ ಯಾತಿ ಶಾಂಕರೇ ಲೋಕ ಇತಿ ಮೇ ಸತ್ಯಭಾಷಿತಂ | 

ಹಯಂಯೋ ಯಚ್ಛತೇ ತತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ತರುಣಂ ಸಿತಂ 1 ೭೫ ॥ 
ರಕ್ತಂ ವಾ ಪೀತವರ್ಣಂ ವಾ ಸರ್ವಲಕ್ಪಣಸಂಯುತಂ | 

ಕುಂಕುಮೇನ ನಿಲಿಸ್ತಾಂಗಾನಗ್ರಜನ್ಮಹಯಾನವಸಿ ॥೭೬॥ 
ಸ್ರಗ್ಡಾಮುಭೂಹಿತೌ ಕಾರ್ಯೌ ಸಿತವಸ್ತ್ರಾಂವಗುಂಠಿತೌ | 

ಅಂಪ್ರಿಃ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ಸ್ವಂಧೇ ಮುದೀಯೇ ಹಯಮಾರುಹ ॥೭೭॥ 





ಬೇಕು... ಅಂಗಹೀನರೂ, ಅಧಿಕಾಂಗರೂ, ಪೂರ್ವಾಪರವಿಬ್ಲದವರೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವ್ರತ, ಶ್ರಾದ್ಧ, ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಸಮಾನರು. 

೭೧. ಅವರು ಯಾಗಮಾಡುವನೊಡನೆ (ಯಜಮಾನನೊಡನೆ) ಪತಿತ 
ರಾಗುವರು. 

೭೨-೭೮, ಷಟ್ಯರ್ಮಥಿರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬೂರುಗದ ನಾನೆಗಳಂತೆ 
ದಾನಮಾಡುವವನನ್ನೂ, ತಮ್ಮನ್ನೂ ದಾಟಸುವರು; ಮತ್ತು ದಾಟುವರು* 
ಸೋಮೇಶ್ವರ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅನ್ನ, ವಸ್ತ್ರ» 
ಸುವರ್ಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಶಿನಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. ಈ ನನ್ನ ಮಾತು 
ನಿಜನಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಲಿ, ಕೆಂಪಾಗಲಿ, ಹಳದಿಯಾಗಲಿ 
ಆದ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಶ್ವವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೂವಿನಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ, ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ 
ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಡಿಸಿ "" ನನ್ನ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಪಾದವನ್ನಿಟ್ಟು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹತ್ತಿದಕೂಡಲೆ "ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ?ಎಂದು ಕುದುರೆ. 


ಹಂಚಾಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೩ 


ಆರೂಢೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಬ್ರೂಯಾದ್ಭಾಸ್ಕರಃ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ 1 


ಸ ಯಾತಿ ಶಾಂಕರಂ ಲೋಕಂ ಸರ್ನಪಾಪನಿನರ್ಜಿತಃ ॥೭೮॥ 
ಉಸರಾಗೇ ತು ಸೋಮಸ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಗತ್ವಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಸತ್ಯಲೋಕಾಚ್ಚ್ಯುತಶ್ಹಾಂಪಿ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥೭೯॥ 


ತಸ್ಯ ನಾಸಃ ಸದಾ ರಾಜನ್ನ ನಶ್ಯತಿ ಕದಾಚನ | 
ದೀರ್ಫಾಯುರ್ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರೋ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ನಶವರ್ತಿನೀ ॥ ೪೦ ॥ 
ಜೀನೇದ್ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಸರ್ವದುಃಖನಿನರ್ಜಿತಃ । 

ಸೋಪನಾಸೋ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಧೇನುಂ ದದ್ಯಾದ್ದಿಜನ್ಮನೇ ॥ ೮೧॥ 
ಸನತ್ಸಾಂ ಕ್ಸೀರಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರಾಃನಗುಂಠಿತಾಂ | 

ಶಬಲಾಂ ಪೀತನರ್ಣಾಂ ಚ ಧೂಮ್ರಾಂ ನಾ ನೀಲಕರ್ಬುರಾಂ ॥ ೮೨॥ 
ಕಪಿಲಾಂ ವಾಸನತ್ಸಾಂಚ ಘಂಟಾಭರಣಭೂಸಷಿತಾಂ । 


ರೂಪ್ಯಖುರಾಂ ಕಾಂಸ್ಕದೋಹಾಂ ಸ್ಫರ್ಣಶೃಂಗೀಂ ನರೇಶ್ವರ ॥೮೩॥ 
ಶ್ರೇತಯಾ ವರ್ಧತೇ ನಂಶೋ ರಕ್ತಾ ಸೌಭಾಗ್ಯವರ್ಧಿನೀ | 
ಶಬಲಾ ಸೀತನರ್ಣಾಚ ದುಃಖಫಗ್ಕ್ಯಿ ಸಂಪ್ರ ಕೀರ್ತಿತೇ ॥ ೮೪ ॥ 


ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸಮಸ್ತಪಾಸರಹಿತನಾಗಿ ಶಂಕರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುನನು. 

೭೯. ಚಂದ್ರಗ್ರ ಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ವನು ಸತ್ಯಲೋಕಭ್ರಷ್ಟನಾದರೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ರಾಜನಾಗಿಹುಟ್ಟು ವನು. 

೮೦, ಚಿರಕಾಲ ಅವನು ಜೇನಿಸಿರುವನು. ಅವನ ಪುತ್ರನು ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಮಂತನೂ, ಪತ್ನಿಯು ಸ್ವಾಧೀನಳೂ ಆಗುವರು. 

೮೧-೮೩, ಅವನು ಸಮಸ್ತ ದುಃಖರಹಿತನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಜೀನಿಸು 
ವನು. ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕರುನಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದೂ, ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೊಂಡುದೂ, ಘಂಟಾಭರಣದಿಂದ ಭೂಷಣಗೊಂಡುದೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗೊರಸು 
ಳ್ಳುದೂ, ಕರೆಯಲು ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಚಿನ್ನದ ಕೊಂಬುಳ್ಳುದೂ 
ಆದ ಶಬಲ, ಹಳದಿ, ಧೂನ್ರು, ನೀಲ, ಅಧವಾ ಕನಿಲನರ್ಣದ ಗೋವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೮೪. ಶ್ರೇತಗೋನಿನ ದಾನದಿಂದ ವಂಶವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣದ ಗೋವು ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ಶಬಲ ಮತ್ತು ನೀತವರ್ಣದ 
ಗೋವು ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದು. 


೫೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಪಿಲಾ ನಾಶಯೇತ್ಸಾಪಂ ಸಪ್ತಜನ್ಮಸಮುದ್ಧವಂ । 


ಸತ್ಯಲೋಕಮನಾಪ್ಟೋತಿ ಗೋಪ್ರದಾಯಿಾ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೮೫ ॥ 
ಪಕ್ಸಾಂತೇಃಥ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ನೈಧೃತೌ ರವಿಸಂಕ್ರಮೇ | 

ದಿನಕ್ಸಯೇ ಗಜಚ್ಛಾಯಾಂ ಗ್ರಹಣೇ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಚ ॥ ೮೬ ॥ 
ಯೇ ವ್ರಜಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸಂಗಮೇ ಸುರದುರ್ಲಭೇ । 
ಮೃದಾನಗುಂಠಯಿತ್ಕಾತು ಚಾತ್ಮಾನಂ ಸಂಗಮೇ ನಿಶೇತ್‌ ॥ ೮೭ ॥ 


ಹೃದಯಾಂತರ್ಜಲೇ ಜಾಪ್ಯಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾನೋಂಥನಾ ನೃಪ । 
ಗಾಯತ್ರೀ ನೈಷ್ಣನೀ ಚೈನ ಗೌರೀ ಶೈನೀ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 

ತೇಂಪಿ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ಆಳ ॥ 
ಜಗತೀಂ ಸೋಮನಾಥಸ್ಯ ಯಸ್ತು ಕುರ್ಯಾತ್ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ । 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೇಕೃತಾ ತೇನ ಸಪ್ತದ್ಧೀಪಾ ವಸುಂಧರಾ ॥೮೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಸಾನಂ ಗುರುದಾರನಿಷೇವಣಂ । 

ಭ್ರೂಣಹಾ ಸ್ವರ್ಣಹರ್ತಾ ಚ ಮುಚ್ಯಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೯೦॥ 
ತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ನ್ಯಾಧಿತೋ ಮುಚ್ಯತೇ ರೋಗೀ ಚಾಃರೋಗೀಸುಖಮಾಸ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ 


೮೫. ಕಹಿಲಗೋವು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 
ಆಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೮೬-೮೭. ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ವ್ಯತೀಪಾತ, ವೈಧೃತಿ, ಸೂರ್ಯ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ಸಾಯಂಕಾಲ, ಗಜಚ್ಛಾಯಾ, ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವದುರ್ಲಭವಾದ ಸಂಗಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಹಾತ್ಮರು ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಮೃತ್ತಿಕಾಲೇಸನಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಬೇಕು. 

೮೮. ಅಲ್ಲಿ ಎಡೆಯವರೆಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ವಿಷ್ಣು 
ಗಾಯತ್ರೀ, ಸೂರ್ಯಗಾಯತ್ರೀ, ಆಧವಾ ಶಿನಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಜವಿಸುವವರು ಪಾಸಮುಕ್ತರಾಗುವರೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

೮೯. ಸೋಮನಾಧನ ಸ್ಪಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೈ ದವನು ಏಳು ದ್ವೀವಗಳುಳ್ಳ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 

೯೦. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಗುರುಸತ್ಲೀಗಮನ, ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ, 
ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ, ಇವುಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೯೧. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ತೀರ್ಧಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದವನು ರೋಗಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ರೋಗಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ರೋಗವಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಪಂಚಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೫ 


ಯತ್ತೇ ಸಂದಹ್ಯತೇ ಚೇತಃ ಶೃಣು ತನ್ಮೇ ಯುಧಿಸ್ಮಿರ । 


ನೈಕಾಸಿ ನೃಸ ಲೋಕೇಇಸ್ಮಿನ್ಫ್ರೂ ಣಹತ್ಯಾ ಸುದುಸ್ಕ್ಯಜಾ ॥ ೯೨॥ 
ಕಿಮು ಷಡ್ವಿಂಶತಿಂ ಸಾರ್ಥ ಪ್ರಾಪಯಾಃ ಕ್ರಣದಾಕರಃ । 

ಸೋಸಿ ತೀರ್ಥಮಿದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಪಸ್ತಸ್ತ್ವಾ ಸುದುಶ್ಚರಂ ॥ ೯೩॥ 
ನಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಶೀತರಶ್ಮಿರಭೂತ್ಸುಖೀ । 

ಶ್ರೂಯತೇ ನೃಪ ಪೌರಾಣೀ ಗಾಥಾ ಗೀತಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೯೪ ॥ 
ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಹ್ಯೇಕಂ ದಶಭ್ರೂಣಹನಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಅತೋ ಲಿಂಗತ್ರಯಂ ಸೋಮಃ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಭಾರತ ॥ ೯೫॥ 
ರೇವೋರಿಸಂಗಮೇಹ್ಯಾದ್ಯಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಭೃಗುಕಚ್ಛಕೇ | 

ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಭಾಸೇ ತು ತೃತೀಯಕಂ ॥೯೬॥ 


ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ [ 

ಧರ್ಮಂ ಯಶಸ್ವ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಗ್ಯಂ ಸಂಶುದ್ಧಿಕೃನ್ನೃಣಾಂ ॥೯೭॥ 
ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾನ್ನಿಷ್ಠಾನುಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ । 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಸ್ತೀರ್ಥಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರಂ ನೃಪ ॥೯೮॥ 


೯೨೨೯೪. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಮುನಸ್ಸು ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು 
ಕೇಳು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯೇ ಅಸರಿಹಾರ್ಯವಾದುದು. 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಬ್ರೂಣಕತ್ಯಗಳಿನ್ನೇನು. ಇದನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಚಂದ್ರನು ಈ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸುಖ 
ಗೊಂಡನು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಗಾದೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೯೫. ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರೆ ಹತ್ತು ಬ್ರೂಣಹತ್ಯೆಗಳು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿದನು. 

೯೬, ರೇವೋರಿ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನೂ, ಭೃಗು ಕಚ್ಛಕದಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯದನ್ನೂ, ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದನ್ನೂ ಪ್ರತಿನ್ಟೆಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಸಡೆದನು. 

೯೭. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಯಶಸ್ಸನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದೂ, ಆಯುಸ್ಸು ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೯೮. ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ನಿಷ್ಠಾಮನು ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 


೫೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸೋಮನಾಥಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಂ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುತ್ರನುನಾಪ್ನೋತಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಾಂಷ್ಟೌ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೯೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಸೋಮನಾಥತೀರ್ಥವನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಪಂಚಾಂಶೀತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೯೯. ಈಸೋಮನಾಧ ಕ್ಷೇತ್ರದರ್ಶನದಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು 
ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಸೋಮನಾಥತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೃನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


BEN 
ಅಧ ಸಡಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಿಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾರಾಜ ಪಿಂಗಲಾನರ್ತಮುತ್ತಮಂ । 
ಸಂಗನುಸ್ಯ ಸಮಾಪಸ್ಮಂ ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ಹನ್ಯವಾಹೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಹಿಂಗಲೇಶ್ವರಃ Hon 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 
ಹವ್ಯವಾಹೇನ ಭಗವನ್ನೀಶ್ವರಃ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಕಥಂ! 
ಏತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೨॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಶಂಭುನಾ ರೇತಸಾ ರಾಜಂಸ್ತರ್ಸ್ಷಿತೋ ಹವ್ಯವಾಹನಃ । 


ಪ್ರಾಪ್ತಸೌಖ್ಯೇನ ರೌದ್ರೇಣ ಗೌರ್ಯಾ ಕ್ರೀಡನಚೇತಸಾ 14 
ಹನ್ಯವಾಹಮುಖೇ ಕ್ಸಿಪ್ತಂ ರುದ್ರೇಣಾಮಿತತೇಜಸಾ । 

ರುದ್ಯಸ್ಯ ರೇತಸಾ ದಗ್ಗಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಕೃತಾದರಃ nen 
ಸಾಗರಾಂಶ್ಚ ನದೀರ್ಗತ್ಕಾ ಕ್ರಮಾದ್ರೇವಾಂ ಸಮಾಗತಃ । 

ಚಚಾರ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧ್ಯಾನಮುಗ್ರಂ ಹುತಾಶನಃ । un 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಸಂಗಮದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ರುವ ಪಿಂಗಲಾವರ್ತವೆಂಬ ಉತ್ತಮಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಪೂಜ್ಯನೆ! ಅಗ್ನಿಯು ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಏತಕ್ಕೆ ಸ್ಫಾನಿಸಿದನು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಹೇಳಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೩-೬. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ಗೌರಿಯೊಡನೆ 
ಕ್ರೇಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರುದ್ರನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಅವನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಹಾಕಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದರಿಂದ ದಗ್ಭನಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಮಾಡಲು ಆಶೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ನದಿಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಅತಿಭಕ್ತಿ 


೫ 


೫೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಯುಭಕ್ಸಃ ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಯಾನತ್ತೇಪೇ ಹುತಾಶನಃ । 
ತಾವತ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ವರದೋ ಜಾತನೇದಸಃ । 


ಸನ್ನಿಧೌ ಸಮುಪೇತ್ಯಾಂಥ ವಚನಂ ಚೇದನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥೬॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ವರಂ ವೃಣೇಷ್ಟ ಹವ್ಯಾಶ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ನರ್ತತೇ nan 
ವಜ್ನಿರುವಾಚ:- 


ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ ಉಗ್ರಮೂರ್ತೆೇ ನಮೋಸ್ತುತೇ | 
ರೇತಸಾ ತನ ಸಂದಗೃಃ ಕುಷ್ಮೀ ಜಾತೋ ಮಹೇಶ್ವರ । 


ಕೃಷಾಂ ಕುರು ಮಹಾದೇವ ಮಮ ರೋಗಂ ನಿನಾಶಯ wen 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಹವ್ಯವಾಹ ಭನಾರೋಗೋ ಮತ್ರಸಾದಾಚ್ಚೆ ಸತ್ವರಂ । 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಕೃತಸ್ನಾನಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಪ್ರತಿಪತ್ಸ್ಯಸೇ ॥೯॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಚ ಮಹಾದೇವಸ್ತತ್ತೆನಾಂತರಧೀಯತ । 

ಅನಂತರಂ ಹನ್ಯವಾಹಃ ಸಸ್ನೌ ಕೇವಾಜಲೇ ತ್ವರನ್‌ u ೧೦ ॥ 

ತದೈನ ರೋಗನಿರ್ಮುಕ್ತೋಂಭವದ್ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪನಾನ್‌ | 

ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ಸ ನಹ್ನಿಃ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಂ noon 


ಯಿಂದ ಧ್ಯಾ ನಿಸುತ್ತ ನಾಯುಭಕ್ಟ ನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು 
DY ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವರನನ್ನು ಕೊಡಲು ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆಗ್ನಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ 

೮. ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ಸಮಸ್ತಲೋಕಡೊಡೆಯನೂ, ಉಗ್ರ 
ಮೂತಿ ಆದ ಶಂಕರನೆ! ನಿನಗ ನಮಸ್ಕಾರವು! ನಿನ್ನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ 
ದಗ ನಾದ ನಾನು ಕುಷ್ಠರೋಗವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನಮೇಲೆ ದಯೆಮಾಡು. 
ಕೋಗವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 

೯, ಕಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಅಗ್ನಿಯೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಬೇಗನೆ ಕೋನವಿಲ್ಲದವನಾಗು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ನಿನ್ನ ಮೊದಲಿನ 
ರೂಪವನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದುವೆ. 

೧೦. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಯು 
ಬೇಗನೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 

೧೧. ಆಗಲೇ ಅವನು ರೋಗಮುಕ್ತನಾಗಿ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಹಿಂಗಲೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸ್ರತಿಸ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಸಡಶೀತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೯ 


ನಾಮ್ನಾ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ತುಷ್ಟಾನಸ್ತುತಿಭಿರ್ಮುದಾ । 


ತತೋ ಜಗಾಮ ದೇಶಂ ಸ್ವಂ ದೇನಾನಾಂ ಹನ್ಯವಾಹನಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಹನ್ಯವಾಹೇನ ಭೂಸೈನಂ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪಿಂಗಲೇಶ್ವರಃ । 

ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಹಿ ಯಸ್ತತ್ರ ಉಸವಾಸಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ಅತಿರಾತ್ರಫಲಂ ತಸ್ಯ ಅಂತೇ ರುದ್ರತ್ವಮಾಸ್ಪುಯಾತ್‌ । 

ಗುಣಾನ್ಕಿತಾಯ ನಿಪ್ರಾಯ ಕಪಿಲಾಂ ತತ್ರ ಭಾರತ WH ೧೪ ॥ 
ಅಲಂಕೃತ್ಯ ಸನತ್ಸಾಂ ಚ ಶಕ್ತ್ಯಾಃಲಂಕಾರಭೂಸಿತಾಂ । 

ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ರಾಜೇಂದ್ರಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ HW ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಸಿಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ:? 
ನಾಮ ಷಡಶೀತಿತನೋ$ದಧ್ಯಾಯಃ 


೧೨. ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೩-೧೫. ದೊರೆಯೆ! ಅಗ್ನಿಯು ಹೀಗೆ ನಿಂಗಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರು 
ವನು. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅತಿರಾತ್ರ 
ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ರುದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಗುಣವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕಪಿಲ ಗೋವುವನ್ನು 
ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಉತ್ತ್ಯಮಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ವ್ವ ನಿಂಗಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಸಪ್ತಾಂಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಯುಣತ್ರಯಮೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ । 


ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಮುನಿಸಂಘೈರ್ಯದ್ಬಹ್ಮನಂಶಸಮುದ್ಧವೈಃ Hu Ou 
ಯಣಮೋಚನವಮಿತ್ಯಾಖ್ಯಂ ರೇವಾತಟಿಸಮಾಶ್ರಿತಂ । 

ಷಣ್ಮಾಸಂ ಮನುಜೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತರ್ಸಯನ್ಸಿತೃದೇನತಾಃ ॥೨॥ 
ದೇವೈಃ ಪಿತೃಮನುಷ್ಕೈಶ್ಚ ಜುಣಮಾತ್ಮಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ । 

ಮುಚ್ಯತೇ ತತ್ಕೃಣಾನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ್ನಾತೋ ವೈ ನರ್ಮದಾಜಲೇ "an 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದುರಿತಂ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಫಲರೂಪತಃ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ರಾಜನ್ನೇಕಚಿತ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೪॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಾನಂ ಚ ನೈ ದದ್ಯಾದರ್ಚಯೇದ್ದಿರಿಜಾಪತಿಂ । 
ಯಣತ್ರಯನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಾಕೇ ದೀಪ್ಯತಿ ದೇವವತ್‌ ॥೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಯಣತ್ರಯನವೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಸಪ್ತಾಂಶೀತಿತಮೋ96ಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಣತ್ರಯಮೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧-೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಬಳಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮನಂಶದ ಮುನಿಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವುದೂ ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿರು 
ವುದೂ, ಅತ್ನ್ಸಂತ ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಖುಣಮೋಚನವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಮಾನವನು ಆರು ತಿಂಗಳಕಾಲ ನರ್ಮದಾಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃ 
ಜೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತರ್ಪಣಗೈದರೆ ಕೂಡಲೆ ತಾನುಮಾಡಿದ ದೇವ ಪಿತೃ 
ಮನಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಖುಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
೪-೫. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಸವು ಫಲರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಮಿಂದು, ದಾನ 
ಮಾಡಿ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಖುಣತ್ರಯ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
« ಯಣತ್ರಯನೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


(| ಶ್ರೀಃ I 
ಅಧಾಷ್ಟಾಂಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಸಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾ ಹಾ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಕೈನಾನಂತರಂ ಪಾರ್ಥ ಕಾಸಿಲಂ ತೀರ್ಥಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ । 


ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಕಪಿಲೇನೈನ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ uO 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನರೇಶ್ವರ । 
ಸ್ನಾಪಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಪಿಲಾಕ್ಸೀರಸರ್ಪಿಷಾ ೨ 
ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ಸುಗಂಥೇನ ಗುಂಠಯೇಚ್ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ತತಃ ಸುಗಂಧಪುಸ್ಸೈಶ್ಚ ಶ್ವೇತೈಶ್ನ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥೩॥ 
'ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ನತೇಯಾಂತಿಯಮಾಲಯಂ । 
'ಅಸಿಸತ್ರವನಂ ಘೋರಂ ಯಮಚುಲ್ಲೀ ಸುದಾರಣಾ ॥೪॥ 


ದೃಶ್ಯತೇ ನೈನ ನಿದ್ದದ್ಧಿಃ ಕಪಿಲೇಶ್ಚರಪೂಜನಾತ್‌ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ರೇನಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಭೋಜಯೇದ್ಭಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಶುಭಾನ್‌ ॥೫॥ 
ಗೋಪ್ರದಾನೇನ ವಸ್ತ್ರೇಣ ತಿಲದಾನೇನ ಭಾರತ । 
ಛತ್ರಶಯ್ಯಾಪ್ರದಾನೇನ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ (೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಸಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಇದಂದ ತರುವಾಯ 
ಕಹಿಲನು ಸ್ಟಾನಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪಾನಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಕಪಿಲತೀರ್ಥನ 
ನ್ನಾಶ್ರಯಿ ಸಬೇಕು. 

೨-೭. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕಪಿಲಾ ಗೋವಿನ ಕ್ಸೀರ ಮತ್ತು ಫೃತಗಳಿಂದ ಆತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಭಿನೇಕಮಾಡಿ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಲೇನನಮಾಡಿ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಶ್ವೇತಸುಷ್ಟ 
ಗಳಿಂದ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವವರು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಸಿಲೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಸಿಸತ್ರವನವನ್ನೂ, ದಾರುಣ 
ವಾದ ಯಮಚುಲ್ಲಿಯನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಗೋವು, 
ವಸ್ತ್ರ, ಎಳ್ಳು, ಕೊಡೆ, ಹಾಸಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 


೬೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೀವ್ರತೇಜಾ ನಿಘೋರಶ್ಚ ಜೀನತ್ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಿಯಂನದಃ । 
ಶತ್ರುನರ್ಗೊ ನ ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಯದಾಚಿತ್ಸಾಂಡುನಂದನ N&R 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
4« ಕಹಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟಾಶೀತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಧಾರ್ನಿಕನೂ, ಅತಿ ತೇಜಸ್ಟಿಯೂ, ಶಾಂತನೂ, ಜೀವಿಸಿರುವ ಪುತ್ರನುಳ್ಳನನೂ, 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವನನೂ ಆದ ದೊಕೆಯಾಗುನನು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
6 ಕಸಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ್ಸೆ ಕೋನ ನನತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪೂತಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪೂತಿಕೇಶ್ಚರಮುತ್ತಮಂ | 


ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರಂ ॥೧॥ 

ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಜಾಂಬುವಂತೇನ ಲೋಕಾನಾಂ ತು ಹಿತಾರ್ಥಿನಾ । 

ರಾಜಾ ಪ್ರಸೇನಜಿನ್ನಾಮ ತಸ್ಯ ವಕ್ಸಸ್ಥಲಾನ್ಮಣೌ ॥೨॥ 

ಸಮುತ್ಕಿಸ್ತೇ ತು ತೇನೈನ ಸಪೂತಿರಭನದ್ದ್ವ ಣಃ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತಪಸ್ತಸ್ತ್ವಾ ನಿರ್ವಣಃ ಸಮಜಾಯತ ॥೩॥ 

ತೇನ ತತ್‌ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಪೂತಿಕೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 

ಯಸ್ತತ್ರ ಮನುಜೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾಯಾದ್ಭರತಸತ್ತಮ ॥೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪೂತಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಉತ್ತಮವೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಜಾಂಬು 
ವಂತನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವುದೂ ಆದ ಪೂತಿಕೇಶ್ವರ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
(ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಪ್ರಸೇನಜಿದ್ರಾಜನು ಶ್ಯಮಂತಕ 
ಮಣಿಯೊಡನೆ ಅಶ್ವಾರೂಢನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪಲಾಯನಗೈಯುತ್ತಿರಲು ಅಶುಚಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಸಿಂಹವೊಂದು ಕೊಂದಿತಷ್ಟೆ. ತರುವಾಯ ಜಾಂಬುವಂತನು 
ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ರಾಜನ ಎದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಅನರ್ಫ್ಯಮಣಿಯನ್ನು 
ಕಂಡನು.) ತರುವಾಯ ಅವನು ಆ ಶ್ಯಿಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತನು. ಕೂಡಲೆ 
ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಮಣಿಯ ಹೊಡೆತದ ರಭಸದಿಂದ ಕೀವಿನಿಂದಕೂಡಿದ 
ಹುಣ್ಣಾಯಿತು. ಆ ಜಾಂಬುವಂತನು ಆ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ 
ವ್ರಣರಹಿತನಾದನು. 

೪-೫. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಪೂತಿಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ವೂಜಿಸಿದವನು 


೬೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ನಾನ್ಯಾಮಾನನಾಸ್ನೋತಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಕೃಸ್ಥಾಸ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸರ್ನಕಾಲಂ ನರಾಧಿಪ । 
ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ನರಾ ದೇನಂ ತೇನ ಯಾಂತಿಯಮಾಲಯಂ ॥೫ 8 


ಇತೀ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇನಾಖಂಡೇ 
44 ಪೂತಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮೈ ಕೋನನನತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. ಆ ಲಿಂಗನನ್ನು ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸದ 
ಅಸ್ಟಮಿಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸುವ ಮನುಜರು 
ಯಮಶೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ಪೂತಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


I ಶ್ರೀಃ I 
ಆಧ ನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ೂನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ವೈಷ್ಣವಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 
ಜಲಶಾಯಾತಿ ವೈ ನಾನು ವಿಖ್ಯಾತಂ ನಸುಧಾತಲೇ ॥೧॥ 
ದಾನನಾನಾಂ ವಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಪ್ತಸ್ತತ್ರ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಚಕ್ರಂ ಪ್ರಕ್ಸಾಲಿತಂ ತತ್ರ ದೇನದೇವೇನ ಚಕ್ರಣಾ । 
ಸುದರ್ಶನಂ ಚ ನಿಷ್ಸಾಪಂ ರೇವಾಜಲಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ ॥೨॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ ಮುನಿಸಂಘೈಶ್ಚ ನಂದಿತಂ । 
ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಭಾನಮತುಲಂ ರೇವಾಯಾಶ್ಚೈವ ಯತ್ಸಲಂ NT 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ವಿರಕ್ಸಸ್ಸ,ಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 


ಲಿನ 
ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಚಕ್ರಿಣಾ ಸ್ವಯಂ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಜಲಶಾಯಿಯೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಒಂದು ವೈಷ್ಣವ ತೀರ್ಧವಿರುವುದು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವು ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದಬಳಿಕ ಸುಖವಾಗಿ ಶಯನಿ. 
ಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿಯೆ ಆತನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ತೊಳೆದನು. ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ಜಲದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆ ಚಕ್ರವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಯಿತು. 

೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮುನಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಅ ಚಕ್ರತೀರ್ಧವನ್ನೂ ನಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸದೃಶ ಪ್ರಭಾವನನ್ನೂ ರೇವಾನರ 
ಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಸಲನನ್ನೂ ಹೇಳು. 

೪. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಯುಧಿಸ್ಸಿರನೆ! 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ನೀನು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. 
ಕೇಳು ನಿಷ್ಣುವು ತಾನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಅತಿಗುಟ್ಟಾದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿರುವನು. 


ಷ೦ಂ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ತೇಃಹಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿಂ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ । 

ಆಸೀತ್ಪುರಾ ಮಹಾದೈತ್ಯಸ್ತಾಲನೇಘ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ !೫॥ 
ತೇನ ದೇವಾ ಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಹೃತರಾಜ್ಯಾ ನರಾಧಿಪ । 

ಯಜ್ಞಭಾಗಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಅಹಂ ನಿಷ್ಣುರ್ನಸಂಶಯಃ ॥ ೬॥ 
ಧನದಸ್ಯ ಹೃತಂ ಚಿತ್ತಂ ಹೃತಃ ಶಕ್ರಸ್ಯ ನಾರಣಃ । 

ಇಂದ್ರಾಣೀಂ ವಾಂಛತೇ ಪಾಪೋ ಹಯರತ್ನಂ ರನೇರಪಿ nen 
ತಾಲನೇಘಭಯಾತ್ಪ್ಸಾರ್ಥ ರನಿರುದ್ರಾಃ ಸನಾಸವಾಃ । 

ಯಮಃ ಸ್ಕಂದೋ ಜಲೇಶೋಂಗ್ಡಿರ್ನಾಯುರ್ದೇವೋ ಧನೇಶ್ವರಃ ॥ ೮ ॥ 
ಸವಾಕೃತಿಮಹೇಶಾಶ್ನ ನಷ್ಟಚಿತ್ತಾಃ ಪಿತಾಮುಹಂ । 


ಗತಾ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಂ ॥೯॥ 
ತುಷ್ಬುವುರ್ನಿನಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೆರ್ನಾಗೀಶಪ್ರಮುಖಾಃ ಸುರಾಃ । 
ಸುಣತ್ರಯನಿಭಾಗಾಯ ಪಶ್ಚಾದ್ಭೇದನಮುಸೇಯುಷೇ ॥೧೦॥ 
ವಪೃಷ್ಟ್ಟಾ ದೇವಾನ್ನಿರುತ್ಸಾಹಾನ್ಸಿವರ್ಣಾನನನೀಪತೇ | 
ಪ್ರಸಾದಾಭಿಮುಖೋ ದೇವಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ದಿನೌಕಸಃ ॥ ೧೧॥ 


೫. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪಾಸವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೆ ತಾಲಮೇಘನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಹಾದೈತ್ಯನೊಬ್ಬ 
ಶಿದ್ದನು. 

೬. ರಾಜನೆ! ಅವನು ಡೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸಿದನು. ನಾನೇ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಭುಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭. ಅವನು ಕುಬೇರನ ದ್ರವ್ಯವನ್ಮೂ ಇಂದ್ರನ ಐರಾವತವನ್ನೂ ಅಸಹರಿಸಿ 
ದನು. ಪಾಹಿಯಾದ ಅನನು ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ 
ಅಸೇಕ್ಸಿಸಿದನು. 

೮-೧೦. ಪಾರ್ಧ! ಆ ತಾಲಮೇಘನ ಭಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯರು, ರುದ್ರರು, 
ಇಂದ್ರ, ಯಮ, ಸ್ಕಂದ, ವರುಣ, ಅಗ್ವಿ, ವಾಯು, ಕುಬೇರ, ಬೃಹಸ್ಸತಿ, 
ಮಹೇಶ್ವರರು ನಷ್ಟಚಿತ್ತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಈರೀತಿ 
ವಿವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ""ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ವಿಭಾಗ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅನಂತರ ಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು.” 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದವರೂ, ಕಳೆಗುಂದಿದವರೂ ಆದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುಗ್ರಹಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೭ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಸ್ವಾಗತಂ ಸುರಸಂಘಸ್ಕ ಕಾಂತಿರ್ನಷ್ಟಾ ಪುರಾತನೀ । 
ಹಿಮಕ್ಲಿಸ್ಟಪ್ರಭಾನೇಣ ಜ್ಯೋತೀಂಷೀವ ಮುಖಾನಿ ವಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪ್ರಶಮಾದರ್ಚಿಸಾಮೇತದನುದ್ದೀರ್ಣಂ ಸುರಾಯುಧಂ । 
ವೃತ್ರಸ್ಯ ಹಂತುಃ ಕುಲಿಶಂ ಕುಂಠಿತಶ್ರೀನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕಿಂಚಾಂಯಮರಿದುರ್ವಾರಃ ಪಾಣೌ ಪಾಶಃ ಪ್ರಚೇತಸಃ । 
ಮಂತ್ರೇಣ ಹತನೀರ್ಯಸ್ಯ ಫಣೆನೋ ದೈನ್ಯಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕುಬೇರಸ್ಯ ಮನಃಶಲ್ಯಂ ಶಂಸತೀವ ಪರಾಭವಂ | 
ಅಪನಿದ್ಧಗತೋ ವಾಯುರ್ಭಗ್ಗಶಾಖ ಇನ ದ್ರುಮಃ ॥ ೧೫ I 
ಯಮೊಣಪಿ ವಿಲಿಖನ್ಭೂಮಿಂಂ ದಂಡೇನಾಸ್ತಮಿತತ್ವಿಷಾ । 
ಕುರುತೇಂಸ್ಮಿನ್ನನೋಘೋಷಿ ನಿರ್ವಾಣಾಲಾತಲಾಘವಂ ॥ ೧೬ 0 
ಅಮಾಚ ಕಥಮಾಡಿತ್ಯಾಃ ಪ್ರತಾಸಪಕ್ಸೃತಿಶೀತಲಾಃ । 
ಚಿತ್ರನ್ಯಸ್ತಾ ಇವ ಗತಾಃ ಪ್ರಕಾಮಾಲೋಕನೀಯತಾಂ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಸುರರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸುಖಾಗಮನ 
ವಾಗಲಿ. ಆಹಾ! ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಕಾಂತಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೇಕೆ? ನಿಮ್ಮ 
ಮುಖಗಳು ಹಿಮದಿಂದ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡ ನಕ್ಬತ್ರಗಳಂತಿನೆ. 

೧೩, ಕಾಂತಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ, ಕುಂರಿತ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 

೧೪. ವರುಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗದ ಈ ಪಾಶವು. 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಡಗಿದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಸರ್ಪದಂತೆ ದೈನ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. 

೧೫. ಕುಬೇರನ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಥೆಯು ಸೋಲನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತಿದೆ. 
ವಾಯುವು ತಡೆಯ ಫ್ಲಿಟ್ಟ ಗಮನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮುರಿದ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳ ವೃಕ್ಚ್ಸ 
ದಂತಿರುವನು. 

೧೬. ಯಮನೂ ಕಾಂತಿಹೀನವಾದ ದಂಡದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕೆರೆಯುತ್ತ ಈ ಅಮೋಘವಾದ ದಂಡದಲ್ಲಿ, ಆರಿಹೋದ ಬೆಂಕೆಕೊಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂತೋ ಅಂತು ಲಾಘನನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೧೭. ಈ ಸೂರ್ಯರು ಪ್ರತಾಸದ ನಾಶದಿಂದ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವರಂತೆ ಆತಿಶಯವಾಗಿ ನೋಡಲರ್ಹರಾಗಿರುನರೇಕೆ? 


ಷಿಂಛ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದ್ಬ್ಬೂತ ನತ್ಸಾಃ ಕಿಮಿತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಧ್ವಂ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಕಿಮಾಗಮನಕೃತ್ಯಂ ವೋ ಬ್ರೂತ ನಿಃಸಂಶಯಂ ಸುರಾಃ । 

ಮಯಿ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಜಿ ಲೋಕಾನಾಂ ರಕ್ಷಾ ಯುಷ್ಮಾಸ್ಕವಸ್ಥಿ ತಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತೋ ಮೆಂದಾನಿಲೋದ್ಭೂತಕಮಲಾಕರ ಶೋಭಿನಾ । 


ಗುರುಂ ನೇತ್ರಸಹಸ್ರೇಣ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ವೃತ್ರಹಾ ॥೧೯॥ 

ಸ ದ್ವಿನೇತ್ರಂ ಹರೇಶ್ಚಕ್ಸುಃ ಸಹಸ್ರನಯನಾಧಿಕಂ । 

ನಾಚಸ್ಪತಿರುನಾಚೇದಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಜಲಜಾಸನಂ ॥ ೨೦॥ 

ಯುಷ್ಮದ್ಧಂಶೋದ್ಭವಸ್ತಾತ ತಾಲಮೇಘೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ಉಪತಾಪಯತೇ ದೇವಾನ್‌ ಧೂಮುಕೇತುರಿವೋಚ್ಛಿ ತಃ ॥ ೨೧॥ 

ತೇನ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದುಃಖಿತಾ ದಾನನೇನ ಚ । 

ತಾಲನೇಘೋ ದೈತ್ಯಪತಿಃ ಸರ್ನಾನ್ನೋ ಬಾಧತೇ ಬಲೀ ॥ ೨೨ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಶರಣಂ ನೋ ವಿಧೇ ಭನ ॥ ೨೩ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗನಾನ್ವೇಧಾಸ್ತಾನಬ್ರನೀದ್ವಚೆಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ತಾಲಮೇಘೇನ ವೋ ಮಧ್ಯೇ ಬಲೀ ತೇನ ಸಮಃ ಸುರಾಃ । 

ವಿನಾ ಮಾಧನದೇನೇನ ಸಾಧ್ಕೋ ಮೇ ನೈನ ದಾನನಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೧೮. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೆ! ನನ್ನಿಂದೇನಾಗಬೇಕು? ಬೇಡಿರಿ. 
ಪೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಸಂಶಯವನಿಬ್ಲದೆ ಹೇಳಿರಿ. 

೧೯-೨೨. ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯು ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವುದು. ನೀವು ಆ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರು.” ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ಅಲು 
ಗಾಡಿದ ಕಮಲಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿರುವ ಆ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. «ತಾತ! ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾದ ತಾಲಮೇಘನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ನಿಸಿದ ಧೂಮಕೇತಶುವಿ 
ನಂತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ದಾನನನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ದುಃಖಗೊಂಡಿರುವರು. 

೨೩-೨೪. ಬಲಿಷ್ಠನೂ, ದೈತ್ಯರಾಜನೂ ಆದ ತಾಲನೇಘನು ನಮ್ಮೆ ಜರನ್ನೂ 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕೆವು. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.'' ಬಳಿಕ ಪ್ರ ಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಹುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ದೇನತೆಗಳೆ! ನಿಷ್ಣುನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ನನತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೯ 


ತತಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿರಿಂಚಿಪ್ರಮುಖಾ ನೃಪ | 


ಕ್ಸೀರೋದಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ದುಃಖಿತಾಸ್ತೇನ ವೈರಿಣಾ ॥ ೨೬॥ 

ತ್ವರಿತಾಃ ಪ್ರಸ್ಲಿತಾ ದೇನಾಃ ಕೇಶನಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾನ್ಯುಯಾ | 

ಶ್ಸೀರೋದಂ ಸಾಗರಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ತುವನಂಸ್ತೇ ಜಲಶಾಯಿನಂ ॥ ೨೭॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ 

ಇಜಗದಾದಿರನಾದಿಸ್ಸ್ವಂ ಜಗದಂತೋಪ್ಯನಂತಕಃ । 

ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿರಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ಯೃಂ ಜಯ ಗೀರ್ವಾಣ ಪೂಜಿತ ॥ ೨೮ ॥ 

ಜಯ ಕ್ರೀರೋದಶಯನ ಜಯ ಲಕ್ಮ್ಯಾ ಸದಾ ವೃತ । 

ಜಯ ದಾನನನಾಶಾಯ ಜಯ ದೇನಕನಂದನ ॥೨೯॥ 

ಜಯ ಶಂಖಗದಾಷಪಾಣೇ ಜಯ ಚಕ್ರಧರ ಪ್ರಭೋ 

ಇತಿ ದೇವಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಬುದ್ಧೋ ಜಲಶಾಯ್ಯಥ ॥ ೩೦॥ 


ಉವಾಚ ಮಧುರಾಂ ವಾಣೀಂ ಮೇಘಗಂಭೀರನಿಃಸ್ಟನಾಂ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಬೋಧಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಮರ್ಥೈರ್ವಃ ಸುರಾಸುರೈಃ ॥ ೩೧ ॥ 


ಆ ತಾಲನೇಘಸಿಗೆ ಸಮನಾದವನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನೂ 
ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನು. 

೨೬. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಶತ್ರುನಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 

೨೭, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟ ದೇವತೆಗಳು 
ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದನು. 

೨೮. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ "ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಯೂ, ಅನಾದಿಯೂ, 
ಜಗನ್ನಾಶಕನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಯೂ, ಮೂರ್ತಿಯ ದವನೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನೂ ಆದ ನಿಷ್ಣುವೆ! ಜಯಿಸು. 

೨೯. ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವನೂ, ದಾನನಾಂತಕನೂ, ದೇವಕೀಪುತ್ರನೂ ಆದ ನಿಷ್ಣುವೆ! 
ಜಯಿಸು. 

೩೦. ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗಡೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಓ ನಾರಾಯಣನೆ! 
ಜಯಿಸು.?' ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಂಡರು. 

೩೧. ಇಂಪಾಗಿಯೂ, ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವೂ ಆದ ವಾಣಿಯಿಂದ 
“ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಸಮರ್ಥರಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದೆ? > ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೬೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ತಾಲಮೇಘಭಯಾತೃಷ್ಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತನಮಂದಿರಂ । 
ನ ವಧ್ಯಃ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಸಾಪಸ್ತಾಲನೇಘೋ ಜನಾರ್ದನ ॥ ೩೨ ॥ 
ತ್ವಮೇನ ಜಹಿ ತಂ ದುಷ್ಟಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥೩೩॥ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ :-- 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗಮ್ಯತಾಂ ದೇವಾಃ ಸ್ವಕೀಯಾಂ ಲಭತ ಪ್ರಜಾಂ । 


ದುಷ್ಬಾತ್ಮಾನಂ ಹನಿಸ್ಯಾನಿ ತಾಲಮೇಘಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೩೪ ॥ 

ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರುವಂತು ಮೇ ದೇವಾ ವಸೇದ್ಯತ್ರ ಸ ದಾನವಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚು। 

ಹಿಮಾಚಲಗುಹಾಯಾಂ ಸ ವಸತೇ ದಾನವೇಶ್ವರಃ । 

ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಸಾಹಸ್ಸೆಃ ಕನ್ಯಾಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೩೬॥ 

ತುರಂಗೈಃ ಸ್ಕಂದನೈಃ ಕೃಷ್ಣ ಸಂಖ್ಯಾ ತಸ್ಯ ನ ವಿದ್ಯತೇ। 

ನಟಾ ನಾನಾನಿಧಾಸ್ತತ್ರ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗುಣಾ ಹರೇ ॥೩೭॥ 

ದ್ವಿರದಾಃ ಪರ್ವತಾಕಾರಾ ಹಯಾಶ್ಚ ದ್ವಿರರೋಪಮಾಃ । 

ಮಹಾಬಲೋ ವಸೇತ್ತತ್ರ ಗೀರ್ನಾಣಭಯದಾಯಕಃ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಕೃಷ್ಣ! ನಾವು ತಾಲಮೇಘ ದಾನವನ 
ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಆ ತಾಲಮೇಘನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯಾರೂ 
ಸಮರ್ಧರಲ್ಲ. 

೩೩. ನೀನೇ ಆ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು. ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಅವನು ಮಡಿ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ. ದುಷ್ಟನೂ, ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಕ್ಠನೂ ಆದ ಆ ತಾಲಮೇಘನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೩೫. ದೇವತೆಗಳೆ! ಆ ದಾನವನು ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 

೩೬. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ---ಆ ದಾನವೇಶ್ವರನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ಕನ್ನೆಯರೊಡನೆ ಹಿಮಾಚಲದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೩೭. ಕೃಷ್ಣ! ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು, ರಧಗಳು ಎಷ್ಟೆಂಬುದರ 
ಲೆಕ್ಕವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬಳಿ ನಾನಾವಿಧರೂ, ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಗುಣವುಳ್ಳ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ನಟರಿರುವರು. 

೩೮. ಅವನ ಆನೆಗಳು ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ, ಕುದುರೆಗಳು ಆನೆಗಳಂತೆಯೂ 

\ 


ನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೧ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೋ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ದೇನಾನಾಮಾತುರಾತ್ಮನಾಂ । 


ಅಚಿಂತಯದ್ಗ ರುತ್ಮಂ ತಂ ಶತ್ರುಸಂಘನಿನಾಶನಂ ॥೩೯॥ 
ಚಕ್ರಂ ಕರೇಣ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಗದಾಚಕ್ರಧರಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ಶಾರ್ಜಂ ಚ ಮುಸಲಂ ಸೀರಂ ಕರೈರ್ಗೃಹ್ಯ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೪೦॥ 
ಆರೂಢಃ ಪಕ್ಸಿರಾಜೇಂದ್ರಂ ನಧಾರ್ಥಂ ದಾನನಸ್ಯ ಚ । 

ದಾನವಸ್ಯ ಪುರೇ ಹೇತುರುತ್ಪಾತಾ ಫೋರರೂಪಿಣಃ ॥೪೧॥ 
ಗೋಮಾಯುರ್ಗೃಥ ಮಧ್ಯೇ ತು ಕಪೋತೈಃ ಸನುಮಾನಿಶತ್‌ । 

ವಿನಾ ನಾತೇನ ತಸ್ಕೈವ ಧ್ವಜದಂಡಃ ಪಸಾತ ಹ ॥ ೪೨ ॥ 


ಸರ್ಪಮೂಷಕಯೋರ್ಯುದ್ಧಂ ತಥಾ ಕೇಸರಿನಾಗಯೋಃ | 
ಉನ್ಮಾರ್ಗಾಃ ಸರಿತಸ್ತತ್ರಾ:ನಹನ್ರಕ್ತವಿಮಿಶ್ರಿತಾಃ । 


ಅಕಾಲತರುಪುಷ್ಟಾಣಿ ದೃಶ್ಯಂತೇಸ್ಮ ಸಮಂತತಃ ॥ ೪೩॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ಹಿಮುನಂತಂ ನಗೇಶ್ವರಂ । 
ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಶ್ಚ ಸಹಸಾ “ಸರಿತಃ ಪುರಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೪೪ ॥ 
ತೇನ ಶಬ್ದೆ (ನ ಮಹತಾ ಹ್ಯಾರೂಢೋ ದಾನನೇಶ್ವ ರಃ । 
ಉನಾಚ “ಚ ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ ರತು ಭು ಈಜ್‌] ॥ ೪೫ ॥ 


ಇರುವುವು. ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅನನು ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೩೯. ವಿಷ್ಣುವು ದುಃಖನೀಡಿತರಾದ ಆ ದೇವತಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶತ್ರುವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಗರುಡನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

೪೦-೪೧. ಅನನು ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಶಾರ್ಬ್ಸ, ಮುಸಲ, ಸೀರಾದ್ಯಾಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ದಾನನನ ವಧೆಗಾಗಿ ಗರುಡನನ್ನು 
ಏರಿದನು. ಆಗ ದಾನವನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಭಯಂಕರನಾದ ಉತ್ಪಾತ 
ಗಳುಂಟಾದುವು. 

೪೨. ನರಿಯು ಪಾರಿವಾಳಗಳೊಡನೆ ಹದ್ದುಗಳ ನಡುವೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 
ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಆ ದಾನನನ ಧ್ವಜದಂಡವು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿತು. 

೪೩. ಹಾವು ಮತ್ತು ಇಲಿಗಳಿಗೂ, ಆನೆ ಸಿಂಹಗಳಿಗೂ ಜಗಳವಾಯಿತು. 
ನದಿಗಳು ತಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಕ್ತನಿಶ್ರವಾಗಿ ಹರಿದುವು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 

೪೪. ಬಳಿಕ 'ಜಗಡೊಡೆಯನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಹಿಮವತ ತ್ರರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಪಟ್ಟ ಣದಬಳಿ ನಿಂತು ಕೂಡಲೆ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದನು. 

೪೫. ಆ ಮಹಾಶಬ್ದದಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ತಾಲನೇಘಕು ಇಂತೆಂದನು. 


೬೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಲನೇಘ ಉವಾಚ:- 
ಕೊಂಯಂ ಮೃತ್ಯುನಶಂ ಪ್ರಾಮ್ತೋ ಹ್ಯಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮನು ವಿಕ್ರಮಂ | 
ಧುಂಧುಮಾರಾಜ್ಞ ಯಾಹ್ಯಾ ಶು ಸ್ವಸೈನ್ಯ ಸಂಪಾರಶಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಬಲಾದಾನಯ ತಂ ಬದ್ದ್ಯಾ ಮಮೂಸ್ರೇ ಬಾಹುಶಾಲಿನಂ ॥ ೪೭॥ 
ಧುಂಧುಮಾರ ಉವಾಚ :-- 
ಆನಯಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸುರೋ ಯಕ್ಸೋಥ ಕಿನ್ನರಃ । 


ಸ್ಕಂದನೌಫೈಃ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಗಜವಾಜಿಭಟೈಃಸಹ ॥ ೪೮೫ 
ಹೃಷ್ಟಸ್ತ ಸ ತೋ ಜಗದ್ಯೋನಿಃ ಸುಷರ್ಣಸ್ನೊ ಆಟ | 

ಗೃ ಹ್ಯ ತಾಂ ಗೃ ಹ್ಯ ತಾನೇಷ ಇತ್ಯು ಕ್ಹಾಸೆ ಸ್ತ್ರೇನೆ ಕಿಂಕರಾಃ ॥೪೯॥ 

ಚತುರ್ನಿಕ್ಟು. ಸ್ರಧಾನಂತ ಇತಶ್ಹೇತಕ್ಕೆ ಸರ್ವತಃ | 

ಸುಪರ್ಣೇನಾಂಗ್ಸಿರೂಹೇಣ ದಗ್ಮಾಸ್ತೇ ಶಲಭಾ ಯಥಾ ॥ ೫೦ 

ಧುಂಧುಮಾರೋಪಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ಶರಘಾತೇನ ತಾಡಿತಃ । 

ಹತೋ ನಕ್ಚ ಸ್ಥ ಲೇ ಪಾಪೋ ಮೃ ತಾವಸ್ಥ್ಕೊ € ರಥೋಪರಿ 1 ೫೦ 


ಕಾಜ ತೆತಃಸರ್ನೇ ದಾನವಾಶ್ಚ ಕ್ರು ರಾತುರಾಃ | 
ತಾಲಮೇಘಸ್ತತಃ ಕ್ರು ದ್ಧೊ ರಥಾರೂಢೋ ನಿನಿರ್ಗತಃ । 
ದದೃಶೇ ಕೇಶನಂ ಪಾರ್ಥ “ಶಂಖಚಕ ಕೈಗದಾಧರಂ ॥ ೫೨ 0 


೪೬-೪೭. ತಾಲಮೇಘನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನರಿಯದೆ 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಅಧೀನನಾದ ಇವನಾರು? ಎಲ್ಫೈ ಧುಂಧುಮಾರನೆ! ನೀನು ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆಹೋಗಿ ಬಾಹುಶಾಲಿಯಾದ ಇವನನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

೪೮. ಧುಂಧು ಮಾಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಧಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾದ ನಾನು ಅವನು ದೇವತೆ 
ಯಾಗಲಿ, ಯಕ್ಚನಾಗಲಿ, ಕಿನ್ನರನಾಗಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನನ್ನು 
ಎಳೆದು ತರುತ್ತೇನೆ. 

೯, ಬಳಿಕ ಅತಿಬಲಿಷ್ಮನೂ, ಗರುಡಾರೂಢನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಸೇವಕರನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೈ ಕಿಂಕರಿರಾ! ಇವನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಹಿಡಿಯಿರಿ'' ಎಂದನು. 

೫೦. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಆ ದಾನವನ 
ಕಿಂಕರರು ಅಗ್ನಿರೂಸನಾದ ಗರುಡನಿಂದ ಮಿಡತೆಗಳಂತೆ ಸುಟ್ಟು ಹೋದರು. 

೫೧. ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಣದಿಂದ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾಡಿತನಾದ ಯಾ 
ಮರಣಾವಸೆ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ರಧದಮೇಲೆಯೆ ಬಿದ್ದನು. 

೫೨, "ಬಳಿಕ ೮ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಸಕಲ ದಾನವರು ದುಃಖದಿಂದ ಹಾಹಾಕಾರ 


ನನತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೩ 


ತಾಲಮೇಘ ಉವಾಚ :. 
ಅನ್ಯೇ ತೇ ದಾನವಾಃ ಕೃಷ್ಣ ಯೇ ಹತಾಃ ಸಮರೇ ತ್ವಯಾ । 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಪ್ರಖ್ಯಾ ನ ಪುಮಾಂಸೋ ಹಿ ತೇಃಚ್ಯುತ ॥ ೫೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದಾನನಃ ಸಾರ್ಥ ನರ್ಷಯಾಮಾಸ ಸಾಯಕೈಃ । 

ದಾನವಸ್ಯ ಶರಾನ್ಮುಕ್ತಾಂ ಛೇದಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಗರುತ್ಮಾನವಧೀತ್ಸೈನ್ಯಮವಧ್ಯಂ ಯತ್ಸುರಾಂಸುರೈಃ । 

ಕೃಷ್ಣೇನ ದ್ವಿಗುಣಾಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರೇಷಿತಾಃ ಸ್ವಶಿಲೀಮುಖಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ದ್ವಿಗುಣಂ ದ್ವಿಗುಣೇಕೃತ್ಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ದಾನನಃ । 
ತಾನಸ್ಯಷ್ಟಗುಣೈಃ ಕೃಷ್ಣಶ್ಪಾದಯಾಮಾಸ ಸಾಯಕೈಃ ॥ ೫೬॥ 
ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ದೈತ್ಯೇನ ಹ್ಯಾಗ್ಲೇಯಂ ಬಾಣಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೭॥ 


ವಾರುಣಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತ್ಕಾಗ್ಗೇಯಂ ಶಮಿತಂ ತತಃ । 
ವಾರುಣೇನೈನ ನಾಯವ್ಯಂ ತಾಲಮೇಘೋ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಸಾರ್ಪಂ ಚೈನ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ವಾಯವ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಂತಯೇ । 
ನಾರಸಿಂಹಂ ನೃಸಿಂಹೋಸಿ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಪಾಂಡವ ॥೫೯॥ 





ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ತಾಲಮೇಘಥನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟು 
ಶಂಖಚಕ್ರಗಡೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಆ ಕೇಶವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೫೩. ತಾಲಮೇಘನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಇನಲೈಲ ಅಚ್ಯುತನೆ! ನೀನು ಸಮರ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದಾನವರು ಪುರುಷರೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಆ ತಾಲಮೇಘ ದಾನವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದನು. ಕೇಶವನು ದಾನವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

೫೫೨೫೬. ಗರುಡನು ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಅವಧ್ಯವಾದ ಆ ದಾನವನ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಂದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಅವನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ದಾನವನು ಅದಕ್ಕೆ ಇಮ್ಮುಡಿಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಅದಕ್ಕೆ ಎಂಟರಷ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದನು. 

೫೭-೫೮. ಬಳಿಕ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ದಾನವನು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ರ್ರನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು. ವಿಷ್ಣುವು ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶಾಂತ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ತಾಲಮೇಘನು ನಾಯನ್ಯಾಸ್ರ್ರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದನು. 

೫೯. ವಿಷ್ಣುವು ನಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರನನ್ನು, ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಲು ನೃಸಿಂಹೆನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾರಸಿಂಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೬೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ನಾರಸಿಂಹಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಲಮೇಘೋ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಉತ್ತ್ರೀರ್ಯ ಸ್ಯಂದನಾಚ್ಛ್ರೇಘ್ರಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಖಡ್ಗಚರ್ಮುಣೀ ॥೬೦॥ 
ಕೃಷ್ಣ ತ್ವಾಂ ಪ್ರೇಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಮಮಾರ್ಗಂ ಸುದಾರುಣಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದಾನನಃ ಪಾರ್ಥ ಆಗತಃ ಕೇಶನಂ ಪ್ರತಿ ॥೬೧॥ 
ಖಡ್ಸೇನಾತಾಡಯದ್ದೈತ್ಯೋ ಗದಾಪಾಣಿಂ ಜನಾರ್ದನಂ! 

ಮಂಡಲಾಗ್ರಂ ತತೋ ಗೃಹ್ಯ ಕೇಶವೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ Han 
ಜಘನೋರಃಸ್ಕಲೇ ಪಾರ್ಥ ತಾಲನೇಘಂ ಮಹಾಹನೇ । 
ಜನಾರ್ದನಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯಂ ದೈತ್ಯೋ ಹರಿಮುಹನ್ಮ ಥೇ ॥೬೩॥ 
ಜನಾರ್ದನಸ್ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತಾಲಮೇಘಾಯ ಭಾರತ । 

ಅನೋಘಂ ಚಕ್ರಮಾದಾಯ ಮುಕ್ತಂ ತಸ್ಯ ಚ ಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೬೪ ॥ 
ನಿಪಪಾತ ಶಿರಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಸರ್ವತಾಶ್ಚ ಚಕಂಪಿರೇ। 

ಸಮುದ್ರಾಃ ಕ್ಪುಭಿತಾಃ ಪಾರ್ಥ ನದ್ಯ ಉನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿನೀಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಂ ತತೋ ದೇವಾ ನುಮುಚುಃ ಕೇಶನೋಹರಿ । 

ಅನಧ್ಯಃ ಸುರಸಂಘಾನಾಂ ಸೂದಿತಃ ಕೇಶವ ತ್ವಯಾ ॥ ೬೬ ॥ 


೬೦-೬೩. ಬಳಿಕ ನ:ಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ತಾಲಮೇಘನು ಆ ನಾರಸಿಂಹಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಗನೆ ರಧದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
« ಕೃಷ್ಣ! ನಿನ್ನನ್ನು ದಾರುಣವಾದ ಯಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು?' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಏಷ್ಟುನಿನ ಬಳಿಗೆಬಂದು ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಆತನನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಾಲನೇಘನ ಜಘನ ಮತ್ತು ಎದೆಯಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆದನು. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ದೈತ್ಯನನ್ನೂ, ದೈತ್ಯನು ನಿಷ್ಣುವನ್ನೂ 
ಹೊಡೆದರು. 

೬೪, ತರುವಾಯ ಕುಪಿತನಾದ ನಿಷ್ಣುವು ತಾಲಮೇಘನ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೬೫. ಅದರಿಂದ ಆ ದಾನವನ ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಪರ್ವತ 
ಗಳು ನಡುಗಿದುವು. ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾದುವು. ನದಿಗಳು 
ದಾರಿಬಿಟ್ಟು ಹರಿದುವು. 

೬೬. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಸಿದರು. 
"ಫ್ಷೇಶವ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವಧ್ಯನಾದ ಈ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದು 
ಉಪಕರಿಸಿರುವೆ?' ಎಂದು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ನವತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯ॥ ೬೧೫ 


ಸ್ವಸ್ಥಾಶ್ರೈನ ತತೋ ದೇವಾಸ್ತಾಲಮೇಫಘೇ ನಿಪಾತಿತೇ । 


ಜನಾರ್ದನೋಸಿ ಕೌಂತೇಯ ನರ್ಮದಾತಟನಾಶ್ರಿತಃ ॥೬೭॥ 
ಕ್ಲ್ಸೀರೋದಾಂ ನರ್ಮದಾಂ ಮತ್ತಾ ಹೃನಂತಭುಜಗೋಪರಿ । 

ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಮನ್ಸಿತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ನಿಲೀನಶ್ಹೋತ್ತರೇ ತಟೇ ॥ ಹ೮॥ 
ಚಕ್ರಂ ನಿಭೀಷಣಂ ಮರ್ತ್ಶೇ ಚ್ವಾಲಾಮಾಲಾಸಮನ್ನ್ಚಿತಂ | 

ಪತಿತಂ ನರ್ಮದಾಶತೋಯೇ ಜಲಶಾಯಿಸನಮಿಾಪತಃ ॥ ೬೯॥ 
ನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಮಸಂ ಜಾತಂ ನರ್ಮದಾತೋಯಯೋಗತಃ | 
ತಾಲಮೇಘನಥೋತ್ಸನ್ನೆಂ ಯತ್ಸಾಪಂ ನೃ ಪನಂದನ ॥೭೦॥ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಲ್ಯಾಲಿತಂ ಸದ್ಯೋ ನರ್ಮದಾಂಭಸಿ ಭಾರತ । 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೆಟಸ್ಮಿನ್‌ ಜಲಶಾಯಾ ಮಹೀಪತೇ ॥೭೧॥ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ವದಂತ್ಯನ್ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಯಾಲಾಂಘನಾಶನಂ | 

ವಿಖ್ಯಾತಂ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೭೨॥ 


ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೋಯಂ ಶ್ರೂಯತಾಮವನೀಪತೇ ] 
ಯಥಾನಂತೋ ಹಿ ನಾಗಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೋಸ್ತಿ ನದೀನಾಂ ನರ್ಮದಾ ಯಥಾ । 
ಮಾಸಿ ಮಾರ್ಗಶಿರೇ ಸಾರ್ಥ ಹ್ಯೇಕಾದಶ್ಯಾಂ ಸಿತೇಃಹನಿ ॥ ೭೪ ॥ 





೬೭. ಹೀಗೆ ತಾಲಮೇಘನು ಮಡಿಯಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಖ 
ಗೊಂಡರು. ತರುವಾಯ ವಿಷ್ಣುವು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದನು. 

೬೮. ಅವನು ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರವೆಂದೇ ಅರಿತು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಶೇಷನಾಗನಮೇಲೆ ಪವಳಿಸಿದನು. 

೬೯. ಭಯಂಕರವೂ, ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಚಕ್ರವು 
ನರ್ಮದಾಜಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೭೦-೭೨. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಪ್ಸಟ್ಟುದರಿಂದ 
ತಾಲನೇಘನ ವಧೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಅದರ ಪಾಪವು ನೀಗಿತು. ಆದು ಮೊದ 
ಲ್ಲೊಂಡು ಆ ಜಲಶಾಯಿಯನ್ನು ಕೆಲವರು ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂದೂ, ಕೆಲನರು 
ಅಘನಾಶನವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಹೀಗೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೀರ್ಧವು 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡಿತು. 

೭೩-೭೫. ದೊರೆಯೆ ! ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೇಳು. ನಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನಂತನೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನೂ, ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ಮಾಸವೂ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. ನರನ" 


೬೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗತ್ವಾ ಯೋ ಮನುಜೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಾಮುಕ್ರೋಧವಿನರ್ಜಿತಃ । 


ಷೆ ಷ್ಣ ನೀಂ ಭಾನನಾಂ ಕೃತ್ವಾ Ra ತು “ವ್ರ ಜೇತವೈ ॥ ೭೫ ॥ 
ಏಳಥುಕ್ತ ೦ ಚ ನಕ್ತಂ ಹ ತಥ್ಸೈನಾಯಾಚಿತಂ ನೃಪ । 
ಉಪನಾಸಂ ತಥಾ ದಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾನಾಂ ಚ ಭೋಜನಂ ॥ ೭೬ ॥ 


ಕರೋತಿ ಚ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ನ ಸ ಯಾತಿ ಯಮಾಲಯಂ । 
ಯಮಲೋಕಭಯಾದ್ಲೀತಾ ಯೇ ಲೋಕಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನ ॥ ೭೭ ॥ 
ತೇ ಪಶ್ಯಂತು ಶ್ರಿಯಃಕಾಂತಂ ನಾಗಪರ್ಯಂಕಶಾಯಿನಂ । 
ಗೋಸೀಜನಸಮಾನೃತ್ತಂ ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಂ । 


ನಿಶ್ಚರೂಪಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಸಂಸಾರಭಯನಾಶನಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಸ್ನಾಸಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ರೌದ್ರಕ್ಸೀರೇಣ ಸರ್ಪಿಷಾ । 

ಖಂಡೇನ ತೋಯನಿಶ್ರೇಣ ಜಗದ್ಯೋಸಿಂ ಜನಾರ್ದನಂ War 
ಸ್ನಾಸ್ಯಮಾನಂ ಚ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ಲೋಕಾ ಗತಮತ್ಸರಾಃ। 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಸರನುಂ ಲೋಕಂ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಕೃತಂ ॥ ೮೦ ॥ 
ಫೃತೇನ ಬೋಧಯೇದ್ದೀಸನಮುಥನಾ ತೈಲಸುರಿತಂ | 

ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಸಾ ಗ್ರೇ ನಿಮತ್ಸರಾಃ Heo 


ಮಾರ್ಗಶಿರನಕಾಸದ ಶುಕ್ಲ ನಕ್ಟೈಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಜಲಶಾಸುತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೭೬-೭೮. ಅಲ್ಲಿ ಏಕಭುಕ್ತ, ನಕ್ತ, ಅಯಾಚಿತ, ಉಪವಾಸ, ದಾನ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕ ಸ್ವ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಯಮಲೋಕದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಮಾನವರು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಪತಿಯೂ, ಶೇಷಶಾ ಯಿಯೂ, ಗೋಪಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಹೋಗೆ, 
ಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವವನೂ, ವಿಶ್ವರೂಪನೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಸಂಸಾರಭಯ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವನನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕು. 

೭೯. ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮಧು, ಕ್ಸೀರ, ಆಜ್ಯ, 
ಸಕ್ಕರೆ, ನೀರು ಇವುಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಬೇಕು. 

೮೦. ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುವ ಜನರು ದೇವಾಸುರರಿಂದ ವಂದಿತವಾದ ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೮೧-೮೨. ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಂದೆ ತುಪ್ಪ ಅಥವಾ 


ಜ್ರ 
ಎಣ್ಣೆ ಯ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯನವಿಲ್ಲದೆ ಜಾಗರಣೆಗೈ ದು ವಿಷ್ಣುವಿನ 


ನವತಿತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೭ 


ಯೇ ಕಥಾಂ ವೈಷ್ಣನೀಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಚ ನೃಪೋತ್ತಮ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಸಾಸಾಶ್ಚ ನಶ್ಯಂತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೨ 0 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂತಿ ಯೇ ಮುರ್ತ್ಯಾ ಜಲಶಾಯಿಜಗದ್ದುರುಂ । 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೇಕೃತಾ ತೈಸ್ತು ಸಪ್ರದ್ವೀಸಾ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೮೩ 0 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಪಿತ್ಕೂನ್‌ ಸಂತರ್ಪಯೇಜ್ಹಲೈಃ। 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ತತ್ರ ಯೋಗ್ಯೈಃ ಸಾಂಡವ ಮಾನವಾಃ ॥ ೮೪ 0 
ಸ್ವದಾರನಿರತ್ಯೆಃ ಶಾಂತೈಃ ಪರದಾರನಿವರ್ಜಕೈಃ। 

ನೇದಾಭ್ಯಸನಶೀಲೈಶ್ಚ ಸ್ವಕರ್ಮುನಿರತೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಯಜನಶೀಲೈಶ್ಚ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಪರಿಸಾಲಕ್ಕೆಃ | 

ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಕಾರಯೇಚ್ಛ್ರಾದ್ದಂ ಯದೀಚ್ಛೇಚ್ಛ್ರೀಯ ಆತ್ಮನಃ ॥ ೮೬ I 
ತೇ ಧನ್ಯಾ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ವಂದ್ಯಾ ಹಿ ಭುವಿ ಮಾನವಾಃ । 


ಯೇ ನಸಂತಿ ಸದಾಕಾಲಂ ಪಾದಪದ್ಮಾಶ್ರಯಾ ಹರೇಃ ॥ ೮೭॥ 
ಜಲಶಾಯಿಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಂ ಸುರನಾಯಕಂ । 
ಪಕ್ಸೋಪವಾಸಂ ವಾರಾಕಂ ವ್ರತಂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ ಶುಭಂ ॥ ೪೮೫ 


ಮಾಸೋಪನಾಸಮುಗ್ರಂ ಚ ಷಸ್ಮಾನ್ನಂ ಪಂಚಮಂ ವ್ರತಂ । 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೋಕ್ಸಯಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ 


ಕಥಧಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಪಾಸಗಳು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೮೩. ಜಲಶಾಯಿಯಾದ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡುವ ಮಾನವರು 
ಸಪ್ತದ್ವೀನಗಳುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆ ಮಾಡಿದವರಂತಾಗುವರು. 

೮೪-೮೬. ಬಳಿಕ ಬೆಳಗ್ಗೆ ನೀರಿನಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕು. 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನ. ಯೋಗ್ಯರೂ, ಸ್ವಸತ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, 
ಶಾಂತರೂ, ಸರಸತ್ಲಿಯರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡದನರೂ, ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಶೀಲರೂ, 
ಸ್ವಕರ್ಮಾಸಕ್ತರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾಗಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರೂ, 
ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಆದ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 

೮೭, ಯಾವಾಗಲೂ ಹರಿಯ ಪಾದಸದ್ಮನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಮಾನವರು ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯರೂ, ನಂದನಾರ್ಹರೂ ಆಗಿರುವರು. 

೮೮-೮೯. ಸುರರ ಒಡೆಯನಾದ ಜಲಶಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡುವವನೂ, 
ವಕ್ಸೋಸಪನಾಸ್ಕ, ಸರಾಕ, ಚಂದ್ರಾಯಣ, ಮಾಸೋಸವಾಸ, ಕರಿನವಾದ 
ಸಷಷ್ಮಕಾಲೀನ ಭೋಜನ ಎಂಬ ಸಂಚವ್ರತಗಳನ್ನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದವನೂ 
ಸ್ಪಿರಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಷಿ೧೮ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಅತಃಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಸಾ ನಿಂ ತಿಲಧೇನೋಶ್ಚ ಯತ್ಸಲಂ । 
ಯಥಾ ಹ ನ್ಯ ದಾ ಚಚ ದಾನೇ ತಸ್ಕಾ 8 ಕುಭಂ ಫಲಂ ॥೯೦॥ 
ಖತತ ಥಾಂತರೆಂ' ಪುಣ್ಯಮೃಷೇದ್ದೆ ರ್ಯ ಪಾಯನಾತ್ಸು ರಾ। 


ಶ್ರು ಸ ಹಿ ನೈಮಿಷೇ ಸ್ತ ಪುಣ್ಯೇ ನಾರದಾದೆ ಹ ರನೇಕಧಾ ॥೯೧॥ 
ಇದಂ ಪರಮಮಾಯುಸ್ಯೆಂ ಮುಂಗಲ್ಯಂ' ನರಗಳು | 

ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರಾನಯನ್ನಿ ದ್ವಾನ್‌ ಫಲಾನಂತ್ಯ ೦ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥೯೨॥ 
ಬಹೂಭ್ಲೊ (ನಪ ಕ್ರಿದೇಯಾನಿ ಗೌರ್ಸ್ಗಹಂ ಶಯನಂ ಸ್ತ್ರ pe | 
ನಿಭಕ್ತದಕ್ಷಿ ಣಾ ಹೈ (ತಾ ದಾತಾರಂ. ನಾಪ್ಲುನಂತಿ ಚ ॥ ೯೩॥ 
ಏಕಮೇತತ್ರದಾತವ್ಯಂ ನ ಬಹೂನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 

ಸಾ ಚ ನಿಕ್ರ ಯಮಾಪನ್ನಾ ದಹತ್ಯಾ ಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಂ ॥ ೯೪॥ 


ತಿಲಾಃ ಶೈ ತಾಸ್ತಿ ಲಾಃಕ್ಸ ಷ್ಣಾಸ್ತಿ ಚ ಗೋನೂತ ಶ್ರಸನ್ನಿಭಾಃ । 
ತಿಲಾ ಹ ತು ವಿಚಿತ್ರಾ ಡಿ "ಛೇನುಂ ವತ್ಸಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥೯೫॥ 


೯೦. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಇನ್ನುಮುಂದೆ ತಿಲಧೇನು 
ಏನ ಶುಭಫಲವನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗ ಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ, ಹೇಳುವೆನು. 

೯೧. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾರದಾದಿ 
ಗಳು ವ್ಯಾಸಮುನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರುವರು. 

೯೨, ಉತ್ತಮವೂ, ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ, 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳುವ 
ವಿದ್ವಾಂಸನು ಅನಂತಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೯೩. ಗೋವು, ಮನೆ, ಹಾಸಿಗೆ, ಸ್ತ್ರೀ ಇವರನ್ನು ಅನೇಕರಿಗೆ ಕೊಡ 
ಖಾರದು. ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಕ್ಸಿಣೆಯುಳ್ಳ ಇವು ದಾನಮಾಡುವವರನ್ನು ಸೇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೯೪. ಯುಧಿಸ್ಕಿರ! ಒಂದು ಗೋವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಅನೇಕರಿಗೆ 
-ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವು ನಿಕ್ರಯಕ್ಕೀಡಾಗಿ ಏಳು ಕುಲದವರೆಗಿನವರನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವುವು. 

೯೫. ಎಳ್ಳು ಶ್ವೇತ, ಕೃಷ್ಣ, ಗೋಮೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣ 
ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳಾಗಿರುವುವು. ಇಂತಹ ನಾನಾಬಣ್ಣದ ಎಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ಜೇನು ಮತ್ತು ನತ್ಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ನವತಿತಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೯ 


ಯಹಾ ಲಾಭಾ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚತುರ್ದೋಣಾ ತು ಗೌಃ ಸ್ಮೃತಾ। 


ದ್ರೋಣಸ್ಯ ನತ್ಸಕಃ ಕಾರ್ಯೋ ಬಹುನಾ ನಾಪಿ ಕಾಮತಃ ॥ ೯೬॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್ನೇಶೇ ತು ಯನ್ನ್ಮಾನಂ ವಿಷಯೇ ವಾ ವಿಚಾರಿತಂ । 

ತೇನ ಮಾನೇನ ತಾಂ ಕುರ್ನನ್ನಕ್ಸ್ಟಯಂ ಫಲಮಶ್ನುತೇ nen 
ಸುಖಸೂರ್ವಂ ಶುಚೌ ಭೂಮೌ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾಕ್ಪತೈಸ್ತಥಾ | 

ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ರತ್ನೇ ದಾತನ್ಯೇ ದೀಸೌ ನೇತ್ರದ್ವಯೇ ತಥಾ ॥ ೯೮ 


ಶ್ರೀಖಂಡಮುರಸಿ ಸ್ಥಾಪ್ಯಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೈವ ತು ಕಾಂಚನಂ । 
ಊರ್ಡ ಮಧು ಘೃತಂ ದೇಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರ್ಷಪರೋಮುಕಂ॥ ೯೯ 8 
ಕಂಬಲೇ ಕಂಬಲಂ ದದ್ಯಾಚ್ಛೊ_ೀಣ್ಯಾಂ ಮಧುಘೃತಂ ತಥಾ !। 


ಯನಸಂ ಪಾಯಸಂ ದದ್ಯಾದ್ಭೃತಂ ಕ್ಪೌದ್ರಸಮನ್ನಿತಂ ॥ ೧೦೦ ೪ 
ಸ್ಪರ್ಣಶೃಂಗೀ ರೂಪ್ಯಶಿಫಾ ರುಕ್ಮಲಾಂಗೂಲಸಂಯುತಾ | 

ರತ್ನ ಪೃಷ್ಠೀ ತು ದಾತವ್ಯಾ ಕಾಂಸ್ಕಸಾತ್ರಾನದೋಹಿನೀ ॥ ೧೦೧ 8 
ಯತ್‌ ಸ್ಯಾದ್ಬಾಲ್ಯಕೃತಂ ಸಾಪಂ ಯದ್ವಾ ಕೃತಮುಜಾನತಾ | 

ಮಾಜಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮುಕೃತಂ ಮನಸಾ ಯದ್ವಿಚಿಂತಿತಂ ॥ ೧೦೨ ॥& 
ಜಲೇ ನಿಷ್ಕೀನಿತಂ ಚೈನ ಮುಸಲಂ ಮಾಸಿ ಲಂಘಿತಂ। 

ವೃಷಲೀಗಮನಂ ಚೈವ ಗುರುದಾರನಿಷೇನಣಂ ॥ ೧೦೩ ಟಿ 
ಕನ್ಯಾಯಾ ಗಮನಂ ಚೈವ ಸುವರ್ಣಸ್ತೇಯಮೇನ ಚ । 

ಸುರಾಸಾನಂ ತಥಾ ಚಾನ್ಯತ್ತಿಲಥೇನುಃ ಪುನಾತಿ ಹಿ ॥ ೧೦೪ ॥ 


೯೬. ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ನಾಲ್ಗು ಕೊಳಗ ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಧೇನುವನ್ನೂ, ಒಂದು. 
ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಬಣ್ಣದ ಒಂದು ಕೊಳಗ ಎಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕರುವನ್ನೂ ರಚಿಸಬೇಕು. 

೯೭. ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಳತೆಯು ಇರುವುದೊ, ಅದನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿ ಆ ಅಳತೆಯಂತೆ ಧೇನುವನ್ನು ನಿರ್ನಿಸುನವನು ಅಕ್ಬಯಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೯೮-೧೦೧. ಆ ಗೋವನ್ನು ಶುದ್ಧವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳನ್ನೂ, ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧವನ್ನೂ, 
ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನನನ್ನೂ ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮದು, ಫೃತಗಳನ್ನೂ, 
ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಸಿನೆಯನ್ನೂ, ಸೃಷ್ಠಭಾಗದಲ್ಲಿ ರತ್ನವನ್ನೂ ಕೆಚ್ಚಲಲ್ಲಿ 
ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಇಟ್ಟು ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ, ಅಕ್ಬತೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೧೦೨-೧೦೪. ಈ ತಿಲಧೇನುವು, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವುದೂ, ಅರಿಯದೆ 
ಮಾಡಿರುವುದೂ, ವಾಕ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರುವುದೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉಗುಳು 
ವುದು, ಒನಕೆಯನ್ನು ದಾಟುವುದು, ವೃಷಲೀಗಮನ, ಗುರುಪತ್ನೀ ಮತ್ತು 


೩೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹೋರಾತ್ರೋಪನಾಸೇನ ವಿಧಿನತ್ತಾಂ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ಯಾ ಸಾ ಯನುಪುರೇ ಘೋರೇ ನದೀ ವೈತರಣೀ ಸ್ಮೃತಾ 1 ೧೦೫॥ 
ವಾಲುಕಾರ್ಯೊ ಶ್ಮಸ್ಥಲಾಚ ಪಚ್ಯತೇ ಯತ್ರ ದುಷ್ಕೃತೀ | 


ಅನೀಚಿರ್ನರಕೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಯಾಮಲಪರ್ನತೌ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಯತ್ರ ಲೋಹನುಖಾಃ ಕಾಕಾ ಯತ್ರ ಶ್ಯಾಸೋ ಭಯಂಕರಾಃ । 
ಅಸಿಪತ್ರವನಂ ಚೈನ ಯತ್ರ ಸಾ ಕೂಟಶಾಲ್ಮಲೀ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ತತ್ಸುಖೇನ ವ್ಯತಿಕ್ರಮ್ಯ ಧರ್ಮರಾಜಾಲಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಧರ್ಮುರಾಜಸ್ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೂನೃತಂ ವಕ್ತಿ ಭಾರತ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ನಿಮಾನಮುತ್ತಮಂ ಯೋಗ್ಯಂ ಮಣಿರತ್ನನಿಭೂಹಿತಂ | 

ಅತ್ರಾರುಹ್ಯ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಯಾಹಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥೧೦೯॥ 
ಮಾಚ ಚಾಟು ಭಟೇ ದೇಹಿ ಮೈನ ದೇಹಿ ಪುರೋಹಿತೇ । 

ಮಾಚ ಕಾಣೇ ನಿರೂಹೇಚ ನೂನಾಂಗೇ ನ ಚ ದೇವಲೇ WH ೧೧೦ ॥ 
ಅನೇದನಿದುಷೇ ನೈನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸರ್ವನಿಕ್ರಯೇ । 

ಪಿತ್ರಫ್ನೇ ಚ ಕೃತಫ್ನೇ ಚ ಮಂತ್ರಹೀನೇ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೧೧॥ 
ವೇದಾಂತಗಾಯ ದಾತವ್ಯಾ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಯ ಕುಟುಂಬಿನೇ 1 
ನೇದಾಂತಗಸುತೇ ದೇಯಾ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೇ ಗೃಹಸಾಲಕೇ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಮ 


ಕನ್ಯಾಗಮನಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಸ್ತೇಯ, ಸುರಾವಾನಗಳಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗಿ 
ಪುವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 

೧೦೫-೧೦೯. ಒಂದು ದಿನ ಉಸನಾಸಮಾಡಿ ಆ ಧೇನುವನ್ನು ನಿಸರ್ಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವನು ಘೋರವಾದ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ 
ವೈತರಣೀ ನದೀ, ಪಾಪಿಯನ್ನು ಬೇಯಿಸುವ ಮರಳು, ಕಬ್ಬಿಣ, ಕಲ್ಲಿನ ನೆಲ, 
ಅವೀಚಿಯೆಂಬ ನರಕ, ಯಾಮಲಸರ್ವತ, ಲೋಹಮುಖನಾದ ಕಾಗೆಗಳು, 
ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಯಿಗಳು, ಅಸಿಸತ್ರವನ, ಕೂಟಿಶಾಲ್ಮಲಿಗಳನ್ನು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ದಾಟಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಉತ್ತಮವೂ, ಯೋಗ್ಯವೂ, ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಸೊಂಡುದೂ ಆದ ಈ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು?” ಎಂದು 
ಹಿತನಾಗಿ ಮಾತನ್ನಾಡುವನು. 

೧೧೦-೧೧೧. ಈ ತಿಲಥೇನುದಾನವನ್ನು ಭಟ, ಪುರೋಹಿತ, ಕುರುಡ, 
ಕುರೂಪಿ, ಅಂಗಹೀನ, ದೇವಪೂಜಕ, ವೇದವನ್ನರಿಯದವ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 
ವಿಕ್ರಯಿಸುವವ, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿ, ಕೃತಫ್ಪು, ಮಂತ್ರಹೀನ ಇವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
ಘೂಡದು. 

೧೧೨-೧೧೫. ವೇದಾಂತಜ್ಞನೂ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ, ಕುಟುಂಬಿಯೂ, 


ನವತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯ॥ ೬೨೧ 


ಸರ್ವಾಂಗರುಚಿರೇ ವಿಪ್ರೇ ಸದ್ವೃತ್ತೀ ಚ ಪ್ರಿಯಂವಡೇ 1 
ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ತು ಮಾಘಸ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಮುಥ ಭಾರತ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಣ್ಯಾಂ ವಾಂಷಾಢ್ಯಾಂ ಚೈತ್ರ್ಯಾಮಥಾಸಿ ವಾಟ 


ಅಯನೇ ನಿಷುನೇ ಚೈನ ವ್ಯತೀಸಾತೇ ಚ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಷಡಶೀತಿಮುಖೇ ಪುಣ್ಯೇ ಛಾಯಾಯಾಂ ಕುಂಜರಸ್ಯ ನಾ । 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತಃ ಕಲ್ಪಸ್ತಿಲಥೇನೋರ್ಮುಯಾನಘ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ವ್ರಜಂತಿ ವೈಷ್ಣನಂ ಲೋಕಂ ದತ್ವಾ ಪಾದಂ ಯಮೋಹರಿ । 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಾತ್ಸರಂ ಲೋಕಂ ವೈಷ್ಣವಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಭಿತ್ವಾಂಶು ಭಾಸ್ಕರಂ ಯಾಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥ ಫಲಂ ನೃಪ । 
ಯಚ್ಛುತ್ವಾ ಮಾನವೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 


«4 ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವೇದಾಂತವನ್ನರಿತವನ ಮಗನೂ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ, ಗೃಹಸ್ಥ ನೂ, ಸುಂದರನೂ, 
ಸಚ ಕ್ಸೃರಿತನೂ, ಹಿತವಾಗಿ ಸ: ಆದ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
ಚಕ. ಮಾಘ, ಕಾರ್ತಿಕ, ವೈಶಾಖ, ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ, ಆಷಾಢ, ಅಥವಾ 
ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಅಯನ ಪುಣ್ಯಕಾಲ, ವಿಷುವಕಾಲ, ವ್ಯತೀಪಾತ, 
ಷಡತೀತಿ ಪುಣ್ಯಕಾಲ, ಗಜಚ್ಛಾಯಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ತಿಲಥೇನುವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ದೊರೆಯೆ! ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಈ ತಿಲಥೇನುದಾನಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೧೧೬. ಇದನ್ನಾಚರಿಸಿದವರು ಮರಣಾನಂತರ ಯಮನಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು. 

೧೧೭. ದೊರೆಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಈ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ನಾ ್ಸಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂ ಡದಲ್ಲಿ 


66 ಜಲಶಾಯಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ್ಭೆಕನವತಿತತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಂಡಾದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಪಾವನಂ । 


ಚಂಡಾದಿತ್ಯಂ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಚಂಡಮುಂಡಯೋಃ HOH 
ಆಸ್ತಾಂ ಪುರಾ ಮಹಾದೈತ್ಯ್ಕೌ ಚಂಡಮುಂಡೌ ಸುದಾರುಣೌ । 
ನರ್ಮುದಾತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚೇರತುರ್ನಿಸುಲಂ ತಪಃ 9h 
ಧ್ಯಾಯಂತೌ ಭಾಸ್ಕರಂ ದೇವಂ ತಮೋನಾಶಂ ಜಗತ್ತಯೇ | 
ತುಷ್ಟಸ್ತತ್ತಸಸಾ ದೇವಃ ಸಹಸ್ರಾಂಶುರುವಾಚ ಹ ॥೩॥ 
ಸಾಧುಸಾಧ್ಯಿತಿ ತೌ ಸಾರ್ಥ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಶುಭೇ ತಟೇ। 

ವರಂ ಷಾರ್ಥಯತಂ ನೀರೌ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಚೇತಸೇಚ್ಛೆತಂ ॥೪॥ 

ಚಂಡಮುಂಡಾವೂಚತುಃ:- 

ಅಜೇಯೌ ಸರ್ವದೇನಾನಾಂ ಭೂಯಾಸ್ಟಾವಾಂ ಸಮಾಹಿತೌ । 
ಸರ್ನರೋಗೈಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಸರ್ವಕಾಲಂ ದಿವಾಕರ nh 





— ತ ತ ವ್ಯ ಷ5 ಒತು ವಿಮ ಜಾತಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಂಡಾದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಯುಡಿಸ್ರಿರ! ಬಳಿಕ ಚಂಡ 
ಮುಂಡರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ ಚಂಡಾದಿತೃತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 

೨-೩. ಹಿಂದೆ ಚಂಡಮುಂಡರೆಂಬ ಮಹಾಭಯಂಕರರಾದ ದೈತ್ಯರಿದ್ದರು. 
ಅವರು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅತಿಶಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. 
ಬಳಿಕ ಅವರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಇಂತೆಂದನು. 

೪, "" ದೈತ್ಯವೀರರೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು; ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಿಮಗಿಷ್ಟವಾದ ವರ 
ವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ.?? 

೫. ಚಂಡಮುಂಡರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ದಿವಾಕರ! ನಾವು ಸಮಸ್ತ 
ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಯರಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಸ್ತರೋಗರಹಿತರಾಗಿರು 
ವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 


ಏಕನವತಿತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೨ಷ್ಠಿ 


ಏವನುಸ್ತಿತಿ ತೌ ಪ್ರಾಹ ಭಾಸ್ಕರೋ ವಾರಿ ತಸ್ಕರಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಟ್ಪಾಂತರ್ದಥೇ ಭಾನುರ್ದೈತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ರ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥೬॥ 
ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಂ ಗಚ್ಛೇದಾತ್ಮಸಿದ್ಧಯೇ | 

ಗೀರ್ನಾಣಾಂಶ್ಚ ಮನುಸ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸಿತ್ಯೂಂಸ್ತತ್ರಾಪಿ ತರ್ಪಯೇತ್‌ ॥ ೭॥ 
ಸ ನಸೇದ್ಭಾಸ್ಕರೇ ಲೋಕೇ ನಿರಂಚಿದಿನಸಂ ನೃಪ । 

ಫೃತೇನ ಬೋಧಯೇದ್ದೀಸಂ ಷಷ್ಕ್ಯಾಂ ಸ ಚ ನರೇಶ್ವರ । 


ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಾಸೈಸ್ತು ಪ್ರತಿಯಾತಿ ಪುರಂ ರನೇಃ nen 
ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಚಂಡಭಾನೋರ್ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಭರತರ್ಷಚ । 
ವಿಜಯಾ ಸ ಸದಾ ನೂನಮಾಧಿವ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿತಃ nen 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಚಂಡಾದಿತ್ಯತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮೈ ಕನವತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ. 








೬-೮. ಜಲತಸ್ಥರನಾದ ಭಾಸ್ಕರನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಆ ಇಬ್ಬರು ದೈತ್ಯರೂ ಅತಿಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರು. ಮಾನವರು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವಸಿತ್ಛೆಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಒಂದುದಿವಸದವರೆಗೆ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. ನರೇಂದ್ರ! 
ಅಲ್ಲಿ ಷಸ್ಮೀದಿನ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೯. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಚಂಡಾದಿತ್ಯನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಜಯ 
ಶಾಲಿಯೂ, ಆಧಿವ್ಯಾಧಿರಹಿತನೂ ಆಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
64 ಚಂಡಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


|| ಶ್ರೀಃ I} 
ಅಧ ದ್ವಿನವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಯನುಹಾ ಸ್ಕತೀರ್ಹಮಾ ಹಾ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಯಮಹಾಸ್ಯಮನುತ್ತಮಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ನರ್ಮುದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಂ non 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರ ಉವಾಚ:- 
ಯನಮಹಾಸ್ಕಂ ಕಥಂ ಜಾತಂ ಸೃಥಿನ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗವ । 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ WS 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ಸೃಷ್ಟೋಂಹಂ ನೃಸನಂದನ । 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ನರ್ಮದಾಂ ಪುಣ್ಯಾಮಾಗತಸ್ತೇ ಸಿತಾ ಪುರಾ 4 
ರಜಕೇನ ಯಥಾ ಧೌತಂ ವಸ್ತ್ರಂಭವತಿ ನಿರ್ಮಲಂ | 
ತಥಾಸೌ ನಿರ್ಮಲೋ ಜಾತೋ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 1೪॥ 
ಸ ಪೆಶ್ಯನ್ನಿರ್ನಲಂ ದೇಹಂ ಹಸನ್ರೋನಾಚ ನಿಸ್ಮಿತಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಯಮಹಾಸ್ಯ್ಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಯಮಹಾಸ್ಕ್ಯ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಆ ಯಮಹಾಸ್ಯ 
ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದುದು ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಅತ್ಯಂತಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! 
ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಯಮನು ಹಿಂದೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಬಂದನು. 

೪. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಆಗಸನು ಒಗೆದ ವಸ್ತ್ರವು 
ಹೇಗೆಯೋ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಮಲನಾದನು. 

೫. ಅವನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 


ದ್ವಿನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೫ 


ಯಮಂ ಉವಾಚ:- 
ಮತ್ತುರಂ ಕಥಮಾಯಾಂತಿ ಮನುಜಾಃ ಸಾಸಬ್ಭಂಹಿತಾಃ । 
ಸ್ಥಾನೇನೈಕೇನ ರೇವಾಯಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ವನೈಷ್ಣನಂ ಪದಂ ॥೬॥ 
ಸಮರ್ಥಾ ಯೇನ ಪಶ್ಯಂತಿ ರೇವಾಂ ಪುಣ್ಯಜಲಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ಜಾತ್ಯಂಧೈಸ್ತೇ ಸಮಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಮೃತೈಃ ಪಂಗುಭಿರೇವ ವಾ ॥೭॥ 
ಸಮರ್ಥಾಯೇನ ಪಶ್ಯಂತಿ ರೇವಾಂ ಪುಣ್ಯಜಲಾಂ ನದೀಂ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಾಜನ್‌ ಹಸಿತೋ ಲೋಕಶಾಸನಃ ॥೮॥ 
ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಯಮಸ್ತತ್ರ ದೇವಂ ಸ್ಮರ್ಗಂ ಜಗಾಮ ಹ। 
ಯಮಹಾಸೇಶ್ವರೇ ರಾಜನ್‌ಜಿತಕ್ರೊಥೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೯॥ 
ನಿಶೇಷಾಚ್ಚಾಶ್ಚಿನೇ ಮಾಸಿ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶೀಂ । 
ಉಪೋಷ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಸಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೧೦॥ 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದೀಸಂ ದೇವಸ್ಯ ಬೋಧಯೇತ್‌ । 
ಫೃತೇಸ ಚೈನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಶೃಣು ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಯತ್ಸಲಂ 1೧೧॥ 
ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾತಕ್ಕೈಃ ಸರ್ವೆರಗಮ್ಯಾಗಮನೋದ್ಭನೈಃ | 
ಅಭಕ್ಯಭಕಣೋದ್ಬೂತೈರಸೇಯಾಪೇಯಜೈರಪಿ ॥೧೨॥ 


೬. “ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವು 
ಸಿಕ್ಕುವಾಗ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮಾನನರು ನನ್ನ ನಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ? 

೭. ಶಕ್ತರಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ನೋಡ 
ದವರು ಜಾತ್ಯಂಧರು, ಮೃತರು, ಅಧವಾ ಕುಂಟರು ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

"೮. ಸಮರ್ಧರಾಗಿಯೂ ಯಾರುತಾನೆ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನೀರುಳ್ಯ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ?” ಎಂದು ಲೋಕಶಾಸಕನಾದ ಯಮನು 
ನಕ್ಕನು. 

೯-೧೦. ಯಮನು ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಪಾಪಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಆ ಯಮಹಾಸೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ನರನು ಜಿತಕ್ರೋಧನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಶ್ವಿನ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಅತಿಶಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪ 
ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೧. ರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು ತುಪ್ಪದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೨. ಅವನು ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ, ಅಭಕ್ಸ್ಯಭಕ್ಷಣ, ಅಸೇಯಸಾನ ಇವು 
ಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪಫಲದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


೬೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅವಾಹ್ಯವಾಹಿತೇ ಯತ್ಸ್ಯಾದದೋಹ್ಯಾದೋಹನೇ ಯಥಾ । 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ತಸ್ಕೈನಂ ಯಾಂತಿ ಪಾಪಾನ್ಯನೇಕಧಾ | 
ಯಮಲೋಕಂ ನ ನೀಕ್ಸೇತ ಮನುಜಃ ಸ ಕದಾಚನ । 
ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಮಿದಂ ಭೂಮೌ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೧೪ ॥ 
ದದತಾಮುಕ್ತಯಂ ಸರ್ವಂ ಯಮಹಾಸ್ಯೇ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಯಸ್ತು ಪೂಜಯತೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಭೂನಿದಾನೇನ ತಿಲದಾನೇನ ಭೂಯಸಾ । 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಪ್ರದಾನೇನ ತಿಲಧೇನುಪ್ರದಾನತಃ ॥ O೬ ॥ 
ನಿಧಾನೋಕ್ತದ್ಧಿಜಾಗ್ರ್ಯಾಯ ಯೇ ಪ್ರದಾಸ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಹಯಂ ನಾ ಕುಂಜರಂ ನಾಥ ಧೂರ್ವಹೌ ಸೀರಸಂಯುತೌ ॥೧೭॥ 
ಕನ್ಯಾಂ ವಸುಮತೀಂ ಗಾಂ ಚ ಮಹಿಹೀಂ ವಾ ಹಯಸ್ಸಿನೀಂ। 


೧೩ ॥ 


ದದತೇಯೇ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ನೋಪಸರ್ಪಂತಿತೇಯನುಂ ॥ ೧೮॥ 
ಯಮೋಪಿ ಭವತಿ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರತಿಜನ್ಮ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ಯಮಸ್ಯ ವಾಹೋ ಮಹಿಷೋ ಮಹಿಸ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಮಾತರಃ ॥೧೯॥ 
ತಾಸಾಂ ದಾನಪ್ರಭಾನೇಣ ಯಮಃ ಪ್ರೀತೋ ಭವೇದ್ದು$್ರವಂ | 


ನಾಂಸೌ ಯಮಮುವಾಪ್ನೋತಿ ಯದಿ ಪಾಪೈಃ ಸಮಾವೃತಃ ॥ ೨೦॥ 


೧೩. ಅನಾಹ್ಯವಾಹನ, ಅದೋಹ್ಯದೋಹನ ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾದ 
ಪಾಸವು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೪. ಅವನು ಯಮಲೋಕವನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿಯೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾರಾಜ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೀರ್ಧವು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅತಿರಹಸ್ಯವಾದ 
ತೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. 

೧೫-೧೬. ಈ ಯಮಹಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಸಯ 
ವಾಗುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯದಿನ ಕೋಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಸುವರ್ಣ, ಭೂಮಿ, ಎಳ್ಳು, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, ತಿಲಥೇನು ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೭-೧೮. ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಎತ್ತುಗಳು, ಕನ್ಯೆ, ಭೂಮಿ, ಗೋವು, ಅಥವಾ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಎಮ್ಮೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನು ಯಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲವು. 

೧೯-೨೦. ಯಮನ ವಾಹನವು ಕೋಣವು. ಎಮ್ಮೆಗಳು ಅದರ 
ತಾಯಂದಿರು. ಅವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಮನು ನಿಶ್ಚಯ 


ದ್ವಿನವತಿತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೭ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದತ್ರ ನುಹಿಷೀದಾನಮುತ್ತಮಂ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಶೃಂಗೇ ಜಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಧೂಮ್ರುವಸ್ತ್ರಾಃ ನುನೇಷ್ಟಿತಾ ॥೨೧॥ 
ಆಯಸಸ್ಯ ಖುರಾಃ ಕಾರ್ಯಾಸ್ತಾಮ್ರಸೃಷ್ಠಾಃ ಸುಭೂಹಿತಾಃ । 


ಲನಣಾಚಲಂ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಮಾಗ್ನೇಯ್ಯಾಂ ಗುಡಪರ್ವತಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಕಾರ್ಪಾಸಂ ಯಾಮ್ಯಭಾಗೇತು ನನನೀತಂ ತು ನೈರ್ಯತೇ | 
ಪಶ್ಚಿನೇ ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಾನಿ ವಾಯನ್ಯೇ ತಂಡುಲಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸೌಮ್ಯೇತು ಕಾಂಚನಂ ದದ್ಯಾದೀಶಾನೇ ಫೃತಮೇವ ಚ । 
ಸ್ರದದ್ಯಾದ್ಯಮರಾಜೋ ಮೇ ಸ್ರೀಯತಾಮಿತ್ಯುದೀರಯನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಯನುಲೋಕಂ ಮಹಾಭಯಂ । 


ಅಸಿಪತ್ರನನಂ ಘೋರಂ ಯನಮುಚುಲ್ಲೀ ಸುದಾರುಣಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ರೌದ್ರಾ ವೈತರಣೀ ಚೈನ ಕುಂಭೀಷಾಕೋ ಭಯಾವಹಃ । 
ಕಾಲಸೂತ್ರೋ ಮಹಾಭೀಮಸ್ತಥಾ ಯಮಲಪರ್ನತೌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕ್ರಕಚಂ ತೈಲಯಂತ್ರಂ ಚ ಶಾನೋ ಗೃಧ್ರಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ । 
ನಿರುಚ್ಛ್ಯಾಸಾ ಮಹಾನಾದಾ ಭೈರವೋ ರೌರನಸ್ತಥಾ ॥ ೨೭॥ 
ಏತೇ ಘೋರಾ ಯಾಮ್ಯಲೋಕೇ ಶ್ರೂಯಂತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ತ್ವತ್ಛ್ರಸಾದೇನ ತೇ ಸೌಮ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ವಾಗಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು. ಈ ದಾನಮಾಡುವವನು ಪಾಹಿಯಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಯಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧-೨೪. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಎಮ್ಮೆಯ ದಾನವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
ಆ ಎಮ್ಮೆಯ ಕೊಂಬನ್ನು ತೊಳೆದು ಬೂದುಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಬೇಕು. 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಗೊರಸನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಬೆನ್ನಿಗೆ ತಾಮ್ರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಎಮ್ಮೆಯ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪಿನ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೂ, ಆಗ್ನೇಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಯನ್ನೂ, ನೈರ್ಬುತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನೂ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಸನ್ತಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ, ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನೂ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನನನ್ನೂ, ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು, ಯಮರಾಜನು 
ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೫-೨೯. ಇಂತೆನಲು ಧರ್ಮನಂದನನು, "“ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಸಿಪತ್ರವನ, ಯಮಚುಲ್ಲೀ, ವೈತರಣಿ, ಕುಂಭೀಪಾತ, ಕಾಲಸೂತ್ರ, 
ಯೆಮಲಸಪರ್ವತ, ಗರಗಸ, ತೈಲಯಂತ್ರ, ನಾಯಿಗಳು, ಅತಿಯಾಗಿ ಕೂಗುವ 
ಹದ್ದುಗಳು, ರೌರವ ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳು ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಕೇಳೆದ್ದೇನೆ.. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಸೌಮ್ಯವಾಗಲಿ. ಮುನಿಯೆ ! 


ದಾನಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಯನುರಾಜಪ್ರಸಾದತಃ । 


ನರಕೇಹಂ ನ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ದ್ವಿಜ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ॥೨೯॥ 
ಯನಹಾಸ್ಕಸ್ಯಚಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ । 
ತೇಪಿ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ ॥&೩೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
46 ಯಮಹಾಸ್ಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 3 
ನಾಮ ದ್ವಿನವತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಈ ತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ದಾನದ ಸ್ರಭಾನದಿಂದಲೂ, ಯಮರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೂ ನಾನು ಜನ್ಮಜನ್ಮಕ್ಕೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. 

೩೦. ಯಮಹಾಸ್ಯದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳುವ ನರರೂ ಪಾಸರಹಿತ 
ರಾಗಿ ಯಮಾಲಯವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವು'' ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«4 ಯಮಹಾಸ್ಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ತೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಣವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥ್ಹಮುತ್ತಮಂ | 


ವಿಖ್ಯಾತಂ ಭಾರತೇ ಲೋಕೇ ಗಂಗಾಯಾಃ ಪಾಪನಾಶನಂ noun 
ದುರ್ಲಭಂ ಮನುಜೈಃ ಸಾರ್ಥ ರೇವಾತಟಿಸಮಾಶ್ರಿತಂ । 

ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸಾಪನಾಶಾಯ ಊಸಷರಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತಥಾ ॥೨॥ 
ತತ್ತು ತೀರ್ಥನಿಂದಂ ಪುಣ್ಯನಿತತ್ಯೇವಂ ಶೂಲಿನೋ ವಚಃ । 

ಜಾಹ್ನನೀ ಪಶುರೂಸೇಣ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಮಾಗತಾ WH 4H 
ಅತಸ್ತದ್ದಿಶ್ರುತಂ ಲೋಕೇ ಕಲ್ಬೋಡೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 

ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಕಾರಯೇತ್ತತ್ರ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ಯುಧಿಷ್ಮರ ॥೪॥ 
ರಜಸ್ತಮಸ್ತಥಾ ಕ್ರೋಧಂ ದಂಭಂ ಮಾತ್ಸರ್ಯಮೇವ ಚ । 
ಏತಾಂಸ್ಕ್ಯಜತಿ ಯಃ ಪಾರ್ಥ ತೇನಾಪ್ತಂ ಮೋಕ್ಬಜಂ ಫಲಂ ॥1೫॥ 
ಪಯಸಾ ಸ್ನಾಹಯೇದ್ದೇವಂ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಚ ತ್ರ್ಯಹಂ ತಥಾ । 

ಪಯೋ ಗೋಸಂಭವಂ ಸದ್ಯಃ ಸವತ್ಸಾ ಜೀವಪುತ್ರಿಣೀ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಲ್ಹೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಗಂಗೆಯ ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದುದೂ ಆದ 
ಕಲ್ಬ್ಪೋಡೀತೀರ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಊಷರ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪರ 
ತೀರ್ಥಗಳಂತೆ ರೇವಾತಟದಲ್ಲಿರುವ ಆ ತೀರ್ಥವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೩. ಆ ತೀರ್ಥವು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾಕೆ. 
ಗಂಗೆಯು ಪಶುರೂಪದಿಂದ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಳು. 

೪-೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಕಲ್ಪೋಡೀ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ರಜಸ್ಸು, 
ತಮಸ್ಸು, ಕ್ರೋಧ, ದಂಭ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು 
ಮೋಕ್ಸರೂಸ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬-೧೦. ಬದುಕಿರುವ ಕರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಗೋವಿನ ಹಾಲನ್ನು 
ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಜೇನು ಬೆರಿಸಿ ಮೂರುದಿನ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 


F 


೩೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತ್ವಾ ತತ್ತಾಮ್ರಜೇ ಪಾತ್ರೇ ಕ್ಸೌದ್ರೇಣ ಚೈನ ಯೋಜಿತೇ । 


ಓಂ ನಮಃ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯೇತಿ ಸ್ನಾನಂ ದೇವಸ್ಯ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥೭॥ 
ಸ ಯಾತಿ ತ್ರಿದಶಸ್ಥಾನಂ ನಾಕಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸಮಾವೃತಃ | 

ಯಸ್ವತ್ರ ವಿಧಿನತ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಾನಂ ಪ್ರೇತೇಷು ಯಚ್ಛತಿ wen 
ಶುಕ್ಲಾಂ ಗಾಂ ದಾಪಯೇತ್ತತ್ರ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಶೌಚಸಂಪನ್ನೇ ಸ್ಪದಾರನಿರತೇ ಸದಾ Hen 


ಸವತ್ಸಾಂ ನಸ್ತ್ರಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಹಿರಣ್ಯೋಸರಿಸಂಸ್ಥಿತಾಂ 1 
ಸತ್ವಯುಕ್ತೋ ದದದ್ರಾರ್ಜಶಾಂಭನಂ ಲೋಕಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
64 ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 1ನರ್ಣನಂ 33 
ನಾಮು ತ್ರಿನವತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಈಶ್ವರನಿಗೆ "ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ದವನು ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಮಿಂದು ನಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶುದ್ಧನೂ, ಸ್ಪಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, 
ಸುವರ್ಣದಮೇಲೆ ಸಿಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಶುಕ್ಲಧೇನುವನ್ನು " ನನ್ನ ನಿತಾಮಹರು 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಲಿ' ಎಂದು ಸುತ್ವಿಕಭಾವದಿಂದ ದಾನ ಮಾಡುವವನು ಶಿವಲೋಕ 
ನನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ಕಳ್ಹೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ತ್ತೊಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಧ ಚತುರ್ನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತಸ್ಕೈನಾನಂತರಂ ರಾಜನ್ನಂದಿತೀರ್ಥಂ ವ್ರಜೇಚ್ಛುಭಂ I 


ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಂಸಾಂ ನಂದಿನಾ ನಿರ್ನಿತಂ ಪುರಾ ॥೧॥ 
ಪಾಪೌಘಹತಜಂತೂನಾಂ ಮೋಕ್ಸದಂ ನರ್ನುದಾತಟೇ । 
ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ನಂದಿನಾಥೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥೨॥ 
ಸಂಚೋಪಚಾರಪೂಜಯಾರ್ಚಯೇನ್ನ ೦ದಿಕೇಶ್ವರಂ । 

ರತ್ನಾನಿ ಚೈನ ನಿಪ್ರೇಭ್ಕೋ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ದ ರ್ಮುನಂದನ 14 
ಸ ಯಾತಿ ಸಕತ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ಸಃ ನಿನಾಕಿನಃ | 
ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತೊೋಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಹ ಮೋದತೇ Wen 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
$5 ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಚತುರ್ನನತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥವಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥ 
ವಾದ ತರುವಾಯ ಮಾನವರ ಸಕಲವಾವಗಳನ್ನು ನರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಹಿಂದೆ 
ನಂದಿಯು ಸಿರ್ಮಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ನಂದಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೪. ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ವಂನ ವಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಜನರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಕೂಡುವುದೂ ನರ್ಮದಾತ ಯ ಆದ ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರನನ್ನು 

ಗ ಣರಿಗೆ ರತ. ಗಳನ್ನು 


ಖು ಬಾತಿ 

ನಂಚಜೋನಚಾರ ವೂಜೆಗಳಿ ಹ್ಮಣ 
ಎಂ RS ಲ 
ತರಳುವನು. ಅಲ್ಲ ಸಮನ. 


ಯರೊಡನೆ ಆನಂದವಡುವನು. 


ದಾನಮಾಡುವವನು ಈಶ್ವ 
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ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಂವಿರ ಶ್ಲೂ €ಕಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯಂದು ವ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ರದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನಯ ಅನಂತ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೀನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
««ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರತೀರ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ, ೪ ನರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ತ್ತೊಂಬತ್ತನಾ ಇಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ i 


ಅಧ ಪಂಚನನತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನರನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಬದರ್ಯಾಶ್ರಮುಮುತ್ತಮಂ | 


ಸರ್ವತೀರ್ಥವರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ಶಂಭುನಾ ಪುರಾ on 
ಯಶ್ಛೈಷ ಭಾರತಸ್ಯಾರ್ಥೆೇ ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಃ ಕರೀಟಿಭೃತ್‌ । 

ಭ್ರಾತಾ ತೇ ಫಾಲ್ಲುನೋ ನಾಮ ನಿಧ್ಯೇನಂ ನರದೈನತಂ ॥೨॥ 
ನರನಾರಾಯಣೌ ದ್ಕೌ ತಾನಾಗತೌ ನರ್ನುದಾತಟೇ । 

ಜ್ಞಾನಂ ತಸ್ಕೈನ ಯೋ ರಾಜನ್‌ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಸೈ ಜನಾರ್ದನೇ ॥೩॥ 
ಸಮಂ ಸಶ್ಯ Fy ಸರ್ವೇಷು ಸ್ಥಾ ವರೇಷು ಚರೇಷು ಚ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ "ಷಿ ಪಚಂ ಚೈನ ತತ್ರ ಪ್ರೀತೋ ಜನಾರ್ದನಃ I 9 
ಐಕಾತ್ಸೈಂ ಸಕ್ಕ ಘನ ಸಿ ಚಾತ್ಮನಿ ನಾಂತರಂ । 
ನರನಾರಾಯಣಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಕೃತಂ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ un 
ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಶಂಕರಸ್ತತ್ರ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಣಾತ್‌ । 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಾನುಮುಕ್ತಿದಂ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಹಂದೆ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬದರ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಭಾರತಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಅಲ್ಲಿ ನರದೇವತೆಯಾಗಿರುವನೆಂದು ಅರಿಯುವನನಾಗು. 

೩. ನರನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬರೂ ಈ ನರ್ಮದಾತಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರು. ನಿಷ್ಣು 
ನಿನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ, ಯುಳ ವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ SSG 

೪, ಸಕಲಸ್ತಾ ಚ ಜಂಗಮ ನ ಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂತ್ಯಜ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವನಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನು ಸಂತುಷ ಸೈ ನಾಗುವನು. 

೫-೬, ನಾನು ಕು ಅಭಿನ್ನ ರಾಗಿದ್ದೆ £ವೆ. ಎಂದು ಓತ ನರನಾರಾ 
ಯಣರು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮನನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವರು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಆ ಲಿಂಗವು ಸ್ವರ್ಗ 
ಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ಪಂಚನವತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಹಿತ್ತಷ್ಟಿ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಹ್ಯೇಕರಾತ್ರೋಪವಾಸಕೃತ್‌ I 


ಶಜಸ್ತಮಸ್ತಥಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಾತ್ಮಿಕಂ ಭಾನಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೭॥ 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಧುಮಾಸಾಷ್ಟಮಾಾದಿನೇ । 

ಅಥನಾ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಭೌ ಪಕ್ಸೌ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ We 
ಆಶ್ವಿನಸ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ಕಥಿತಂ ತವ ಪಾಂಡವ । 

ಸ್ನಾಪಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ಸೀರೇಣ ಮಧುನಾ ಸಹ nen 
ದಧ್ದಾ ಶರ್ಕರಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಫೃತೇನ ಸೆಮಲಂಕೃತಂ । 
ಪಂಚಾಮೃತಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ವೃಸಭಧ್ಯಜಂ u ೧೦॥ 
ಸ್ಲಾಪ್ಯಮಾನಂ ಶಿವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೀಕ್ಸತೇ ಯೋ ವಿಮತ್ಸರಃ । 

ತಸ್ಯ ವಾಸಃ ಶಿಮೋನಾಂತೇ ಶಕ್ರಲೋಕೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೧೧॥ 
ಶಾಕ್ಯೇನಾಂಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಶೂಲಪಾಣಿನೇ । 
ಸಂಸಾರಮೂಲಬದ್ಧಾನಾಮುದ್ದೇಷ್ಟನಕರೋ ಹಿಯಃ ॥ ೧೨॥ 
ತೇನಾಂಧೀತಂ ಶ್ರುತಂ ತೇನ ತೇನ ಸರ್ವಮನುಷ್ಠಿತಂ । 

ಯೇನೋನ್ನಮಃ ಶಿವಾಯೇತಿ ಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಸಃ ಸ್ಥಿರೀಕೃತಃ ॥೧೩॥ 
ಯಃ ಪುನಃ ಸ್ನಾಸಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಏಕಭಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ತಸ್ಯಾಂಪಿ ಯತ್ಸಲಂ ಪಾರ್ಥ ವಕ್ಟ್ಯೇ ತಲ್ಲೇಶತಸ್ತವ ॥ ೧೪ ॥ 


೭. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಉಸನಾಸಮಾಡುವವನು 
ರಜಸ್ತಮೋಭಾನಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಾತ್ತಿಕಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವನು. 

೮-೧೦. ವ್ಸ ಶಾಖಮಾಸದ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ಅಷ್ಟಮಿಾ ಅಧವಾ ಚತು 
ರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಶ್ವಿನಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ಸೀರ, ಮಧು, ದಧಿ, ಸಕ್ಕರೆ, ಫೃತ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪಂಚಾಮೃತ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೧. ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುವವನು ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಬಳಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೧೨. ಶಿವನಿಗೆ ಶಾರ್ಯದಿಂದಲಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದವನು 
ಸಂಸಾರಬಂಧನನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೧೩. "ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವವನ. 
ಅಧ್ಯಯನ, ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು 

೧೪-೧೫. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಂದು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತ 
ಶಿನನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ವೃದ್ಧನಾದ ನಾನ 


೬೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೀಡಿತೋ ವೃದ್ಧಭಾವೇನ ತವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನದಾಮ್ಯಹಂ | 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಭಿತ್ವಾ ಭಾಸ್ಕರಮಂಡಲಂ ॥ ೧೫ 8 
ಸಂಸಾರೇ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಾನಾಂ ನಿಲಯಾಸ್ಕೇ ಭವಂತಿ ಚ । 

ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಜ್ಞಾತಿನರ್ಗಾಣಾಂ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ನಿಲಯಾಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸಂಪನ್ನಾಃ ಸರ್ವ ಕಾಮೈಸ್ತೇ ಸ ೈಧಿವ್ಕಾಂ ಪೃಥಿನೀಸತೇ । 


ಶಾ ್ರಿದ್ಧಂ ತತ್ರೈನ ಯಃ ಕುರ್ಯಾನ್ನ ರ್ಮದೋದಕನಿ್ರಿ ತಂ H೧೭ 
ಯೋಸ್ಸೈಕ್ಸ” ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ರಾಜನ್ಕುಫೀನೈರ್ನೇದಸಾರಗೈಃ | 

ಸುರೂಪೈಶ್ಚ ಸುಶೀಲೈ ಶ್ವ ಸ್ಪದಾರನಿರತೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಇರ್ಯಗಿರಜ ಸೊತಕ ಶ್ರ he ಕೈನ ಸುರೂಪಿಭಿಃ । 
ಕಾರಯೇತ್ಸಿಂಡದಾನಂ ವ್ಠೆ ೈ ಭಾಸ್ಕ ರೇ ಕುತಪಸ್ಥಿತೇ ॥ ೧೯॥ 


ನಿತ್ಯೂಣಾಂ ಪರಮಂ pe 'ಯನೀಚ್ಛೇಡ್ಲರ್ಮನಂದನ | 
ವರ್ಜಯೇತ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕಾಣಾನ್‌ ದುಷ್ಬಾಂಶ್ಚ ದಾಂಭಿಕಾನ್‌ ॥ 
ಪುರುಷಾನ್‌ ಕ್ರೂರಷಂಡಾಂಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ನಿಂದಕಾನ್‌ । 


ಏತಾಂಶ್ಚ ವರ್ಜಯೇದ್ವಿಸ್ರಾನ್ಯದೀಚ್ಛೇಚ್ಛೆ ಪ್ರೀಯ ಆತ್ಮನಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯೋಗ್ಯಂ ವಿಪ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ | 
ನರಕಾನ್ಮೋಚಯೇತ್ರೇತಾನ್ಯುಂಭೀಪಾಕಪುರೋಗಮಾನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ನಿನ್ನ ಭಕಿ ಕ್ಲಿಗೆಮೆಚ್ಚಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅವರು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಸ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

೧೬-೨೧. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸ ಸೌಖ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯರೂ, ಬಂಧು 
ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಆಶ್ರ ಯರೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ 
ಆಗುವರು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ ಚಿ ನ್ನ್ನು ದೊಶಕಿಸ ಬಯಸುವವರು ಅಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಯರೂ, ಜೊ ವೈ ದನಾರಂಗತರನೂ, ಸುಂದರರೂ, ಸುತೀಲರೂ, 
ಸ್ವಸತ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ಆರ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿಜವರೂ, ಸಾಧುಗಳೂ, ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕುತಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ನರ್ನುದಾ ಜಲದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿ ಹಿಂಡ 
ಪ್ರದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆತ್ಮಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಶ್ರಾಡ್ಜದಲ್ಲಿ 
ಕುರುಡರೂ, ದುಷ್ಟರೂ, ದಾಂಭಿಕರೂ, ಕ್ರೂರರೂ, ನಪ್ರುಂಸಕರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಸ್ತೇ ನಿಂದಿಸುವವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೨೨, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸ 
ಬೇಕು. ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಕುಂಭೀವಾಕ ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸ 
ಬೇಕು. 


ಪಂಚನವತಿತಮೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೫ 


ನೋಕ್ಸೋ ಭವತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಿತ್ಳೂಣಾಂ ನೃಪನಂದನ । 

ನಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಕಾಂಚನಂ ದದ್ಯಾಶ್ಟೀಯತಾಂ ಮೇ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅನ್ನಂ ಚ ದಾಪಯೇತ್ತತ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಸ್ತ್ರಂ ಚ ಭಾರತ। 

ಗಾಂ ವೃಷಂ ಮೇದಿನೀಂ ದದ್ಯಾಚ್ಛತ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೨೪॥ 
ಸ ಪುಮಾನ್‌ ಸ್ಪರ್ಗಮಾಸ್ಟೋತಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಇಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಿಖಿನಾ ಸಲಿಲೇನ ನಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅನಾಶಕೇನ ನಾ ಭೂಯಃ ಸ ಗಚೇಚಿನಮುಂದಿರಂ । 
ನರನಾರಾಯಣೀೇತೀರೇ ದೇನದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ಚಯೋ ನೃಪ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸ ನಸೇದೀಶ್ವರಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಯಾವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ । 

ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯುತಃ ಸೋಸಿ ರಾಜಾ ಭನತಿ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸರ್ವೈೆಶ್ಚರ್ಯಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಸಾಲನತತ್ಸರಃ । 

ತತಃ ಸ್ಮರತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುನರೇವಾಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ನರನಾರಾಯಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಹಂಚನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೩. ರಾಜಪುತ್ರ! ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರಕು 
ವುದು. "ನನ್ನ ಸಿತಾಮಹನು ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ' ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೪-೨೬, ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ನ, ವಸ್ತ್ರ, ಗೋವು, ಎತ್ತು, ಭೂಮಿ, ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಕೊಡೆ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನೆಂದು 
ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು. ನರನಾರಾಯಣೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವ 
ದ್ರೋಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿ, ನೀರು, ಅಧವಾ ಉಪವಾಸ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಶಿವಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨೭-೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇಂದ್ರರಕಾಲದವರೆಗೆ 
ವಾಸಿಸಿ ಮರಳಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ನೀರ್ಯವಂತನೂ, ಸಮಸ್ಸೈೆಶ್ವರ್ಯ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಪ್ರಜಾಪಾಲನದಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆದ ರಾಜನಾಗಿ 
ಜನಿಸುವನು. ಬಳಿಕ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮರಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡವಲ್ಲಿ 
"6 ನರನಾರಾಯಣೀತೀರ್ಥನಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಸಣ್ಣವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ। 
ಕೋಟೀಶ್ವರ ತೀಥಮಾರ್ಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಕೋಟೀಶ್ವರಂ ಪರಂ 


ಖಯಸಿಕೋಓಟಿಃ ಸಮಾಯಾತಾ ಯತ್ರ ವೈ ಕುರುನಂದನ won 
ಕೃಷ್ಣದ್ದೈ ಸಾಯನಸ್ಕೈನ ಫ್ಪೇಮಾರ್ಥಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ಮುಂತ್ರಯಿತ್ವ್ವಾ ದ್ವಿಜೈಃ ಸರ್ವೈೆೈರ್ನೇದಮಂಗಲಪಾಶಕೈೈಃ 1೨॥ 
ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಶಂಕರಸ್ತತ್ರ ಕಾರಣಂ ಬಂಧನಾಶನಂ । 

ಸಂಸಾರಚ್ಛೇದಕರಣಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಾರ್ತಿನಾಶನಂ WT 


ಕೋಟೀಶ್ವರಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನೃಸನಂದನ । 

ಸ್ನಾಪಯೇತ್ತಂ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮಃ॥ ೪ ॥ 

ಪಿತ್ಕೂಣಾಂ ತರ್ಪಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಿಂಡದಾನಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ಶ್ರಾವಣಸ್ಯ ನಿಶೇಷೇಣ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 1೫೫ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕೋಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹುತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಡೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ 
ಕೋಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸನ ಕ್ಬೇಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೋಟಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಬಂದರು. ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವರಿಸುವ ಆ ದ್ವಿಜ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಆಲೋಚಿಸಿ ಬಂಧವನ್ನು ನರಿಹರಿಸುವವನೂ, ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 
ವವನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರು. 

೪-೬. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಟೀಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಯದಿನ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯದಿನ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನೂ, ಪಿಂಡಸ್ರದಾನವನ್ನೂ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದನರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಮುನಿ 





ಸಣ್ಣನತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೭ 


ಪಿತ್ಯೂಣಾಮುಕ್ಷಯಾ ತೃಪ್ತಿರ್ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಸನಂ 1 
ಸಿತ್ಳೂಣಾಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ರೇನಾತಟಿಸಮಾಶ್ರಿತಂ । 
ನೋಕ್ಸದಂ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಮುನಿಸತ್ತಮೈಃ ॥1೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
64 ಕೋಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 3 
ನಾಮ ಷಣ್ಣವತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ವರ್ಯರು ರೇವಾತಟದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅತಿಗುಹ್ಯವೂ, ಸಕಲ ಜಂತುಗಳಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸನನ್ನೀಯುವುದೂ ಆದ ಕೋಪಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥ ನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಕಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಕೋಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಸವ್ತನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 
ದುರ್ಲಭಂ ಮನುಜೈಃ ಪುಣ್ಯಮಂತರಿಕ್ಲೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ non 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಮಾದ್ಬೈ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಂ ತದಂತರಿಕ್ಸೇ ವ್ಯನಸ್ಥಿತಂ। 
ಏತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಸಂಕ್ಸೇಪಾತಜ ಗ್ರಂಥಸ್ಯ ನಿಸ್ತರಂ ॥ ೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಬಾಹೋ ಧರ್ಮವಾನ್‌ ಸಾಧುವತ್ಸಲ । 


ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತಃ ಪಾರ್ಥ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾಕೃತಾದರಃ ॥೩॥ 
ದುರ್ಲಭಂ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಂ ನರೇಶ್ವರ । 

ಪೀಡಿತೋ ವೃದ್ಧಭಾವೇನ ಅಕಲ್ಬೋಂಹಂ ನೃಪಾತ್ಮಜ ॥೪॥ 
ವಿಸಂಜ್ಲೋ ಗತವಿತ್ತಸ್ತು ಸಂಜಾತಃ ಸ್ಮೃೃತಿನರ್ಜಿತಃ । 
ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾಖ್ಯಾತಂ ಕಸ್ಕಚಿನ್ಮಯಾ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಯುಧಿಸ್ಮಿರ! ಬಳಿಕ 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಮಾನವರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವೂ ಆಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ---ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ 
ಸ್ಲಾಪಿತವಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಂಧವಿಸ್ತರವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಲೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳುವವನಾಗು. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ನುಹಾಬಾಹುವೂ, 
ಧರ್ಮಿಷ್ಟನೂ, ಸಾಧುಪ್ರಿಯನೂ, ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತನೂ, ತೀರ್ಧಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಎಲೈ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು. 

೪, ಸಕಲ ಜಂತುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧನಾದ ನಾನು ಸಮರ್ಧನಲ್ಲ. 

೫. ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದವನೂ, ವಿತ್ತರಹಿತನೂ, ಜ್ಞಾ ಪಕಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ 
ಆಗಿರುವ ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಈ ಗುಹ್ಯತಮವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಸಪ್ತ ನವತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೮ 


ಕಲಿಸ್ತತ್ತೈನ ರಾಜೇಂದ್ರ ನನಿಶೇದ್ವ್ಯಾಸಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ । 


ಅಂತರಿಕ್ಸೇತು ಸಂಜಾತಂ ರೇನಾಯಾಶ್ಚೇಷ್ಟಿತೇನ ತು ॥೬॥ 
ವಿರಿಂಚಿರ್ನೈನ ಶಕ್ತೋತಿ ರೇವಾಯಾ ಗುಣಕೀರ್ತನಂ । 

ಕಥಂ ಜ್ಞಾಸ್ಕಾಮ್ಯುಹಂ ತಾತ ರೇವಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ nd 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಲನಮಾತ್ರಂ ಬ್ರನೀಮ್ಯತಃ । 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೃಃ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಯತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇಂದ್ಯ ಕಲೌ ಯುಗೇ ॥೮॥ 
ನಿಹಂಗೋ ಗಚ್ಛತೇ ನೈನ ಭಿತ್ವಾ ಶೂಲಂ ಸುದಾರುಣಂ | 

ತಸ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಂ ಸಮಾಸೇನ ಕಥಯಾಮಿ ನೃಪಾತ್ಮಜ ॥೯॥ 
ಆಸೀತ್ಪೂರ್ವಂ ಮಹೀಪಾಲ ಮುನಿರ್ಮಾನ್ಯಃ ಪರಾಶರಃ । 
ತೇನಾತ್ಯುಗ್ರಂ ತನಶ್ಚೀರ್ಣಂ ಗಂಗಾಂಭಸಿ ಮಹಾಫಲಂ ॥ ೧೦॥ 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ಸಂತಸ್ಥೌ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಜಾಹ್ನನೀತಲೇ । 
ಪೂರ್ಣೇ ದ್ವಾದಶನೇ ವರ್ಷೇ ನಿಷ್ಕಾ್‌ಂತೋ ಜಲಮಧ್ಯತಃ ॥ ೧೧॥ 
ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥೀ ಸಂಚರೇದ್ದಾ$್ರನುಂ ನಾನೋ ಯತ್ರೈನ ತಿಷ್ಠತಿ | 


ತತ್ರ ತೇನ ಸರಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬಾಲಾ ಚೈನ ಮನೋಹರಾ 1 ೧೨ ॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಚ ಕಾಮಾರ್ತ ಉವಾಚ ಮಧುರಂ ತದಾ । 
ಮಾಂ ನಯಸ್ಪ ಪರಂ ಪಾರಂ ಕಾಸಿ ತ್ವಂ ಮೃಗಲೋಚನೇ ॥ ೧೩॥ 


೬, ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನು ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ ಕಲಿಯು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ರೇವೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೭. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೆ ತಿಳಿಯುವೆನು? 

೮. ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವನ್ನು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಿ 
ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತೃಕ್ಸವಾದ ಒಂದು ನಂಬಿಕೆಯು ಕಾಣುವುದು 

೯. ಯಾನ ಪಕ್ಷಿಯೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ದಾರುಣವಾದ ಶೂಲವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ನರೇಂದ್ರ! ಅದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇನನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನ. 

೧೦. ಮರುಂರಾಜ! ಒಂದ ವೂಜೃನಾದ ವರಾಶರನಂಬ ಮುಹಿವರ್ಯ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲ ಅತಿಶರಿನವಾದ ತನಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೧. ಅವನು ಗಂಗಯ ನೀರಿನೂಳಗೆ ಪ್ರಾಣಯಾಮಗ್ಸೆ ಯುತ್ತ ಹನ್ಸೆರಡ 
ನೆಯ ನರ್ಷದಲ್ಲ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೧೨. ಅವನು ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಒಂದು ದೋಣಿ 
ಯನ್ನೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಸುಂದರಿಯಾದ ಬಾಲೆಯನ್ನೂ ಕಂಡನು, 

೧೩-೧೫. ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನೆಯನ್ನು 


೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾನಾರೂಢೇ ನದೀತೀರೇ ಮುನು ಚಿತ್ತ ಪ್ರಮಾಥಿನಿ | 


ಏನಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ತೇನ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಯುಷಿಪುಂಗನಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಥಯಾಮಾಸ ಚಾತ್ಮಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಕಾನುಮೋಹಿತಂ । 
ಸೈನರ್ತಾನಾಂ ಗೃಹೇ ದಾಸೀ ಕನ್ಯಾಂಹಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಾನಾಸಂರಕ್ಸ್ಟುಣಾರ್ಥಾಯ ಆದಿಷ್ಟಾ ಸ್ವಾನಿಂನಾ ನಿಚೋ । 

ಮಯಾ ವಿಜ್ಞಾಪಿತಂ ನೃತ್ತನುಶೇಷಂ ಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೬॥ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತಯಾ ಸೋ ಥ ಕ್ಸಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾಂಬ್ರನೀದಿದಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಪರಾಶರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಹಂ ಜ್ಞಾನಬಲಾದ್ಭದ್ರೇ ತವ ಜಾನಾಮಿ ಸಂಭನಂ | 


ಸೈವರ್ತಪುತ್ರಿಕಾ ನತ್ವಂ ರಾಜಕನ್ಯಾಸಿ ಸುಂದರಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕನ್ಯೋನಾಚ:- 

ಕಃ ಹಿತಾ ಕಥ್ಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಸ್ಕಾನಾಹ್ಯುದಕರೋದ್ಭವಾ । 

ಕಸ್ಮಿನ್ನಂಶೇ ಪ್ರಸೂತಾಂಹಂ ಕೈನರ್ತತನಯಾ ಕಥಂ ॥೧೯॥ 


ಹತ್ತಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಂಚಲಗೊಳಿಸುವ ಎಲೆ ಮೃಗಾಕ್ಸಿಯೆ ! ನೀನಾರು? 
ನನ್ನನ್ನು ನದಿಯಿಂದ ದಾಟಸು'? ಎಂದು ಇಂಪಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದನು. ಅವನು 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಕನೈಯು ಆತನನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಅವನು ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. "" ದ್ವಿಜನರ್ಯ! 
ಕನೈೈಯಾದ ನಾನು ಬೆಸ್ತರ ಮನೆಯ ದಾಸಿಯು. 

೧೬. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ನನಗೆ ಈ ನಾವೆಯನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡಿರು 
ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಬಿನ್ಸೈಸಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೈೆಲ್ಲ ನೀನು 
ತಿಳಿಯಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೭. ಅವಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮುನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೮. ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಸುಂದರಿ! ನಾನು ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತೆನು. ನೀನು ಬೆಸ್ತನ ಮಗಳಲ್ಲ. ರಾಜಕನ್ಯೈ 
ಯಾಗಿರುವೆ. 

೧೯. ಕನ್ನೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಮುನಿಯೆ! ನನ್ನ ತಂದೆ ಯಾರು? 
ತಾಯಿ ಯಾರು? ಯಾವ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆನು? ಬೆಸ್ತನ ಮಗಳು ಹೇಗಾ 
ದೆನು? ಹೇಳು. 


ಸಪ್ತ ನವತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೧ 


ಪರಾಶರ ಉನಾಚ:-- 
ಕಥಯಾಮಿ ಸಮಸ್ತಂ ಯತ್ತ್ಪಯಾ ಪೃಷ್ಟಮಶೇಷತಃ I 
ನಸುರ್ನಾಮೇತಿ ಭೂಸಾಲಃ ಸೋಮನಂಶನಿಭೂಸಣಃ nu ೨೦ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪಾಧಿಪೋ ಭದ್ರೇ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಭಯನವರ್ಧನಃ । 
ಶತಾನಿ ಸಪ್ತ ಭಾರ್ಯಾಣಾಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಚ ದಶೈವ ತು 1೨೧॥ 
ಧರ್ಮೇಣ ಸಾಲಯೇಲ್ಲೋಕಾನೀಶನತ್ಪೂಜ್ಯತೇ ಸದಾ । 
ನ್ಲೇಚ್ಚಾಸ್ತಸ್ಯಾನಿಧೇಯಾಶ್ಚ ಕ್ಸೀರದ್ದೀಪನಿವಾಸಿನಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತೇಷಾಮುತ್ಸಾದನಾರ್ಥಾಯ ಯಯಾನುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಸಾಗರಂ । 
ಸಂಯುಕ್ತಃ ಪುತ್ರಭೃತ್ಯೈಶ್ವ ಪೌರುಷೇ ಮಹತಿ ಸ್ಥಿತೈಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸಮರಂ ತೈಃ ಸಮಾರಬ್ದಂ ನ್ಲೇಚ್ಛೈಶ್ಚ ವಸುನಾ ಸಹ । 
ಜಿತಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಃ ಸಮಸ್ತಾಸ್ತೇ ವಸುನಾ ಮೃಗಲೋಚನೇ ॥ ೨೪॥ 
ಕರದಾಸ್ತೇ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ಸಪುತ್ರಬಲನಾಹನಾಃ । 
ಪ್ರಧಾನಾ ತಸ್ಯ ಸಾ ರಾಜ್ಞೀ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಮೃಗೇಕ್ಸಣೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪ್ರವಾಸಸ್ಥೇ ಮಹೀಸಾಲೇ ಸಂಜಾತಾ ಸಾ ರಜಸ್ವಲಾ । 
ನಾರೀಣಾಂ ತು ಸದಾಕಾಲಂ ಮನ್ಮಥೋ ಹ್ಯಧಿಕೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೨೬॥ 


೨೦--೨೨., ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲೈ ಕನೈಯೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದ 
ನ್ರೈಲ್ಲ ಹೇಳುವೆನು. ಚಂದ್ರವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಭೂತನೂ, ಜಂಬೂದ್ವೀಪದರಸೂ, 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಜನಕನೂ ಆದ ವಸುವೆಂಬ ರಾಜನು ಏಳನೂರು ಮಂದಿ 
ವತ್ಲಿಯರು, ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಫಪುತ್ರರೊಡನೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಈಶ್ವರನಂತೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ಸೀರದ್ವೀಪವಾಸಿಗಳಾದ ಮ್ಲೇಚ್ಛರು 
ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಅವಿಧೇಯರಾಗಿದ್ದರು. 

೨೩. ಆ ವಸುಭೂಪತಿಯು ಅತಿ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಪುತ್ರಭೃತ 
ಕೊಡನೆ ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಸಿ 
ಹೋದನು. 

೨೪. ಆ ತರುವಾಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಸುರಾಜನು ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೆಲ್ಲರನ್ಸೂ 
ಜಯಿಸಿದನು. 

೨೫-೨೬, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತ್ರ, ಸೈನ್ಯ ವಾಹನಗಳೊಡನೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಅತ್ತ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿರಲು ಇತ್ತ ಅವನ 
ಪ್ರಧಾನ ರಾಣಿಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ರಜಸ್ವಲೆಯಾದಳು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮವು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದಷ್ಟೆ! 


೬೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶೇಷೇಣ ಯತೋಃ ಕಾಲೇ ಭಿದ್ಯಂತೇ ಕಾಮಸಾಯಕ್ಕೈಃ । 


ಮನ್ಮಥೇನ ತು ಸಂತಸ್ತಾಂಚಿಂತಯತ್ಸಾ ಶುಭೇಕ್ಸಣಾ ॥ ೨೭॥ 

ದೂತಂವೈ ಪ್ರೇಷಯಾನ್ಛದ್ಯ ವಸುರಾಜ್ಞಃ ಸಮಾಪತಃ । 

ಆಹೂತಃ ಸತ್ವರಂ ದೂತ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸೃಪಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೮ ॥ 
ದೂತ ಉವಾಚ: 

ಪರತೀರಂ ಗತೋ ದೇವಿ ನಸುರಾಜಾರಿಶಾಸನಃ । 

ತತ್ರ ಗಂತುಮಶಕ್ಕೇತ ಜಲಯಾನೈರ್ನಿನಾ ಶುಭೇ ॥೨೯॥ 

ತಾನಿ ಯಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗೃಹೀತಾನಿ ಸರೇ ತಟೇ । 

ದೂತನಾಕ್ಯೇನ ಸಾ ರಾಜ್ಞೀ ನಿಷಣ್ಣಾ ಕಾಮಸೀಡಿತಾ i ೩೦॥ 

ತತ್ಸಖೀ ತಾಮುವಾಚಾಥ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ಫಂ ಪರಿತಪ್ಯಸೇ । 

ಸ್ವಲೇಖಃ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಂ ದೇವಿ ಶುಕಹಸ್ತೇ ಯಥಾರ್ಥತಃ ॥೩೧॥ 

ಸಮುದ್ರಂ ಲಂಘಯಿತ್ವಾ ತು ಶಕುಂತಾ ಯಾಂತಿ ಸುಂದರಿ। 

ಸಖೀವಾಕ್ಕೇನ ಸಾ ರಾಜ್ಞೇ ಸ್ವಸ್ಥ ಜಾತಾ ನರಾಧಿಪ NH ೩೨॥ 

ನ್ಯಾಹೃತೋ ಲೇಖಕಸ್ತತ್ರ ಲಿಖ ಲೇಖಂ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ । 


ತ್ವದ್ದೀನಾ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂದ್ಯ ನಸೋ ರಾಜನ್ನಜೀನತಿ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೭-೨೮. ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮನ್ಮಧನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗುವರು. ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಧಪೀಡಿತಳಾದ ಆ ರಾಣಿಯು, ಈಗ 
ವಸುರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವೆನು ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ದೂತನನ್ನು 
ಕರೆದು ನೀನು ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೆಂದಳು. 


೨೯. ದೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - "ಶತ್ರು ನಾಶಕನಾದ ವಸುರಾಜನು 
ಇನ್ನೊಂದು ದಡಕ್ಟ್ಸ ಹೋಗಿರುವನು. ಹಡಗುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೩೦. ವಾಹನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೊರೆಯು ಬೇರೆ ದಡಕ್ಕೆ ತಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ರುವತು.'' ದೂತಧಿಂಶೆನಲು ಕಾಮಪೀಡಿತಳಾದ ಆ ರಾಣಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ 
ವ್ಯಧಗೊಂಡಳು. 


೩೧, ಆಗಲಾ ರಾಣಿಯ ಸವಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು. "" ರಾಣಿ! ನೀನೇಕೆ ವೃಧ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನು ಪ್ರೇಮಸತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಗಿಣಿಯಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸು. 

೩೨. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸಾಗರನನ್ನೂ ದಾಟ ಹೋಗುವುವು'' ಆ ರಾಣಿಯು 
ಸಖಿಯ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಸುಖಗೊಂಡಳು. 

೩೩-೩೫. ಅವಳು ಲೇಖಕನನ್ನುಕುರಿತು ನನ್ನಆಸ್ಸ್ಪಣೆಯಂತೆ,""ನಸುರಾಜ! 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ ಈಗ ಖುತುಕಾಲನಾಗಿದೆ. ಅವಳು ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ? 


ಸಪ್ತನವತಿತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪ತಿ 


ಇುತುಕಾಲೋದ್ಯ ಸಂಜಾತೋ ಲಿಖ ಲೇಖಂ ತು ಲೇಖಕ | 


ಲಿಖತೇ ಭೂರ್ಜಪತ್ರೇತು ಲೇಖೇ ನೈ ಲೇಖಕೇನ ತು ॥ ೩೪॥ 

ಶುಕಃ ಸಂಜರಮಧ್ಯಸ್ಥ ಆನೀತೋದ್ಧೈನ ಸನ್ನಿಧೌ 1 ೩೫॥ 
ಸತ್ಯಭಾನೋವಾಚ :- 

ನೀತ್ಕಾ ಲೇಖಂ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ವಸುರಾಜ್ಞಃ ಸಮಿಾಪತಃ । 

ಶಕುನಿಃ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಲೇಖಮುತ್ತನುಂ ॥ ೩೬॥ 

ಉತ್ಸತ್ಕ ಸಹಸಾ ರಾಜನ್‌ ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಂಡಲಂ | 

ತತಃ ಸಕ್ಸೀ ಗತಃ ಶೀಘ್ರಂ ವಸುರಾಜಸಮಾಪತಃ ॥ ೩೭॥ 

ಕ್ಸಿಸ್ತೇ ಲೇಖೇ ಶುಕೇನೈನ ಸತ್ಯಭಾಮಾನಿ ಸರ್ಜಿತೇ। 

ವಸುರಾಜ್ಞಾ ತತೋ ಲೇಖೋ ಗೃಹ್ಯ ಹಸ್ತೇಃನಧಾರಿತಃ ॥ ೩೮॥ 

ಲೇಖಾರ್ಥಂ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ತು ಗೃಹ್ಯ ನೀರ್ಯಂ ನರೇಶ್ವರಃ । 

ಅನೋಘಂ ಪುಟಿಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಲೇಖೇನ ನಿನಿಶ್ರಿತಂ ॥ ೩೯॥ 

ಶುಕಸ್ಕ ಸೋಂರ್ಹಯಾಮಾಸ ಗಚ್ಛ ರಾಜ್ಞೀ ಸಮಿಾಪತಃ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಸುರಾಜಾನಂ ಬೀಜಂ ಗೃಹ್ಕೋತ್ಸಪಾತ ಹ ॥೪೦॥ 

ಸಮುದ್ರೋಪರಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶುಕಃ ಶ್ಯೇನೇನ ನೀಕ್ಸಿತಃ । 

ಸಾಮಿಷಂ ತಂ ಶುಕಂ ಜ್ಞಾತ್ಯ್ಕಾ ಶ್ಯೇನಸ್ತಮಭ್ಯಧಾವತ ॥ ೪೧॥ 


ಎಂದು ಬರೆ ಎಂದಳು. ಅದರಂತೆ ಲೇಖಕನು ಭುಜಸತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ರವನ್ನು 
ಬರೆಯಲು ಸೇವಕರು ಪಂಜರದಲ್ಲಿರುವ ಗಿಣಿಯನ್ನು ತಂದರು. 

೩೬-೩೭. ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ _.«"ಗಿಳಿಯೆ! ನೀನು ಈ 
ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ವಸುರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಪಕ್ಷಿಯ. 
ರಾಣಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ನತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. 
ಕೂಡಲೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ವಸುರಾಜನ ಸಮಾಸನನ್ನು ಸೇರಿತು. 

೩೮-೪೨. ಸತ್ರಭಾಮೆಯು ಕಳುಹಿಸಿದ ವ್ರೇಮಲೇಖನನ್ನು ಶುಕನ್ನ 
ರಾಜನಹತ್ತಿರ ಎಸೆಯಲು ಅವನು ಅದನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರೆದಿದ್ದ 
ನಿಷಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಅಮೋಸ 
ನಾದ ಪುಟಿವನ್ನಾಗಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರದ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ರಾಣಿಯ ಹತ್ತಿರಕ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೆಂದು ಗಿಣಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಗಿಣಿಯು ರಾಜನಿ। 
ವಂದಿಸಿ ನೀರ್ಯಸಹಿತವಾದ ಆ ಪ್ರತಿಲೇಖವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರ: 
ಮೇಲೆ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಗಿಡಗವು ಅದನ್ನು ನೋಡಿತು. ಅದ 
ಮಾಂಸನವೆಂದು ತಿಳಿದು ಗಿಳಿಯನ್ನು ಅಟ್ಟಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕಲ 


೬೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹತಶ್ಚಂಚುಪ್ರಹಾರೇಣ ಶುಕಃ ಶ್ಯೇನೇನ ಭಾರತ । 


ಮೂರq್ಥಯಾ ತಸ್ಯ ತದ್ದೀಜಂ ಪತಿತಂ ಸಾಗರಾಂಭಸಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ಮತ್ಸ್ಯೇನ ಗಿಲಿತಂ ತಚ್ಚ ಬೀಜಂ ವಸು ಮಹೀಪತೇಃ । 

ಕನ್ಯಾ ಮತ್ಸ್ಯೋದರೇ ಜಾತಾ ತೇನ ಬೀಜೇನ ಸುಂದರಿ ॥ ೪೩0 
ಪ್ರಾಪ್ತೋಂಸೌ ಲುಬ್ಬಕ್ಕೆರ್ಮತ್ಸ್ಯ ಆನೀತಃ ಸ್ಮಗೃಹಂ ತತಃ । 
ಯಾವದ್ಧಿದಾರಿತೋ ಮತ್ಸ್ಯಸ್ತಾವದ್ದೃಷ್ಟಾ ತ್ವಮುತ್ತಮೇ ॥ ೪೪॥ 


ಶಶಿಮಂಡಲಸಂಕಾಶಾ ಸೂರ್ಯತೇಜಃ ಸಮಪ್ರಭಾ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಹರ್ಷಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೈನರ್ತಾ ಜಾಹ್ನನೀತಟೇ 1 ೪೫ ॥ 
ಹರ್ಷಿತಾಸ್ತೇ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ಚ ಮಂದಿರಂ । 


ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ಕಥಯಾಮಾಸುರ್ಗ್ಯಹಾಣ ತೃಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ ॥ ೪೬ 0 
ಗೃಹೀತಾ ತೇನ ತನ್ಹಂಗೀ ಹ್ಯಪುತ್ರೇಣ ಮೃಗೇಕ್ಸುಣಾ । 

ಭಾರ್ಯಾಂ ಸ್ವಾಮಾಹ ತನ್ನಂಗಿ ಸಾಲಯಸ್ವ ಮೃಗೇಕ್ಬಣೇ ॥೪೭॥ 
ತತಃ ಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪರಾಶರವಚಸ್ತದಾ । 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸಾ ತೇನ ದತ್ತಾತ್ಮಾನಂ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೪೮॥ 


ಗಿಣಿಯು  ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿತು. ಆ ನೀರ್ಯವು ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. 

೪೩. ಸಮುಪ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವಸುರಾಜನ ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಒಂದು 
ಮಾನು ನುಂಗಿತು. ಸುಂದರಿ! ಆ ವೀರ್ಯದಿಂದ ವಿನಾನಿನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ಯ 
ಯೋರ್ವಳು ಬೆಳೆದಳು. 

೪೪. ಬೆಸ್ತರು ಆ ಮಾನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತಂದು ಸೀಳಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಶಿಶುನಾದ ನೀನಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. 

೪೫. ಆ ಬೆಸ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನಳೂ, ಸೂರ್ಯನ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡರು. 

೪೬, ಅವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
«ಅತಿಶಯವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಉತ್ತಮ ಶಿಶುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ? ಎಂದರು. 

೪೭. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಆ ಬೆಸ್ತರ ಮುಖಂಡನು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗಿತ್ತು ಇದನ್ನು ಕಾವಾಡು ಎಂದನು. 

೪೮. ಹೀಗೆ ಪರಾಶರನು ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ತರುವಾಯ. 
ಆ ಮತ್ಸಗಂಧಿಯು ಪರಾಶರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಸಪ್ತನವತಿತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೫ 


ಉವಾಚ ಸಾಧು ಮೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ತ್ಯ್ಯಗಂಥೋನುವರ್ತತೇ । 


ತತಸ್ತೇನ ತು ಸಾ ಬಾಲಾ ದಿವ ್ಯೈಗಂಧಾಧಿವಾಸಿತಾ ॥೪೯॥ 
ಕೃತಾ ಯೋಗಬಲೇನೈನ ಜ್ಕಾ ಯತ್ತ ನಿಭಾನಸುಂ । 
ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ ನಹ ಮೂಢಾ ತೇನ ರಸಾತ್ತದಾ ॥೫೦॥ 


ಜಲಯಾನಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ತು ಕಾಮಸ್ಥಾ ನಾನ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆ ಶೆತ್‌ 1 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಾನೋತ್ಸು ಕೆಂ ವಿಪ್ರಂ ಭೀತಾ i ಧರ್ಮಕೂಂಡನ ॥೫೧॥ 
ಹಸತ ತಮುವಾಚಾಂಥ ದೇವ ತ್ವಂ ಲೋಕಸನ್ನಿಧೌ। 

ನ ಲಜ್ಜ ಸೇ ಕಥಂ ನೀಮನ್ಮುರ್ನಾಣಃ ES ॥ ೫೨॥ 
ತತಸೆ ಸೇನ ಕ್ಸಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಹೃದಿ ತಾನುಸೀ। 

ಆಗತಾ ತಾಮಸೀ ಮಾಯಾ ಯಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಚರಾಚರಂ ॥ ೫೩॥ 
ತತಃ ಸಾ ವಿಸ್ಮಿತಾ ತೇನ ಕರ್ಮಣೈೈನ ತು ರಂಜಿತಾ । 


ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಚರ್ಯಾಭಿತಸ್ತೆ €ನ ಸ್ತ್ರ (ಸೌಖ್ಯ 0 ಕ್ರೀಡಿತಂ ತದಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ತತ ಶೈ ಎಿಣಾದೇವ ನೀವಿ ಪೀಡಿತಾ । 
ಪ್ರಸೂತಾ ಹಕ ತತ್ರ ಜಟಿಲಂ ದಂಡಧಾರಿಣಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕಮಂಡಲುಧರಂ ಶಾಂತಂ ಮೇಖಲಾಕಟಿಭೂಷಿತಂ । 
ಉತ್ತರೀಯಕೃತಸ್ಕಂಧಂ ನಿಷ್ಣುಮಾಯಾನಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೬ ॥ 





೪೯-೫೦. ""ಮುನಿಯೆ! ನನ್ನ ಶರೀರವು ಮಾನಿನ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ'' ಎಂದಳು. ಬಳಿಕ ಸರಾಶರನು ತನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ದಿವ್ಯಗಂಧವುಳ್ಳವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತರುವಾಯ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಜ್ವಾಲಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿ ಣೆಗ್ಳೆದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನರಿಸಿದನು. 

೫೧-೫೨. ಎಡ ದೋಣಿಯ ನಡುವೆ ಅವಳ ಕಾಮಸಾ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಲು ಆ ಕನ್ಫೈಯು ಮುನಿಯು) ಕಾಮಸೀಡಿತನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಹೆದರಿ, "" ನಗುತ್ತ ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು, " ಜ್ಞಾನಿಯೆ! ನೀನು ಲೋಕಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿ 
ಪಾಮರಿಗುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲಜ್ಜಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆ?'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

೫೩. ಬಳಿಕ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ಆ ಮಾಯಾನಿಶಿಯು ಬಂದು ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 

೫೪. ಆ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಅವಳು ಅನುರಾಗಗೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಸಂತಪ್ತನಾದ ಮುನಿಯೊಡನೆ ರವಿಸಿದಳು. 

೫೫-೫೬. ಅನಂತರ ಕೂಡಲೇ ಅವಳು ಗರ್ಭಭಾರನಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ 
ಜಟಾ, ದಂಡ, ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಮೌಂಜಿಯಿಂದ 


೬೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋಸಪಿ ಶಂಕಿತಾ ಸಾರ್ಥ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಕಲಬಾಲಕಂ | 

ನೇಸಮಾನಾ ತತೋ ಬಾಲಾ ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಮುನೇಃ 1 ೫೭॥ 

ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ನುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರಾಶರ ಮಹಾಮತೇ । 

ಜಾತಂ ಮೇಂತ್ಯದ್ಭುತಂ ಪುತ್ರಂ ಕೌಪೀನನರಮೇಖಲಂ | 

ದಂಡಹಸ್ತಂ ಜಬಾಯುಕ್ತಮುತ್ತರೀಯನಿಭೂಸಷಿತಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪರಾಶರ ಉವಾಚ :. 

ಮಾ ಭೈಷೀಃ ಸ್ವ ಸುತೇ ಜಾತೇ ಕುಮಾರೀ ತ್ವಂ ಭನಿಷ್ಯಸಿ। 


ನಾಮ್ನಾ ಯೋಜನಗಂಧೇತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸತ್ಯನತ್ಯಪಿ ॥೫೯॥ 
ಶಂತನುರ್ನಾಮ ರಾಜಾ ಯಃ ಸತೇ ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಪ್ರಥಮಾ ಮಹಿಷೀ ತಸ್ಕ ಸೋಮುನಂಶನಿಭೂಷಣಾ ॥೬೦॥ 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸ್ಕಾಶ್ರನುಂ ಶುಭ್ರೇ ಸೂರ್ವರೂಹೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ। 

ಮಾ ನಿಷಾದಂ ಕುರುಷ್ಟಾತ್ರ ದೃಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ನೇ ಬಲಂ ॥1೬೧೬॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ವಿಪ್ರಃ ಸಾ ಬಾಲಾ ಪುತ್ರಮಾಶ್ರಿತಾ | 

ಸತೂಚೇ ಮಾತರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಸ್ಟಾಂಗಂ ನಿನಯಾನತಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಆಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಸೂಂಟಿವುಳ್ಳವನೂ, ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನೂ, ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಿಬ್ಲದವನೂ ಆದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 

೫೭. ಅದರಿಂದ ಕಳನಳಗೊಂಡ ಅವಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿಯುವ 
ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ನಡುಗುತ್ತ ಮುನಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಳು. 

೫೮. « ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಪರಾಶರನೆ! ಕೌಪೀನ, ಉತ್ತಮವಾದ ಮೌಂಜಿ, 
ದಂಡ, ಜಟೆ, ಉತ್ತರೀಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಈಗ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನಾದ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಾಪಾಡು.'' 

೫೯. ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ.--ಸಪ್ರಿಯಳೆ! ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟರು 
ವುದರಿಂದ ನೀನು ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವು... ಯೋಜನಗಂದಿ, ಸತ್ಯವತೀ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನಡೆದು ನೀನು ಕುಮಾರಿಯಾಗಿಯೆ ಇರುವೆ. 

೬೦. ಶಂತನುವೆಂಬ ದೊರೆಯು ನಿನಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನು. ನೀನು ಅವನ 
ಪಟ್ಟದರಾಣಿಯಾಗಿ ಚಂದ್ರವಂಶವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುನೆ. 

೬೧. ಶುದ್ಧಳೆ! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಕನ್ಯಾರೂಪದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷಾದಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ನನ್ನ ಜ್ಞಾನದ ಬಲವನ್ನು 
ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೃವಾಗಿ ನೋಡಿರುವೆ. 

೬೨-೬೩. ಸರಾಶರನು ಹೀಗೆಂದುನುಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಆ ಬಾಲೆಯು ಮಗನನ್ಸಾಶ್ರಯಿಸಿದಳು. ಆ ಬಾಲಕನಾದರೋ ತಾಯಿಯನ್ನು 








ಸಪ್ತನವತಿತಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೭ 


ಶ್ಸನ್ಯುತಾಂ ಮಾತರುಕ್ತಂ ಮೇ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಸನಿ । 


ಈಶ್ವರಾರಾಧನೇ ಯತ್ನಂ ಕರಿಸ್ಯಾಮ್ಯಹಮಂಬಿಕೇ ॥೬೩॥ 

ತತಃ ಸಾ ಪುತ್ರನಾಕ್ಕೇನ ವಿಷಣ್ಣಾ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೪॥ 
ಯೋಜನಗಂದಧ್ಯುವಾಚ:-- 

ಮಾತೃ್ಮಕ್ರ್ವಾ ಗಚ್ಛ ನತ್ಸಾಂದ್ಯ ಮಾತರಂ ಮಾಮನಾಗಸಂ । 

ತ್ವದ್ಧಿಯೋಗೇನ ಮೇ ಪುತ್ರ ಪಂಚತ್ವಂ'ಭಾವ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೬೫॥ 

ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರಸಮಃ ಸ್ನೇಹೋ ನಾಸ್ತಿ ಭ್ರಾತೃಸಮಂ ಕುಲಂ । 

ನಾಸ್ತಿ ಸತ್ಯಸರೋ ಧರ್ಮೋ ನಾಂನೃತಾತ್ಪ್ಸಾತಕಂ ಪರಂ ॥ ೬೬॥ 

ಬಾಲಭಾವೇ ಮಯಾ ಜಾತ ಆಧಾರಃ ಕಿಲ ಜಾಯಸೇ । 

ನಮೇ ಭರ್ತಾ ನಮೇ ಪುತ್ರಃ ಪಶ್ಯ ಕರ್ಮನಿಡಂಬನಂ ॥೬೭॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 

ಮಾ ನಿಷಾದಂ ಕುರುಷ್ಟಾಂತಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೇರಿತಂ ! 

ಆಸತ್ಯಾಲೇಸಸ್ಮಿ ತೇ ದೇನಿ ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೬೮॥ 

ಆಸದಸ್ತಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕ್ಸಮ್ಯತಾಂ ಮೇ ದುರುತ್ತರಂ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಂಯೌ ವ್ಯಾಸಃ ಕನ್ಯಾ ಸಾಪಿ ಗತಾಗೃಹಂ ॥೬೯॥ 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಅಮ್ಮ! ಕ್ಪಮಿಸು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು. ನಾನು 
ಈಶ್ವರಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವೆನು.?? 

೬೪. ಆಯೋಜನಗಂಧಿಯು ಮಗನಮಾತಿನಿಂದ ವೃಥೆಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. 

೬೫. ಯೋಜನಗಂಧಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಮಗು! ನಿರಸರಾಧಿನಿಯೂ, 
ತಾಯಿಯೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗಬೇಡ. ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಡಿಯುನೆನು. 

೬೬. ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಮವಾದ ಸ್ನೇಹಿತನೂ, ಸಹೋದರನಿಗೆ ಸಮವಾದ 
ಕುಲವೂ, ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಧರ್ಮವೂ, ಸುಳ್ಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. 

೬೭. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನೀನು ನನಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರಬೇಕು. ಈಗ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋದರೆ ನನಗೆ ಪತಿಯೂ, ಪುತ್ರನೂ ಇಲ್ಲವಾಗು 
ವುದು. ಕರ್ಮದ ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ! 

೬೮-೬೯, ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಅನ್ಮ! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೊಂದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ನೀನು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸುವೆನು. 
ನನ್ನ ದುರುತ್ತರವನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಸನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಆ ಕನ್ಶೆಯೂ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಬಂದಳು. 





೬೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಾಶರಸುತಸ್ತತ್ರ ನಿಷಣ್ಣೋ ನನಮುಧ್ಯತಃ । 


ತ್ರೇತಾಯುಗಾಃನಸಾನೇ ತು ದ್ವಾಪರಾದೌ ನರೇಶ್ವರ ॥೭೦॥ 
ವ್ಯಾಸಾರ್ಥಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸುರ್ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಆಖ್ಯಾತೋ ನಾರದೇಸೈನ ಪುತ್ರಃ ಸರಾಶರಸ್ಯ ಸಃ ॥೭೧॥ 
ಕೈನರ್ತಪುತ್ರಿಕಾ ಜಾತೋ ಜ್ಞಾನೀ ಜಹ್ನುಸುತಾತಹೇ । 

ತತೋ ನಾರದವಾಕ್ಕೇನ ಆಗತಾಃ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೭೨ ॥ 
ರಾಮಃ ಪಿತಾಮಹಃ ಶಕ್ರೋ ಮುನಿಸಂಘೈಃ ಸಮಾನೃತಾಃ । 
ಬ್ರುಸ್ಯಾದಿಕಂ ಪೃಥಗ್ಗತ್ಯಾ ಜಾಡು ಸಾಧ್ಯಿತ್ಯುದೀರಯನ್‌ ॥ ೭೩ ॥ 
ಪಿತಾಮಣಹೇನ ನೈ pa ಗರ್ಭಾಧಾನಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃತಃ | 
ದ್ವೀಸಾಯನೋ' ದ್ವೀಪಜನ್ಮಾ ಪಾರಾಶರ್ಯಃ ಪರಾಶರಾತ್‌ ॥ ೭೩೪ ॥ 
ಕೃಷ್ನಾಂಶಾತೃಷ್ಣನಾಮಾಂಯಂ ವ್ಯಾಸೋ ನೇದಾನ್ಯ್ಯಸಿಷ್ಯತಿ । 
ನಿರಿಂಚೇನಾಂಭಿಷಿಕ್ತೋಂಸೌ ಮುನಿಸಂಘೈಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ವ್ಯಾಸಸ್ತ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಇತ್ಯುಕ್ತ ಪ್ರಯಯುಃ ಸುರಾಃ । 
ತೀರ್ಜಯಾತ್ರಾ ಸಮಾರಬ್ಬಾ ಕೃಷ್ಣದ್ಧೆ ಕೈ ಸಾಯನೇನ ತು ॥ ೭೬ ॥ 


೭೦. ನರಾಶರಸುತನಾದ ಆ ವ್ಯಾಸನು ತ್ರೇತಾಯುಗವು ಮುಗಿದು 
ದ್ವಾಪರಯುಗವು ಮೊದಲುದಂದು ವನಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ವ್ಯತೆಗೊಂಡನು: 

೭೧-೭೩. ಆಗಲೇ ಶಕ್ತಪುರೋಗವಮರಾದ ದೇವತೆಗಳು ವಾ )ಸನಿಗೋಸುಗ 
ವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಲು ನಾರದಮುನೀಂದ್ರನು, ಆ ವ್ಯಾಸನು ಬೆಸ್ತರ 
ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನರಾಶರನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನನುಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆತನ ಬಾಗೆ 
ಬಂದರು. ಪರಶುರಾಮ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಇವರು ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಆಸನವನ್ನು ಆತನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬಳ್ಳಿ ಯದು ಒಳ್ಳೆ, ಯದು? ಎಂದರು. 

೭೪-೭೫. ಹಿತಾಮಹನು ಆ ಬಾಟನಿ ಗರ್ಭಾಧಾನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ 
ನೈಸಗಿ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ದ್ವೀಪಾಯನನೆಂದೂ, ಪರಾಶರನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಫಾರಾಕರ್ಯನೆಂದೂ, ಕೃಷ್ಣಾಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ 
FE ವೇದಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಸನೆಂದೂ ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಸೆ ಸೇಕಮಾಡಿದನು. ಮುನಿಗಳು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಅತನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರು. 

೭೬. ಸರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವೆಯೆಂದು 
ನುಡಿದು ದೇವತೆಗಳು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈ ಸಾಯನನು 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಸಪ್ತನನತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೯ 


1ಂಗಾಂನಗಾಹಿತಾ ತೇನ ಕೇದಾರಶ್ಚ ಸುಪುಷ್ಕರಃ | 

ಯಾ ಚ ನೈವಿನಿಷಂ ತೀರ್ಥಂ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಂ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೭೭ I 
ಉಜ್ಜ ಯಿನ್ಯಾಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ಸೋಮನಾಥಂ ಪ್ರಭಾಸಕೇ । 

ಸೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಾತೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥೭೮॥ 
ಅಮ್ಬುತಾಂ ನರ್ಮದಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರುದ್ರದೇಹೋದ್ಭ ವಾಂ ಶುಭಾಂ । 


ಕಾಹ್ಲಾದೋ ನರ್ಮದಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಿತ್ತವಿಶ್ರಾಂತಿಮಾಪಚ ॥೭೯॥ 
ತಪಶ್ಚಚಾರ ನಿಪುಲಂ ನರ್ಮದಾತಟಿಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯಸ್ಥೋ ವರ್ಷಾಸು ಸ್ಥಂಡಿಲೇಶಯಃ 1೮೦% 
ಸಾರ್ದ್ವವಾಸಾಶ್ಚ ಹೇಮಂತೇ ತಿಷ್ಠನ್‌ ದಧ್ಯೌ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಸ್ವಾಂತರ್ಹೃತ್ಕನುಲೇ ಸ್ನಾಪ್ಯ ಧ್ಯಾಯತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೮೧॥ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕರ್ತಾರಮಚ್ಛೇದ್ಯಂ ನರದಂ ಶುಭಂ | 

ನಿತ್ಯಂ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯೇದ್ವಾನತತ್ಸರಃ ॥ ೪೨0 
ಅರ್ಚನಾತ್ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಸ್ಯ ಧ್ಯಾನಯೋಗಪ್ರಭಾವತಃ ] 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಃ ಶಂಕರೋ ಜಾತಃ ಕೃಷ್ಣದ್ಧೈಸಾಯನಸ್ಯ ಸಃ ॥ ೮೩ ॥ 


೭೭-೭೮. ಅನನು ಸಮುದ್ರದವರೆಗಣ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆ, 
ಕೇದಾರ, ಪುಷ್ಪರ, ಗಯಾ, ನೈಮಿಷ, ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರ ಸರಸ್ವತೀ, ಉಜ್ಜಯಿನೀ, 
ಮಹಾಕಾಲ, ಪ್ರಭಾಸ, ಸೋಮನಾಥ ಇವನೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಹೊರಟನು. 

೭೯. ಬಳಿಕ ಆತನು ರುದ್ರದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು 
ನೇರಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೮೦-೮೧. ಅವನು ನರ್ಮದಾತಟಿವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಗ್ರೀಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಜಾಗ್ಟಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮುಲಗುವನನೂ, 
ಹೇಮಂತದಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯಾದ ಬಟ್ಟೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 

೮೨. ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನನೂ, ಅನಿನಾಶಿಯೂ, 
ವರವನ್ಲ್ನೀಯುವವನೂ, ನಿತ್ಯನೂ, ಸಿದ್ಧರಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವಗ 
ಲಿಂಗದ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೮೩. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗದ ಅರ್ಚನೆಯಿಂದಲೂ, ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ಶಂಕರನು. 
ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಪ್ರತೃಕ್ಸುನಾದನು. 


ತಿ೫ಿಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ತೋಷಿತೋಹಂ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ನರಂ ವರಯ ಶೋಭನಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 
"ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ಮೇ ದೇನ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮನು | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೋ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
ಅತೀತಾನಾಗತಜ್ಞೋಂಹಂ ತ್ವತ್ಪ್ರಸಾದಾದುಮಾಪತೇ ॥ ೮೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಭವತು ತೇ ಪುತ್ರ ಮತ್ರ ಸಾದಾದಸಂಶಯಂ । 
ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿರ್ಗಹೀತೋಹಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೋ ನರ್ಮದಾತಟೇ ॥ ೮೬॥ 
ಸಹಸ್ರಾಂಶಾರ್ಧಭಾವೇನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೋಹಂ ತ್ವದಾಶ್ರಮೇ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯಯೌ ದೇವಃ ಕೈಲಾಸಂ ನಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೮೭ ॥ 
ಪತ್ಲೀಸಂಗ್ರಹಣಂ ಜಾತಂ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈ ಸಾಯನಸ್ಯ ತು । 

ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಪತ್ಚೀಂ ಸಾಲಯತಸ್ತಥಾ ॥ ೮೮ ॥ 
ಪುತ್ರೋ ಜಾತೋಹ್ಯಪುತ್ರಸ್ಯ ಸರಾಶರಸುತಸ್ಯ ಚ । 

ದೇವೈರ್ವರ್ಧಾಸಿತಃ ಸರ್ವೈರ್ನಿರಿಂಚೀಂದ್ರಪುರೋಗಮೈಃ morn 
ಪುತ್ರಜನ್ಮನ್ಯ ಥಾಜಗ್ಮುರ್ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಪರಾಶರಪುರೋಗಮಾಃ ॥೯೦॥ 


೮೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗು! ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂತುಷ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. ಮಂಗಳಕರವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೮೫. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ' ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ, 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿರು. ಉಮಾನಾಥ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅತೀತಾನಾಗತ 
ನಿಷಯವನ್ನರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೮೬-೮೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ" ಪುತ್ರ! ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ವಶನಾದ ನಾನು ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಐನೂರು ಅಂಶಗಳಿಂದಿರುವೆನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಶಂಕರನು 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೮೮-೮೯. ವ್ಯಾಸನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವಿಧಿಯಿಂದ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸತ್ಲಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 

೯೦-೯೨. ಆ ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದ ತರುವಾಯ ವಸಿಷ್ಠ 


ಸಪ್ತನವಶಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೧ 


ಮನ್ನತ್ರಿನಿಷ್ಣುಹಾರೀತ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ್ಯೋಶನೋಂಗಿರಾಃ I 


ಯಮಾಪಸ್ತಂಬಸಂನರ್ತಾಃ ಕಾತ್ಯಾಯನಬ್ಬಹಸ್ಪತೀ ॥ ೯೧8 
ಏವಮಾದಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮಕೋಟಶತಾನಿ ಚ । 
ಸಶಿಷ್ಠಾಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೯೨೫ 


ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮೇ ಶುಭೇ ರಮ್ಯೇ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಆಯಯುರ್ನ್ಯಪ। 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾನ್‌ ಸೋಸಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾನಭ್ಯುತ್ಥಾನಕೃತೋದ್ಯಮಃ IFA 
ಹಿತುಃ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾದೌ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಯಥಾ ವಿಧಿ! 

ಆಸನಾನಿ ದದೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾದ್ಯಮರ್ಫ್ಥಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೯೪॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ವಾಕ್ಯನೇತದುವಾಚ ಹ । 
ಉದ್ದ್ಭೃತೋಂಹಂ ನಸಂದೇಹೋ ಯುಷ್ಮತ್ಸಂಭಾಷಣಾರ್ಚನಾತ್‌ FH 
ಆರಣ್ಯಾನಿ ಚ ಶಾಕಾನಿ ಫಲಾನ್ಯಾರಣ್ಯಜಾನಿ ಚಿ । 


ತಾನಿ ದಾಸ್ಕಾನಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥೯೬॥ 
ನ್ಯಮುಂತ್ರಯತ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನೃತ್ಯೇಕಂ ಪ್ರಣಿವತ್ಯ ಚ । 

ತತಸ್ತೇ ಪ್ರಣತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣದ್ಧೈಷಾಯನಂ ಮುನಿಂ ॥೯೭॥ 
ವರ್ಧಯಿತ್ಕಾ ಜಯಾಶೀರ್ಭಿರನಲೋಕ್ಕ ಪರಸ್ಪರಂ । 

ಪರಾಶರಃ ಸಮಸ್ತೈಶ್ಚ ನೀಕ್ಷಿಶೋ ಮುನಿಪುಂಗನೈಃ I ೯೮॥ 


ಪರಾಶರ, ಮನು ಅತ್ರಿ, ವಿಷ್ಣು, ಹಾರೀತ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ್ಯ, ಉಶನ, 
ಆಂಗಿರ, ಯಮ, ಆಸಸ್ಮಂಬ, ಸಂವರ್ತ, ಕಾತ್ಯಾಯನ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮೊದ. 
ಲಾದ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಮುನಿಗಳು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ 
ನರ್ಮ ದಾತಟಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೯೩೨೯೪. ಅವರು ಮನೋಹರವಾದ ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಲು ವ್ಯಾಸನು 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಭ್ಯುತ್ಥಾನಗೈದು ತಂದೆಗೆ ಮೊದಲು ವಂದಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಎ್ಲರಿಗೂ ವಿಧಿಯಂತೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಆಸನಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿತ್ತು 
ಪಾದ್ಯಾರ್ಫ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೯೫. ಅನಂತರ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಅಐಂತೆಂದನು. “" ನಿಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಮತ್ತು ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ನಾನು ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದಾರವಾದೆನು. 

೯೬. ಕಾಡಿನ ಶಾಕಫಲಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿವೇದಿಸುವೆನು.'” 

೯೭-೯೮. ಹಾಗೆಯೇ ಅನನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನಿಮಂತ್ರಿಸಿದನು. ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಜಯಾಶೀರ್ವಾದ. 
ಮಾಡಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಎಬ್ಬರೂ ಸರಾಶರನನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಿದರು. 


ಷಿ೫ಿ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ತರಂ ದೀಯತಾಂ ತಾತ ಕೃಷ್ಣದ್ಧೈ ಸಾಯನಸ್ಯ ಚ । 

ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ತೈಃ ಸರ್ನ್ವೈರ್ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಪರಾಶರಃ । 

ಪ್ರೋನಾಚ ಸ್ವಾತ್ಮಜಂ ವ್ಯಾಸಮೃಷೀಣಾಂ ಯಚ್ಚೆಕೀರ್ಷಿತಂ ॥೯೯॥ 
ಶ್ರೀ ಪರಾಶರ ಉವಾಚ :- 

ನೇಚ್ಛಂತಿ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ವ್ರತಭಂಗಭಯಾದಥ । 

ಭೋಜನಂ ಭೋಕ್ತುಕಾಮಾಸ್ತೇ ಶ್ರಾಜ್ಜೇ ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ ॥೧೦೦॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ:- | 

ಕರೋಮಿ ಭನತಾಮುಕ್ತಮತ್ತೆನ ಸ್ಥೀಯತಾಂ ಕ್ಷಣಂ | 


ಯಾನತೃಸಾದ್ಯ ಸರಿತಂ ಕರೋಮಿ ವಿಧಿಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ನರ್ಮದಾತಟಮಾಸ್ಕಿತಃ । 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ಜಗಾದ ಸಹಸಾ ತನ್ನಿಜೋಧ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಜಯ ಭಗನತಿ ದೇನಿ ನನೋ ವರದೇ 
ಜಯ ಪಾಪವಿನಾಶಿನಿ ಬಹುಫಲದೇ । 
ಜಯ ಶುಂಭನಿಶುಂಭ ಕಪಾಲಧರೇ 
ಪ್ರಣಮಾಮಿ ತು ದೇನನರಾರ್ತಿಹರೇ ॥ ೧೦೩ ॥ 


೯೯. ತಾತ! ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡೆಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪರಾಶರನು ಖುಷಿಗಳು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವು 
ದನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೦೦. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಗು! ಈ ಮುನಿಗಳು 
ದಕ್ಷಿಣ ದಡದಲ್ಲಿ ವ್ರತಭಂಗದ ಭಯದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦೧. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನುಮಾಡುವೆನು. 
ಒಂದು ಕಣಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ. ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ಉತ್ತಮವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೧೦೨. ವ್ಯಾಸನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ನರ್ಮದಾತಟವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೂಡಲೆ ಸೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ದೊರೆಯೆ! ಅದನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೦೩. "" ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಪಾಸನಾಶಕಳೂ, ಆನೇಕ ಫಲಗಳ 
ಸ್ನೀಯುವವಳೂ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರ ಕಪಾಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಜೀವ 
ಮನುಷ್ಯರ ದುಃಖನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ ಆದ ನರ್ಮದಾದೇನಿಯೆ! 
ಜಯಿಸು! 


ಸಪ್ತನವತಿತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೬೫೩೭ 


ಜಯ ಚಂದ್ರದಿನಾಕರನೇತ್ರಧರೇ 
ಜಯಪಾವಕಭೂಸಿತನಕ್ಟ್ರನರೇ | 
ಜಯ ಭೈರನದೇಹನಿಲೀನಪರೇ 
ಜಯ ಅಂಧಕರಕ್ತನಿಶೋಷಕರೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಜಯ ಮಹಿಷನಿಮರ್ದಿನಿ ಶೂಲಕರೇ 
ಜಯ ಲೋಕಸಮಸ್ತಕಪಾಪಹರೇ 1 
ಜಯ ಡೇವಿ ಪಿತಾನುಹರಾನುನತೇ 
ಜಯ ಭಾಸ್ಕರಶಕ್ರಶಿರೋಂವನತೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಜಯ ಷಣ್ಮುಖ ಸಾಯುಧ ಈಶನುತೇ 
ಜಯ ಸಾಗರಗಾನಿನಿ ಶಂಭುನುತೇ। 
ಜಯ ದುಃಖದರಿದ್ರವಿನಾಶಕರೇ 
ಜಯ ಪುತ್ರಕಲತ್ರವಿವೃದ್ಧಿಕರೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಜಯ ದೇನಿ ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಧರೇ 
ಜಯ ನಾಕವಿದರ್ಶನಿ ದುಃಖಹರೇ । 
ಜಯ ವ್ಯಾಧಿನಿನಾಶಿನಿ ನೋಕ್ಸಕರೇ 
ಜಯ ವಾಂಛಿತದಾಯಿನಿ ಸಿದ್ಧವರೇ ॥ ೧೦೭ ॥ 


೧೦೪. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ ರೂನವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಮುಖವುಳ್ಳನಳೂ, ಭೈರವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗುವವಳೂ, ಅಂಧಕಾಸುರನ ರಕ್ತವನ್ನು ಹಿಂಡುವವಳೂ ಆದ ಜೇನಿಯೆ! 
ಜಯಿಸು. 

೧೦೫. ಮಹಿಷಾಸುರ ಸಂಹಾರಿಣಿಯೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದ 

ಳೂ, ಜನರ ಸಕಲ ಪಾನಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವನಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ರಾಮ 
ರಿಂದಭಿವಂದಿತಳೂ, ಸೂರ್ಯೆಂದ್ರರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವನಳೂ 
ಆದ ದೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು. 

೧೦೬. ಸ್ಕಂದ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರರಿಂದ ವಂದಿತಳೂ, ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವನಳೂ, ದುಃಖದಾರಿದ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಪುತ್ರ, ಕಲತ್ರರನ್ನು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು. 

೧೦೭. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವವಳೂ, ದುಃಖನಿವಾರಕಳೂ, ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವಳೂ, 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥದಾಯಕಿಯೂ, ಸಿದ್ಧಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ 
ಆದ ದೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು. 
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೬೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದ್ವಾಸಕೃತಂ ಸ್ತೊ ತ್ರಂ ಯಃ ಪಠೇಜ್ಛೆ ಕೈವಸನ್ನಿಧೌ [ 


ಗೃ ಹೇ ನ ತುಡ ಭಾವೇನ ಕಾಮಕೊ ಫ್ರೀಧನಿನರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೦೮ 08 

ತಸ್ಯ ನ್ಯಾಸೋ ಭಿನೇಶ್ರೀತಃ ಪ್ರಿ ಪಿ ತಕ್ಕ ನೃಷನಾಹನಃ | 

ಪ್ರಿ ಕ ಸ್ಯಾ ನ್ನರ್ಮದಾ ದೇವೀ” ಸಿಳ ಕ್ಸಯಂಕರೀ ॥ ೧೦೯ ॥ 

ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಲೋಕಂ ಯೈಃ ಸ್ತುತಾ ಭುವಿ ನರ್ಮದಾ । 

ಪಿತಾನುಹೋಪಿ ಮುಹ್ಯೇತ ದೇವಿ 'ತ್ವಡು'ಣಕೀರ್ತ ನಾತ್‌ ॥ ೧೧೦ ೫ 

ವಾಕ್ಚತಿರ್ಸೈೆನ ತೇ ವಕ್ತುಂ ಸ್ವರೂಪಂ ನೇದ ನರ್ಮದೇ । 

ಕಥಂ ಗುಣಾನಹಂ ದೇವಿ ತ್ವದೀಯಾನ* ಜ್ಞಾತುಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೧೧೧ ॥ 

ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶುಚಿಂ ಭಾವಂ ವಾಜ್ಮನಃಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ । 

ಪ್ರಸನ್ನಾ ನರ್ಮದಾ ದೇವೀ ತತೋ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೧೨ 0 

ಸತ್ಯನಾದೇನ ತುಷ್ಟಾಃಹಂ ಭೋ ಭೋ ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಮುನೇ ! 

ಯದೀಚ್ಛಸಿ ನರಂ ಕಿಂಚಿತ್ತಂ ತೇ ಸರ್ವಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೧೩ 8 
ನ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತುಷ್ಮಾಸಿ ಮೇ ಡೇನಿ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮನು। 


ಆತಿಫ್ಯಮುತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಖುಹೀಣಾಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೧೪ ॥ 


೧೦೮-೧೦೯. ವ್ಯಾಸನು ಮಾಡಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಶಿನಸನ್ಸಿಧಿಯಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಶುದ ಶಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕಾಮಕೊ ್ರೀಧಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಪರಿಸುವವನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ? ಸನೂ, ಶಿವನೂ, ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವ ನರ್ಮದಾಜೀನಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗುವರು. 

೧೧೦. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರ್ಮಜಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದವರು ಯಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಜಾನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಮೋಹ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. 

೧೧೧-೧೧೨. ನರ್ಮದೆಯೆ ! ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ನಿನ್ನ ಸ್ನ ರೂಪವನ್ನು 
ಇಂತೆಂದು ನುಡಿಯಲು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳ ನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುನೆನು? ನರ್ಮದಾದೇನಿಯು ಅನನು ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು, 
ಶರೀರ, ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶುದ ನನಾಗಿರುವನೆಂದರಿತು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೧೩. ""ನ್ಯಾಸಮುಭಿಯೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ಳಾಗಿರುವೆನು. ಯಾವುದಾದರೂ ವರನನ್ನು "ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವುದಾದರೆ ಅಡೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಕೊಡುನೆನು. 

೧೧೪. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇನಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದರೆ, 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ನೀಡುವುದಾದರೆ ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡಲರ್ಹಳಾಗಿರುವೆ. 


ಸಪ್ತನವನತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ। ೬೫೫% 


ನರ್ಮುದೋವಾಚ:- 
ಅಯುಕ್ತಂ ಯಾಚಿತಂ ವ್ಯಾಸ ನಿಮಾರ್ಗೇ ಯತ್ರ ವರ್ತನಂ । 
ಇಂದ್ರಚಂದ್ರಯಮನೈಃ ಶಕ್ಯಾಮುನ್ಮಾರ್ಗೇ ನ ಪ್ರನರ್ಶಿತುಂ 1 ೧೧೫ ॥ 
ಯಾಚಸ್ವಾಂನ್ಯಂ ನರಂ ಪುತ್ರ ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ಟುನಿ ದುರ್ಲಭಂ । 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚೋ ದೇವ್ಯಾ ವ್ಯಾಸೋ ಮೂರ್ಚಾಂಗತಸ್ತದಾ ॥೧೧೬॥ 
ವೃಥಾ ಕ್ಲೇಶೋಂದ್ಯ ಮೇ ಜಾತ ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಪಪಾತ ಹ । 


ಧರಣೀ ಚಲಿತಾ ಸರ್ವಾ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ 1 ೧೧೭ ॥ 
ಮೂರ್ಥ್ಛಾಪನ್ನಂ ತತೋ ವ್ಯಾಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಹಾಹಾಕಾರಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ತತ್ರಾ ಜಗ್ಗು 8 ಸಹಸ್ರ ಶಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ವ್ಯಾಸಮುತ್ಥಾ ಸಯಾನಾಸುರ್ವೇದನ್ಯ ಸಸತತ್ಪ ತ. | 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಒಣಾರ್ಥೇ ಚ ಸಂಕ್ಣಿ ಷ್ಟೊ ೀನಾ ತ | ಹೇತೋಃ ಸರಿದ್ದರೇ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಗನಾರ್ಥೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಒಣಾರ್ಥೇೀ ಜೆ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸರಿತ್ಯಜೇತ್‌ । 
ಏನಂ ಸಾ ನರ್ನಾಜಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಬ ಹ್ಯಾ ಸದ್ಯಃ ಸುರಸತ ತ್ತಮೈಃ ॥೧೨೦॥ 
ಸುಶೀತಲೈ ಸ್ತಂ ನಹುಭಿಶ್ಚವಾತ್ರೈ 
ಕೇನಾಭ್ಯಷಿಂಚತ್ಸ ಜಲೇನ ಭೀತಾ। 
ಸ ಚೇತನಃ ಸತ್ಯವತೀ ಸುತೋಪಿ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವಾನ್‌ ಸರಿತಂ ಜಗಾದ ॥ ೧೨೧ ॥ 


೧೧೫. ನರ್ಮದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ವ್ಯಾಸ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ವಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಬೇಕೆಂದುಬಯಸಿಅನುಚಿತವಾದುದನ್ನು ಬೇಡಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ವಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಚಂದ್ರೇಂದ್ರ ಯಮರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೧೧೬. ಮಗು! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಬೇರೆ ಏನನ್ನಾದರೂ 
ಯಾಚಿಸು.?' ದೇವಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಾಸನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. 

೧೧೭. "ನಾನು ವ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟೆ' ಎಂದು ತಿಳಿದು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಶೈಲವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನಿಯು ಚಲಿಸಿತು. 

೧೧೮-೧೧೯. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡ ವ್ಯಾ ಸನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹಾಹಾಕಾರ ಸೈಯುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ವೇದವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾದ ಆ ನ್ಯಾಸನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿ ಸಿ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೈ 
ನರ್ಮದೆಯೆ! ಈ ವ್ಯಾ ಸನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿ ಕವಿಸ ತನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 

೧೨೦. ಹ ಗೋನಿಗಾಗಿಯೂ, ಸ ್ರಹ್ಹಣರಿಗಾಗಿಯೂ ಕೂಡಲೆ 

ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಕ ್ಯಜಿಸಿಯಾನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

೧೨೧. RN ಭಯಗೊಂಡು ಅವನ ಮೇಲೆ ತಣ್ಣಗೂ, 
ಜಲಮಿಶ್ರವೂ ಆದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಿದಳು. ಆಗ ಸತ್ಯ ವತೀ ಸುತನಾದ 


ತಿ೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ:- 
ತೀರ್ಥೈಃ ಸಮಸ್ತ್ರೈಃ ಕಿಲ ಸೇವನಾಯ 
ಫಲಂ ಪ್ರದಿಷ್ಟಂ ಮನು ಮಂದಭಾಗ್ಯಾತ್‌ ॥ 
ಯದಜ್ದೇನಿ ಪುಣ್ಯಾ ನಿಫಲಾ ಮಮಾಶಾ 
ಆರಣ್ಯಪುಸ್ಪಾಣಿ ಯಥಾ ಜನಾನಾಂ ॥ ೧೨೨ 
ನರ್ಮದೋನವಾಚ:-- 
ಯತೋ ಯತೋ ಮಾಂ ಹಿ ಮಹಾನುಭಾವ 
ನಿನೀಸತೇ ಚಿತ್ತ್ರವಿಲಾತಲೇಃತ್ರ । 
ವಿಂಧ್ಯೇನ ಸಾರ್ಧಂ ತನ ಮಾರ್ಗಮದ್ಯ 


ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದಂಡಧರಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತೋ ಮಹಾತೇಜಾ ವ್ಯಾಸಃ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ । 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಚಾಲಯಾಮಾಸ ಸ್ವಾಶ್ರಮಸ್ಯ ಸರಿದ್ದರಂ ॥ ೧೨೪ 0 
ದಂಡಹಸ್ತೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಹುಂಕಾರಮಕರೋನ್ಮುನಿಃ) 
ವ್ಯಾಸಹುಂಕಾರಭೀತಾ ಸಾ ಚಲಿತಾ ರುದ್ರನಂದಿನೀ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ದಂಡೇನ ದರ್ಶಯನ್ಮಾರ್ಗಂ ದೇನೀ ತತ್ರ ಪ್ರನರ್ತಿತಾ । 
ವ್ಯಾಸಮಾರ್ಗಂ ಗತಾ ದೇನೀ ದೃಷ್ಟಾ ಶಕ್ರಪುರೋಗನೈಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಆ ವ್ಯಾಸನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಬಳಿಯಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಆ ನದೀದೇವತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೨೨. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. ದುರದೃಷ್ಟಶಾಲಿಯಾದ ನನ್ನ ಆ ಪುಣ್ಯವು ಅರಣ್ಯದ 
ಹೂವುಗಳು ಜನರಿಗೆ ನಿಷ್ಫಲವಾಗುವಂತೆ ಈಗ ವಿಫಲವಾಯಿತು. 

೧೨೩. ನರ್ಮದೆಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಮಹಾನುಭಾವ! ನೀನು ಈ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಯಸುವೆಯೊ 
ಹೇಳು. ಅದರಂತೆ ನಾನು ನಿಂಧ್ಯಸರ್ವತದೊಡನೆ ದಂಡಧರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುನೆನು. 

೧೨೪. ನರ್ಮದೆಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಸತ್ಯವತೀಸುತನಾದ ವ್ಯಾಸನು 
ಆ ನದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೨೫. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹುಂಕಾರಮಾಡಿದನು. ಶಿವನಂದಿನಿಯಾದ ಆ ನರ್ಮದೆಯು ವ್ಯಾಸನ 
ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ಚಲಿಸಿದಳು. 

೧೨೬.' ವ್ಯಾಸನು ದಂಡದಿಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ನರ್ಮದೆಯು 


ಸಸ್ತನವತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬1 


ಪುಷ್ಪನೃಷ್ಟಿಂ ತತೋ ದೇವಾ ವ್ಯಮುಂಚನ್‌ ಸಹ ಕಿಂಕರೈಃ। 

ಪ್ರೋತ್ಸುಲ್ಲನಯನಾ ಜಾತಾಃ ಪರಾಶರಮುಖಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಕಂ ಕುರ್ಮೊೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಪುತ್ರ ಕರ್ಮಣಾ ತೇ ಸ್ಮ ರಂಜಿತಾಃ ॥೧೨: 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ; 

ತಸಶ್ಚ ವಿಪುಲಂ ಕೃತ್ವಾ ದಾನಂ ದತ್ತಾ ಮಹಾಫಲಂ । 

ಏತದೇನ ನರೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಯತ್ಸುಖಾನಹಂ ॥ ೧೨೮ 

ಯದಿ ತುಷ್ಟಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯೋಹ್ಯಹಂ ಯದಿ । 

ತಸ್ಮಾನ್ಮಮಾ ಶ್ರಮೇ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ಲೀಯತಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೨೯ 

ಆತಿಥ್ಯಂ ಶಾಕಪರ್ಣೇನ ರೇವಾಮೃುತನಿನಿಂಶ್ರಿತಂ । 

ಪ್ರತಿಪನ್ನಂ ಸಮಸ್ತೈರ್ವಃ ಪರಾಶರಮುಖ್ಯೆರ್ನುಮ । 

ಸ್ಥಾತನ್ಯಂ ಸ್ವಾಶ್ರಮೇ ಸರ್ವೆ ರೇವಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ ॥ ೧೩೦ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಸ್ನಾನತರ್ಪಣನಿತ್ಯಾನಿ ಕೃತಾನಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೈಃ । 

ವ್ಯಾಸಕುಂಡೇ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಹೋಮಾುಃ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಃ ॥ ೧೩೧ 


ಹಾಗೆ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗ 
ಆ ನದಿಯು ವ್ಯಾಸನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

೧೨೭. ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು ಸೇವಕರೊಡನೆ ಹೂಮಳೆಯ£ 
ಸುರಿಸಿದರು. ಸರಾಶರನೇ ನೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳು ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಾದ£ 
ಮತ್ತು, ""ಮಗು! ನಿನ್ನ ಈ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಾವು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದೇ 
ಈಗ ನಾವು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಹೇಳು?'' ಎಂದರು. 

೧೨೮. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಾನವರು. ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಸ. 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವ ತನಸ್ಸು, ಅತಿಶಯ ಫಲವುಳ್ಳ ದಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾ 
ಬೇಕು. 

೧೨೯. ಮಹಾಭಾಗರೆ! ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಿಸ್ಸಂಶಯನಾಗಿಯ 
ಮಾಸಮಾಡಿರಿ. 

೧೩೦. ಪರಾಶರೇ ಮೊದಲಾದ ನೀನೆಲ್ಲರೂ ನರ್ಮದಾಜಲನಿಶ್ರನಾ 
ಶಾಕಪರ್ಣಗಳನ್ನು ಆತಿಧ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ರೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತರ? 
ದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಿ. 

೧೩೧-೧೩೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಆದ 
ವರ್ಯರು ನಿತ್ಯವಾದ ಸ್ಲಾನತರ್ನಣಾದಿಗಳನ್ನುಮಾಡಿದರು. ಗೌತಮ, ಭೃ 


4೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀಫಲೈರ್ಜಿಲ್ಹಪತ್ರೆಶ್ಚ ಜುಹುವುರ್ಜಾತನೇದಸಂ । 

ಗೌತನೋ ಭೃಗುಮಾಂಡವ್ಕೌ ನಾರದೋ ಲೋಮಶಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಪರಾಶರಸ್ತಥಾ ಶಂಖಃ ಕೌಶಿಕಶ್ಚ್ಯವನೋ ಮುನಿಃ । 

ಪಿಪ್ಪಲಾಡದೋ ವಸಿಷ್ಕಶ್ಚ ನಾಚಿಕೇತೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋಃ ಪ್ಯಗಸ್ಕ್ಯಶ್ನ ಉದ್ದಾಲಕಯಮೌ ತಥಾ । 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯೋ ಜೈಮಿನಿಃ ಕಣ್ಕೋ ಯಾಜ್ಞ್ಯವಲ್ಕ್ಯೋಶನೋಂಂಗಿರಾ॥ nl 
ಶಾತಾತಪೋ ದಧೀಚಿಶ್ನ ಕಪಿಲೋ ಗಾಲವಸ್ತಥಾ | 


ಜೈಗೀಷವ್ಯಸ್ತಥಾ ದಕ್ಲೋ ಭರತೋ ಮುದ್ದಲಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಂವರ್ತಃ ಶಕ್ತಿರೇವ ಚ । 
ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯೋ ಭರದ್ಧಾಜೋ ವಾಲಖಲ್ಯಾರುಣೆಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಏವಮಾದಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜುಹ್ವತೇ ಜಾತವೇದಸಂ । 
ಅಕ್ಸನಾಲಾಕರೋತ್ಕೀರ್ಣಾ ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರಾಯಣಾಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಏಕಚಿತ್ತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಕ್ರುರ್ಹೋನುಕ್ರಿಯಾಂ ತದಾ । 

ತತಃ ಸಮುತ್ತಿತಂ ಲಿಂಗಂ ನೋಕ್ಬದಂ ವ್ಯಾಧಿನಾಶನಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಅಚ್ಛೇದ್ಯಂ ಪರಮಂ ದೇನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನ್ಯಾಸಸ್ತುತೋಷ ಚ । 
ಪುಷ್ಸನೃಷ್ಟಿಂ ದದುರ್ದೇನಾ ಆಶೀರ್ವಾದಾನ್ಹಿ ಜೋತ್ತಮಾ8ಃ ॥ ೧೩೯॥ 


ಮಾಂಡವ್ಯ, ನಾರದ, ಲೋಮಶ, ಪರಾಶರ, ಶಂಖ, ಕೌಶಿಕ, ಚ್ಯವನ, 
ಪಿಸ್ಪಲಾದ, ವಸಿಷ್ಠ, ನಾಚಿಕೇತ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಅಗನ್ಯು, ಉದ್ದಾಲಕ, 
ಯಮ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯ, ಜೈಮಿನಿ, ಕಣ್ವ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, ಉಶನ, ಅಂಗಿರ, 
ಶಾತಾತಸ, ದಧೀಚಿ, ಕಸನಿಲ, ಗಾಲವ, ಜೈಗೀಷವ್ಯ, ದಕ್ಸ, ಭರತ, 
ಮುದ್ಗಲ, ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ, ಸಂವರ್ತ, ಶಕ್ತಿ, ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯ, ಭರದ್ವಾಜ, 
ವಾಲಖಲ್ಯ, ಆರುಣಿ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು 
ವ್ಯಾಸಕುಂಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಫಲ, ಮತ್ತು ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋನಮಾಡಿದರು. ಸಮಸ್ತ ದ್ವಿಜರೂ ಅಕ್ಬಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಧ್ಯಾನಯೋಗನಿರತರಾಗಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಟ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ ಲಿಂಗವು 
ಆನಿರ್ಭವಿಸಿತು. 

೧೩೯. ವ್ಯಾಸನು ನಾಶರಹಿತವಾದ ಆ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ದೇವತೆಗಳೂ ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 


ಸಪ್ತನವತಿತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೪ 


ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣತೋ ವ್ಯಾಸೋ ದೇವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶ್ರಿಲೋಚನಂ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೂಜಯಾಮಾಸ ಶಾಕಮೂಲಫಲೇನ ಚ ॥ ೧೪೦ ॥ 

ಪಿತೃಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೋಜಿತಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನ । 

ಆಶೀರ್ನಾದಾಂಸ್ತತಃ ಪುಣ್ಯಾನ್ನತ್ವಾ ನಿಪ್ರಾ ಯಯುಃ ಪುನಃ ॥ ೧೪೧॥ 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ವ್ಯಾಸಾಖ್ಯಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ ॥ ೧೪೨॥ 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರ ಉವಾಚ :-- 

ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಸ್ಯ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ವಮೇ । 

ಸ್ಪಾನದಾನನಿಧಾನಂ ಚ ಯಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಮಹಾಫಲಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಕಥಯಾಮಿ ಸಮಸ್ತಂ ತೇ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ ಪಾಂಡವ । 


ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಚೆತುರ್ವಶ್ಕಾಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಉಪೋಷ್ಯ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ನೀತ ಜಾಗರಂ । 
ಸ್ನಾಸಯೇದೀಶ್ವರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ಸೌದ್ರಕ್ಸೀರೇಣ ಸರ್ಪಿಷಾ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ದಧ್ದಾ ಚ ಖಂಡಯುಕ್ತೇನ ಕುಶತೋಯೇನ ನೈ ಪುನಃ । 

ಶ್ರೀಖಂಡೇನ ಸುಗಂಧೇನ ಗುಂಠಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 





೧೪೦-೧೪೧. ವ್ಯಾಸನು ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಪಿತೃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಾಕ, ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು, ಫಲಗಳಿಂದ ವೂಜಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನಿತ್ತು ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 

೧೪೨. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ವ್ಯಾಸ 
ತೀರ್ಥವೆನ್ನುವರು. 

೧೪೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಾವ್ಯಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಾಗುವ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಗಳು ಯಾವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆತಿಶಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು? 

೧೪೪-೧೪೬. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯುಧಿಸಷ್ಠಿರ! 
ಸಹೋದರರೊಡನಿರುವ ನಿನಗೆ ಆದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನರನು ಕಾರ್ತಿಕ 
ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಬೇಕು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮಧು, ಕ್ಸೀರ, 
ತುಪ್ಪ, ಸುಗಂಧಸಹಿತವಾದ ದರ್ಭೆಯ ನೀರು, ಇವುಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ಸು ವಾಸನೆಯಾದ ಶ್ರೀ ಖಂಡದಿಂದ ಲೇಪಿಸಬೇಕು. 


೬೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸುಗಂಧಕುಸುಮೈರ್ಜಿಲ್ವಸತ್ತೈಶ್ಚ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 


ಮುಚುಕುಂದೇನ ಕುಂದೇನ ಕುಶಜಾತೀಪ್ರಸೂನಕ್ಕೆಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಉನ್ಮತ್ತಮುನಿಪುಷ್ಸೈಶ್ಚ ತಥಾಂನ್ಕೈಃ ಕಾಲಸಂಭವೈಃ । 
ಅರ್ಚಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವೀಪೇಶ್ವರಮುನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಇಕ್ಸುಗಡುಕದಾನೇನ ತುಷ್ಯತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ಗಡುಕಾಷ್ಟಕದಾನೇನ ಪಾತಕಂ ಯಾತ್ಯಹೋರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೪೯॥ 
ಮಾಸಾರ್ಜಿತಂಚ ನಶ್ಯೇತ ಗಡುಕಾಂಷ್ಟಶತೇನ ಚ। 

ಷಾಣ್ಮಾಸಿಕಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ದ್ವಿಗುಣೈರಜ್ಬಿಕಂ ತಥಾ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಆಜನ್ಮಜನಿತಂ ಸಾಪಮಯುತೇನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ । 

ವ್ವಿಗುಣೈರ್ನಶ್ಯತೇ ವ್ಯಾಧಿಸ್ತ್ರಿಗುಣೈಃ ಸ್ಯಾದ್ಧನಾಗವಃ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಷಡ್ಲುಣೈರ್ಜಾಯತೇ ವಾಗ್ಮೀ ಸಿದ್ಧಸ್ತದ್ಧಿಗುಣೈಸ್ತಥಾ | 

ರುದ್ರತ್ವಂ ದಶಲಕ್ಬೈಶ್ವ ಜಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವೀತ ಭಕ್ತತಃ । 
ಮಂತ್ರೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಸರ್ನಸಾಪಕ್ಸಯಂಕರಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ವಾರುಣಂ ಚ ತಥಾಗ್ಲೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಂ ಚೈವಾಕ್ಟಯಂಕರಂ | 
ದೇವಾನ್ಪಿತ್ಭೂನ್ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ನಿಧಿನತ್ತರ್ಪಯೇದ್ಭುಧಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 





೧೪೭-೧೪೮. ಬಳಿಕ ಸುಗಂಧಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ವಸತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮುಚುಕುಂದ, ಕುಂದ, ಕುಶ, ಜಾಜಿ, ಉನ್ಮತ್ತ, ಆಗಸೆ ಮೊದಲಾದ ಹೂವು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಇತರ ಪುಸ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೧೪೯. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇಕ್ಸುಗಡುಕ (ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆ) ದಾನದಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. ಎಂಟು ಇಕ್ಸುಗಡುಕಗಳ ದಾನದಿಂದ ಒಂದು ದಿನದ 
ಪಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೫೦-೧೫೨. ಎಂಟನೂರು ಗಡುಕಗಳ ದಾನದಿಂದ ಒಂದುತಿಂಗಳ 
ಪಾಪವೂ, ಸಹಸ್ರಗಳಿಂದ ಆರು ತಿಂಗಳ ಪಾಪವೂ, ಎರಡುಸಾವಿರಗಳಿಂದ 
ಒಂದುವರ್ಷದ ಪಾಸವೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಮಾಡಿದಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಇಪ್ಸ್ಪತ್ತುಸಾನಿರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಧಿ 
ನಾಶವೂ, ಮೂವತ್ತುಸಾನಿರಗಳಿಂದ ಧನಪ್ರಾಪ್ರಿಯೂ, ಅರುವತ್ತುಸಾನಿರ 
ಗಳಿಂದ ವಾಗ್ಮಿಯೂ, ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧನೂ ಆಗುವನು. 
ಹತ್ತುಲಕ್ಬಗಳಿಂದ ರುದ್ರತ್ವವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೫೩-೧೫೪. ನರೇಂದ್ರನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯದಿನ ಮಂತ್ರೋಕ್ತವಿಧಿ 
ಯಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಅಕ್ಸಯಫಲವನ್ಲೀಯುವುದೂ 


ಸಪ್ತ ನವತಿತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೧ 


ಖುಚಾ ಖುಗ್ಗೇದಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾಮ್ನಾ ಸಾಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಯಜುರ್ವೇದಸ್ಯ ಯಜುಷಾ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾ ಸರ್ವಮಾಸಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥೧೫೫॥ 
ಅಕ್ಬರಂ ಚ ಜಹೇನ್ಮಂತ್ರಂ ಸೌರಂ ನಾ ಶಿನದೈನತಂ । 


ಅಥನಾ ವೈಷ್ಣವಂ ಮಂತ್ರಂ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸರಸಂಜ್ಞೆತಂ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಪೂಜಯೇದ್ದಾ ಹ್ಮಣಾನ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಲಕ್ಷ್ಮತಾನ್‌ | 
ಸ್ವದಾರನಿರತಾನ್ಮಿಸ್ರಾನ್‌ ದಂಭಲೋಭನಿನರ್ಜಿತಾನ್‌ ॥ ೧೫೭ ೫ 
ಭಿನ್ನವೃತ್ತಿಕರಾನ್ಸಾಪಾನ್ಸತಿತಾನ್‌ ಶೂದ್ರಸೇವನಾನ್‌ | 

ಶೂದ್ರೀ ಗ್ರಹಣಸಂಯುಕ್ತಾನ್ವೃಷಲೀ ಯಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಪರೋಕ್ಸನಾದಿನೋ ದುಷ್ಬಾನ್ನುರುನಿಂದಾಪರಾಯಣಾನ್‌ | 
ವೇದದ್ವೇಷಣಶೀಲಾಂಶ್ಚ ಹೈತುಕಾನ್ಬಕನೃತ್ತಿಕಾನ್‌ ॥ ೧೫೯॥ 
ಈದೃಶಾನ್ವರ್ಜಯೇಚ್ಛಾ ೨ದ್ಧೇ ದಾನೇ ಸರ್ವವ್ರತೇಷು ಚ । 

ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾರಮಾತ್ರೋಸಿ ನರಂ ವಿಪ್ರಃ ಸುಯಂತ್ರಿತಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ನಾಯಂತ್ರಿತಶ್ಚತುರ್ನೇದೀ ಸರ್ವಾಶೀ ಸರ್ವವಿಕ್ರಂಯಾ | 
ಈದೃಶಾನ್ಸೂಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನನ್ನದಾನಹಿರಣ್ಯತಃ ॥ ೧೬೧॥ 


ಆದ ವಾರುಣ, ಆಗ್ಟೇಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕ. , ದೇವ, ಪಿತೃ, 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ತರ್ವಣವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫೫. ಒಂದು ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಖಗ್ವೇದ, ಒಂದು ಸಾಮದಿಂದ ನಾಮ 
ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದದ ಒಂದು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಯಜುರ್ವೇದ ಪಾರಾಯಣ 
ಗಳ ಫಲಗಳೂ, ಗಾಯತ್ರಿ ಜಪದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳೂ ದೊರೆಯು ವುವು. 

೧೫೬-೧೫೭. ಸೌರ, ಕೈವ ಅಧವಾ ವೈಷ್ಣವ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಜಪಿಸಬೇಕು. ಸಮಸ್ತಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, ಸ್ವನತ್ನ್ಲೀನಿರತರೂ, 
ದಂಭಲೋಭಗಳಿಬ್ಲದನರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವೂಜಿಸಜೇಕು. 

೧೫೮-೬೦. ಭಿನ್ನವೃತ್ತಿಯನ್ಸವಲಂಬಿಸಿದವರೂ, ಪತಿತರೂ, ಶೂದ್ರ 
ನೇನಕರೂ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡವರೂ, ನೃಷಲಿಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವರೂ, ಪರೋಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಸುವವರೂ ದುಷ್ಟರೂ, ಗುರು 
೦ದಂಥಿರತರೂ, ನೇದವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರೂ, ಯುಕ್ತಿನಾದಿಗಳೂ 
ಬಕಸಕ್ಸಿಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶ್ರದ್ಧ, ದಾನ, ಸಮಸ್ತ 
ವ್ರತಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಇಂದ್ರಿಯ ಥಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯೊಂದನ್ನೇ ಜಪಿಸುವ ನಿಪ್ರನು ಉತ್ತಮನು. 

೧೬೧-೧೬೨೨. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದವನೂ, ಸರ್ವಭಕ್ಸಕನೂ, ಸಮಸ್ತ 
ವನ್ನು ಮಾರುನನನೂ ಆದವನು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ 

೫ 


೬೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಸಪಾನಹೌ ಚ ವಸ್ರ್ರಾಣಿ ಶಯ್ಯಾಂ ಛತ್ರಮಥಾಸನಂ 1 

ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಬಾ_ಹ್ಮಣೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋಪಿ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ॥೧೬೨॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸುರಭೀ ತತ್ರ ಜಲಧೇನುಸ್ತಥಾಘೃತಾ । 

ತಿಲಧೇನುಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಮಹಿಷ್ಯಶ್ಚ ತಥೈನ ಚ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಪ್ರದಾತಾ ಯೋ ದಾತಾ ಯಸ್ತಿಲಸರ್ಪಿಸೋಃ । 
ಕನ್ಯಾಪುಸ್ತಕಯೋರ್ದಾತಾ ಸೋಂಕ್ಸೆಯಂ ಲೋಕಮಾಸಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ 
ಧೂರ್ವಹೌ ಸುರಸಂಯುಕ್ತ್‌ ಧಾನ್ಯೋಪಸ್ಥರಸಂಯುತೌ । 


ದಾಪಯೇತ್ಸೃರ್ಗಕಾಮಸ್ತು ಇತಿ ಮೇ ಸತ್ಯಭಾಷಿತಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಸೂತ್ರೇಣ ನೇಷ್ಟಯೇದ್ದೀಪಮಹಥವಾ ಜಗತೀಂ ಶುಭಾಂ । 

ಮಂದಿರಂ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮೇಶಮಥಾಸಿ ವಾ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ನಿಧಾನೇನ ಯಃ ಕರೋತ್ಯತ್ರ ಮಾನವಃ । 
ಜಂಬೂಪ್ಲಕ್ಸಾಹ್ಹಯೌ ದ್ವೀಸೌ ಶಾಲ್ಮಲಿಶ್ವಾಂಪಸರೋ ನೃಪ ॥ ೧೬೭॥ 
ಕುಶಃ ಕ್ರೌಂಚಸ್ತಥಾಕಾಶಃ ಪುಷ್ಕರಶ್ಚೈನ ಸಪ್ತಮಃ । 
ಸಪ್ತಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾ ವೇಷ್ಟಿತಾ ತೇನ ಭಾರತ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ದ್ವೀಪೇಶ್ವರೇ ಮಹಾರಾಜ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ನೃಷೇಣಾಂರುಣನರ್ಣೇನ ಮಾಹೇಶಂ ಲೋಕಮಾಸಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೧೬೯॥ 


ದ್ದರೂ ಉತ್ತಮನಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತಹ ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನ, 
ಸುವರ್ಣ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ವಸ್ತ್ರ, ಹಾಸಿಗೆ, ಕೊಡೆ, ಆಸನ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೧೬೩-೧೬೪. ಆಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾದ ಗೋವು, ಜಲಧೇನು, ಫೃತಥೇನು, 
ಕಿಲಥೇನು, ಎಮ್ಮೆ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, ಎಳ್ಳು, ತುಪ್ಪ, ಕನೈ, ಪುಸ್ತಕ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಧಾನಮಾಡುವವನು ಅಕ್ಬಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೬೫. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅಲ್ಲಿ ಗೊರಸು, ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಎತ್ತುಗಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಮಾತು. 

೧೬೬-೧೬೮. ಇಲ್ಲಿ ದ್ವೀಪವನ್ನೊ, ಭೂಮಿಯನ್ನೊ, ದೇವಾಲಯವನ್ನೊ 
ಅಧವಾ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೊ ನೂಲಿನಿಂದ ಸುತ್ತಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೈಯು 
ವವನು ಜಂಬು, ಪ್ಲಕ್ಸ ಶಾಲ್ಮಲಿ, ಕುಶ, ಕ್ರೌಂಚ, ಕಾಶ, ಪುಷ್ಕರಗಳೆಂಬ 
ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳನ್ನು ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳವರೆಗೆ ಸುತ್ತಿದಂತಾಗುವನು. 

೧೬೯. ಮಹಾರಾಜ! ಈ ದ್ವೀಪೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ವೃಷಭದಿಂದ ವೃಷೋ 
ಕ್ಸರ್ಗನನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಮಹೇಶ್ವರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಸಪ್ತ ನವತಿತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೬೬೩ 


ಯಸ್ತು ವೈ ಪಾಂಡರೇ ನಕ್ಟ್ರೇ ಲಲಾಟೀ ಸಾದಯೋಸ್ತಥಾ | 
ಲಾಂಗೂಲೇ ಯಸ್ತು ವೈ ಶುಭ್ರಃ ಸನೈ ನಾಕಸ್ಯ ದರ್ಶಕಃ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ನೀಲೋಂಯಮಿತಾದೃಶಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯಸ್ತು ದ್ವೀಪೇಶ್ವರೇ ತ್ಯಜೇತ್‌ । 


ಸಸಮಾ ರೋಮಾುಸಂಖ್ಯಾತಾ ನಾಕೇ ವಸತಿ ಭಾರತ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ಸೌರಂ ಚ ಶಾಂಕರಂ ಲೋಕಂ ವೈರಂಚಂ ನೈಷ್ಣನಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 

ಭುನಕ್ತಿ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ರಾಜನ್ಹ್ಯಾಸತೀರ್ಥಪ್ರಭಾನತಃ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ಸಪತ್ಲೀಕಂ ತತೋ ನಿಸ್ರಂ ಪೂಜಯೇತ್ತತ್ರ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಸಿತರಕ್ತಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಯೋ ದದ್ಯಾದಗ್ರಜನ್ಮನೇ ॥ ೧೭೩ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಯುಗ್ಮಂ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 

ನಾಸ್ತಿ ನಿಪ್ರಸಮೋ ಬಂಧುರಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಯಮುಲೋಕೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಪತಂತಂ ಯೋಭಿರಕ್ಸತಿ । 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಜ್ಞಂ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಂ 1 ೧೭೫ ॥ 
ಪೂಜಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಮಗಂ ವಾ ವಿಶೇಷತಃ । 

ದ್ವೀಪೇಶ್ವರಂ ಚ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕರಂತಿ ಗೃಹೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೭೬ ॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಶೋಕೋ ನಹಾನಿರ್ನಚ ದುಷ್ಕೃತಂ I 

ಪ್ರಥಮಂ ಪೂಜಯೇತ್ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಂ ತತಃ ॥ ೧೭೭ ॥ 





೧೭೦-೧೭೧. ಮುಖ, ಹಣೆ, ಪಾದ, ಬಾಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದುದು 
ನೀಲವೃಷಭವೆನ್ಸಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು ದ್ವೀವೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವವನು 
ಅದರ ರೋಮಸಿಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟುಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೧೭೨. ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸೌರ, ಶಾಂಕರ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಷ್ಣು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು. 

೧೭೩-೧೭೮. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ಲಿಯಿಂದ ಸಹಿತನೂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಬಿಳಯ ಮತ್ತು ಕೆಂಪುವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ಜಗದ್ಗುರುವು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲಿ ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಮಹಾ ಘೋರವಾದ ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಂಧುವು ಇಹಸರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನರಿತನನೂ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸಾಮವೇದಿಯೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅತಿಶಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದ್ವೀಪಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರಿಗೆ 
ಶೋಕವೂ, ಕೇಡೂ, ಪಾನವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ 


೩೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ದೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ವ್ಯಾಸಃ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ | 


ಅಸ್ಕೈವ ಪೂಜನಾತ್ಸಿದ್ಧೋ ಧಾರಾಸರ್ಪೋ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇತು ಯೋ ರಾಜನ್ರಾಣತ್ಕಾಗಂ ಕರೋತಿ ಚ । 
ಸೂರ್ಯಲೋಕಮಸೌ ಭಿತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತಿ ಶಿನಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೧೭೯॥ 


ಸಮಾಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಸಪ್ತ ನೈ ಜಲೇ 
ದಶೈಕಮಗ್ನ್‌ ಪತನೇ ಚ ಷೋಡಶ । 
ಮಹಾಹವೇ ಷಸ್ಟಿರಶೀತಿಗೋಗ್ರಹೇ 
ಹ್ಯನಾಶಕೇ ಭಾರತ ಜಾಕ್ಸಯಾ ಗತಿಃ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ಪಿತಾ ಸಿತಾಮಹಕಶ್ಚೆನ ತಥೈನ ಪ್ರಪಿತಾನುಹಃ । 
ವಾಯುಭೂತಂ ನಿರೀಕ್ಸಂತೇ ಹ್ಯಾಗಚ್ಛಂತಂ ಸ್ವಗೋತ್ರಜಂ ॥ ೧೮೧॥ 
ಅಸ್ಮದ್ಧೋತ್ರೇಂಸ್ತಿ ಕಃ ಪುತ್ರೋ ಯೋ ನೋದದ್ಯಾತ್ತಿಲೋದಕಂ | 


ಕಾರ್ತಿಕ್ಕ್ಯಾಂ ಚ ನಿಶೇಷೇಣ ನೈಶಾಖ್ಯಾಂ ನಾ ತಥೈನಚ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ಸ್ಪರ್ಗತಿಂ ಚ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಾಮಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೋಪಸೇವನಾತ್‌ । 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ದ್ವೀಪೇಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೮೩ ॥ 





ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ವ್ಯಾಸ 
ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಅವನ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ ಧಾರಾಸರ್ಪರಾಜನು ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೧೭೯. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವನು ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಶಿವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೧೮೦. ಏಳು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಹನ್ನೊಂದು ಸೂನಿರ 
ವರ್ಷಕಾಲ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ವಾಯುನಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರವರ್ಷ ಮಹಾಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಎಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷ ಗೋಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪವಾಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಗತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೮೧. ಪಿತೃ, ಪಿತಾಮಹ, ಪ್ರಸಿತಾಮಹರು ಗಾಳಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ತಮ್ಮ ಗೋತ್ರದವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೮೨-೧೮೩. "" ನಮ್ಮ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಪುತ್ರಶಿದ್ದಾನೆ? ಕಾರ್ತಿಕ 
ಅಥವಾ ವೈಶಾಖ ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯದಿನ ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಲತರ್ನಣ 
ಮಾಡಲಾರನೆ? ಆದರಿಂದ ನಾವು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವೆ 
ವಲ್ಲ!” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ, ನಿಮಗೆ ಈ ಉತ್ತಮವಾದ 
ದ್ವಿಸೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಸಪ್ತನನತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೫ 


ಯಃ ಪಶೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಣುಯಾತ್ರದ್ಗತೋನೃಸ । 

ಸೋಸಿ ಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ್ರೋ ಮೋದತೇ ಶಿವಮಂದಿರೇ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ಊಷರಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಮುನಿಪುಂಗನೈಃ | 
ಕಾಮಪ್ರದಂ ನೃಸಶ್ರೀಸ್ಮ ನ್ಯಾಸತೀರ್ಥಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವನಾಖಂಡೇ 
64 ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 23 
ನಾನು ಸಸ್ತನವತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೮೪. ಇದನ್ನು ಆ ದ್ವೀಪೇಶ್ವರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೇಳುವ ಮಾನವನು ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವನು. 

೧೮೫. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವು ಊಷರದಂತೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರಿ 8 ॥ 


ಅಧಾಷ್ಟನವತಿತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಭಾಸೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 

ನಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸ್ವರ್ಗಸೋಸಾನಮುತ್ತಮಂ Ion 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ:- 

ಪ್ರಭಾಸಂ ತಾತ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಕಥಂ ಜಾತಂ ಮಹಾಫಲಂ । 

ಸ್ವರ್ಗ ಸೋಸಾನದಂ ದೃಶ್ಯಂ ಸಂಕ್ಸೇಪಾತ್ಮಥಯಾಶು ಮೇ ॥೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ:- 

ದುರ್ಭಗಾ ರನಿಸತ್ಲೀ ಚ ಪ್ರಭಾ ನಾನೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ । 


ತಥಾಚಾರಾಧಿತಃ ಶಂಭುರುಗ್ರೇಣ ತಪಸಾ ಪುರಾ A 
ವನಾಯುಭಕ್ಟಾ ಸ್ಥಿತಾ ವರ್ಷಂ ನರ್ಷಂ ಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾ | 
ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರಭಾಯಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನ nv 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಣ೯ನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನರೇಂದ್ರ [ ಬಳಿಕ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಸ್ರಸಿದ್ಧ ವೂ, ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟ ಲೂ ಆದ ಪ್ರಭಾಸೇಶ ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ತಾತ! ಪ್ರಭಾಸೇಶ್ವರ ಕ್ಸೇತ್ರವು 
ಅತ್ಯಂತ ಫಲವ್ರದವೂ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಲನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ದರ್ಶ 
ನೀಯವೂ ಹೇಗಾಯಿತು? ಇದನ್ನು ಸುಕ್ಸೇಷವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂಡೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ನನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಜೆಯೆಂಬ ಸೂರ್ಯನತ್ತಿ ಯು ಕರಿನತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು. 
ಆರಾಧಿಸಿದಳು. 

೪, ಅವಳು ಒಂದು ವರ್ಷ ನಾಯುಭಕ್ಸಳೂ, ಒಂದುವರ್ಷ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವವಳೂ ಆಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಲು ಅಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಹಾಡೇವನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾದನು. 


ಅಸ್ಪನವತಿತನೋಂ€ಧತೃಿಯ॥ ೬೬೭ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 
ಕಸ್ಮಾತ್ಸಂಕ್ಲಿಶ್ಯಸೇ ಬಾಲೇ ಕಥ್ಯತಾಂ ಯದ್ದಿನಕ್ಸಿತಂ । 
ಅಹಂ ಹಿ ಭಾಸ್ಕರೋಂಹ್ಯೇಕೋ ನಾನಾತ್ವಂ ನೈನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೫॥ 
ಪ್ರಭೋವಾಚ :-- 
ನಾನ್ಯೋ ದೇವಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಶಂಭೋ ವಿನಾ ಭರ್ತ್ರಾ ಕೃಚಿತ್ರಭೋ। 
ಸಗುಣೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ನಾಪಿ ಧನಾಢ್ಕೋ ನಾಂಪ್ಯಕಿಂಚನಃ ॥ ೬॥ 
ಪ್ರಿಯೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ದ್ವೇಷ್ಯಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭರ್ತೈನ ದೈನತಂ । 
ದುರ್ಭಗತ್ತೇನ ದಗ್ಗಾಃಹಂ ಸಖೀಮಧ್ಯೇ ಸುರೇಶ್ವರ । 


ಭರ್ತರ್ಯಲ್ಲಬ್ಧಸೌಖ್ಯಾಂಸ್ಮಿ ತೇನ ಕ್ಲಿಶ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಭೃಶಂ nen 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ವಲ್ಲಭಾ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯೈನ ಮುತಸಾದಾದ್ಭವಿಷ್ಯಸಿ wen 
ಪಾರ್ವತ್ಕುನಾಚ:- 

ಅಪ್ರಮಾಣಂ ಭನದ್ವಾಕ್ಯಂ ಭಾಸ್ಕರೋಪಿ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ವೃಥಾ ಕ್ಲೇಶೋ ಭನೇದಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾಯಾಃ ಪರಮೇಶ್ವರ nen 

ಉಮಾವಾಕ್ಕಾನ್ಮಹೇಶಾನ ಧ್ಯಾತಸ್ತಿನಿಂರನಾಶನಃ । 

ಆಗತೋ ಗಗನಾದ್ಭಾನುರ್ನರ್ಮದೋತ್ತರರೋಧಸಿ ॥ ೧೦॥ 





೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬಾಲೆಯೆ! ಏಕೆ ಕಷ್ಟಪಡುವೆ? ನಿನ್ನ್ನ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಹೇಳು. ನಾನೂ ಸೂರ್ಯನೂ ಅಭಿನ್ನರಾಗಿರುವೆವು. 

೬-೭, ಪ್ರಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಶಂಕರ! ಪತಿಯು ಗುಣವಂತ 
ನಾಗಲಿ, ಗುಣವಿಲ್ಲದವನಾಗಲಿ, ಧನವಂತನಾಗಲಿ, ಬಡವನಾಗಲಿ, ಪ್ರಿಯ 
ನಾಗಲಿ, ದ್ವೇಷಿಯಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಿ ದೇವತೆಯಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಸಖಿಯರ ನಡುವೆ ದುರ್ಭಗಳಾಗಿ ಗಂಡನಿಂದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುನೆನು. 

೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ರಭೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗುವೆ. 

೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ "ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸೂರ್ಯನು 
ಅಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿಯಾನು! ಈ ಪ್ರಭೆಗೆ ವೃರ್ಧವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವುಂಟಾ 
ಗುವುದು. 

೧೦. ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಲು 
ಅನನು ಆಕಾಶದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯ ತಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೬೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾನುರುವಾಚ :- 

ಆಹೂತೋಸ್ಮಿ ಕಥಂ ದೇವ ಹೃಘಾಂಸುರನಿಷೂದನ ॥ ೧೧೫ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಪ್ರಭಾಂ ಪಾಲಯ ಭೋ ಭಾನೋ ಸಂತೋಷೇಣ ಪರೇಣ ಹಿ ॥೧೨॥ 
ಉಮೋವಾಚ:- 

ಪ್ರಭಾಯಾ ಮಂದಿರೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಲೀಯತಾಂ ಹಿಮನಾಶನ । 

ಅಗ್ರಸತ್ತೀ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಭಾರ್ಯಾಣಾಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ರನೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಭಾನುರುವಾಚ :-- 

ಏನಂ ದೇನಿ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತನ ವಾಕ್ಯಂ ವರಾನನೇ । 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಭಾಃಹೂತಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೪ 0 
ಪ್ರಭೋವಾಚ :- 

ಸ್ವಾಂಶೇನ ಸ್ಥ ೀಯತಾಂ ದೇವ ಮುನ ೈಥಾರೇ ಉಮಾಪತೇ | 

ಏಕಂ ಸ್ಟಾಪ್ಯ ತಾಮತ್ರ ತೀರ್ಥಸ್ಕೊ ೇಸ್ಮೀಲನಾಯ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
rade ಅಂಗಂ ಸ್ಥಾ ಹಿತಂ ತತ್ರ ಪಾಂಡವ । 
ಪ್ರಭಾಸೇಶ ಇತಿಖ್ಯಾ ತಂ ಸರ್ವರೋಕೇಷು ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೬॥ 


೧೧. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.-ಅಘಾಸುರಸಂಹಾರಕನಾದ ಶಂಕರನೆ! 
ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆಯಿಸಿರುವೆ? 

೧೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಭಾಸ್ವರ! ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೧೩. ಉಮೆಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಹಿಮನಾಶಕನಾದ ಭಾಸ್ಕರ! ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಭೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇರು. ಈ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಸತ್ಲಿಯ 
ರಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟದ ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 

೧೪. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .-ಸುಂದರಿ! ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಲು ಅನಳು ಶಂಕರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೫. ಪ್ರಜೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.--ಮನ್ಮಧನಾಶಕನಾದ ಶಂಕರನೆ! ನೀನು 
ಒಂದಂಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಬೇಕು. ಈ ತೀರ್ಥವು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಒಂದಂಶವನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾಪಿಸು. 

೧೬. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಕೇದಿಕು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರ! A 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಪ್ರಭಾಸೇಶನೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು 


ಸ್ಥಾಹಿ ನಿಸಲಾಯಿತು. 


ಅಷ್ಟನನತಿತವೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೯ 


ಅನ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕಾಲೇ ತಾನಿ ಫಲಂತಿ ನೈ । 


ಪ್ರಭಾಸೇಶಸ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸದ್ಯಃ ಕಾಮಫಲಪ್ರದಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಸಪ್ರಮ್ಯಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಅಶ್ವಂ ಯಃ ಸ್ಪರ್ಶಯೇತ್ತತ್ರ ಯಥೋಕ್ತಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೃಸ ॥ ೧೮ I 
ಇಂದ್ರತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ತೇನ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯಾಂಥವಾ ಪದಂ । 
ಸ್ನಾತ್ಚಾ ಪರಮಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಾನಂ ದದ್ಯಾದ್ದಿ ಜಾತಯೇ ॥೧೯॥ 


ಗೋಪ್ರದಾತಾ ಲಭೇತ್ಸ್ಸ್ವರ್ಗಂ ಸತ್ಯಲೋಕಂ ನರೇಶ್ವರ । 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀಂ ಶುಭ್ರಾಂ ಕ್ಸೀರಿಣೀಂ ತರುಣೀಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೨೦॥ 


ಸವತ್ಸಾಂ ಘಂಟಾಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರಾನದೋಹಿನೀಂ | 


ದದತೇಯೇ ಸೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ನತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ ॥ ೨೧॥ 
ಅಥ ಯಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾನಂ ದೇವಸ್ಯ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಸ ಪ್ರಾಸ್ಲೋತಿ ಸರಂ ಲೋಕಂ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಪಾಂಡವ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿನಾಹೇನ ದಾಸಯೇತ್ಸಾಂಡುನಂದನ । 
ಸಮಾನನಯಸೇ ದೇಯಾ ಕುಲಶೀಲಧನೈಸ್ತಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೭. ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುವುವು. ದೊರೆಯೆ! 
ಆದರೆ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಸೇಶನು ಕೂಡಲೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೧೮-೧೯. ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಷಸಕ್ಸದ ಸಸ್ತ್ಮಮಾದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆಶ್ವನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಇಂದ್ರತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ, ಭಾಸ್ಫರನ 
ಸ್ಫಾನವನ್ನಾಗಲಿ ಹೊಂದುವನು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೦-೨೧. ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವೂ, ಶುಡ್ಧವೂ, ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ 
ಯೌವನವುಳ್ಳು.ದೂ, ಕರುನಿನಿಂದ ಸಹಿತವೂ, ಘಂಟಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಕಂಚಿನ ದೋಹನವಾತ್ರೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಆದ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೨. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಭಾಸೇಶನ ಮುಂದೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಉತ್ತಮ 
ರೋಕನನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಾಸಿಸುವನು. 

೨೩-೨೫, ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವು ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳನನೂ, ಕುಲಶೀಲಧನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿವಾಹ ವಿಧಿಯಿಂದ ಕನ್ಯಾದಾನ. 


೬೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ದದಂತೇ ಮಹಾರಾಜ ಹ್ಯಪಿ ಹಸಾತಕಸಂಯುತಾಃ। 


ತೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ಲೀಯಂತೇ ಹ್ಯುದಕೇ ಲನಣಂ ಯಥಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸ್ವಾನಿದ್ರೋಹಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಸಿಕ್ಷೆ ಶ್ಸ್ಟೇಪಸ್ಯಾಂ ಪಹಾರಿಣಿ । 

ಮಿತ ತ್ರಫ್ನೇ% ಚಕ ತಫ್ನೇ ಚ ಕೂಟಸಾಕ್ಸ್ಯ ಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತದ್ದಾಾ ನೋದಾ )ನಭೇದೋತ್ಮಂ ಸರದಾಕನಿಷೇವಣಿಂ | 

ವಾರ್ಥುಷಿಕಸ್ಯ ಯತ್ಪಾಪಂ ಯತ್ಪಾಪಂ ಸ್ತೇಯಸಂಭವಂ ॥೨೭॥ 
ಕೂಸಭೇದೋಷ್ಟ ವಂ 'ಯಚ್ಚ ಚೈ ಡಾಲನ್ರ ತಧಾರಿಣಃ । 

ದಾಂಭಿಕಂ ವೃಕ್ಷ ಚ (ದೋತ್ಸ ೦ ನಿವಾಹಸ್ಯ ನಿಷೇಧಜಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಆರಾಮಸ್ಥತರುಚ್ಛಿ ಕದಮಗಮ್ಯಾ ಗಮನೋದ್ಭ ವಂ। 

ಸ್ವಭಾರ್ಯಾತ್ಯ ಜನೇ ಯಚ್ಚ INERT TE ॥೨೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪಹರಣೇ ಯಚ್ಚ ಗರದೇ ಗೋವಿಫಾತಿನಿ । 

ನಿದ್ಯಾ ವಿಕ್ರ ಯಣೋತ್ಸ€ ಚ ಸಂಸರ್ಗಾದ್ಯ ಚ್ಚ ಪಾತಕಂ ॥೩೦॥ 
ಶ್ರ ಜಿಡಾಲನಧಾದ್ಭೋರಂ ಸರ್ಪಶೂದೊ, ದ ನಂ ತಥಾ 
ಭೂಮಿಹರ್ತುಶ್ಚ ಯತ್ಪಾಪಂ ಭೊನಿಜಾಂಜಿ ಚೈವ ಹಿ ॥೩೧॥ 
ಮಾದದಸ್ವೇತಿ ಯತ್ಪಾಸಾ ಗೋನಜ್ನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚ। 

ತತ್ಸಾಸಂ ಯಾತಿ ನಿಲಯಂ ಕನ್ಯಾದಾನೇನ ಪಾಂಡವ ॥೩೨॥ 
ಸ ಗತ್ವಾ ಭಾಸ್ಕರಂ ಲೋಕಂ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಶುಭೇ ವ್ರಜೇತ್‌ । 

ಕ್ರೀಡತೇ ರುದ್ರ ಲೋಕಸ್ಸ್ಕೊ « ಯಾನದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ ॥ ೩೩೭ ॥ 





ಮಾಡುವವರು ಪಾಪಿಷ್ಮರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಪಾಸ ಸು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪಿನಂತೆ 
ವಿಲೀನವಾಗುನುದು. 

೨೬-೩೩. ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹ, ನಿಧಿಯ ಅಸಹಾರ, ಮಿತ್ರಹತ್ಯೆ, ಕೃತಫ್ಲುತೆ, 
ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಸಿ ಹೇಳುವುದು, ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು ಉದಾ ಧನಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡು 
ವ ಸರತಿ ತ್ಲೀಸಂಗ, ಬಡ್ಡಿ ಕ ಜೀವನ, ಕಳ ಕನ ಬಾವಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡು 
ವುದು, ಚಿಕ್ಕಿನ' ವ್ರತವನ್ನು “ಧರಿಸುವುದು, ಜೂ ಮರವನ್ನು ಕಡಿಯುವುದು, 
ವಿವಾಹವನ್ನು ತಡೆಯುವುದು, ಉದ್ಯಾನದ ಮರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದು, 

ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ, ಸ್ನ ಕ್ವಭಾರ್ಯಾತ್ಯಾಗ, ಸರಸತ್ಲಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತಹರಣ, 
ವಿಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಗೋಹತ್ಯೆ, ನಿದ್ಯಾವಿಕ್ರ ಯ Med ನಾಯಿ, ಬೆಕ್ಕು, 
ಸರ್ಪ, ಶೂದ್ರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, NN ಅಸಹಾರ, ದಾನನಿಷೇಧ, ಗೋವು, 
ಅಗ್ನಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪಗಳು ಕನ್ಯಾದಾನದಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. ಅವನು ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನಂತರ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಇಂದ್ರರ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿನೋದಸಡುವನು. 


ಅಸ್ಪನನತಿತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯ॥ ೬೭೧ 


ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸ್ನಯೇ ಜಾತೇ ಶಿನೇ ಭವತಿ ಭಾವನಾ । 

ಏತದ್ವ್ರಜತಿ ಯಸ್ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸಾಂಡುನಂದನ ॥ ೩೪0 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೋ ಶ್ವಮೇಧಸಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಗೋಪ್ರದಾನಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಸಯಂ ಪರಂ 1 

ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಹಿ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
« ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮಾಸ್ಟನವತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೩೪-೩೫. ಸಕಲಪಾಸಗಳೂ ಕ್ಟಯಿಸಿದಕೆ ಮಾತ್ರ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಈ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅಶ್ವಮೇಭಯಾಗದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಗೋದಾನವು ಅತಿ 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಶಸ್ತವೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಪ್ರಶಸ್ತಮ ಆಗಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


|| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥೈಕೋನಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೇ । 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ನಾಸುಕೀಶಂ ತು ಸಮಸ್ತಾಾಘೌಘನಾಶನಂ nou 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 


'ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ಕಾರಣಾತ್ತಾತ ರೇನಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೀ । 


ವಾಸುಕೀಶಃ ಸ್ಥಾಸಿತೋ ವೈ ನಿಸ್ತರಾದ್ಧದ ಮೇ ಗುರೋ nn 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ:- 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ನೃತ್ಯಂ ಶಂಭುಶ್ಚಕಾರ ವೈ ua 

ಶ್ರಮಾದಜಾಯತ ಸ್ಟೇದೋ ಗಂಗಾತೋಯವಿನಿಶ್ರಿತಂ । 

ಪತಂತಮುರಗೋಶ್ಲಾತಿ ಹರಮೌಲಿನಿನಿರ್ಗತಂ un 

ಮಂದಾಕಿನೀ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ವ್ಯಾಲಸ್ಕ್ಯೋಪರಿ ಭಾರತ । 

ಪ್ರಾಪ್ಲುಹ್ಯಜಗರತ್ವಂ ಹಿ ಭುಜಂಗ ಕ್ಸುದ್ರಜಂತುಕ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮನರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವ ವಾಸುಕೀಶನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯಿಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ತಾತ! ರೇವಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡ 
ಲ್ಲಿ ವಾಸುಕೀಶನನ್ನು ಏಕೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ? ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶಂಕರನು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ ನೃತ್ಯಮಾಡಿದನು. 

೪. ಆಗ ಆಯಾಸದಿಂದ ಗಂಗಾಜಲಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಶಂಕರನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಬೆವರನ್ನು ವಾಸುಕಿಯು ಕುಡಿದನು. 

೫. ಬಳಿಕ ಮಂದಾಕಿಠಿಯು ವಾಸುಕಿಯ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೆ ಎಲ್ಫೈ ಅಲ್ಪಜಂತುವಾದ ಸರ್ಪವೇ ನೀನು ಅಜಗರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದು’? ಎಂದು 
ಪಹಿಸಿದಳು, 


ಏಕೋನಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೩ 


ವಾಸುಕಿರುವಾಚ 
ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯೋಸ್ಮಿ ತೇ ಸಾಪೋ ದುರ್ನಯೋಂಹಂ ಹರಾದೃತೇ ! 
ತ್ರೆಲೋಕ್ಕಪಸಾವನೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಿತ್ತ್ವಂ ಶುಭಲಕ್ಸಣಾ ॥೬॥ 
ಸಂಸಾರಚ್ಛೇದನಕರೀ ಹ್ಯಾರ್ತಾನಾಮಾರ್ಶಿನಾಶಿನೀ | 
ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರೇ ಸ್ಲಿತಾ ತ್ವಂ ಹಿ ದಯಾಂ ಕುರು ಮಯಾಶ್ಯರಿ ॥೭॥ 
ತ 
ಗಂಗೋವಾಚ:-- 
ಕುರುಷ್ಟ ನಿಪುಲಂ ವಿಂಧ್ಯಂ ತಸಸ್ಪ್ಪಂ ಶಂಕರಂ ಪ್ರತಿ । 
ತತಃ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯಸಿ ಸ್ವ ಸ್ಗಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಪನ್ನಗತ್ವಂ ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ nen 
ಶ್ರೀ ನಾಳಿಗಂಡೇಯ ಉನಾಚ:- 
ತತೋಸೌ ತ್ವರಿತೋ ನಿಂಧ್ಯಂ ನಾಗೋ ಗತ್ವಾ ನಗಂ ಶುಭಂ । 


ತಪೆಸ್ತಪು_ಿಂ ಸಮಾರೇಭೇ ಶಂಕರಾರಾಧನೋದ್ಯತಃ nen 
ನಿತ್ಯಂ ದಧ್ಯೌ ಮಹಾದೇವಂ ತ್ರ್ಯಕ್ಷುಂ ಡಮರುಕೋದ್ಯತಂ | 

ತತೋ ವರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣ ಉಪರುದ್ಧೋ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 
ಆಗತಸ್ತತ್ಸನಾಪಂ ತು ಶ್ಲಕ್ಸ್ಟಾಂ ನಾಣೀನುದಾಹರತ್‌ u ೧೦ ॥ 
ವರಂ ನರಯ ಮೇ ವತ್ಸ” ಪನ್ನ 'ಗತ್ವ ೦ ಕೃತಾದರ ॥ ೧೧॥ 





೬-೭. ವಾಸುಕಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಶಿವಮಾಥಿತಳಾದ ಗಂಗೆಯೆ | 
ಪಾಹನಿಯೂ, ಅನಿನೀತನೂ ಆದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡು. ನೀನು 
ತ್ರಿಲೋಕಪಾನನಿಯೂ, ಪುಣ್ಯ ಕರಳೂ, ಶುಭಲಕ ಕ್ಸಣವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ಜಟ! ದುಃಖವನ್ನು ನಾತಗೊಳುಬವನಳ್ಳೂ ಸ ಸ್ವರ್ಗ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಇರುವವಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆಮಾಡು. 

೮. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ನೀನು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೯. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ವಾಸುಕಿಯು 
ಪವಿತ್ರವಾದ ವಿಂಧ್ಯತೈಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಂಕರನ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

೧೦-೧೧. ನಿತ್ಯವೂ ಡಮರುಕದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಆ ವಾಸುಕಿಯ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಕರನು ಅವನ ಸಮಿಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೃದುವಚನದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. "ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳ ವತ್ಸ ವಾಸುಕಿಯೆ! 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ.?' 


೬೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಸುಕಿರುವಾಚ ;-- 
ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಃಸಿ ಮೇದೇವ ನರಂ ದಾಸ್ಯಸಿ ಶಂಕರ | 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ತನ ದೇವೇಶ ಭೂಯಾನ್ನಿಷ್ಟಾಪಷತಾ ಮಮ । 


ತೀರ್ಥಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಪನ್ನಗತ್ವಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ರೇವಾಂ ಗಚ್ಛ ಶುಭಂಕರೀಂ | 

ಯಾಮ್ಯೇ ತಸ್ಯಾಸ್ತಟೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸ್ನಾನಂ ಕುರು ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೩ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಂತರ್ದಧೇ ದೇವೋ ವಾಸುಕಿಸ್ತ್ವರಯಾನ್ನಿತಃ । 

ರೂಸಪೇಣಾಜಗರೇಣೆ,ನ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ನರ್ಮದಾ ಜಲಂ ॥ ೧೪॥ 

ಮಾರ್ಗೇಣ ತಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ಜಾಹ್ನವ್ಯಾಃ ಸ್ಪೋತ ಉತ್ತಮಂ | 

ನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಮಷಃ ಸರ್ಪಃ ಸಂಜಾತೋ ನರ್ಮದಾ ಜಲೇ ॥ ೧೫ ॥ 

ಸ್ಲಾಪಿತಃ ಶಂಕರಸ್ತತ್ರ ನರ್ನುದಾಯಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 

ತತೋ ನಾಗೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಪಾಪನಾಶನಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸ್ನಾಪಯೇನ್ಮಧುನಾ ಶಿವಂ । 

ನಿಮುಕ್ತಕಲ್ಮಸಃ ಸದ್ಯೋ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೭॥ 








೧೨. ಶಂಕರ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಪಾಪವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.-ಮಹಾ ಬಾಹುವಾದ ಸರ್ಪನೆ! ನೀನು 
ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಹೋಗು. ಆ ನದಿಯ ಪುಣ್ಯ 
ತಟದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡು. 

೧೪. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ವಾಸುಕಿಯು ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಆ ಅಜಗರ ರೂಪದಿಂದಲೇ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೧೫. ಆ ವಾಸುಕಿಯ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೋದನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರವಾಹವುಂಟಾಯಿತು. ಅದೇ ನರ್ಮದಾ 
ಜಲದಲ್ಲಿಯೆ ಆ ಸರ್ನರಾಜನು ನಿಷ್ಠಲ್ಮಸನಾದನು. 

೧೬. ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ವಾಸುಕಿಯು ಅದೇ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಶಂಕರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಪಾಸನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ ಲಿಂಗವು 
ನಾಗೇಶ್ವರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೧೭. ಅಸ್ಟ್ರವಿಸಾ ಅಥವಾ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಜೇನಿನಿಂದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೂಡಲೆ ಪಾಸರಹಿತನಾಗುವನು. 


ಖಕೋನಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೫ 


ಅಪುತ್ರಾ ಯೇ ನರಾಃ ಸಾರ್ಥ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಸಂಗಮೇ | 
ತೇ ಲಭಂತೇ ಸುತಾಂಛ್ರೇಷ್ಮಾನ್ಯ್ಯಾರ್ತನೀರ್ಯೋಪಮಾನ್‌ ಶುಭಾನ್‌ i 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರೈನ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದುಸನಾಸಪರಾಯಣಃ । 


ಶುರ್ವನ್ಪನೋಚಯೇತ್ಪ್ರೇತಾನ್ನರಕಾನ್ಸೃಸನಂದನ ॥೧೯॥ 
ಸರ್ಪಾಣಾಂಚ ಭಯಂ ನಂಶೇ ಜ್ಞಾತಿನರ್ಗೇ ನ ಜಾಯತೇ । 

ನಿರ್ದೋಷಂ ನಂದತೇ ತಸ್ಯ ಕುಲಂ ನಾಗಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೨೦॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತನ ಸ್ನೇಹಾನ್ಸೃ ಸೋತ್ತಮ ॥ ೨೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮೈ ಕೋನಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೮. ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದನರು ಮಿಂದರೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಂತಿ 
ರುನ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ವಡೆಯುವರು. 

೧೯. ರಾಜವುತ್ರ! ಅಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಶ್ರುದ್ಧಗೈಯು ವವನು 
ಪ್ರೇತರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 

೨೦. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಂಧುಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಪಗಳ 
ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಅವನ ವಂಶವು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ ನಾಗನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವುದು. 

೨೧. ನೃಷವರ್ಯನೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
6( ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ೨ ನೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


(| ಶ್ರೀಃ i 
ಅಧ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ತೀರ್ಥಂ ಪರನುರೋಚನಂ | 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಶಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೇ won 
ಉತ್ತಮಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಗೀರ್ವಾಣೈರ್ವಂದಿತಂ ಶಿನಂ । 
ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ಪುತ್ರ ನಾಖ್ಯಾತಂ ಕಸ್ಕಚಿನ್ಮಯಾ ॥೨॥ 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ತು ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವರ್ಗಸೋಷಾನಸನ್ನಿಭಂ। 

ಜ್ಞಾನಂ ತತ್ರೈವ ಮೇ ಜಾತಂ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ ಚ Wan 
ಅನ್ಯಸ್ತತ್ತೈವ ಯೋ ಗತ್ವಾ ದ್ರುಸದಾಮಂತರ್ಜಲೇ ತತ್ರೈಸಂ ಜಪೇತ್‌ । 

ಸ ಪಾತಕೈರಶೇಷೈಶ್ಚ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಂಡುನಂದನ ॥೪॥ 
ವಾಚಿಕೈರ್ಮಾನಸೈಶ್ಸೈವ ಕರ್ಮಜೈರಸಿ ಪಾತಕ್ಕಃ । 

ಹಿಂಡಿಕಾಂ ಚಾಪ್ಯವಷ್ಟಭ್ಯ ಯಾನ್ಯಾಮಾಶಾಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹೀಪಾಲ! ಅನಂತರ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಪುತ್ರ! ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವೂ, ದೇವವಂದ್ಯವೂ, 
ಮಂಗಳಕರವೂ, ಅತಿ ಗುಹ್ಯವೂ ಆದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಯಾರಿಗೂ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೩. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಸೋಪಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ವುಂಟಾಯಿತು. 

೪-೬. ಪಾಂಡುತನಯ! ಅಲ್ಲಿ ನೀರಿನೊಳಗೆ ದ್ರುನದಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜನಿಸಿದನನು ಬಾಚಿಕ, ಮಾನಸ, ಕರ್ಮಜನಾದ ಅಶೇಷ ಪಾತಕಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಮಣ್ಣಿನ ಉಂಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣ 
ಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೂನತ್ತೆರಡು ಅಧನಾ ಬಹು ರೂಪಿಯಾದ 


ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೭ 


ಯೋ ಜಯೇಚ್ಛೊಲಿನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಬಹುರೂಪಿಣಂ । 


ದೇಹಸಾತೇ ಶಿನಂ ಗಚ್ಛೇದಿತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಯೋ ನೃಪ ॥೬॥ 
ಆಜ್ಯೇನ ಬೋಧಯೇದ್ದೀಪಮಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ನಿಶಿ ಭಾರತ। 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಮನಾಸ್ನೋತಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರನೀತ್‌ wen 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತಕ್ರೈನ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುರ್ನೀತ ನೃಪನಂದನ | 

ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಸ್ಯಂತಿ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಸ್ಣವಂ ॥೮॥ 
ಇಂಗುದೈರ್ಬದರೈರ್ಜಿಲ್ಹೈರಕ್ಸತೇನ ಜಲೇನ ನಾ। 

ತರ್ಪಯೇತ್ತತ್ರ ಯೋ ನಂಶ್ಯಾನಾಸ್ಟ್ನಯಾಜ್ಞನ್ಮನಃ ಫಲಂ ॥೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಶಿವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿದನನು ದೇಹಾವನಾನದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವನೆಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 

೭. ಅಷ್ಟಮಿಾದಿನದ ರಾತ್ರಿ ತುಪ್ಪದಿಂದ ದೀಪವನ್ನು ಪೊತ್ತಿಸುವವನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

೮. ನೃಷತನಯ ! ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಸಮಾಡು ನವನ ನಿತೃಗಳು 
ಸ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೯. ಇಂಗುದ, ಬದರ, ಬಿಲ್ವಸಲ ಅಧನಾ ನೀರಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ವಂಶದ 


ಜನರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವನನು ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಭ್‌ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಮನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧೈ ಕಾಂಧಿಕಶಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಪರನುಶೋಭನಂ । 


ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾಕೂಲೇ ಯಜ್ಞ ವಾಟಿಸ್ಯ ಮಧ್ಯತಃ nou 
ಸಂಕರ್ಷಣನಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಪೃಧಿವನ್ಯಾಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | 

ತಪಶ್ಚೀರ್ಣಂ ಪುರಾ ರಾಜನ್ಪಲಭದ್ರೇಣ ತತ್ರ ವೈ mon 
ಗೀರ್ನಾಂಣಾ ಅಸಿ ತತ್ರೈನ ಸನ್ನಿಧೌ ನೃಪನಂದನ । 

ಉಮಯಾ ಸಹಿತಃ ಶಂಭುಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ತೈವ ಕೇಶವಃ HA 
ಬಲಭದ್ರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಾಣಿನಾಮುಪಕಾರತಃ । 

ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಂಕರಃ ಪಾಪನಾಶನಃ ॥೪॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಸ್ನಾತಿ ವೈ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1 
ಏಕಾದಶ್ಶ್ಯಾಂ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಮಧುನಾ ಸ್ಲಾಪಯೇಚ್ಛಿನಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಪೆ ಧರ್ಮನಂದನನೇ! 
ತರುವಾಯ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವಾಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಮಶೋಭನವಾದ ತೀರ್ಧವೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಪಾಪನಾಶನವೆನಿಸಿದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸಂಕರ್ಷಣವೆಂದು ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವುದು. ದೊರೆಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಗ್ರಜ 
ನಾದ ಬಲಭದ್ರನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 

೩. ನೃಪನಂದನ! ಆ ತೀರ್ಧದ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಗೀರ್ವಾಣರೂ 
ನೆಲಸಿರುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಶಂಕರನೂ ಉಮೆಯೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನಲ್ಲದೆ 
ಕೇಶವನೂ ಇರುವನು. 

೪, ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಲಭದ್ರನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರವನ್ನೆಸಗ 
ಲೋಸುಗ ಪಾಸನಾಶನನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸರಮಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ರುವನು. 

೫-೬. ಅಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸದ ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಯಾವ ಮಾನವನು 
ಜಿತಕ್ರೋಧನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಮಧುನಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 


ಏಕಾಂಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೯ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರೈನ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಿತ್ಳುಣಾಮುಥ ದಾಪಯೇತ್‌ | 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಬಲಭದ್ರನಚೋ ಯಥಾ ॥೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಸಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೈಕಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಯಾವನು, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಸವನ್ನೆಸಗು 
ವನೋ ಅವನು ಬಲಭದ್ರನ ವಚನದಂತೆ ಪರಮಸದವನ್ಸೈದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
6 ಸಂಕರ್ಷಣತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


I ಶ್ರೀಃ in 
ಅಥ ದ್ವ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ಃ-- 
ಮನ್ಮಥೇಶಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವದೇವನಮುಸೃತಂ | 


ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಾನ್ನರೋ ರಾಜನ್‌ ಯಮಲೋಕಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ non 

ಅನಸೆತ್ಯಾ ಚಯಾ ನಾರೀ ಸ್ನಾಯಾದ್ಮೈ ಸಾಂಡುನಂದನ । 

ಪುತ್ರಂ ಸಾ ಲಭತೇ ಸಾರ್ಥ ಸತ್ಯಸಂಧಂ ದೃಢವ್ರತಂ ॥೨॥ 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ರಾಜಂಛುಚಿಃ ಪ್ರಯತಮಾನಸಃ । 

ಉಪೋಷ್ಯ ರಜನೀಮೇಕಾಂ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೩॥ 

ಕಾಮಿಕಂ ತೀರ್ಥರಾಜಂ ತು ತಾದೃಶಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಕುರುತೇ ರಾಜನ್‌ ಸ ಗೋಲಕ್ಬಸಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನು ನ್ಮಥೆ*ಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಇರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ಸಕಲ 
ದೇವತಾವಂದ್ಯನಾದ ಮನ್ಮಧೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯಮಲೋಕದ ದರ್ಶನವು ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗುವುದು. 

೨. ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಬಂಜೆಯಾದ ಯಾವ ನಾರಿಯು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಳೊ, ಅವಳು ಸತ್ಯಸಂಧನೂ ಮಹಾವ್ರತನಿಷ್ಠನೂ ಆದ 
ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಡೆಯುವಳು. 

೩. ಮಹಾರಾಜ! ಅಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಸಾತವಾಗಿ ಶೌಚದಿಂದಲೂ, ಸಮಾಹಿತ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನನ 
ನಿಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೪. ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೋಲುವ ತೀರ್ಥ 
ರಾಜವು ಮತ್ತೊಂದಿಸ್ಲವು. ಯಾವನು ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳ ಉಪವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗೋವುಗಳ ದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು. 


ದ್ವ್ಯೃಧಿಕಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ೬೮೫ 


ತತ್ರ ನೃತ್ಯಂ ಪ್ರಕರ್ತನ್ಯಂ ತುಸ್ಕತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿರ್ಫೊೋಷೈ ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣೇನ ಚ ॥೫0 
ಏರಂಡ್ಯಾಂ ಚ ಮಹಾದೇವೋ ದೃಷ್ಟೋ ಮೇ ಮುನ್ಮಥೇಶ್ವರಃ । 

ಕಂ ಸಮರ್ಥೋ ಯಮೋ ರುಷ್ಬೋ ಭದ್ರೋ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೬0 
ಕಾನೇನ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಶಂಭುರೇತಸ್ಮಾತ್ಕಾನುದೋ ನೃಪ । 


ಸೋಪಾನಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರಃ We Ww 
ನಿಶೇಷಶ್ಚಾಂತ್ರ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧದಾನೇ ಚ ಭಾರತ। 

ಅನ್ನದಾನೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ ಫಲಮುತ್ತಮಂ ॥೮॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ಭಾರತ । 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತೋ ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರಃ ue 
ಗೋದಾನಂ ಪಾಂಡನಶ್ರೇಸ್ಠ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೦॥ 


೫. ಆ ದೇವನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಗೀತವಾದ್ಯಗಳ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ರಾತ್ರಿಯ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಲೂ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವನು. 

೬. ಏರಂಡಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮನ್ಮಧೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೆನು. ಅಂತಹ ನನಗೆ ಯಮನು ಕೋಪಗೊಂಡರೂ ಏನುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಧ 
ನಾದಾನು? ಪುಣ್ಯಕಾರಿಯು ಪುಣ್ಯನನ್ನೇ ಪಡೆಯು ವನಸಷ್ಟೆ. 

೭. ರಾಜನೆ! ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸ್ಟಾಪಿತನಾದ ಈ ಮಹಾದೇವನು ಇಚ್ಛಾ 
ಪ್ರದನಾಗಿರುವನು. ಈ ಮನ್ಕಥೇಶ್ವರನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರುವ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೋಪಾನನಾಗಿರುವನು. 

೮. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ 
ವಿಶೇಷ ಫಲವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅನ್ನದಾನ 
ಫಲವುಂಬೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೯. ಇಂತು ನಿನಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿರುನೆನು. ಸಮುದ್ರ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಂಡಲದೊಳಗೆಲ್ಲ ಈ ನುನ್ಮಥೇಶ್ವರನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. 

೧೦. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಮಾನವನು ಚೈತ್ರಮಾಸದ 
ಶುಕ್ಲಸಕ್ಸದ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ದಲೂ ಉತ್ತಮ 


D೩ 


ತಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇನಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ದೀಪಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಫೃತೇನೈನ ದೇನಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನಿನೇವಯೇತ್‌ 
ಸ್ತ್ಯಥನಾ ಪುರುಷೋ ನಾಂಸಿ ಸಮುಮೇತತ್ಸಲಂ ಸ್ಮೃತಂ 


॥ ೧೧ ॥ 
॥ ೧೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
66 ಮನ್ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ,ವರ್ಣನಂ »» 
ನಾಮ ದ್ಯ್ಯಧಿಕಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೧. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ದೇವರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯ 
ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. 

೧೨. ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ, ಪುರುಷನಾಗಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮಾನನಾದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರನು ಕೊಡುವನೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹೇಳುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಮನ್ಮಥೇಶ್ವ್ಚರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಧ ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಏರಂಡಿ ಸಂಗಮತೀರ್ಥಪಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ಏರಂಡೀಸಂಗಮಂ ಪರಂ | 


ಯಚ್ಛ್ರುತಂ ನೈ ಮಯಾ ರಾಜನ್‌ ಶಿನಸ್ಯ ನದತಃ ಪುರಾ How 

ಏತದೇವ ಪುರಾ ಪ್ರಶ್ನಂ ಗೌರ್ಯಾ ಪೃಷ್ಟಸ್ತು ಶಂಕರಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ನೃಷಶಾರ್ದೂಲ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ಶುಭಂ ॥ ೨ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 


ಶೃಣು ದೇನಿ ಪರಂ ಗುಹ್ಯಂ ನಾಖ್ಯಾತಂ ಕಸ್ಯಚಿನ್ಮಯಾ । 
ರೇನಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ । 


ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಹರಂ ದೇನಿ ಕಾಮದಂ ಪುತ್ರವರ್ಧನಂ naw 
ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ:- 

ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾದೇವ ತೀರ್ಥಂ ಸರಮಶೋಭನಂ । 

ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಹರಂ ಕಸ್ಮಾತ್ಕಾನುದಂ ಸ್ವರ್ಗದರ್ಶನಂ 1॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಏರಂಡೀಸಂಗಮುತೀರ್ಥಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಭೂಪಾಲನೆ! ಬಳಿಕ ಸರ್ವೋ 
ತ್ರಮವೆನಿಸಿದ ಏರಂಡೀಸಂಗಮವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ಮುನ್ನು ಅದರ ಮಹಿಮೆ. 
ಯನ್ನು ಸರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. 

೨. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಇದನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿಯು 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳಷ್ಟೆ! ಶಂಕರನು ಅತ್ಯಂತ ಗುಹೈತರವೂ ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ 
ಆದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.-ದೇನಿಯೆ! ನಿನಗೆ ಪರಮರಹಸ್ಯವೊಂದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರೇವಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮನೋಹರವೂ, ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಪಾತಕವನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕವೂ, ಸಂತಾನವರ್ಧಕವೂ ಆದ ಒಂದು 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೪. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ!--ಮಹಾದೇವನೆ!.. ಈ ತೀರ್ಥವು 
ಪರಮ ಪವಿತ್ರವೂ, ಭ್ರೂಣಕತ್ಯಾನಾಶಕವೂ, ಕಾಮಪ್ರದವೂ, ಸ್ವರ್ಗಸಾಧಕವೂ 
ಆಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 


೬೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಅತ್ರಿರ್ನಾಮ ಮಹಾದೇನಿ ಮಾನಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ । 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರರತೋ ನಿತ್ಯಂ ದೇವತಾತಿಧಿಪೂಜಕಃ ॥೫॥ 
ಸೋಮುಸಂಸ್ಥಾ ಶ್ವ ಸಸ್ತೈನ ಕೃತಾ ನಿಪ್ರೇಣ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಅನಸೂಯೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಗುಣಾಸ್ಕಿತಾ WN 
ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿಪ್ರಾಣಾ ಪತ್ಯುಃ ಕಾರ್ಯಹಿತೇ ರತಾ । 
ಏನಂ ಯಾತಿ ತತಃ ಕಾಲೇ ನ ಪುತ್ರಾ ನ ಚ ಪತ್ರಿಕಾ wan 
ಅಪರಾಹ್ನೇ ಮಹಾಜೇನಿ ಸುಖಾಸೀನೌ ತು ಸುಂದರಿ। 
ವದಂತೌ ಸುಖದುಃಖಾನಿ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾನಿ ಯಾನಿ ಚ nen 
ಅತ್ರಿರುವಾಚ:- 
ಸೌಮ್ಯೇ ಶುಭೇ ಪ್ರಿಯೇ ಕಾಂತೇ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿ । 
ವಿದ್ಯಾನಿನಯಸಂಪನ್ನೇ ಪದ್ಮಪತ್ರನಿಭೇಕ್ಸಣೇ Wen 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾಕಾರೇ ಸೃಥುಶ್ರೋಣಿಭರಾಲಸೇ । 
ನ ತ್ವಯಾ ಸದೃಶೀ ನಾರೀ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸ ಚರಾಚರೇ ॥ ೧೦॥ 


೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೇವಿಯೆ! ಕೇಳು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರನಾದ ಅತ್ರಿಯೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಯಿದ್ದನು. ಆತನು ನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರನಿರತನೂ, ದೇವತಾತಿಧಿಪೂಜಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೬. ಆ ವಿಸಪ್ರೋತ್ತಮನು ಏಳು ಸೋಮಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಆತನಿಗೆ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಭರಿತೆಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. 

೭. ಆಕೆಯು ಸತಿನ್ರತೆಯೂ, ಸತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳವಳೂ, ಆತನ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಇಂತು ಬಹುಕಾಲವು ಕಳೆದರೂ 
ಅನರಿಗೆ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

೮. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಒಂದು ದಿನದ ಅಸರಾಷ್ನೆ ದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸುಖಾಸೀನ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೯. ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸೌಮ್ಯಳೆ! ಮಂಗಳೆಯೆ! ಪ್ರಿಯಳೆ! 
ಸರ್ವಾವಯವ ಸುಂದರಿಯೆ! ವಿದ್ಯಾವಿನಯಾದಿ ಸದ್ಗುಣಭರಿತಳೆ! ಪದ್ಮದಳಾ 
ಯತನೇತ್ರೆಯೆ! 

೧೦. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸಮಾನವಾದ ಮುಖದವಳೆ! ಶ್ರೋಣೀಭರಾಲಸೆಯೆ! 
ಚರಾಚರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಪ್ರೀಯು ಯಾವಳೂ ಕಾಣಲಾರಳು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೫ 


ಶತಿಪುತ್ರ ಫಲಾ ನಾರೀ ಪಠ್ಯತೇ ನೇದವಾದಿಭಿಃ । 


ಪುತ್ರಹೀನಸ್ಯ ಯತ್ಸೌಖ್ಯಂ ತಶ್ಸ್‌ಖ್ಯಂ ಮಮ ಸುಂದರಿ ॥ ೧೧॥ 
ಯಥಾಹಂನ ತಥಾ ಪುತ್ರಃ ಸಮರ್ಥಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು । 
ಪುನ್ನಾಮುನರಕಾದ್ದ ದ್ರ್ರೇ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಸುಂದರಿ ॥ ೧೨ 1 
ಪತಂತಂ ರಕ್ಸಯೇದ್ದೇನಿ ಮಹಾಪಾತಕಿನಂ ಯದಿ | 

ಮಹಾಘೋರೇ ಗತಾ ನಾಪಿ ದುಷ್ಟಕರ್ಮುಸಿತಾಮಹಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತದ್ಭರಂತಿ ಸುಪುತ್ರಾಶ್ಚ ನೈತರಣ್ಯಾಂ ಗತಾನಸಿ । 

ಪುತ್ರೇಣ ಲೋಕಾನ್‌ ಜಯತಿ ಪೌತ್ರೇಣ ಪರಮಾ ಗತಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಥ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪೌತ್ರೇಣ ಪ್ರಗಚ್ಛೇದ್ಬ ಹ್ಮ ಶಾಶ್ವತಂ । 

ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರಸನೋ ಬಂಧುರಿಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಹಶ್ಚ ಮಧ್ಯರಾತ್ರೇ ಚ ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ । 

ಶುಷ್ಯಂತಿ ಮಮ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಸದ್ಯುದಕಂ ಯಥಾ ॥ ೧೬ I 


೧೧. ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಸುರತನನ್ನೂ, ಪುತ್ರ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದೇ 
ಫಲವೆಂದು ವೇದಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ಸುಂದರಿಯೆ! ಪುತ್ರಹೀನನಿಗೆ ಯಾವ 
ಸೌಖ್ಯವೊ, ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನನ್ನದಾಗಿದೆ. 

೧೨-೧೪. ನಾನು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ ಪುತ್ರಲಾಭ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಭದ್ರೆಯೆ! ಪುನ್ನಾಮ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ವನನ್ನು, ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದಲೇ ಮಗನು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವನು. ಮಹಾಪಾತಕಿ 
ಯಾದರೂ ಪುತ್ರನಿಂದ ಉದ್ಧ್ಭೃತನಾಗುವನು. ದುಷ್ಟಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಹಾ ಘೋರನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ವೈತರಣೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಪಿತಾಮಹಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸುಪುತ್ರನು ಉದ್ದರಿಸುವನು. ಪುತ್ರ ಜನನದಿಂದ ಪಿತನು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸುವನು. ಪೌತ್ರನನ್ನು ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೫. ಪುತ್ರನ ಸೌತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದವನು ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆಸದನನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವನು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಸರಲೋಕದಲ್ಲಾಗಳಿ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಮ 
ನಾದ ಬಂಧುವಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ಕುರಿತು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಶರೀಶವು ಬೇಸಿಗೆಯಕಾಲದ ನದಿಯ ನೀರಿನಂತೆ 
ತೋಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
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೬೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಸೂಯೋನಾಚ :-- 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಶೋಚಿತಂ ನಿಪ್ರ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶೋಚೆಯಾನ್ಯುಹಂ । 
ತನೋಡ್ವೇಗಕರಂ ಯಚ್ಚ ತನ್ಮೇ ದಹತಿ ಚೇತಸಿ ॥ ೧೭೫ 
ಯೇನ ಪುತ್ರಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಆಯುಸಷ್ಮಂತೋ ಗುಣಾಸ್ವಿತಾಃ । 
ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸಮಾಕ್ಸಸ್ವ ಯೇನ ತುಸ್ಯೇತ್ರಜಾಸತಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅತ್ರಿರುವಾಚ :-- 
ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಮಯಾ ಭದ್ರೇ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ದುಷ್ಕರಂ । 
ವ್ರತೋಷವಾಸನಿಯಮೈಃ ಶಾಕಾಹಾರೇಣ ಸುಂದರಿ ॥ ೧೯8 
ಕ್ಸೀಣದೇಹಸ್ತು ತಿಷ್ಕಾಮಿ ಹೃಶಕ್ತೋಂಹಂ ಮಹಾನ್ರತೇ 
ತೇನ ಶೋಚಾನಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ರಹಸ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ ॥ ೨೦ ॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :-- 
ಭರ್ತುಃ ಪತಿವ್ರತಾ ನಾರೀ ರತಿಪುತ್ರನಿವರ್ಧಿನೀ । 
ತ್ರಿವರ್ಗಸಾಧನಾ ಸಾಚ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ ಚ ವಿದುಷಾಂ ಜನೇ W 20 
ಜಪಸ್ತಪಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಮೃಡೇಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಸಾಧನಂ ! 
ದೇವತಾರಾಧನಂ ಚೈನ ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಪತನಾನಿ ಷಟ್‌ ॥೨೨॥ 





೧೭-೧೮. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳ ತ್ತಾಳೆ:--ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು 
ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ 
ಉದ್ವೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ ನನಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನೊ, 
ಯಾವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವಂತರೂ ಸರ್ವಗುಣೋಪಸನ್ನರೂ ಆದ 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸುನರೊ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವವನಾಗು. 

೧೯. ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಾನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ವ್ರತ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಥಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಶಾಕಾಹಾರ 
ವನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 

೨೦. ಆದರಿಂದ ಕೃಶವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಹಾ ವ್ರತಗಳನ್ನಾ 
ಚರಿಸಲಶಕ್ಷನಾಗಿರುನೆನು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಈ ನನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 

೨೧. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಸತಿವ್ರತೆಯಾದ ಹೆಂಗುಸು 
ಪತಿಗೆ ರತಿಯನ್ನೂ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕೊಡುವವಳು. ಧರ್ಮಾರ್ಧಕಾಮಗಳ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಸಹಾಯಳಾದ ಆಕೆಯೇ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯಳಾಗುವಳು. 

೨೨. ಪತಿಯ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ಜಸತಸಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವುದು, ತೀರ್ಥ 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೭ 


ಈದೃಶಂ ತು ಮುಹಾದೋಷಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತು ವ್ರತಸಾಧನೇ । 

ವದಂತಿ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಯಥೋಕ್ತಂ ನೇದಭಾಷಿತಂ ॥ ೨೩ ॥ 

ಅನುಜ್ಞಾತಾ ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ಕಪಸ್ತಪ್ಸ್ಯಾನಿಃ ದುಷ್ಕರಂ । 

ಪುತ್ರಾರ್ಥಿತ್ವಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತೋಷಯಾಮಿ ಸುರೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅತ್ರಿರುನಾಚ :-- 


ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಮಮ ಸಂತೋಷಕಾರಿಣಿ । 


ಆಜ್ಞಾತಾ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಭದ್ರೇ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತಪ ಆಶ್ರಯ ॥ ೨೫ ॥ 
ದೇವತಾನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಿತೂಣಾಮನೃಣೋ ಭವೇ । 
ನ ಭಾರ್ಯಾಸದೃಶೋ ಬಂಧುಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ತೇನ ದೇವಾಃ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ನ ಭಾರ್ಯಾಸದೃಶಂ ಸುಖಂ । 
ಸನ್ಮುಖೇ ಮನ್ಮುಖಾಃ ಪುತ್ರಾಃ ನಿಲೋಮೇ ತು ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಈಶ್ವರಪೂಜೆ, ಮಂತ್ರಪುನಶ್ಚರಣ, ದೇವತಾ 
ರಾಧನ--ಈ ಆರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಪತನಹೇತುಗಳಾಗಿ 
ರುವುವು. 

೨೩. ಸ್ತ್ರೀಯರು ವ್ರತೋಸಪನಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಈ ಮಹಾದೋಷ 
ವನ್ನು ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ವೇದಾನುಶಾಸನವೂ 
ಇರುವುದು. 

೨೪. ನಿಪ್ರೋತ್ತಮನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಾದರೆ ನಾನು ಪುತ್ರಲಾಭದ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ದುಷ್ಟರನಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. 

೨೫. "" ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.--ಎಲೌ ವ್ರಾಜ್ಞಳೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಸಾಧುವಾಗಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ನೀನು 
ತಪಶ್ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನಾನು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. 

೨೬. ಇದರಿಂದ ನಾನೂ ದೇವತೆಗಳ, ಮನುಷ್ಯರ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳ 
ಯಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಂಧುವು ದೊರೆಯಲಾರನು. 

೨೭. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನಿರುವ ಸುಖವನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಸುಖವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನೀನು 
ಸುಮುಖಳಾದರೆ ಪುತ್ರರೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಆಗುವರು. ವಿಸರೀತವಾದರೆ 
ಅವರೂ ಪರಾಬ್ಮುಖರಾಗುವರು. 


೬೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸ ದೇವಾಸುರಮಾನುಷಾಃ 


ಮಹಾವ್ರತೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೇ ಸತ್ಕವತೀ ಶುಭೇಕ್ಸಣೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಪಸ್ತಪಸ್ಟ ಶೀಘ್ರಂ ತಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತು ಮಮಾಜ್ಞಯಾ । 
ಏತದ್ವಾಕ್ಯಾವಸಾನೇ ತು ಸಾಸ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣತಾಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨೯॥ 
ತ್ವತ್ಪಸಾದೇನ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸರ್ವಾನ್ಮಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾಂ | 
ಹಂಸಲೀಲಾಗತಿಃ ಸಾಚ ಮೃಗಾಕ್ಸೀ ನರನರ್ಣಿನೀ ॥ ೩೦ ॥ 
ನಿಯಮಸ್ಸಾ ತತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ನರ್ಮದಾಂ ನದೀಂ | 
ಶಿನಸ್ಟೇಡೋದ್ಭ್ದನಾಂ ದೇವೀಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನೀಂ ॥೩೧॥ 
ಯಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯತೇ ಸಾಪಸಂಚಯಃ । 

ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ನೈ ಯಸ್ಯಾ ಅಶ್ಚನೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ಯೇ ಪಿಬಂತಿ ಮಹಾದೇವಿ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ಪಯಃ ಶುಭಂ | 
ಸೋಮಪಾನೇನ ತತ್ತುಲ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥ ೩೩0 


೨೮. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಟಸರೂ, ಮಾನವರೂ ಪತ್ಚಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಗಳುವರು. ನೀನು ಮಹಾ ವ್ರತಧರಳೂ, ಮಹಾ ಮೇಧಾನಿಯೂ, 
ಸತ್ತ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನಳೂ, ಸುಮುಖಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೨೯. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನು ಬೇಗ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವವ 
ಳಾಗು.?' ಇಂತೆಂದ ಪತಿಗೆ ಆ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ. 
ಕೊಂಡಳು. 

೩೦-೩೧. "“ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಸಕಲಾ 
ಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದೇ ಬರುವೆನು? ಇಂತೆಂದು ಹಂಸಗಮನೆಯೂ, 
ಮೃಗಲೋಚನೆಯೂ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಅಕೆಯ ಮಹಾ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪರಮಶಿವನ ಬೆವರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. 

೩೨. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಸರಾತಿಯೆಲ್ಲವೂ. 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೩. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಜನರು ಇದರ ಪವಿತ್ರ 
ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದು ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಭಾಯಃ ೬೮೯ 


ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ದಿವಾರಾತ್ರೌ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತೈರಸಿ । 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಸಾಹೇಭ್ಯೋ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ॥ ೩೪॥ 
ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಸಮಾಪೇ ತು ತಾವುಭೌ ಯೋಜನದ್ವಯೇ । 


ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಮಂ ತತ್ರ ಯೇ ಮೃತಾ ನರವರ್ಣಿನಿ ॥ ೩೫ ॥ 
ತತಸ್ತದುತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಶುಭೇ । 

ನಿಯಮಸ್ಸಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಶಾಕಾಹಾರೇಣ ಸುಂದರಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ತೋಷಯಂತೀ ತ್ರೀಂಶ್ಚ ದೇವಾನ್‌ ಶುಭೈಸ್ತೋತ್ಪೆರ್ವ್ರತೈಸ್ತಥಾ I 
ಗ್ರೀಸ್ಮೇಷು ಚ ಮುಹಾದೇನಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿಂ ಸಾಧಯೇತ್ತತಃ ॥ ೩೭॥ 
ವರ್ಷಾಕಾಲೇ ಚಾರ್ದ್ರವಾಸಾಶ್ಚರೇಚ್ಜಾಂದ್ರಾಯಣಾನಿ ಚ। 

ಹೇಮಂತೇ ತು ತತಃ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ತೋಯನುಧ್ಯೇ ವಸೇತ್ಸದಾ ॥೩೮॥ 


ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾನಂ ತತಃ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದೇನರ್ಷಿತರ್ಸಣಂ | 
ದೇವಾನಾಮರ್ಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ಹೋಮಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾ ನಿಧಿ ॥೩೯॥ 





೩೪. ನೂರಾರು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಿಂದಲೂ ಯಾರು ದಿವಾರಾತ್ರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವರೊ, ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗಿ 
ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೩೫. ಎಲೌ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ! ನರ್ಮದೆಯ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಕಡೆಯೂ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮೃತರಾದರೂ ಯಮ 
ನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯಾದ. ಅನಸೂಯೆಯಾದರೂ 
ಆ ನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಏರಂಡೀಸಂಗಮ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಕಾಹಾರ ಸೇವನೆ 
ಯಿಂದ ನಿಯಮವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೩೭. ಪಾವನಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲೆಳಸಿ ಆಕೆಯು ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಿಸಿದಳು. 

೩೮. ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 
ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿಗಳು. ಹೇಮಂತಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಿಂತು ತಸವಂಗೈೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೩೯. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವನ್ನೂ, ಸಂಧ್ಯಾಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತು, ಬಳಿಕ ದೇವತಾರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಯಧಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಹೋಮವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೬೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಜತೇ ವೈಷ್ಣನಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಸ್ನಾನಜಾಪ್ಯಹುತೇನ ಚ । 


ಏವಂ ವರ್ಷಶತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರುದ್ರನಿಷ್ಣುಪಿತಾಮಹಾಃ ॥ ೪೦॥ 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ದ್ವಿಜರೂಪೈಸ್ತು ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಪ್ರಿಯೇ I 

ಪುರತಃ ಸಂಸ್ಲಿತಾಸ್ತಸ್ಕಾ ನೇದನುಭ್ಯುದ್ದರಂತಿ ಚ ॥ ೪೧॥ 
ಅನಸೂಯಾ ಜಹಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿರೀಕ್ಸ್ಯ ತಾನ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 

ಉತ್ಸಿತಾ ಸಾ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಅರ್ಥ್ಯಂ ದತ್ತ್ವಾ ಯಥಾನಿಧಿ ॥ ೪೨॥ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಅದ್ಯ ಮೋ ಸಫಲಂ ತವಃ। 

ದರ್ಶನೇನ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೪4 


ಪ್ರದಕ್ಟಿಣಂ ತತಃ ಕೃತ್ಯಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣತಾಂಬ್ರನೀತ್‌ I 
ಕಂದಮೂಲಫಲಂ ಶಾಕಂ ನೀನಾರಾನಸಿ ಪಾನನಾನ್‌ । 


ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮ್ಯಹದ್ಯೈನ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ವಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ: 
ತಪಸಾ ತು ನಿಚಿತ್ರೇಣ ತಪಃ ಸತ್ಯೇನ ಸುವ್ರತೇ। 


ತೃಸ್ತಾಃಸ್ಮೆ ಸರ್ವಕಾಮೈಸ್ತು ಸುವ್ರಶೇ ತನ ದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೪೫ ॥ 


೪೦-೪೧. ಇಂತು ತನ್ನ ಸ್ನಾನ, ಜಸ, ಹೋಮಗಳಿಂದ ದೇವಲೋಕ 
ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಂತು ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆಯಲು ಆ: ಏರಂಡೀಸಂಗಮಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಪ್ರಾಸ್ತರಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮುಂಡೆ ನಿಂತು ವೇದ 
ಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೨-೪೩. ಜಪದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಅನಸೂಯಾ ದೇವಿಯು ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು. "" ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಜನ್ನನು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನನ್ನ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವು ಲಭಿಸಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮನುಜನ ಸಕಲಪಾತಕಗಳೂ ದೂರವಾಗುವುವು. 

೪೪, ಇಂತೆಂದು ಆಕೆಯು ಅವರಿಗೆ ಸ್ತ್ರದಕ್ಟಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಆದ ನಿಮಗೆ ಈಗಲೇ 
ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನೂ, ಫಲಗಳನ್ನೂ, ಶಾಕಾಹಾರವನ್ನೂ, ಶುದ್ಧವಾದ 
ನೀವಾರಾನ್ನವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಡುನೆನು. 

೪೫, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸುವ್ರತಳೆ! ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನಿನ್ನ 
ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನ ಸತ್ಯವ್ರತದಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ 
ನಾವು ಸಕಲ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಂತೆ ದಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವೆವು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಪೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೧ 


ಅಸ್ಮಾ' ಕೆಂ ಕೌತುಕಂ ಜಾತಂ ತಾಪಸೇನ ವ ನ್ರತೇನ ಯಶ್‌ । 

ಸ ಸ ರ್ಗಮೋಕ್ಸ ಸುತಸಾ ರ್ಥೇ ತಪಸ್ತಪಸಿ ಪುಷ್ಕರಂ ॥ ೪೬॥ 
RE ನಃ 

ತಪಸಾ ಸಿದ್ಧತೇ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತಪಸಾ ಪರಮಾ ಗತಿಃ । 

ತಪಸಾ ಚಾರ್ಥಕಾಮೌ ಚ ತಪಸಾ ಗುಣವಾನ್‌ ಸುತಃ । 


ತಪ ಏನ ಚ ಮೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವಕಾನುಫಲಸ್ರದಂ ॥ ೪೭॥ 
ನಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ;-- 

ತನ್ನೀ ಶ್ಯಾಮಾ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಸ್ಟಿಗ್ನಾಂಗೀ ರೂಪಸಂಯಂತಾ। 

ಹಂಸಲೀಲಾಗತಿಗಮಾ ತ್ವಂ ಚ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀ ॥ ೪೮॥ 

ಕಂ ಚ ತೇ ತಪಸಾ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ಮಾನಂ ಶೋಚ್ಯಸೇ ಕಥಂ ॥೪೯॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :-- 

ಯದಿ ರುದ್ರಶ್ನ ವಿಷ್ಣು ಶ್ಚ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತಿ ಶ್ಚಿತಾನುಹಃ I 

ಗೂಢರೂಸದೆರಾಃ ಸರ್ನೇ ಇಟ್ಟ ಹ [ಮುಷಲಕ್ಚಯೇ nu ೫೦॥ 


೪೬, ನೀನು ಈ ತಪೋರೂಪವಾದ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಮಗೆ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ಸ ಗಳಿಗೂ, ಪುತ್ರ 
ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನೀನು ಈ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲವೆ. 

೪೭, ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.--ತನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮಗತಿಯು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಆ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಅರ್ಧಕಾಮಗಳೂ, ಗುಣವಂತನಾದ ಸತ್ಬ್ಪುತ್ರನೂ ಲಭಿಸುವರು. 
ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರಿರಾ! ಇಂತು ತಪಸ್ಸೇ ನನಗೆ ಸರ್ನಾಭೀಷ್ಟ ಫಲದಾಯಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಬಡನಡುವಿನವಳೂ, ಶ್ಯಾಮ 
ರೆಯೂ, ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯೂ, ಸಂಹತಾಂಗಿಯೂ, ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯೂ, 
ಹಂಸದಂತೆ ಮಂದಗಮನವುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋಹರಳೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೪೯. ನಿನಗೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? ಹೀಗೇಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆ? 

೫೦. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ನೀವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಹಾ 
ದೇವನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ಪಿತಾಮಹನೂ ಆಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ವೇಷಗಳನ್ನು ಮರೆಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಿರಾದರೂ ಆ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


೬೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾ ನಾಕ್ಯಾಂನಸಾನೇ ತು ಸ್ವರೂಪಂ ದರ್ಶಯಂತಿ ತೇ 
ಸ್ವಸ್ವರೂಸೈಃ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವಾಃ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಸಮಪ್ರಭಾಃ n ೫೧॥ 
ಚತುರ್ಭುಜೋ ಮಹಾದೇವಿ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಧರಃ। 


ಅತಸೀಪುಷ್ಪವರ್ಣಸ್ತು ಪೀತವಾಸಾ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಗರುತ್ಮಾನ್ವಾಹನಂ ಯಸ್ಕ ಶ್ರಿಯಾ ಚ ಸಹಿತೋ ಹರಿಃ । 

ಪ್ರಸನ್ನವದನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ರೂಪೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸೀತವಾಸಾ ಮಹಾದೇನಿ ಚತುರ್ನದನಪಂಕಜಃ | 

ಹಂಸೋಪರಿ ಸಮಾರೂಢೋ ಹ್ಯಕ್ಸಮಾಲಾಕರೋದ್ಯತಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಆಗತೋ ನರ್ಮದಾ ತೀರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ । 

ಯೋಸೌ ಸರ್ವಜಗದ್ವ್ಯಾಪೀ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ವೃಷಭಂ ತು ಸಮಾರೂಢೋ ದಶಬಾಹುಸಮನ್ನಿತಃ । 
ಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗಶೋಭಾಢ್ಯಃ ಪಂಚವಕ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರೀ ಲೋಚನಃ ॥ ೫೬ ॥ 


೫೧. ಆಕೆಯ ಮಾತು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ನಿಜರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫೨, ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ನಾಲ್ಕೂ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ 
ಚಕ್ರಗದಾಖಡ್ಗಗಳನ್ನುಧರಿಸಿ, ಅತಸೀಪುಷ್ಪ ಸಂಕಾಶನೂ, ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. 

೫೩. ಮತ್ತು ಆತನು ಗರುಡನಾಹನನನ್ನೇರಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖಭಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ 
ನಿಂತನು. 

೫೪. ಮಹಾದೇವಿಯೆ! ನಾಲ್ಕು ಮುಖಕಮಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ನೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು ಹಂಸದ ವಾಹನನನ್ನೇರಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಸ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದನು. 

೫೫. ಇಂತು ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ನರ್ಮದಾತೀರೆ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಈತನೊಡನೆಯೇ ಸರ್ವಜಗತ್ತುಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಿಸಿದನು. 

೫೬. ಹತ್ತು ಕೈಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಆತನು ಮೈಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಐದು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೬ 


ಜಟಾನಮುಕುಟಸಂಯುಕ್ತಃ ಕೃತಚಂದ್ರಾರ್ಧಶೇಖರಃ । 

ಏವಂ ರೂಪಧರೋ ದೇವಃ ಸರ್ವವ್ಯಾ ಹೀ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ 1 ೫೭ 1 

ಅನಸೂಯಾ ನಿರೀಕ್ಸ್ರೈ 89ತೆದ್ದೆ (ವಾರ ದರ್ಶನಂ ಪರಂ | 

ವೇಪಮಾನಾ ತತಃ ಸಾಧಿ ೀ ಸುರಾನ್‌ ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೫ಲ॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :- 

ಕಂ ವ್ಯಾಸಾರಸ್ವರೂಸಾಸ್ತು ನಿಷ್ಣುರುದ್ರ ಪಿತಾಮಹಾಃ | 

ಏತದ್ವೈ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಹೃಶೇಷಂ ಕಥಯಂತು ಮೇ ॥೫೯॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೊ ವಾಚ:- 

ಪ್ರಾ ನೃ ಬ್ಯಾ ಲೋಹ್ಯ ಹಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಆಪಶ್ಚೆ ನಪ ಕ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 

ಮೇಘರೂಪೋಹ್ಯ ಹಂ ಪ್ರೊ ಕ್ತ ( ನು ಚ ಭೂತಲೇ॥ ೬೦ ॥ 

ಅಹಂ ಸರ್ವಾಣಿ ವಿ ಪ್ರಾಕ್‌ ಸಂಧ್ಯಾಸೂದಿತೇ ರವೌ । 

ಏತದ್ವೈ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ರಹಸ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ಪರಂ H&0n 
ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ $ 

ಹೇಮಂತಶ್ಚ ಭವೇದ್ವಿಷ್ಟುರ್ನಿಶ್ವರೂಪಂ ಚರಾಚರಂ । 

ಪಾಲನಾಯ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೬೨॥ 


೫೭-೫೮. ಇಂತು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನು ಜಡೆಗಳ ಕಿರೀಟ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ಮಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತ 
ನಾಗಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಟನಾದನು. ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯಾದರೊ ದೇವತೆಗಳ ಈ ಅದ್ಬುತ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದೇಹವು ಕಂಪಿಸು 
ತ್ರಿರಲು 2 113 

ಆನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಲ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರಿರಾ! 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲ 
ವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿಂ 

೬೦-೬೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಾನು ವರ್ಷಕಾಲವು. 
ಜಲವೇ ನನ್ನ ತತ್ವ್ವವು. ಮೇಘದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನಾನು ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವೆನು. ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯ 
ರುದಯಿಸಲು ನಾನೇ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿನ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವೆನು. ಇಂತು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ರಹಸ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೬೨. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ -ಚರಾಚರಾತ್ಮಶನಾದ ಮಹಾನಿಸ್ಟುವಿನ 
ವಿಶ್ವರೂಪವೇ ಹೇಮಂತಸಮಯವು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಈ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯು ಸಮಸ್ತಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು. 

F 


೬೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರುದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲೋ ಹ್ಯಹಂ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸರ್ನಭೂತಕ್ಪಯಂಕರಃ | 
ಕರ್ಷಯಾಮಿ ಜಗತ್ಸರ್ನಂ ರುದ್ರರೂಪಸ್ತ ಪಸ್ಟಿನಿ ॥ ೬೩ ॥ 
ಏನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ಚೈನ ಮಹಾವ್ರತೇ | 
ತ್ರಯೋ ದೇವಾಸ್ತ್ರಯಃ ಸಂಧ್ಯಾಸ್ತ್ರಯಃ ಕಾಲಾಸ್ತ್ರಯೋಗ್ನಯಃ॥ ೬೪ ॥ 
ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ಚೈಕಾತ್ಮತಾಂ ಗತಃ । 
ವರಂ ದದ್ಯುಶ್ನ ತೇ ಭದ್ರೇ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಮನಸೀಸ್ಪಿತಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :-- 
ಧನ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಾ ಹೃಹಂ ಲೋಕೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ ನಂದ್ಯಾ ಚ ಸರ್ವದಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ಚ ಪ್ರಸನ್ನನದನಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೬೬॥ 
ಯದಿ ತುಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನೋಹಪರಿ। 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾದ್ವರದಾಃ ಸಂತು ಮೇ ಸದಾ ॥ ೬೭॥ 
ರುದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಭವತು ತೇ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ತ್ನಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಶುಭೇ। 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ವೈಷ್ಣನೀ ಮಾಯಾ ಏರಂಡೀನಾಮ ನಾಮತಃ ॥ ೬೮॥ 


೬೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವರು. ತಸಸ್ತಿನಿಯೆ! ನಾನು ಭಯಂ 
ಕರರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಕಲಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುನೆನು. 

೬೪, ಮಹಾವ್ರತಳೆ! ಇಂತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮ ಹೇಶ್ವರರೆಂಬ ಮೂನರು 
ದೇವತೆಗಳೇ ಮೂರು ಸಂಧೈಗಳು ; ತ್ರಿಕಾಲಗಳು; ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಗಳು. 

೬೫. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ನಾರಾಯಣನೂ, ರುದ್ರನೂ ಐಕಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರು. ಸುಮಂಗಲಿಯೆ! ಅವರು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇಡುವ 
ಯಾವ ವರವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವರು. 

೬೬-೬೭. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾನೇ ಧನ್ಯಳು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯನಂತಳು. ಶ್ಲಾಘ್ಯಳೂ ನಿತ್ಯವಂದ್ಯಳೂ ಆದೆನು. ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖರಾದ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಮಂಗಳಸ್ರದರಾಗಿರುವರು. ಮೂರುದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರೆ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಸನ್ಸಿಹಿತರಾಗಿ 
ನಿಂತು ನನಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿ. 

೬೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವುದು. ನೈಷ್ಣನಮಾಯೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಏರಂಡೀ 
ನಾಮವನ್ನು ತಾಳಿರುವುದು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೫ 


ಯಸ್ಕಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯತೇ ಪಾಪಸಂಚಯಃ । 

ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೯॥ 
ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂ ವನ್ಯಪೋಹತಿ । 

ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರಭಾತೇ ಭೋಜಯೇದ್ದಿಜಾನ್‌ 1 ೭೦॥ 
ಯಥೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಪಿಂಡಂ ದದ್ಯಾದ್ಯಥಾನಿಧಿ । 

ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ತತೋ ದದ್ಯಾದ್ದಿರಣ್ಯಂ ವಸ್ತ್ರಮೇವ ಚ ॥೭೧॥ 
ರಜತಂ ಚ ತಥಾ ಗಾವೋ ಭೂಮಿಂದಾನನುಥಾಸಿ ನಾ। 

ಸರ್ವಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮಿತಿ ಸ್ವಾಯಂಭುನೋಬ್ರನೀತ್‌॥ ೭೨ ॥ 
ಯೇ ಮ್ರಿಯಂತಿ ನರಾ ದೇವಿ ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಶುಭೇ । 


ಯಾವದ್ಯುಗಸಹಸ್ರ್ಪಂ ತು ರುದ್ರಲೋಕೇ ವಸಂತಿ ತೇ ॥ ೭೩ ॥ 
ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಪೇದ್ರುದ್ರಾಂಶ್ಚ ವೈದಿಕಾನ್‌ । 
ಏಕಾದಶೈಕಸಂಜ್ಞಾಂಶ್ಚ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೭೪॥ 


೬೯. ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂಲೇ ಪಾಪರಾಶಿಯೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗು 
ವುದು. ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಳೆಯ 
ಬೇಕು. 

೭೦. ಏರಂಡೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಲು ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನದ ಬೆಳಗಾಗಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 

೭೧ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವನಿಧಾನದಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪಿಂಡ 
ಪ್ರದಾನನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಲವಂದು ಹಿರಣ್ಯ 
ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೭೨. ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಗೋವುಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುನೆಂದು ಸ್ತಾಯಂಭುವನುನವು ಹೇಳಿರುವನು 

೭೩, ದೇವಿಯೆ! ಯಾರು ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಏರಂಡೀತೀರ್ಥದ ಶುಭ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಯುಗ 
ಗಳವರೆಗೂ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೭೪. ಇಲ್ಲಿ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳನಾಸವನ್ನುಮಾಡಿ ರುದ್ರೈಕಾದಶೀನಾಮಕ 
ವಾದ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ವೈದಿಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾನವನು 
ಉತ್ತಮ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೩೬೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ವಿದ್ಯಾಂ ಧನಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಧನಂ । 

ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾಂಲ್ಲಭೇತ್ಕಾಮಾನ್ಯಥೇಪ್ಪಿತಾನ್‌ ॥೭೫॥ 

ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ಮ್ವಾ ರೇವಾಯಾ ವಿಮಲೇ ಜಲೇ 1 

ಮಹಾಪಾತಕಿನೋ ವಾಪಿ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೭೬॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತುಷ್ಟಾಸ್ಟ ಸ್ತ್ರೃಯೋ ದೇವಾ ಮಮ ಭಕ್ತಿಪ ಕ್ರಚೋದಿತಾಃ । 

ಮುನು ಪುತ್ರಾ “ನಂತ್ರ ನ ಹರಿರುದ್ರ ನಿತಾನುಹಾಃ 1೭೭ 
ನಿಸ್ಮುರುವಾಚ ;-- 

ಪೂಜ್ಯಾ ಯತ್ಪುತ್ರತಾಂ ಯಾಂತಿ ನ ಕದಾಚಿಚ್ಛು ತಂ ಮಯಾ । 

ಶುಭೇ ದದಾಮಿ ಪುತ್ಪಾಂಸ್ತೇ ದೇನತುಲ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ । 

ರೂಪನಂತೋ ಗುಣೋಹೇತಾನ್‌ ಯಜ್ಞಿನಶ್ಚ ಬಹುಶ್ರುತಾನ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :- 

ಈಪ್ಪಿತಂ ತಚ್ಚ ದಾತನ್ಯಂ ಯನ್ಮ, ಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಹರೇ । 

ನಾಸ್ಯ ಥಾ ಚೈ ವ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಮನು ಪುತ್ರೆ ಸಾ ತುಯಾ Warn 





೭೫, ನ ವಿಶೈೆಯನ್ನೂ, CRE ಐಶ್ವ NE 
ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷಿಯು ಸತ ನಿತ್ರರನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಎಲ್ಲ ಅಭಿಲಾನೆಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವರು. 

೭೬, ಏರಂಡೀಸಂಗಮಪ್ರದೇಶದ ಬಳಿ ರೇವಾನದಿಯ ಸನಿತ್ರಜಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಾನವನ್ನುಮಾಡಲು ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನರಾದರೂ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೭೭. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಹರಿಹರಚತುರ್ಮುಖರೆಂಬ ನೀವು 
ಮೂವರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವಿರಾದರೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜೋದಿತರಾಗಿ ನೀವು 
ಮೂವರೂ ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕು. 

೭೮. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ ! ಪೂಜ್ಯತಮರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವರಿಗೆ ಪುತ್ರರಾದುದನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಕೇಳಿದುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ನಿನಗೆ ದೇವಸಮಾನಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರೂ, ಸುಂದರರೂ, ಸದ್ಗುಣೋವೇತರೂ, 
ಯಜ್ಞ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರೂ, ಮಹಾ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಆದ ಪುತ್ರ 
ರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೭೯. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನೆ! ನಾನು 
ಆತೆಗೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ನನಗೆ ನರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಈ ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ವೃರ್ಥಗೊಳಿಸಬೇಡ. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೭ 


ನಿಷ್ಣರುವಾಚ :-- 
ಪೂರ್ವಂ ತು ಭೃಗುಸಂನಾದೇ ಗರ್ಭವಾಸ ಉಪಾರ್ಜಿತಃ । 
ತಸ್ಕಾಹಂ ಚೈನ ಪಾರಂ ತು ನೈನ ಪೆಶ್ಯಾನಿಂ ಶೋಭನೇ ॥ on 
ಸ್ಮರಮಾಣಃ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಚಿಂತಯಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಏನಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತೇ ದೇವಾಃ ಪಿತಾಮಹಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೪೧॥ 
ಅಯೋನಿಜಾ ಭನಿಷ್ಕಾಮಸ್ತನ ಪುತ್ರಾ ವರಾನನೇ । 
'ಯೋನಿವಾಸೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಿ ದೇವಾ ನೈನ ವ್ರಜಂತಿ ಚ ೮೨ ॥ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾತ್ಸಂಗನೇ ದೇವಿ ಲೋಕಾನಾಂ ತು ವರಪ್ರದಾಃ । 
ಏರಂಡೀ ನೈಷ್ಣನೀ ಮಾಯಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ತ್ಯಂ ಭನಿಷ್ಯಸಿ 1 ೮೩ ॥ 
ತ್ರಯೋ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪಾರ್ಥ ರೇನಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ವರಸ್ರಾಸ್ತಾ ತು ಸಾ ದೇನೀ ಗತಾ ಮಾಹೇಂದ್ರಪರ್ನತಂ ॥1 ೮೪ ॥ 
ಕ್ಸೀಣಾಂಗೀ ಶುಕ್ಲದೇಹಾ ಚ ರೂಕ್ಬ್ಮಕೇಶೀ ಸುದಾರುಣಾ । 
ಶೃತಯಜ್ಜೋಪನೀತಾ ಸಾ ತಪೋಸಿಷ್ಠಾ ಶುಭೇಕ್ಸಣಾ ॥ ೮೫ ॥ 








೮೦-೮೧ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳ,ತ್ತಾನೆ;--""ಸುಮಂಗಲಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ಭೃಗು 
ಮರ್ಷಿಯೊಡನೆ ಸಂವಾದವನ್ನುನಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನ ಶಾಪದಿಂದ ಗರ್ಭ 
ವಾಸವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆನು. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಕಾಣಲಾರದಾಗಿರುವೆನು. ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗುತ್ತಿರುನೆನು.'' ಇಂತೆಂದು ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಲು 
ಬ್ರ ಹ್ಮನುಹೇಶ್ವರರೂ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

೮೨. ""ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸುಂದರಿಯೆ! ನಾವು ನಿನಗೆ ಅಯೋನಿಜ 
ರಾದ ಪುತ್ರರಾಗುವೆವು. ದೇವತೆಗಳೆಂದಿಗೂ ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವಾಸ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಲಾರರು. 

೮೩. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಏರಂಡೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗುವುದರಿಂದ 
ಸಕಲಜನರಿಗೂ ವರಸ್ರದರಾಗಿರುವೆವು. ನೀನೂ ಏರಂಡಿಯೆಂಬ ವೈಷ್ಣವ 
ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಳಾಗಿರುವೆ.'' 

೮೪-೮೫, ಧರ್ಮನಂದನನೆ! ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ಆಡೇವಿಯು 
ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟಳು. ಆಕೆಯು ಕೃಶದೇಹದವಳೂ, 
ಬಿಳುಪುಗೊಂಡ ಮೈ ಬಣ್ಣ ದವಳೂ, ಜಡೆಗೊಂಡ ತಲೆಗೂದಲಿನವಳೂ, ಕ್ಲೇಶ 
ಗೊಂಡವಳೂ, ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದವಳೂ, 
ತೇಜಃಪುಂಜಗಳಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 


೬೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿಲಾತಲನಿನಿಷ್ಟೋಃಸೌ ದೃಷ್ಟಃ ಕಾಂತೋ ಮಹಾಯಶಾಃ । 

ಹೃಸ್ಟಚಿತ್ತೋಂಭನದ್ದೇನಿ ಉತ್ತಿಷ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ಸೋಃಬ್ರನೀತ್‌  ॥ ೮೬೫ 
ಅತ್ರಿರುವಾಚ:- 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೇ ಹ್ಯನಸೂಯೇ ಮಹಾನ್ರತೇ । 


ಅಚಿಂತ್ಯಂ ಗಾಲವಾದೀನಾಂ ವರಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೮೭ 0 
ಅನಸೂಯೋವಾಚ :-- 

ತ್ವತ್ಛಸಾದೇನ ದೇವರ್ಷೇ ನರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ಮಿ ದುರ್ಲಭಂ । 

ತೇನ ದೇವಾಃ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹ ಖಯುಷಯೋಂಮಲಾಃ ॥ ೮೮ ॥ 

ಏನಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ದೇನೀ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ಯುತಾ। 

ಆಲೋಕಯೇತ್ರತಃ ಕಾಂತಂ ತೇನಾಂಪಿ ಶುಭದರ್ಶನಾ ॥ ೮೯॥ 

ಈಕ್ಸಣಾಜ್ಚೈನ ಸಂಜಾತಂ ಲಲಾಟೀ ಮಂಡಲಂ ಶುಭಂ | 

ನನಯೋಜನಸಾಹಸ್ರಂ ಮಂಡಲಂ ರಶ್ಮಿಭಿರ್ನೃತಂ i ೯೦ ॥ 

ಕದಂಬಗೋಲಕಾಕಾರಂ ತ್ರಿಗುಣಂ ಪರಿಮಂಡಲಂ । 

ತಸ್ಯ ತ ತು ದೇವೇಶಿ ತಿ ಪುರುಷೋ ದಿನ, ಸು ಟೆ ॥೯೧॥ 





೮೬. ವಿಶಾಲವಾದ ಒಂದು Pe ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಾಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾದ ಆಕೆಯ ಪತಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅನಂದಭರಿತನಾಗಲು ಆತನು, 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಏಳು ಏಳು'' ಎಂದನು. 

೮೭, ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ್ಯಳೆ! ಮಹಾವ್ರತಳೆ! 
ಅನಸೂಯೆಯೆ ! ಸಾಧು, ಸಾಧು. ಗಾಲವಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಚಿಂತಿಸ 
ಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಾನರವನ್ನು ನೀನು ಪಡೆದಿರುವೆ. 

೮೮. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ನಾನು ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಖಸಿವರ್ಯರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸು. 
ತ್ರಿರುವರು. 

೮೯-೯೦. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಕೆಯು ಪತಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಆತನೂ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಆಕೆಯ ಹಣೆಯಿಂದ ಒಂಬತ್ತುಯೋಜನ 
ವಿಸ್ತಾರದ ತೇಜೋಮಂಡಲವು ಹೊರಬಿದ ರ ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 

೯೧. ಆ ಮಂಡಲವು ಕದಂಬಪುಷ್ಟ ದ ಗೋಳಕದಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ದು 
ದಾಗಿ ತ್ರಿಗುಣಮಯವೂ ಪರಿವೇಷಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯ ರೂಪ ಧಾರಿಯಾದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 


ತ್ರ್ಮಧಿಕಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೯ 


ಹೇನುನರ್ಣೋಂಮೃತಮಯಃ ಸೂರ್ಯಕೋಟಸನಮಪ್ರಭಃ । 
ಆದ್ಯಃ ಪುತ್ರೋಂನುಸೂಯಾಯಾಃ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಿತಾನುಹಃ ॥ ೯೨ ॥ 
ಚಂದ್ರಮಾ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತ ಸೋಮರೂಪೋ ಸೃಷಾತ್ಮಜ । 


ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತೇ ಚ ಸಂವಾತಿ ಕಲಾ ಷೋಡಶಕೇನ ತು ॥ ೯೩॥ 
ಪ್ರತಿಪಚ್ಚ ದ್ವಿತೀಯಾ ಚ ತೃತೀಯಾ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 

ಚತುರ್ಥೀ ಪಂಚನಾ ಚೈವ ಅವ್ಯಯಾ ಷೋಡಶೀ ಕಲಾ ॥ ೯೪॥ 
ಚತುರ್ನಿಧಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸೂಕ್ಸ್ಮೋ ಭೂತ್ಥಾ ನರಾನನೇ | 

ಆಸ್ರ್ರೀಣಾತಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥೯೫॥ 
ಸರ್ವೇ ತೇ ಹ್ಯುಪಜೀವಂತಿ ಹುತಂ ದತ್ತಂ ಶಶಿಸ್ಥಿತಂ । 

ವನಸ್ಸತಿಗತೇ ಸೋಮೇ ಧನವಾಂಶ್ಚ ನರಾನನೇ ॥೯೬॥ 


ಭುಂಜನ್ಪ್ಸರಗೃಹೇ ಮೂಢೋ ದದೇದಬ್ಬಕೃತಂ ಶುಭಂ । 
ವನಸ್ಪತಿಗತೇ ಸೋಮೇ ಯಸ್ತು ಛಿಂದ್ಯಾದ್ವನಸ್ಪತೀನ್‌ । 
ತೇನ ಸಾಹೇನ ದೇವೇಶಿ ನರಾ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ ॥೯೭॥ 


೯೨ ಚಿನ್ನದ ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳನನೂ, ಅಮ್ಭತಕಿರಣನ್ಕೂ ಕೋಟ 
ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಆದ ಚತುರ್ಮುಖನು ತಾನೇ ಅನಸೂಯಾ 
ದೇವನಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನಾದನು. 

೯೩. ಧರ್ಮನಂದನನೆ!  ಸೋಮರೂನನಾದ ಆತನೇ ಚಂದ್ರನೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ನಡೆದು ತನ್ನ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಾದಿ 
ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೯೪. ವಾಡ್ಯಮಿ, ಬಿದಿಗೆ, ತದಿಗೆ, ಚೌತಿ, ಪಂಚಮಿ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸದ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತ ಪೌರ್ಣವಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಕಲೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

೯೫. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಈ ಸೋಮನೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಶಗಳಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ, ಭೂಲೋ 
ಕದ ಜರಾಯುಜ, ಸ್ಟೇದಜ, ಅಂಡಜ, ಉದ್ಭಿಜ್ಜಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಜೀವ 
ರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವನು. ಸಕಲ ಜೀವರೂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲ 
ಗತವಾದ ಹೋಮದಾನ ಫಲಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೯೬೯೭. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಸೋಮನು ವನಸ್ಸತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಧನನಂತನಾದರೂ ಪರಗೃಹಾನ್ಸವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅನ್ನದಾತನಿಗೆ 
ಕೊಡುವನು. ಆ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ವನಸ್ಸತಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವನೊ, 
ಅನನು ತನ್ನ ಪಾಸದ ಫಲವಾಗಿ ಯಮಲೋಕನನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೭೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವನಸ್ಸತಿಗತೇ ಸೋಮೇ ಮೈಥುನಂ ಯೋ ನಿಷೇವತೇ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಮಂ ಪಾಪಂ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೯೮೫ 
ನನಸ್ಪತಿಗತೇ ಸೋಮೇ ಮಂಥನಂ ಯೋಂಧಿನಾಹಯೇತ್‌ | 

ಗಾವಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಯಾಶ್ಚ ನೈ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತಾಃ nen 
ವನಸ್ಪತಿ ಗತೇ ಸೋಮೇ ಹ್ಯಧ್ವಾನಂ ಯೊ ಧಿಗಚ್ಛತಿ | 

ಭನಂತಿ ಸಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತಂ ಮಾಸಂ ರೇಣುಭೋಜನಾಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ಮಹಾದೇನಿ ಯಸ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧಪ್ರದೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಅಬ್ಬಮೇಕಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ತೃಪ್ತಾಸ್ತತ್ಸಿತರೋ ಧ್ರುನಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಂ ರಜತಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಯೋ ದದಾತಿ ದ್ವಿಜಾತಿಷು । 

ಸರ್ವಂ ಲಕಗುಣಂ ದೇವಿ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಏನಂ ಗುಣನಿಶಿಷ್ಟೋಂಸೌ ಸೋಮರೂಪಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 

ಸಂಜಾತಃ ಪ್ರಥಮಃ ಪುತ್ರೋ ಹ್ಯನಸೂಯಾಸುನಂದನಃ ॥ ೧೦೩ 0 


೯೮. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ತಿಧಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದೋಷವು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೯೯. ಅಂದಿನ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅನನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಗೋವುಗಳೂ ಸಹ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೦೦. ಅಂದು ಯಾವನು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೊರಡುವನೊ, ಅಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಅವನ ನಿತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಧೂಳಿಯ ಕಣಗಳನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೦೧. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ! ಯಾನನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿತೃದೇವತೆಗಳು ಒಂದುವರ್ಷದ 
ವರೆಗೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವರು. 

೧೦೨. ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯ, ರಜತ, ವಸ್ತ್ರ, 
ಮುಂತಾದ ಯಾವುದನ್ನೇ ದಂನಮಾಡಿದರೂ, ಆ ದಾನವು ಲಕ್ಸಗುಣಿತವಾಗಿ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿ್ಲ. 

೧೦೩. ಇಂತಹ ಅನೇಕಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಸೋಮ ರೂಪದಿಂದ ಅನಸೂಯಾದಡೇವಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನಾಗಿ ಅನತರಿ 
ಸಿದನು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೧ 


ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ಮಹಾದೇನಿ ದುರ್ವಾಸಾ ನಾಮ ನಾಮತಃ । 


ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕರ್ತಾ ಚ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಯಹಿಮಧ್ಯಗತೋ ದೇವಿ ತಪಸ್ತಪತಿ ದುಷ್ಕರಂ 

ಸೋಪಿ ರುದ್ರತ್ವಮಾಯಾತಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭೂತವಿಪ್ಣವೇ 1 ೧೦೫ ೫ 
ಇಂದ್ರೋಃಸಿ ಶಪ್ತಸ್ತೇನೈನ ದುರ್ವಾಸಸಾ ನರಾನನೇ | 

ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ ತು ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಂಭನಃ ಕಥಿತೋ ಮಯಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯಸ್ಕರೂಸೇಣ ಭಗವಾನ್ಮಧುಸೂದನಃ [ 

ಜಗದ್ವ್ಯಾಪೀ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾಜ್ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಏತೇ ದೇವಾಸ್ತ್ರಯಃ ಪುತ್ರಾ ಅನಸೂಯಾಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 

ವರದಾನೇನ ತೇ ದೇವಾ ಹ್ಯನತೀರ್ಣಾ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಪುತ್ರಪ್ರಾಸ್ತಿಕರಂ ತೀರ್ಥಂ ರೇನಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ತಟೇ । 

ಅನಸೂಯಾ ಕೃತಂ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂ ಪರಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 


೧೦೪. ಮಹಾದೇವಿಯೆ! ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮುಗಿ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ 
ಲಯಕಾರಕನಾಗಿ ದೂರ್ವಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹರ್ಷಿಯಾಗಿ ಎರಡನೆಯ 
ಮಗನಾದನು. 

೧೦೫. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹ ದವಲ್ಲಿದ್ದು ಆತನು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆತನೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೨೦೬. ಅದೂರ್ವಾಸಮುನಿಯು ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೂ ಶಾನನನ್ನಿತ್ತ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನು. ಆತನೇ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ನಾನು 
ಹೇಳಿದೆನಷ್ಟೆ. 

೧೦೭. ಮಧುಕೈಟಭಮರ್ದನನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ 
ಆದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾಗಿ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ರೂಸದಿಂದ ಮೂರನೆಯ 
ಮಗನಂಗಿ ಅವತರಿಸಿದರು. 

೧೦೬. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಇಂತು ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ ವರದಾನದಿಂದ 
ಅನಸೂಯಾದೇನಿಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಗಳನ್ನು 
ತಾಳಿದರು. 

೧೦೯. ಯುಧಿಸ್ತಿರನೆ! ರೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಕರವಾದ ತೀರ್ಥವೊಂದನ್ನು ಅನಸೂಯೆಯು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. ಅದು ಸರ್ವ 
ಪಾತಕನಾಶಕವೂ, ಸರಮಸನಿತ್ರವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


೭೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ಲೋಕೇಸಸ್ಮಿನ್ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಪುರಾತನಂ | 

ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ಗತಾ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನರಾಧಿಪ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 

ಇತಿಹಾಸಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಥಯಸ್ವ ಮಮಾಂನಘ । 

ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಲೋಕೇ ದುಃಖಾರ್ತಸ್ಯ ಚ ಕಥ್ಯತಾಂ ॥ ೧೧೧॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 


ಸುವರ್ಣಶಿಲಕೇ ಗ್ರಾಮೇ ಗೌತಮಾಂನ್ಚಯಸಂಭವಃ । 


ಕೃಷೀನಲೋ ಮಹಾದೇವಿ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ವಸತೇ ತತ್ರ ಗೋವಿಂದಃ ಸಂಜಾತೋ ನಿಪುಲೇ ಕುಲೇ । 
ಪುತ್ರದಾರಸನೋಹೇತೋ ಗೃಹಸ್ಸೇತ್ರರತಃ ಸದಾ W೧೧೩ ॥ 
ಶಕಟಿಂ ಪೂರಯಿತ್ವಾ ತು ಕಾಷ್ಠಾನಾನುಗಮದ್ಗೃಹಂ 1 
ಪ್ರಕ್ಸಿಸ್ತಾನಿ ಚ ಕಾಸ್ಕಾನಿ ಹ್ಯೇಕಾಕೀ ಕ್ಟುಧಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 





೧೧೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಹಿಂದೆ 
ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿದ ಒಂದು ಚರಿತ್ರೆಯು ನರ್ಮದಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದ ಭ್ರೂಣಸತ್ಯಾ 
ದೋಷವು ನಾಶವಾಯಿತು. 

೧೧೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ದುಃಖ 
ಪೀಡಿತನೂಗಿರುವ ನನಗೆ ಸರ್ವಪಾಪಪರಿಹಾರಕವೆನಿಸಿದ ಆ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು. 

೧೧೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಈಶ್ವರನೆಂದನು. ""ಪಾರ್ವತಿಯೆ! 
ಹಿಂಡೆ ಸುವರ್ಣಶಾಲಿಕನೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗೌತಮವಂಶೀಯನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಪತ್ಲೀಪುತ್ರಸಮೇತನಾದ ಆತನು ಬೇಸಾಯದಿಂದ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧೩. ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಗೋನಿಂದನೆಂಬ ಆತನು ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನೂ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರ್ಲೇಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 

೧೧೪. ಒಮ್ಮೆ ಆತನು ಬಂಡಿಯನ್ನು ಸೌಡೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಹಸಿವಿನಿಂದ ವೀಡಿತನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆಸೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೩೩ 


ರಿಂಗಮಾಣಸ್ತದಾ ಪುತ್ರಃ ಪಿತುಃ ಶಬ್ದಾತ್ಸಮಾಗತಃ । 


ನದೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ವೈ ಪುತ್ರಃ ಕಾಸ್ಮೈಃ ಸಂಛಾದಿತೋವಶಃ 1 ೧೧೫ ॥ 
ಆಅಗತಸ್ತ್ವರಿತೋ ಗೇಹೇ ಪಿಸಾಸಾರ್ತೋ ನರಾಧಿಪ । 

ಶಕಟಿಂ ಮೋಚ್ಯ ತದ್ದ್ವಾರಿ ಸವೃಷಂ ರಜ್ಜುಸಂಯುತಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯೈನ ಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಚಿತ್ತಜ್ಜಾ ವಶವರ್ತಿನೀ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಪಾತಿತಂ ಪುತ್ರಂ ಕಾಷ್ಠೈರ್ನಿರ್ಭಿನ್ನಮಸ್ತಕಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಅಜಲ್ಸಮಾನಾ ಕರುಣಂ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತಂ ರೋಲಿಕಾಂ ಶಿಶುಂ । 

ಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಚ ನರಾಧಿಪ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ತತಃ ಸ್ನಾನಾದಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಭೋಜನಾಚ್ಛಯನಂ ಶುಭಂ । 

ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರನತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಹುತ್ಥಾಸಯತಿ ಶಾಸನೈಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಯದಾಚ ನೋತ್ಲಿ ತಃ ಸುಪ್ತಃ ಪುತ್ರಃ ಸಂಚತ್ವಮಾಗತಃ । 

ತದಾ ಸಾ ದೀನನದನಾ ರುರೋದ ಚ ಮುನೋಹ ಚೆ ॥ ೧೨೦ 


೧೧೫. ತಂದೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗಂಡುಮಗುವು ಅಂಬೆಗಾಲಿಡುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಅತನು ಕಾಣದೆ ಅದರ ಮೇಲೂ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೆಸೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೧೧೬. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ಬಂಡಿಯ ಎತ್ತನ್ನೂ ಹಗ್ಗ ಗಳನ್ನೂ 
ಕಳಚಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಹೆಳ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬೇಗ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 

೧೧೭. ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನರಿತವಳೂ ವಶವರ್ತಿನಿಯೂ ಆದ ದ ಪತ್ಲಿಯಾದರೊ 
ಮಗುವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕಟ್ಟಗೆಗಳಿಂದ ಅದರ ತಲೆಯು ಒಡೆದುಹೋದು 
ದನ್ನೂ ಕಂಡಳು. 

೧೧೮. ಸಂಕಟಿಗೊಂಡರೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಮಗುವನ್ನೊಂದು 
ಜೋಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಸಾಧ್ವಿಯಾದುದರಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು. ' 

೧೧೯. ಬಳಿಕ ಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಭೋಜನವನ್ನೂಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವತಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ, ಮೃದುವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಮಗುವನ್ನೇ ಬ್ಬಿಸ ಸಲು ಬಂದಳು. 

೧೨೦ ಪುತ್ರ ನು ಮಲಗಿದ್ದು ಏಳಜಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆಗ ಆಕೆಯು ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ A ರೋದಿಸುತ್ತ ಮೂರ್ಛಾ 
ಕ್ರಾಂತಳಾದಳು. 


ಇಂಉ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ರುದಿತಂ ಶಬ್ದಂ ಗೋನಿಂದಸ್ತ್ರಸ್ತ ಮಾನಸಃ । 


ಬ ೦೮ 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಚೋಕ್ತ್ಸ್ವಾತು ಪತಿತೋ ಧರಣೀ ತಲೇ ॥ ೧೨೧॥ 
ದ್ವಾನೇತೌ ಮುಕ್ತಕೇಶೌ ತು ಭೂಮೌ ನಿಪತಿತೌ ನೃಪ । 
ನಿಲಪಾತೇ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಃಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಯಾಸಿತೇನ ಚ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಕಂ ಪಶ್ಯೇ ಪ್ರಾಂಗಣೇ ಪುತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ರೀಡಂತಮಾತುರಂ । 
ಸಂಧಾರಯಿಷ್ಯೇ ಹೃದಯಂ ಸ್ಫುಟಿತಂ ತನ ಕಾರಣೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ತೈಜ್ಞನ್ಮಾಂತಂ ಯಶೋ ನಿತ್ಯಮಕ್ಸೃಯಾಂ ಕುಲಸಂತತಿಂ | 
ವೃಷ್ಟ್ಟಾ ಕಿಮನೃಣೀ ಭೂತೋ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಮನು ವೃದ್ಧಸ್ಯ ದೀನಸ್ಯ ಗತಿಸ್ತ್ಯಂ ಕಿಲ ಪುತ್ರಕ । 


ಏತೇ ಮನೋರಥಾಃ ಸರ್ವೆ ಚಿಂತಿತಾ ವಿಫಲಾ ಗತಾಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಇಮಾಂ ತು ನಿಕಲಾಂ ದೀನಾಂ ನಿಹೀನಾಂ ಸುತಬಾಂಧನವೈಃ । 
ರುದಂತೀಂ ಪತಿತಾಂ ಸಾಹಿ ಮಾತರಂ ಧರಣೀ ತಲೇ ॥ ೧೨೬ ॥ 


೧೨೧. ಆಕೆಯ ಅಳುವಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋವಿಂದನೂ ಭಯಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇದೇನೆಂದು ಕೂಗುತ್ತಲೇ ತಾನೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು. 

೧೨೨. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಕೂದಲನ್ನು ಬಿರಿದು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳಿಂದ ಬಹುನಾಗಿ ಸ್ರಲಾಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೨೩. ""ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಲಿ? ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಆಡುತ್ತಿರುವ ಯಾವ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡು ನಿನಗಾಗಿ ಒಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಹೃದಯವನ್ನು ಧರಿಸಲಿ? 

೧೨೪. ನಿನ್ನ ಜನನದಿಂದ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ವಂಶಪರಂಪರೆ 
'ಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಪಿತೃ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಎಂದಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವನೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ. 

೧೨೫. ಮಗೆ! ವೃದ್ಧನೂ, ದೀನನೂ ಆದ ನನಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಸತಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಮನೋರಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದಿಗೆ ನಿಷ್ಭಲಗಳಾಗಿ 
ಹೋದುವು. 

೧೨೬. ನಿಕಲಳೂ, ದೀನಳೂ, ಪುತ್ರಬಾಂಧವರಿಬ್ಲದವಳೂ, ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತ ಅಳುತ್ತಿರುವವಳೂ ಆದ ಈ ಥಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು ! 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೫ 


ಪುನ್ನಾನ್ನೋ ನರಕಾದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಸಿತರಂ ತ್ರಾಯತೇ ಸುತಃ । 

ತೇನ ಪುತ್ರ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಶೂನ್ಯಂ ದಿಶಃ ಶೂನ್ಯಾ ಹ್ಯಬಾಂಧವಾಃ । 

ಮೂರ್ವಸ್ಯ ಹೃದಯಂ ಶೂನ್ಯಂ ಸರ್ವಶೂನ್ಯಂ ದರಿದ್ರತಾ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಮೃಷಾಃಯಂ ನದತೇ ಲೋಕಶ್ಚಂದನಂ ಕಿಲ ಶೀತಲಂ । 


ಪುತ್ರಗಾತ್ರಪರಿಷ್ಟಂಗಶ್ಚಂದನಾದಸಿ ಶೀತಲಃ ॥ ೧೨೯॥ 
ಶ್ಮಶ್ರುಗ್ರಹಣಕ್ರೀಡಂತಂ ಧೂಲಿಧೂಸರಿತಾನನಂ । 

ಪುಣ್ಯಹೀನಾ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಜೋತ್ಸಂಗಸಮಾಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ದಿಗಂಬರಂ ಗತನ್ರೀಡಂ ಜಟಿಲಂ ಧೂಲಿಧೂಸರಂ । 

ಪುಣ್ಯಹೀನಾ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಂಗಾಧರಮಿವಾತ್ಮಜಂ ॥ ೧೩೧॥ 
ನೀಣಾವಾದ್ಯಸ್ಥರೋ ಲೋಕೇ ಸುಸ್ವರಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಕಲ | 

ರುದಿತಂ ಬಾಲಕಸ್ಕೈನ ತಸ್ಮಾದಾಹ್ಲಾದಕಾರಕಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 


೧೨೭ ಪುನ್ನಾಮನರಕದಿಂದ ನಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸುವವನಾದುದರಿಂದ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪುತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುನುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ಹೇಳಿರು 
ವನು. 

೧೨೮. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನ ಮನೆಯು ಹಾಳು. ಬಾಂಧವರಿಲ್ಲದ ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಹಾಳು ಹಾಳು. ಮೂರ್ಬನ ಹೃದಯವು ಶೂನ್ಯ ಶೂನ್ಯವು. ದರಿದ್ರನಿಗೆ ಸರ್ವವೂ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 

೧೨೯. ಚಂದನವು ಶೀತಲವೆಂದು ಜನರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಳ್ಳೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಪುತ್ರನ ದೇಹದ ಆಲಿಂಗನವು ಚಂದನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶೀತಲ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೧೩೦. ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಆತನ ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ದೂಳು ತುಂಬಿದ ಮುಖದಿಂದ ಆಟವಾಡುವ ಬಾಲನನ್ನು ಭಾಗ್ಯ 
ಹೀನರು ನೋಡಲಾರರು. 

೧೩೧. ಸರಮಶಿವನಂತೆ ದಿಗಂಬರನೂ, ನಿರ್ಮರ್ಯಾದನೂ, ಜಡೆಗಟ್ಟಿದ 
ಕೂದಲಿನವನೂ, ದೂಳಿನ ಮೈಯವನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪುಣ್ಯಹೀನಕೆಂದಿಗೂ 
ಕಾಣಲಾರರು. 

೧೩೨. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀಣಾವಾದ್ಯದ ಧ್ವನಿಯು ಇಂಪಾದುದೆಂದು ಕೇಳಿ 
ರುನೆವು. ಬಾಲಕನ ರೋದನನಾದನನು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಂತೋಷಜನಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


೭೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೃಗಪಕ್ಸಿಷು ಕಾಕೇಷು ಪಶೂನಾಂ ಸ್ವರಯೋನಿಷು ! 

ಪುತ್ರಂ ತೇಷು ಸಮಸ್ತೇಷು ನಲ್ಲಭಂ ಬ್ರುನತೇ ಬುಧಾಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಮತ್ಸ್ಯಾಶ್ಚಪ್ರಕರಾಶ್ಚೆನ ಕೂರ್ಮಗ್ರಾಹಾದಯೋನಿ ನಾ। 
ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತೌ ಚ ಹೃಷ್ಯಂತಿ ನಿಸತ್ತೌ ಯಾಂತಿ ದುಃಖತಾಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ದೇನಗಂಧರ್ವಯಕ್ಸಾಶ್ಚ ಹೃಷ್ಯಂತೇ ಪುತ್ರಜನ್ಮನಿ । 


ಪಂಚತ್ಹೇ ತೇಪಿ ಶೋಚಂತಿ ಮಂದಭಾಗ್ಯೋಃ ಸ್ಮಿ ಪುತ್ರಕ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಯಸಿಮೇಲಾಪಕಂ ಚಕ್ರೇ ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ರಾಘವೋ ನೃಪ । 

ಇಂದ್ರಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಸ್ತಸ್ಯ ವ್ರೋಕ್ಸತೇ ಹ್ಯಾಸನಂ ಯತಃ ॥ ೧೩೬ 0 
ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಂ ಸುತಾದ್ಭಾಹೈಂ ನಿದ್ಯತೇ ನ ತು ಪಾಂಡವ । 

ಚಕ್ರೇ ದಶರಥಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಯಜ್ಞಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ರಾಮೋಲಕ್ಷ್ಮುಣಶತ್ರುಘ್ಸ್‌ ಭರತಸ್ತತ್ರಸಂಭವಾತ್‌ । 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೋ ಜಿತೋ ಯೇನ ರಾಮೇಣಾನಿತತೇಜಸಾ । 
ಸರಾನೋ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ಅಷ್ಟನರ್ಷೇಣ ನಿರ್ಜಿತಃ 1 ೧೩೮ ॥ 








೧೩೩. ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹಂಭಾರ 
ವನ್ನುಮಾಡುವ ಪಶುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪುತ್ರನೇ ಪ್ರಿಯತಮನೆಂದು ಅಭಿಜ್ಞರು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 

೧೩೪. ಮಿಾನುಗಳೂ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಆಮೆಗಳೂ, ಮೊಸಳೆ 
ಗಳೂ ಸಹ ಮರಿಗಳಾಗಲು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವುಗಳ ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ನೊರಗುವುವು. 

೧೩೫. ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಕ್ಸರೂ ಪುತ್ರರುಂಟಾಗಲು 
ಹರ್ಷಿತರಾಗಿ ಅವರು ಮೃತರಾಗಲು ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವರು. ಮಗನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಹತಭಾಗ್ಯನಾದೆನು. 

೧೩೬. ರಘುವಂಶದ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಏಳಾನಕನೆಂಬೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 
ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಹೇಂದ್ರನ ಸದನಿಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾದನು. 

೧೩೭. ವಾಂಡವನೆ! ಮಗನಿಂದಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವು 
ಲಭಿಸದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ದಶರಥನು ಪುತ್ರಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು , 

೧೩೮. ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಶತ್ರುಫ್ಲು ಮತ್ತು ಭರತರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಅಸ್ರತಿಮತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಯಾವ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಕಾರ್ತ 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತನೋನಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೭ 


ಏಕಾಕಿನಾ ಹತೋ ನಾಲೀ ಪ್ಲನಗಃ ಶತ್ರುದುರ್ಜಯಃ। 

ರಾನಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋ ಯಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಯಸ್ಯ ಶಂಕತೇ ॥ ೧೩೯॥ 
ಹತಃ ಸ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ಸ ಪುತ್ರಃ ಸಹ ಬಾಂಧವಃ । 

ಏನಂ ಪುತ್ರಂ ನಿನಾ ಸೌಖ್ಯಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ನಂಶಾರ್ಧೇ ಮೈಥುನಂ ಯಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಾರ್ಥೇ ಯಸ್ಯ ಭಾರತೀ । 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾರ್ಥೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸಂ ತು ಯಾಂತಿ ತೇ॥೧೪೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಶ್ವಮೇಧಾಭ್ಯಾಂ ನ ಪರಂ ವಾಪಸುಣ್ಯಯೋಕ । 


ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿನಿಸತ್ತಿಭ್ಯಾಂ ನ ಪರಂ ಸುಖದುಃಖಯೋಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಕಂ ಬ್ರವೀಮಿತಾತಿ ಭೋ ನತ್ಸ ನತು ಸೌಖ್ಯಂ ಸುತಂ ವಿನಾ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಏನಂ ಬಹುನಿಧಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರಲಪಿತ್ಕಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಜನೈಶ್ಚಾಶ್ಚಾಸಿತೋ ನಿಪ್ರೋ ಬಾಲಂ ಗೃಹ್ಯ ಬಹಿರ್ಗತಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನೂ ನರಾಜಿತನಾದನೊ. ಅಂತಹ ಪರಶುರಾಮನೂ ಕೇವಲ 
ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರಶಿಂದ ಜಿತನಾದನು. 

೧೭೯. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಆಜೇಯನೆಸಿಸಿದ್ದ ವಾಲಿಯೆಂಬ ಮಹಾಕಪಿಯೂ 
ಏಕಾಕಿಯಾದ ರಾಮನಿಂದ ಮೃತನಾದನು. ಬ್ರಹ್ಮೆಕುಲನ್ರ ಸೂತನಾದ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೧೪೦ ಅವನೂ ಪುತ್ರ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ 
ಹತನಾದನು. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದೆ ಸೌಖ್ಯವು ಲಭಿಸ 
ಲಾರದು. 

೧೪೧. ಯಾವನ ಸ್ರೀ ಸಹವಾಸವು ಕೇವಲ ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿರುವುದೊ, 
ಯಾವನ ವಿದ್ಯೆಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನನಾಗಿರುವುದೊ, ಯಾವನ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ 
ಸಂಚಯವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಿನಿಯೋಗವಾಗುವುದೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೧೪೨. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೈಗಿಂತ ಪಾತಕನಿಲ್ಲ. ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು ನಿಸಾರಿದ ಪುಣ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರಜನನನುರಣಗಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಸುಖದುಃಖಗಳೂ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


"೧೪೩, ವತ್ಸನೆ! ಮತ್ತೇನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? ಪುತ್ರಫಿಂದಲ್ಲದೆ ಯಾನ 
ಸೌಖ್ಯವೂ ಮನುಜನಿಗಿಲ್ಲ. 

೧೪೪. ಇಂತು ದುಃಖಾಕುಲನಾಗಿ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ರಲಾಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜನರು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು ಬಾಲಕನ ಡೇಹನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು. 


pL 


KG 


೭೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ತಂ ಬಾಲಂ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 

ಸಮನೇತೌ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾವಾಗತೌ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪುನಃ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಏನಂ ಗೃಹಾಗತೇ ನಿಪ್ರೇ ರಾತ್ರಿರ್ಜಾತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 

ಭೂಮೌ ಪ್ರಸುಪ್ತೋ ಗೋನಿಂದಃ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಪೀಡಿತಃ ॥ ೧೪೬೫ 
ಯಾವನ್ನಿರೀಕ್ಬತೇ ಭಾರ್ಯಾ ಭರ್ತಾರಂ ದುಃಖನೀಡಿತಂ | 


ಕೃಮಿರಾಶಿಗತಂ ಸರ್ವಂ ಗೋನಿಂಡಂ ಸಮಪಶ್ಯತ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ದುಃ ಖಾದ್ದ್ಹುಃಖತರೇ ಮುಗ್ನಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಪಾತಕಾನ್ಸಿತಂ | 

ಏವಂ ದುಃಖನಿಮಗ್ನಾಯಾಃ ಶರ್ವರೀ ನಿಗತಾ ತದಾ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಸಶುಷಾಲಾಸ್ತು ಮಹಿಷೀರ್ಮುಕ್ತ್ವಾಃ ರಣ್ಯೇಂಗಮದ್ಧ್ಗೃಹಾತ್‌ । 

ಅರಣ್ಯೇ ಮಹಿಷೀಃ ಸರ್ವಾ ರಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಗೃಹಾಗತಃ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ನಿಜ್ಞಪ್ತಃ ಪಶುಸಾಲೇನ ಗೋನಿಂದೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ । 
ಯಾವದ್ಭೋಕ್ಸ್ಯಾನ್ಯುಹಂ ಸ್ವಾಮಿನ್ಮಹಿಷೀಸ್ಟ್ಟಂ ಚ ರಕ್ಟಸೇ ॥ ೧೫೦ ೫ 
ತತಃ ಸ ತ್ವರಿತೋ ನಿಪ್ರೋ ಜಗಾಮ ಮಹಿಷೀಃ ಪ್ರತಿ । 

ನ ತತ್ರ ಮಹಿಷೀಃ ಸಶ್ಯೇತ್ಸಶ್ಚಾತ್ಮ್ಪ್ಮೇತ್ರಾಭಿಸನ್ಮುಖಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 


೧೪೫. ಬಳಿಕ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಹಿತವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ದೇಹದ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನುಮಾಡಿ ದುಃಖತಪ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

೧೪೬. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ಇಂತು ಆ ಗೋವಿಂದನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಲು ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಆತನು ಪುತ್ರಶೋಕಾತುರನಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. 

೧೪೭. ಹೆಂಡತಿಯು ದುಃಖಸೀಡಿತನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆತನು ಕ್ರಿಮಿಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದಾವೃತನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೧೪೮. ಆಕೆಯು ಪಾನಲೇಸಿತನಾದ ತನ್ನ ಸ್ರಿಯನನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಲಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖವನ್ನನುಭನಿಸಿದಳು. ಇಂತು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರಲು 
ಆ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕಳೆಯಿತು. 

೧೪೯. ಪಶುಪಾಲಕನು ಯಜಮಾನಿಯ ಆನವ್ಬಣೆಯಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದನು. 

೧೫೦. ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಕುರಿತು 
«ನಾನು ಊಟವನ್ನುಮಾಡಿ ಬರುವವರೆಗೂ ಈ ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ನೊಂಡಿತು?' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೫೧-೧೫೨. ವಿಸ್ರನು ವೇಗವಾಗಿ ಎಮ್ಮೆಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವು 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೯ 


ಫಾನಮಾನಶ್ಚ ವಿಪ್ರ ಸ್ತು ಏರಂಡೀಸಂಗಮೇ ಗತಃ । 


ತತಃ ಪ್ರ ನಿಷ್ಟ ಸ್ತು li ರೇನೈ ರಂಡ್ಕೊ (ಸ್ತು ಸಂಗಮೇ 1 ೧೫೨ ॥ 
ತಜ್ಞ ಲಂ ನೀತನಾತ್ರ ತು ತ ರಯಾ 11388 | 
ಅಕಾಮಾತ್ಸಲಿಲಂ ನೀತ್ಕಾ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ನಯನೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಅಜಗಾಮ ತತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಭನನಂ ದಿನಸಕ್ಸಯೇ। 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ದುಃಖಾನ್ಸಿತೋ ರಾತ್ರೌ ಗೋವಿಂದಃ ಶಯನಂ ಯಯೌ ॥ 

ನಿದ್ರಾಭಿಭೂತಃ ಶೋಕೇನ ಶ್ರನೇಣೈನ ತು ಖೇದಿತಃ । 

ಪುನಸ್ತಚಾ _ರ್ಧರಾತ್ರೆ (ತು ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರ ॥ ೧೫೫ ॥ 

ಕ್ತ ನ ನಿಭಿರ್ನೇಷ್ಟಿ ತಂ "ಗಾತ್ರ ೦ ಹ ಚಿತ್ರ ಶ್ಯತ್ಯ ನೇಷ್ಟಿ ತಂ 1 

ಪುನಃ ಸಾ ನಿಸ" 'ಯಾವಿಷ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಗುಣಾಸ್ಚಿತಾ । 

ಉವಾಚ ದುಷ್ಕೃತಂ ತಸ್ಯ "ಸಾಧ್ಯ ಸಾವಿಷ್ಟತೇಜಸಾ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಭಾರ್ಯೋನಾಚ:- 

ಅತೀತೇ ಪಂಚಮೇ ಚಾಹ್ನಿ ತ್ವಿಂಧನಂ ಕ್ಸಿಪತಸ್ತು ತೇ! 

ಗೃಹಪಶ್ತಾದ್ಧತೋ ಬಾಲೋ ಹ ೈಜ್ಞಾನಾದ್ರಾತಿತಸ್ತ್ವ್ಯಯಾ 1॥೧೫೭॥ 


ಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕ್ಸೇತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಬರುತ್ತ ಗೋನಿಂದನು ಏರಂಡೀ 
ಸಂಗಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅತ್ಯಂತ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅತನು 
ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ಜಲಸಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೫೩. ಇಂತು ಅನಿಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಆ ತೀರ್ಥೋದಕವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ತನ್ನ ನಿಶಾಲನೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒರಸಿಕೊಂಡು ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಲು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೧೫೪. ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಪುತ್ರಶೋಕ 
ದಿಂದಲೂ, ದೇಹಾಯಾಸದಿಂದಲೂ ಖೇದಗೊಂಡು ಗೋವಿಂದನು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೧೫೫ ಯುಧಿಸ್ಕಿ ರನೆ! ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯು ಗಂಡನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಕೃ ಮಿವೇಷ್ಟಿ ತವಾದ ಆತ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವ ಲ ಲ್ಪ ಭಾಗವು ಪರಿಶುದ್ಧ. 
ವಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ತಡಕು; 

೧೫೬. ಗುಣಶಾಲಿನಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟ 
ಳಾಗಿ ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ಗಂಡನನ್ನ ಬ್ಬಿಸಿ ಆತನ ಪಾತಕದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು. 

೧೫೭. ಪತ್ತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --""ಹಿಂದೆ ಐದನೆಯ ದಿವಸದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನಿಂದ ಹಿತ್ತಿಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬಾಲಕನು 
ಅಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹತನಾದನು. 


೭೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ತತ್ಪಾತಕಂ ಘೋರಂ ರಹಸ್ಯಂ ನ ಪ್ರಕಾಶಿತಂ । 


ತೇನ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಪಾಪೇನ ದಹ್ಯಮಾನಾ ದಿನಾನಿಶಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ನ ಸುಖಂ ತನ ಗಾತ್ರಸ್ಯ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನಹಿ ಚಾತ್ಮನಃ | 

ನಿದ್ರಾ ಮುನು ಶಮಂ ಯಾತಾ ರತಿಶ್ಚೈನ ತ್ವಯಾ ಸಹ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಶ್ರೂಯತೇ ಮಾನನೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ಲೋಕೋ ಗೀತೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತು ತಂ ಚಿತ್ತೇ ಪರಿತಾಪೋ ನ ಶಾನ್ಕುತಿ ॥೧೬೦॥ 
ಕೀರ್ತನಾನ್ನಶೈತೇ ದರ್ನ್ಮೊೋ ನರ್ಧತೇಸೌ ನಿಗೂಹನಾತ್‌ । 
ಇಹಲೋಕೇ ಪರೇ ಚೈನ ಸಾಪಸ್ಕಾಸ್ಕೇನಮೇವ ಚ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಏನಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯಮಾನಾಂಹಂ ಸ್ಥಿತಾ ರಾತ್ರೌ ಭಯಾತುರಾ । 
ಕೃಮಿರಾಶಿಗತಂ ತ್ವಾಂ ಹಿ ಕಸ್ಯಾಂಹಂ ಕಥಯಾಮಿ ಕಂ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಪುನಸ್ತ್ಯಂ ಚಾಂದ್ಯಮೇ ದೃಷ್ಟೋ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ಕೃಮಿಶ್ರಿತಃ । 
ಕೃಚಿದ್ಧಿಂದಂತಿ ತೇ ಗಾತ್ರಂ ಕೃಚಿನ್ನಷ್ಟಾಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 





೧೫೮. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಮಹಾ ಪಾತಕವನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಗುಟ್ಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೇಯುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೫೯, ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ದೇಹಕ್ಕಾಗಲಿ ನನಗಾಗಲಿ ಯಾವ ಸೌಖ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿರುವುದು. ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಹನಾಸವೂ ಕಳೆದು 
ಹೋದುವು. 

೧೬೦. ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಂತೆನ್ಲ ನನ್ನ ಸರಿತಾಸವು ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಿರುವುದು, 

೧೬೧. ಧರ್ಮದ ಫಲವು ಪ್ರಚಾರದಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಮುಚ್ಚಿಡು 
ವುದರಿಂದ ಬೆಳೆಯುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪದ 
ಫಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ. 

೧೬೨. ಇಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನಾನು ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಯ 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಕೃಮಿರಾಶಿಯಿಂದಾವೃತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಯಾರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ? 

೧೬೩. ಮತ್ತೆ ಇಂದೂ ಸಹ ಶಿಶು ಹತ್ಯೆಯ ಪಾತಕದಿಂದ ನೀನು ಕೃಮಿ 
ರಾಶಿ ನೀಡಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಕೆಲವು ಕೃಮಿಗಳು ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ರಾಶಿಗಳಾಗಿ ಸತ್ತು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಳ$ಧ್ಭಾಯಃ ೭೬೧೧ 


ನಿತತ್ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ನಿಮೃಶಾನಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಕನ ಜಾನೇ ಕಾರಣಂ *ಿಂಚಿತ್ಸ ಚೆ ೦ತ್ಯಾಃ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ತಡಾಗಂ ನಾ ಸರಿದ್ವಾಪಿ ಜಿ ಹ ದೇವತಾರ್ಜನಂ | 

ಯಂ ಗತೋಸಿ ಪ ಕ್ರಥಾವೋಯಂ ತಸ್ಯ ನಾಂನ್ಯಸ್ಯ ಮೇ ಸ್ಥಿತಂ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ನಿಶ್ರೋಂಸೌ ಕಥಯಾಮಾಸ ಭಾರತ । 

ಭಾರ್ಯಾಯಾ ಯದ್ದಿವಾ ವೃತ್ತಂ ಶಂಕಮಾನೋ ನೃಪೋತ್ತಮಃ॥ ೧೬೬ ॥ 
೨ದ್ಯಾಂಹಂ ಮಹಿಷೀಸಾರ್ಧಂ ಏರಂಡೀಸಂಗಮಂ ಗತಃ । 


ನಾಭಿಮಾತ್ರೇ ಜಲೇ ಗತ್ವಾ ಪೀತವಾನ್‌ ಸಲಿಲಂ ಬಹು ॥ ೧೬೭ ॥ 
ನಾನ್ಯತ್ತೀರ್ಥಂ ನಿಜಾನಾಮಿ ಸರಿತಂ ಸರ ಏನ ವಾ। 

ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ತವ ಭಾಮಿನಿ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ವಂ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾತುಸಾ "ಸರ್ವಮುಪವಾಸಕೃತಕ್ಷ, ಣಾ। 

ಕಪತ್ನಿ ಕೋ 'ಗತಸ್ತ ತ್ರ ಸಂಗಮೇ ನರನರ್ಣಿನಿ ॥ ೧೬೯ ॥ 


೧೬೪. ಇದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃಪುನಃ ನಾನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯೆನು. ಕುತೂಹಲೆಯಾಗಿ 
ರುವ ನನಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೬೫. ಯಾವ ತಟಾಕವನ್ನೋ, ನದಿಯನ್ನೋ, ತೀರ್ಧವನ್ನೋ ನೀನು 
ಸೇವಿಸಿರಬೇಕು. ಯಾವ ಡೇವತೆಯನ್ನೋ ಪೂಜಸಿರಬೇಕು ಅಂತಲ್ಲದೆ ಇದು 
ಬೇರೊಂದರ ಪ ಸ್ರಭಾವನೆಂದು ನಾನೆಣಿಸಲಾರೆನು.' ಜ್ರ 

೧೬೬, ಇರ್‌ ಇಂತೆಂದ ತನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದನು. 
ತಾನೂ ಅನುಮಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು 

೧೬೭. "ಇಂದು ನಾನು ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ಬಂಬಾಲಿಸಿ ಏರಂಡೀಸಂಗಮ 
ನನ್ನು ಸೇರಿದೆನು ನಾಭಿಯ ಆಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು ಬಹಳ ಜಲವನ್ನು ವಾನ 
ಮಾಡಿದೆನು 

೧೬೮. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ತೀರ ೯ವನ್ನಾಗಲಿ, ನದಿಯನ್ನೂ 
ಗಲಿ, ಸರೋವರವನ್ನುಗಲಿ ನಾನು ಸೇವಿಸಲಿನ್ದಿ. ಇದು ಸರ್ವಧಾ ಸತ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿ,?? 

೧೬೯. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಕೆಯು ಅಂದು ಉಪನಾಸವ್ರತನನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ದಳು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನತ್ಲೀಸಖತನಾಗಿ ಸಂಗಮ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


೭೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ಜಲೇ ರನ್ಯೇ ನತ್ವಾ ದೇನಂ ತು ಭಾಸ್ಕರಂ | 
ಸ್ನಾಸಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ಶಂಕರಂ ಚೋಮಯಾ ಸಹ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ಪಂಚಗನವ್ಯಘೃತಕ್ಸೀರೈರ್ದಧಿ ಕ್ಸೌದ್ರಫೃತೈರ್ಜಲೈಃ। 


ಗಂದಮಾಲ್ಯಾದಿ ಧೂಪೈಶ್ಚ ನೈನೇದ್ಯೈಶ್ಚ ಸುಶೋಭನೈಃ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ಪೂಜ್ಯ ತ್ರಯಾಮಯಂ ಲಿಂಗಂ ದೇವೀಂ ಕಾತ್ಯಾಯನೀಂ ಶುಭಾಂ | 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸತ್ಯಾ ಸಹ ಪತಿವ್ರತಾ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 

ಗೋದಾನೇನ ಹಿರಣ್ಯೇನ ವಸ್ತ್ರೇಣಾನ್ನೇನ ಭಾರತ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಗೋವಿಂದಃ ಸೂಜಯಾಮಾಸ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಛುಭಾನ್‌ । 
ಮುಕ್ತಸಾಪೋ ಗೃಹಾಯಾತಃ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಸಹಿತೋ ನೃಪ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಏನಂ ಯಃ ಶೃಣುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗೋವಿಂದಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ | 


ಪಠತೇ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಕ್ರೀಡತೇ ಶಾಂಕರೇ ಲೋಕೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ । 
ಯಶ್ಚೈವಾಶ್ಚಯುಜೇ ಮಾಸಿ ಚೈತ್ರೇ ವಾ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೧೭೬ ॥ 


೧೭೦. ಆ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನು ಅಲ್ಲಿ ಉಮಾಸಮೇತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೧೭೧-೧೭೨. ಬಳಿಕ ಪಂಚಗವ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, 
ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಶುದ್ಧೋದಕಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಂಧಮಾಲ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮ ನೈನೇದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ವೇದಮಯ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಕಾತ್ಯಾಯನೀದೇವಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಯೊಡನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೧೭೩-೧೭೪. ಯುಧಿಸ್ಠಿರನೆ! ಬಳಿಕ ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗಲು ಶಕ್ರ್ರುನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಗೋವು, ಹಿರಣ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ, ಅನ್ನಾದಿ 
ದಾನಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ಗೋವಿಂದನು ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಸಾಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೧೭೫. ಇಂತು ನಡೆದ ಗೋವಿಂದಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಉತ್ತಮವಾದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದುವನೊ, ಅವರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪಾತಕವೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೧೭೬-೧೭೭. ಆತನು ಪಂಚಭೂತಗಳ ನಾಶವಾಗುವನರೆಗೂ ಕೈಲಾಸ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆಶ್ವಯುಜಮಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ, 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೫ 


ಸಸ್ತಮ್ಯಾಂ ಚ ಸಿತೇ ಪಕ್ಟೇ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 


ಸಾತ್ವಿಕೀಂ ವಾಸನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಯೋ ವಸೇಚ್ಛೆ ನಮಂದಿರೇ ॥ ೧೭೭ IF 
ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ನಿರೂಪಾಕ್ಸಂ ತ್ರಿಶೂಲಕರಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಕಂಸಾಂಸುರನಿಹಂತಾರಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಪಕ್ಸಿರಾಜಸಮಾರೂಢಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನರದಾಯಕಂ | 

ಸಿತಾನುಹಂ ತತೋ ಧ್ಯಾಯೇದ್ಧಂಸಸ್ಥಂ ಚತುರಾನನಂ ॥ ೧೭೯೪ 


ಸರ್ಗಪ್ರದಂ ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ಕಮಲಾಕರಶೋಭಿತಂ | 
ಯೋ ಹ್ಯೇನಂ ವಸತೇ ತತ್ರ ತ್ರಿಯಾಮೇ ಸ್ಥಾನ ಉತ್ತಮೇ ॥೧೮೦॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿನುಲೇ ಹೃಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ನರಾಧಿಪ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೂಜಯೇದ್ಬಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವದೋಷವಿವರ್ಜಿತಾನ್‌ i ೧೮೧ ॥ 
ಸರ್ವಾಂವಯವಸಂಪೂರ್ಣಾನ್‌ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಾನ್‌ । 

ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ರತಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಪದಾರನಿರತಾನ್‌ ಸದಾ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ದಾನೇ ವ್ರತೇ ಯೋಗ್ಯಾನ್ಬಾ ಹ್ಮಣಾನ್ಸಾಂಡುನಂದನ ) 
ಪ್ರೇತಾನಾಂ ಪೂಜನಂ ತತ್ರ ದೇನಪೂರ್ವಂ ಸಮಾರಭೇತ್‌ ॥ ೧೮೩ In 


ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ಸಾತ್ವಿಕ ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡಬೇಕು. 

೧೭೮-೧೮೦. ವಿರೂಪಾಕ್ಸೃನೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರು. 
ವವನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನಾಗಲಿ, ಕಂಸರಾಕ್ಸಸನಿಹಂತೃವೂ, ಶಂಖಚಕ್ರ 
ಗದಾಧಾರಿಯೂ, ಗರುಡವಾಹನವನ್ನೇರಿರುವನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನಾಗಲಿ, ಹಂಸವಾಹನನೂ, 
ಚತುರ್ಮುಖ ಸಹಿತನೂ, ರೋಕಸೃಸ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಸದ್ಮಗಳನ್ನು ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನಾಗಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಯಾಮಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. 

೧೮೧. ಧರ್ಮನಂದನನೆ! ಬಳಿಕ ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗಲು ಅಸ್ಟಮಿಯದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೋಷರಹಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೮೨. ಅಂಗವಿಕಲರಾಗದಿರುವವರೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರೂ, 
ನಿತ್ಯವೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನಾಧ್ಯಾಪನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರೂ, ಏಕಸತ್ನ್ಲೀ 
ಪ್ರತನಿಷ್ಠರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕು. 

೧೮೩. ಪಾಂಡುತನಯನೆ! ಇಂತಹ ದ್ವಿಜರೇ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದಾನ 
ಸ್ತೀಕಾರಕ್ಕೂ, ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗ್ಯರೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಅಲ್ಲಿ ದೇವತಾಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಪ್ರೇತಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


2೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೇತತ್ವಾ ನ್ಮುಚ್ಯತೇ ಶೀಘ್ರ ಮೇರಂಡ್ಯಾಂ ಪಿಂಡತರ್ಪಣ್ಯೆಃ । 


ದಾನಾನಿ” ತತ್ರ ಡೇಯಾನಿ ಸ್ಯ ನ್ನ ಮುಖ್ಯಾ ನಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ಹಿರಣ  ಭೂಮಿಕನಾ ಶ್ಚ ಢೂರಾಹೌ ಶುಭಲಕ್ಷ ಣೌ | 
ನೀಕೇಣ ಸಹಿತೌ ಪಾರ್ಥ ಧಾನ್ಯಂ ದ್ರೋಣಕಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಅಲಂಕೃತಾಂ ಸವತ್ಸಾಂ ಚ ಕ್ಸೀರಿಣೀಂ ತರುಣೀಂ ಸಿತಾಂ । 
ರಕ್ತಾಂ ವಾ ಕೃಷ್ಣನರ್ಣಾಂ ವಾ ಪಾಟಿಲಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ತಥಾ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ಕಾಂಸ್ಕಬೋಹನಸಂಯುಕ್ತಾಂ ರುಕ್ಮಖುರವಿಭೂಷಣಾಂ । 
ಸ್ಪರ್ಣಶೃಂಗೀಂ ಸನತ್ಸಾಂಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯೋಪಸಾದಯೇತ್‌ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಜಗನ್ನಾ ಘೋ: ಹರೆಕ್ಕ ಷ್ಲಪಿತಾಮಹಾಃ । 


ಸೆಂಸಾರರಕ್ಸ ಣೀ ದೇವೀ ಸುತಃ ಫಿ ಸೆನುಷ್ಠ ರೇತ್‌ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಪುತ್ರಾ ರ್ಥಂ' ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪಾರ್ಥ ಹೈ «ರಂಡೀಸಂಗಮೇ ನೃಪ । 
ಸ್ನಾಸ್ಯಂತೇ ರುದ್ರ ಸೂಕ ಕ್ರೈಶ್ನ ಚತುರ್ನೆಜೋದ್ಬನೆ ೈಸ್ತಥಾ ॥ ೧೮೯ ॥ 





೧೮೪. ಎರಂಡೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಿಂಡಸ್ರದಾನ ತರ್ವಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಸತ್ತವರು ಪ್ರೇತತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ನಿತ್ಯವೂ ಅನ್ನವೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೮೫. ಧರ್ನುರಾಜಸೆ! ಚಿನ್ನವನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಕನ್ಯೆಯನ್ನೂ, 
ನೇಗಿಲಿನೊಡಗೂಡಿದುವೂ, ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವಂತಹವೂ, ಸುಲಕ್ಷಣಗಳೂ 
ಆದ ಎತ್ತುಗಳ ಜೊತಯನ್ನೂ, ದ್ರೋಣನರಿಮಾಣದಷ್ಟು ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೮೬. ಗೋದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಅಲಂಕೃತವೂ, ಕರುವುಳ್ಳದೂ, 
ಹಾಲುಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದೂ, ಎಳೆಯದೂ, ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು, ಕಪ್ಪು, ಹಳದಿ 
ಅಥವ ಕಂದು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಗೋವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೮೭. ಬೆಳ್ಳ ಯ 'ತಗಡಿಸಿಂದಲಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲ್ಗೊರಸುಗಳೂ, ಚಿನ್ನದ 
ಕಳಶಗಳುಳ್ಳ Pe ಉಳ್ಳ ಆಕಳನ್ನು po ಮತು ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳೊಡನೆ ರ ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮ 

೧೮೮. ದಾನಮಂತ್ರವು:--ಲೋಕನಾಯಕರಾದ ಈಶ್ವರ, ನಂರಾಯಣ, 
ಚತುರ್ಮುಖರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಲಿ. ಸಂಸಾರವಾಲಕಳಾದ ಕಾಮಧೇನು 
ದೇವಿಯು ನನ್ನನ್ನುದ್ಧರಿಸಲಿ. 

೧೮೯. ಪಾರ್ಥನೆ! ಪುತ್ರಾಭಿಲಾನೆಯುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಏರಂಡೀಸಂಗಮ 
ದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಸೂಕ್ಷಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ಇತರ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಾಗಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ತ್ರ ಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೫ 


ಚತುರ್ಭಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಯೋಗ್ಯೈಶ್ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ ! 


ಏಕೇನ ಸಾರ್ದ್ರಕುಂಭೇನ ದಾಂಪತ್ಯಮಭಿಷೇಚಯೇತ್‌ ॥ ೧೯೦೫ 
ದೈವಜ್ಞೇನೈನ ಚೈಕೇನ ಅಥವಾ ಸಾಮಗೇನ ವಾ। 
ಪಂಚರತ್ನಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಕುಂಭೇ ತತ್ರೈವ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೧೯೧ 1 
ಗಂಧತೋಯಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವೌಷಧಿನಿಮಿಶ್ರಿತಂ 1 ೧೯೨ ॥ 
ಆನ್ರುಸಲ್ಲನಸಂಯುಕ್ತಮಶ್ಚತ್ನಮಧುಕಂ ತಥಾ। 
ಗುಂರಿತಂ ಸಿತನಸ್ತ್ರೇಣ ಸಿತಚಂದನಚರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೯೩ % 


ಸಿತಪುಪ್ಸೈಸ್ತು ಸಂಛನ್ನಂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕೃತನುಧ್ಯಮಂ। 

ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರೇ ತು ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪುತ್ರಾರ್ಧೀ ದೇಶಿಕೋತ್ತಮಃ ॥೧೯೪॥ 
ಅಂಗಲಗ್ಗಂ ತು ಯಡ್ವಸ್ತ್ರಂ ಕಟಕಾಭರಣಂ ತಥಾ । 

ತತ್ಸರ್ನಂ ಮಂಡಲೇ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಚಾತ್ಮನಸ್ತದಾ  ॥ ೧೯೫॥ 
ಪ್ರಣನ್ಮು ಭಾಸ್ಕರಂ ಸಶ್ಚಾದಾಚಾರ್ಯಂ ರುದ್ರರೂಪಿಣಂ | 

ಮಧುರಂ ಚ ತತೋಃ ಶ್ಲೀಯಾದ್ದೇವ್ಯಾ ಭುವನ ಉತ್ತಮೇ 1 ೧೯೬೫ 


೧೯೦. ನಾಲ್ವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಾಗಲಿ, ಯೋಗ್ಯರಾದ ಇಬ್ಬರಿಂದಾಗಲಿ 
ಸ್ವಸ್ತಿಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನೀರು ತುಂಬಿದ ಒಂದೇ ಕುಂಭದಿಂದ 
ದಂಸತಿಗಳು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೯೧-೧೯೨. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನೋ, ಸಾಮವೇದಿಯೊ ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಬಹುದು. ಕಳಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರತ್ನಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಜಲವು 
ಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ವೌಷಧಿಗಳ ರಸಗಳಿಂದಲೂ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 

೧೯೩ ಮಾವು, ಅಶ್ವತ್ಥ, ಅಶೋಕಗಳ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ಆ ಕಳಶವು ಬಿಳಿಯ ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಸಿತವಾಗಿ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. 

೧೯೪. ಬಿಳಿಯ ಹೊಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಈ ಕಳಶವು ಬಿಳಿಯ ಸಾಸುವೆ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿರಬೇಕು. ಪುತ್ರಕಾಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಸಮನು ಇಂತಹ. 
ಎರಡು ಕಂಚಿನ ಕಳಶಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾಸಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೯೫. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯನಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ತಾನು ಧರಿಸಿರುವ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, 
ಕಡಗನೇ ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೧೯೬. ಮೊದಲು ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನೂ, ಆಮೇಲೆ ಸರಮೇಶ್ವರ ಸ್ವರೂಪ 

ಇದ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಉತ್ತಮ ನಮುಂದಿರದ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಸಿಹಿಸದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. 


೩೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಫಲದಾನಂ ಚ ನಿಸ್ಪಾಯ ಛತ್ರಂ ತಾಂಬೂಲಮೇನ ಚ । 

ಉಪಷಾನಹೌ ಚ ಯಾನಂ ಚ ಸ ಭವೇದ್ದುಃಖವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೯೭॥ 
ಭಾಸ್ಕರೇ ಕ್ರೀಡತೇ ಲೋಕೇ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲನಂ । 

ದಾನಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಸರ್ವಂ ಶುಭಂ ನಾ ಯದಿನಾಂಶುಭಂ ॥ ೧೯೮ ॥ 
ಯಥಾ ನದೀನದಾಃ ಸರ್ನೇ ಸಾಗರೇ ಯಾಂತಿ ಸಂಕ್ಟಯಂ। 


ಏನಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಹ್ಯೇರಂಡೀಸಂಗನಮೇ ನೃಣಾಂ ॥೧೯೯॥ 
ಸಮಂತಾಚ್ಚಾಸ್ತ್ರಸಾತೇನ ಹ್ಯೇರಂಡೀಸಂಗಮೇ ನೃಪ । 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಸಮಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ಶಂಕರೋಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥೨೦೦॥ 
ಸ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಚ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಾತನೇದಸಿ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಅನಾಶಕಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಲೇ ನಾ ತದನಂತರಂ ॥ oon 
ಸಂಚಸಾಹಸ್ಪಿಕಂ ಮಾನಂ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಜಾತನೇದಸಿ 

“ಜಲೇ ತ್ರೀಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯನಾಶಕೇ ಷಸ್ಟಿ ಭುಂಜತೇ h ೨೦೨ ॥ 





೧೯೭. ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಫಲವನ್ನೂ, ಛತ್ರವನ್ನೂ, 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ, ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ, ಯಾನಯಂತ್ರವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ 
ದವನು ದುಃಖರಹಿತನಾಗುವನು. 

೧೯೮, ಆತನು ಭೂತಪ್ರಳಯವಾಗುವವರೆಗೂ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವೂ ಪುಣ್ಯಪಾವಗಳೂ 
ಕೋಟಗುಣಿತ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

೧೯೯, ಸಕಲ ನದೀನದಗಳೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಹೇಗೆ ಅಡಗಿಹೋಗು 
ವುವೊ ಹಾಗೆಯೇ ನರರು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಏರಂಡೀ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುವುವು. 

೨೦೦. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ!  ಏರಂಡೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಅದು ಹೋಗುವಷ್ಟು ದೂರ ಸುತ್ತಲೂ ಕ್ಲೇತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಮಾಸವೂ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೨೦೧. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೆಂಕೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಉಸವಾಸ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಜಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೦೨. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಐದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳೂ, ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನು ಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳೂ, 
ಉಪವಾಸನಿರತನು ಅರುವತ್ತು ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನನುಭನಿಸುವರು. 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಂಃ ೭೧೭ 


ತಾಕಾ ಬಕಾಃ ಕಪೋತಾಶ್ಚ ಹ್ಯುಲೂಕಾಃ ಪಶವಸ್ತಥಾ । 
ಸಂಗನೋದಕಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | 

ವೃಕ್ಸಾಶ್ಚ ತತ್ಸದಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಾಂ ಗತಿಂ ಯಾಂತಿ ಯೋಗಿನ8 ॥ ೨೦೩ ॥ 
ಏರಂಡಿಕಾ ಮಯಾ ದೇವೀ ದೃಷ್ಟೋ ಮೇ ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರಃ । 
ಕಿಂಸಮರ್ಧೋಯನೋ ರುಷ್ಬೋ ಭದ್ರೋ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೨೦೪ ॥ 
ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ಸಂಗನೋದ್ಭೂತಾಂ ಯೇ ಚೆ.ಗುಂಶಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 


ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದಿ ನಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತೇ ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೦೫ ॥ 
ಏರಂಡೀಸಂಗವಮೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ಲುಂಠ್ಯಮಾನೋ ನರಾಧಿಪ । 
ಸರ್ವಪಾಪೈರ್ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪದಂ ಗಚ್ಛತ್ಯನಾನುಯಂ ॥ ೨೦೬ ॥ 
ಏರಂಡ್ಯಾಃ ಸಂಗಮಂ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಕೀರ್ತಯಂತ್ಯಾಶ್ರಮಸ್ಥಿತಾಃ | 
ನಿಮುಕ್ತಷಾಷಾ ಜಾಯಂತೇ ಸತ್ಯಂ ಶಂಕರಭಾಷಿತಂ ॥ ೨೦೩ ॥ 


ಏರಂಡೀಪಾದಸಾಂಗ್ಟೆಸ್ತು ವೃಷ್ಠೆ 


ಶೈ ಸಾಪಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ ॥ ೨೦೮ ॥ 





೨೦೩. ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳು ಯಾವ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರೊ, ಅದನ್ನೇ ಏರಂಡೀಸಂಗಮದ ನೀರಿನ ಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳ ಕಾಗೆಗಳೂ, 
ಬಕಗಳೂ, ಪಾರಿವಾಳಗಳೂ, ಗೂಗೆಗಳೂ, ಪಶುಗಳೂ, ವೃಕ್ಸಗಳೂ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುವುವು. 

೨೦೪. ಏರಂಡಿದೇವಿಯನ್ನೂ, ಮನ್ಮಥೇಶ್ವರನನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಿರು 
ವೆನು. ಯಮನು ಕುಪಿತನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು? ಸತ್ಸರ್ಮ 
ಸಿರತನಾದವನು ಮಂಗಳಗಳನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನನ್ಟೆ. 

೨೦೫. ಯಾರು ಏರಂಡೀಸಂಗಮದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಧರಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದಿ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 

೨೦೬. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಏರಂಡೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡುತ್ತಲಿರುವ 
ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೨೦೭, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಯಾರು ಏರಂಡೀ 
ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾತಕರಹಿತರಾಗು 
ವರೆಂದು ಶಂಕರನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನು. 

೨೦೮. ಏರಂಡೀಪ್ರದೇಶದ ಮರಗಳ ತುದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಸಾಪಗಳು ಕಳೆಯುವುವು. 

11 


೭೧೮ ಶ್ರಿೀ ಸ್ಲಾಂದಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯೇ ಪಠಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 


ಶೃಣ್ವಂತಿ ಚಾಸರೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಕ್ತಪಾಪಾ ಭನಂತಿ ತೇ ॥೨೦೯॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಮೇರಂಡೀಸಂಗಮಂ ನೃಪ । 
ಭೂಯಶ್ಚಾಂನ್ಯತೃನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಸಾಸಕ್ಸಯಂಕರಂ ॥ ೨೧೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
66 ಏರಂಡೀಸಂಗಮತಿರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 33 
ನಾಮ ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೦೯. ಏರಂಡೀತೀರ್ಧದ ಈ ಮಹದಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾವ ಮನುಜರು 
ಕೀರ್ತನಮಾಡುವರೊ, ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವರೊ, ಅವರೂ 
ಮುಕ್ತಪಾಸರಾಗಿರುವರು. 


೨೧೦. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ವಏರಂಡೀಸಂಗಮಕ್ಸೇತ್ರದ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಈಗ ಸರ್ನ್ವಪಾಸನಾಶಕನಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಏರಂಡೀಸಂಗಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ೨೨ ವೆಂಬ 
ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶಿ8/॥ 
ಅಥ ಚತುರಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸುವರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ. 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ಸೌನರ್ಣಶಿಲಮುತ್ತಮಂ | 


ಪ್ರಖ್ಯಾತಮುತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಸ್ಟಯಂಕರಂ nol 
ಸಮಂತಾಚ್ಛತಹಾತೇನ ಮುನಿಸಂಘೈಃ ಪುರಾ ಕೃತಂ । 

ರೇನಾಯಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸಂಗಮಸ್ಯ ಸಮಿಾಾಪತಃ ॥೨॥ 
ನಿಭಕ್ತಂ ಹಸ್ತಮಾತ್ರಂ ಚ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರಂ ನರಾಧಿಪ । 

ಸುವರ್ಣಶಿಲಕೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ 4 
ನತ್ವಾ ತು ಭಾಸ್ಕರಂ ದೇವಂ ಹೋತವ್ಯಂ ಚ ಹುತಾಶನೇ। 
ಬಿಲ್ವೇನಾಜ್ಯನಿಮಿಶ್ರೇಣ ಬಿಲ್ಬಪತ್ರೈರಥಾಃನಿ ನಾ ॥೪॥ 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಜಗನ್ನಾಥೋ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಶ್ಯತು ಮೇ ಧ್ರುವಂ । 
ದ್ವಿಜಾಯ ಕಾಂಚನೇ ದತ್ತೇ ಯತ್ಸಲಂ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ಮೇ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸುವರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ರೇವಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಸರಿ 
ಹಾರಕವೂ ಆದ ಸುವರ್ಣತಿಲೆಯನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 

೨. ರೇವಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದುನೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ 
ಸಂಗಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದೆ ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಂದ 
ಸಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತದುರ್ಲಭವೆನಿಸಿರುವುದು. 

೩. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದುಬಾರು ಪ್ರದೇಶವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೆನಿಸಿರುವುದು. ಈ ಸುವರ್ಣಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೪, ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು 
ಬೆರಸಿದ ಬಿಲ್ವಫಲದಿಂದಾಗಲಿ, ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೫.  ಲೋಕನಾಧನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತನಾಗಲಿ; ನನ್ನ 
ವ್ಯಾಧಿಯು ಕೊನೆಗಾಣಲಿ? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಸುವರ್ಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


1 


೭೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹುಪುರಾಣಂ 


ಬಹುಸ್ವ ರ್ಣಸ್ಯ ಯತೊ ್ರೀಕ್ತ 0 ಯಾಗಸ್ಕ ಫಲಮುತ್ತಮಂ | 


ತಥಾಸ್‌ೌ ಲಭತೇ A ಕಾಂಚನಂ ಯಃ ಪ ಕ್ರಯಚ್ಛತಿ Wan 
ತೇನ ದಾನೇನ ಪೂತಾತ್ಮಾ ಮೃತಃ ಸ್ಫರ್ಗಮನಾಪ್ಲ್ನುಯಾತ್‌ । 

ರುದ ನ್ರಸ್ಕಾನುಚರಸ್ತಾ ವದ್ಯಾ hp ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ dh 
ತತಃ ಸ ಕ ರ್ಗಾಾವತೀರ್ಣಸ್ತು ಜಾಯತೇ ವಿಶಡೇ ಕುಲೇ । 
ಧನಧಾನ್ಯಸಮೋಸೇತಃ ಪುನಃ ಸ್ಮರತಿ ತಜ್ಜಲಂ IC 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಫ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾ ಖಂಡೇ 
64 ಸುನರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 1ನರ್ಣನಂ? 
ನಾಮ ಚತುರಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬. ಅಲ್ಪಕಾಂಚನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಬಹುಸ್ವರ್ಣದ ಸರ್ವವೇದಸ ದಾನದ ಮತ್ತು ಯಾಗದ ಉತ್ತಮ 
ಫಲವನ್ನು ಆತನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೭. ಆ ದಾನದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧನಾದವನು ಮೃತನಾಗಲು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನು. ಮತ್ತು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇಂದ್ರರು ಆಕುತ್ತಿರುವರೆಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಏಕಾಂತ ಸೇವಕನಾಗಿರುವನು. 

೮. ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರೂ ಉತ್ತಮವಾದ. 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪುನಃ ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
" ಸುವರ್ಣಶಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ ಥೈ ನರ್ಣನ'”ನೆಂಬ 
ನೂರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರಿ 
ಅಧ ಪಂಚ:ಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕರಂಜತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಕರಂಜಾಖ್ಯಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸೋಸನಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವಪಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೧॥% 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಂ ದತ್ವಾ ದಾನಂ ತು ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ವಾಸಿ ಮಣಿಮೌಕ್ರಕನಿದ್ರುಮಾನ್‌ ॥೨॥ 
ಸಾದುಕೋಸಾನಹೌ ಛತ್ರಂ ಶಯ್ಯಾಂ ಪ್ರಾನರಣಾನಿ ಚ । 
ಕೋಟಕೋಟಗುಣಂ ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
66 ಕರಂಜತೀರ್ಥವಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 33 
ನಾಮ ಪಂಚಾಂಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರಂಜತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ಉಪ 
ವಾಸದಿಂದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಕರಂಜವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೨. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ, 
ರತ್ನ, ಮುತ್ತು, ಹವಳ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩. ಪಾದುಕೆಗಳು, ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳು, ಛತ್ರಿ, ಹಾಸಿಗೆ, ವಸ್ತ್ರಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳೂ ಕೋಟ ಕೋಟ ಗುಣಿತವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡು 


ವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕರಂಜತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


1 ಶಿೀಃ॥ 
ಅಥ ಷಡುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾನುದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ । 


ಸೌಭಾಗ್ಯಕರಣಂ ದಿವ್ಯಂ ನರನಾರೀನುನೋರಮಂ Hon 
ತತ್ರ ಯಾ ದುರ್ಭಗಾ ನಾರೀ ನರೋ ವಾ ನೃಪಸತ್ತಮ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾರ್ಚಯೇದುಮಾರುದ್ರೌ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ॥೨॥ 
ತೃತೀಯಾಯಾಮಹೋರಾತ್ರಂ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ನಿನುಂತ್ರಯೇದ್ದಿಜಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಪತ್ಲೀಕಂ ಸುರೂಪಿಣಂ WA 
ಗಂಧಮಾಲ್ಕೈರಲಂಕೃತ್ಯ ವಸ್ತ್ರಧೂಪಾದಿವಾಸಿತಂ | 
ಭೋಜಯೇತ್ಪಾಯಸಾಂನ್ನೇನ ಕೃಸರೇಣಾಂಥ ಭಕ್ತಿತಃ ॥೪॥ 
ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಮುದಾಹರೇಶ್‌ । 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಮಹಾದೇವಃ ಸಪಶ್ಚೀಕೋ ವೃಷಧ್ವಜಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಮದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹೀಪಾಲಕನೆ! ಬಳಿಕ 
ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾರಕವೂ, ದೇವನಿನಾಸವೂ, ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರಿಗೆ 
ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಒಂದು ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೨. ರಾಜಶೇಖರನೆ! ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ, ಪುರುಷನಾಗಲಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯವಂತ 
ರಾಗಲಿ, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಮಾನು ಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು 
ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

0 ೩. ತದಿಗೆಯ ದಿವಸ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ ಮಾನವನು 'ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಉಪವಾಸವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸಪತ್ಲೀಕನೂ ಸುಂದರನೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಿಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೪. ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ, ವಸ್ತ್ರಧೂಪಾದಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ, ಉಚಿ 
ತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾಯಸಾನ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ಬೇಳೆಯನ್ನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೫. ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಬಳಿಕ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಣೆಯನ್ನುಮಾಡಿ "" ಪತ್ನೀಸಮೇತನೂ, ನೃಷಭನಾಹನನೂ ಆದ 
ಮಹಾದೇವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಗೊಳ್ಳಲಿ'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. 


ಷಡುತ್ತರಶತತನೋನಧ್ಯಾಯಃ ೬೨ಕ್ಕಿ 


ಯಥಾ ತೇ ದೇವದೇನೇಶ ನ ನಿಯೋಗಃ ಕದಾಚನ | 


ಮಮಾಪಿ ಕರುಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ನಿಜಿಂತಯೇತ್‌ ॥೬॥/ 
ಏವಂ ಕೃತೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ । 

ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ದೇನೇನ ಭಾಷಿತಂ ॥೭॥ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ದುರ್ಗತಿಶ್ಚೈನ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಶೋಕಬಂಧನಂ । 

ವಂಧ್ಯತ್ವಂ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ಜಾಯತೇ ನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥೮॥ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಚಾಂಗ್ನಿಂ ಸಾಧಯೇತ್ತತಃ ॥೯॥ 
ಸೋಪಿ ಪಾಪೈರಶೇಷೈಸ್ತು ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ಗುಗ್ಗುಲಂ ದಹತೇ ಯಸ್ತು ದ್ವಿಧಾಚಿತ್ತನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೦॥ 


ಶರೀರಂ ಭೇದಯೇದ್ಯಸ್ತು ಗೌರ್ಯಾಕಶ್ಚೈವ ಸಮಿಾಾಪತಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಶರ್ಮಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ಯ ಉತ್ಕಾ್ರಂತಿರ್ಜಾಯತೇ ಯದಿ । 


ದೇಹಸಾತೇ ವ್ರಜೇತ್ಸ್ವರ್ಗನಿತ್ಯೇನಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೧॥ಟ 
ಸಿತರಕ್ತೈಸ್ತಥಾ ಸೀತೈರ್ವಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ನಿವಿಭೈಃ ಶುಭೈಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚೈನ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾನಿಧಿ ॥ ೧೨ ॥ 


೬. ಆ ಎಲೈ ಮಹಾದೇವನೆ! ಹೇಗೆ ನಿನಗೆಂದಿಗೂ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಅನುಸರಣೆ 
ಯೆಂಬುದಿಲ್ಲವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೂ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಕರುಣಿಸು'' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. 

೭. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಮನುಜನಿಗೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಫಲವು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆಯೊ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು ಇದನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನಿರೂಸಿ 
ಸಿರುವನು. 

೮. ಅವನಿಗೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ, ದುರ್ಗತಿ, ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ದುಃಖ, ನಿಗ್ರಹ, 
ಸಂತಾನಹೀನತೆ ಇವು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೯. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಸದ ತದಿಗೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಂಚಾಗ್ದಿತಸಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಅವನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೦-೧೧. ಚಿತ್ತಚಾಂಚಲ್ಯವರ್ಜಿತನಾಗಿ ಯಾವನು ಗುಗ್ಗುಲದ ಧೂಸ 
ವನ್ನು ಹಾಕುವನೊ, ಗೌಠಿದೇನಿಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಜೀಹವನ್ನು 
ಛೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಈ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುವಾಗ ಮರಣವೇಸಂಭವಿ 
ಸಿದರೂ ಆತನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೆಂದು ಶಂಕರನೇ ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೨-೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳ 


೭೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಷ್ಸೈರ್ನಾನಾನಿಧೈಶ್ಟೈವ ಗಂಧಧೂಪೈಃ ಸುಶೋಭನೈಃ । 


ಕಂಠಸೂತ್ರಕಸಿಂದೂರೈಃ ಕುಂಕುನೇನ ನಿಲೇಪಯೇತ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ಕಲ್ಸಯೇತ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಗೌರೀಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಶಿವರೂಪಿಣಂ | 

ತೇಷಾಂ ತದ್ರೂಪಕಂ ಕೃತ್ವಾ ದಾನಮುತ್ಸೃಜ್ಯತೇ ತತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಂಕಣಂ ಕರ್ಣನೇಷ್ಟಂ ಚ ಕಂಠಿಕಾಂ ಮುದ್ರಿಕಾಂ ತಥಾ । 

ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಂ ತಥಾ ಚೈನ ಭೋಜನಂ ನೃಸಸತ್ತಮ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಚ ದಾನಾನಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಡದಾತಿ ಯಃ । 

ಸರ್ವದಾನೈಶ್ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ರಾಪ್ಲುಯಾನ್ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬॥ 
ಸಹಸ್ರಗುಣಿತಂ ಸರ್ವಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೧೭॥ 
ಶಂಕರೇಣ ಸಮಂ ತಸ್ಮಾದ್ಭೋಗಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಹೃನುತ್ತಮಂ । 

ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ತಸ್ಯ ನಿಪುಲಂ ಜಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 





ಪನಿತ್ರವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪತ್ಲಿಯನ್ನೂ; ಯಧಾನಿಧಿಯಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ 
ಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂರಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂಧೂರ 
ಡ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಲೇಪಿಸಬೇಕು. 

೧೪. ವಿಪ್ರಸತ್ಲಿಯನ್ನೇ ವಾರ್ವತಿಯೆಂದೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ರೂಪರಾದ ಆ ದಂಪತಿ 
ಗಳಿಗೇ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. _ | 

೧೫. ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಕೈ ಕಡಗಗಳು, ಕಿವಿಯೋಲೆಗಳು, ಕಂರಾಭರಣ 
ಗಳು, ಉಂಗುರಗಳು, ಸಸ್ತಧಾನ್ಯಗಳು ಭೋಜನ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೧೬. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾನನು ಇತರ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನು ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಕ 

- ೧೭, ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮವೂ ಸಹಸ್ರಗುಣಿತವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೧೮, ಈ ಸತ್ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದಾತನು ಸರಮೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಕೈಲಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಭೋಗವನ್ನನುಭವಿಸುವನು. ಆತನಿಗೆ ಅನಂತ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಲಾಭ 
ವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಸಡುತ್ತರಶತತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೫ 


ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಮುಧನೋ ಧನಮಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ । 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಾನುದಂ ತೀರ್ಥಂ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಕಾಮದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ಷಡುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯. ವುತ್ರಹೀನನು ಸತ್ತುತ್ರರನ್ನೂ ದರಿದ್ರನು ಧನವನ್ನೂ ನಡೆಯು 
ವರು, ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕಾಮದ ತೀರ್ಥ 
ವೆಂಬುದೊಂದು ನೆಲಸಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"4 ಕಾಮದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಸಪ್ರೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ನಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇಂದ್ರ ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 


ದರಿದ್ರಚ್ಛೇದಕರಣಂ ಯುಗಾನ್ಯೇಕೋನವಿಂಶತಿಃ ॥೧॥ 
ಧನದೇನ ತಪಸ್ತಪ್ಪ್ವ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಪದ್ಮಸಂಭವೇ । 

ತತ್ರೈನ ಸ್ವಲ್ಪದಾನೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿತ್ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಂ ॥೨॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾತುಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತಾ ವಿತ್ತಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ತಸ್ಯ ವಿತ್ತಸರಿಚ್ಛೇದೋ ನ ಕದಾಚಿದ್ಭನಿಸ್ಯತಿ 1೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4««ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಸಪ್ತೋತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ಸರ್ವೋ 
ತ್ರಮವೂ, ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಯುಗಗಳವರೆಗೂ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸು 
ವುದೂ ಆದ ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೨, ಕುಜೇರನೊಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀ 
ಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಪವಾದ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದಲೇ ಧನಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 

೩. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಾವನು ಅಲ್ಪ 
ವಿತ್ತವನ್ನಾದರೂ ದಾನಮಾಡುನನೊ, ಅವನಿಗೆಂದಿಗೂ ಧನಾಭಾವವುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


«« ಭಂಡಾರೀತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


॥| ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಧಾಷ್ಟೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೋಹಿಣೀಸೋನುನಾಕತೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ರೋಹಿಣೇತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 


ನಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವಸಾಪಹರಂ ಪರಂ non 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 


ಕೋಹಿಣೇತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ । 


ಶ್ರೊ ತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ತತೆ ತನ ತನ್ನೆ € ತ್ಯಂ ವಕ್ತು ಮರ್ಹಸಿ ॥೨॥ 
ಾ ಮಾಣಿ ಟು ಉವಾಚ: 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇಕಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮೇ | 


ಉದಧೌ ಚ ಶಯಾನಸ್ಯ ದೇನದೇನಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ nan 
ನಾಭೌ ಸಮುತ್ನಿತಂ ಪದ್ಮಂ ರನಿಮಂಡಲಸನ್ನಿಭಂ । 
ಕರ್ಣಿಕಾ ಕೇಸರೋಸೇತಂ ಪತ್ರೆಶ್ಚ ಸಮಲಂಕೃತಂ ॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೋಹಿಣೀಸೋಮನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಮಹೀನಾಧನೆ! ಬಳಿಕ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ವಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ, 
ಭರನೋನ ಸ ಚ ಆದ ರೋಹಿಣೀತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರೋಹಿಣೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಸರ್ವವಾನವೃಣಾಶಕನಾದ ಮಾಹುತ್ಮ ವನ್ನು ಯಧಾರ್ಧನಾಗಿ ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸು 
ವೆನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ನೀನೇ ತಕ್ಕವನಾಗಿರುನೆ. 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ.ಎಇಕಲ್ಪದ ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ನೀರಿನಿಂದಾವೃತವಾಗಿರಲು, ಸ್ಟಾ i ಜೀವರಾಶಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿರಲು ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದನ ನು. 

೪, ಅತನ ನಾಭಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಸದೃಶವೂ, ಕರ್ಣಿಕಾಕೇಸರ 
ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಕನುಲವೊಂದು ರತು. ಣೆ 


Kl 


೭೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಮುತ್ಸ ನ ್ಲಶ್ಚತುರ್ನದನಪಂಕಜಃ | 


ಕಿಂ ಕತೋನಾತಿ ದೇನೇಶ ಆಜ್ಞಾ ಮೇ ದೀಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥೫॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ದೇನೇಶಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ । 

ಉನಾಚ ಮದುರಾಂ ನಾಣೀಂ ತದಾ ಜೇನಂ ಸಿತಾಮಹಂ ॥೬॥ 
ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಂ ನುಹಾಬಾಹೋ ಲೋಕಂ ಕುರು ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | 
ಭೂತಗ್ರಾಮಮಶೇಷಸ್ಯ ಉತ್ಪಾದನನಿಧಿಕ್ಟಯಂ ॥೭॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರ್ರುತಂ ತು ವಚನಂ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ಯ ಭಾರತ | 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭಗವಾನ್‌ ಸಪ್ತರ್ಷೀನ್‌ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ nen 
ಕಾಮಾತ್ರೇ ಚಿಂತಿತಾಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಃ ಪುಲಹಃ ಕ್ರತುಃ । 
ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ವಸಿಸ್ಕಶ್ವ ಭೃಗುರ್ನಾರದ ಏನ ಚ ॥೯॥ 
ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ದಕ್ಟೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ವಗ ತಥಾ ಜಾತಾಃ ಪಂಚಾಶದ್ದುಹಿತರೋಂನಘ nu ೧೦॥ 
ದದೌ ಸ ದಶ ಧರ್ಮಾಯ ಕಶ್ಯಸಾಯ ತ್ರಯೋದಶ । 

ತಥೈವ ಸ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿನಿಂದನೇ ॥ ೧೧॥ 


೫ ಅದರಲ್ಲಿ ib sd ಕಮಲಗಳಿಂದೊಪ್ಪ 18 ಬೃಹ ದೇವನು ಹುಟ್ಟ 
44 ದೇವೇಶ್ವ ರನೆ' ನಾಧನೆ! ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನನಗೆ ಅವ್ಪ ಣೆಯನ್ನು 
ನೊಡು ?' ನು ಬೇಡಿದನು. 

೬ ಇಂತೆಂದಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾಧಾರಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು 
ನ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡಲೆಳಸಿ ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

ಕ ನುಹಾಸರಾಕ್ರ ಮಿಯೆ! ನನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆ, ಯಂತೆ ನೀನು ಸರಸ್ವ ತಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿ ಯ? ಸೃಷ್ಟಿ ಡು. ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಪಿಸ್ಲಿತಿ 'ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸಾರ: ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಸಮೂಹನೂ ನಿನ್ನಂದ ಸೃ ಸೃಜಿಸಲ್ಪಡಲಿ. 5 

ಲೆ, ಧರ್ಮನಂದನನೆ!” ಪದ್ಮನಾಭನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾಗಲು ಸಪ್ತ ರ್ಸಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೯, ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಪುಲಹ, ಪುಲಸ್ಸ, ಕ್ರತು, ದಕ್ಷ ವಸಿಷ್ಠ, ಭೃಗು, 
ನಾರದರೆಂಬ ಏಳು ಜನರೂ ಆತನ ಮಾನಸಪುತ್ರರಾದರು. 

೧೦-೧೧. ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಚಜೇತಸನಾದ ದಕ್ಷನು 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೂ ಆದನು. ಪಾಪರಹಿತನೆ! ಆ ದಕ್ಸನಿಗೆ 
ಐವತ್ತು.ಜನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹತ್ತು ಜ್ರನಕನ್ಪೂ 

ಪನಿಗೆ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿಯನ್ನೂ, ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಉಳಿದ ಇಪ್ಪ ನೃತ್ತೆ ಳು 
ಕನೈಯರನ್ನೂ ಆ ಮಹಾಭಾಗನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ನು. 


ಅಸ್ಟೋತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ಶರ 


ಶೋಹಿಣೀನಾನು ಯಾ ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತಸ್ಯ ನರಾಧಿಪ ! 


ಅನಿಷ್ಟಾ ಸರ್ನನಾರೀಣಾಂ ಭರ್ತುಶ್ಚೈನ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ಪರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ನೈರಾಗ್ಯಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ಆಗತ್ಯ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಏಕರಾತ್ರೈಸ್ಟ್ರಿರಾತ್ರೈಶ್ಚ ಷಡ್ಜ್ಮಾದಶಭಿರೇವ ಚ । 

ಪಕ್ಸಮಾಸೋಪನವಾಸೈೈಶ್ಚ ಕರ್ಶಯಂತೀ ಕಲೇನರಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಆರಾಧಯಂತೀ ಸತತಂ ಮಹಿಷಾಂಸುರನಾಶಿನೀಂ । 

ದೇನೀಂ ಭಗವತೀಂ ತಾತ ಸರ್ವಾರ್ತಿವಿನಿವಾರಣೀಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಜಲೇ ನಿತ್ಯಂ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ । 
ತತಸ್ತುಸ್ಪಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ದೇನೀ ನಾರಾಯಣೀ ನೃಪ ॥ ೧೬॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ತೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ವ್ರತೇನ ನಿಯಮೇನ ಚ । 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ರೋಹಿಣೇ ಶಶಿನಃ ಪ್ರಿಯಾ 1 ೧೭ ॥ 
ಯಥಾ ಭವಾಮಿ ನಚಿರಾತ್ಮ್ತಥಾ ಭನತು ಮಾನದೇ । 

ಏಿನಮಸ್ತಿತಿ ಸಾಜೋಕ್ತಾ ಭನಾನೀ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಾ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಚಂದ್ರನ ಸತ್ಲಿಯರಣ್ಲೆಲ್ಲ ಮಧ್ಯದವಳಾದ ರೋಹಿಣಿ 
ಎಂಬಾಕೆಯು ಇತರ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೇ ಅಲ್ಲದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನತಿಗೂ ಬೇಡದವ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೧೩. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯು ಸರಮನೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದು, 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅತ್ಯಂತವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 

೧೪. ಒಂದು ರಾತ್ರಿ, ಮೂರು ರಾತ್ರಿ, ಆರು ರಾತ್ರಿ, ಹನ್ನೆರಡು ರಾತ್ರಿ, 
ಪಕ್ಕ ತಿಂಗಳುಗಳ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಉಸವಾಸನನ್ನಾಚರಿಸಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸವೆಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. 

೧೫. ಮಹಿಷಾಸುರಮರ್ದಿನಿಯೂ, ಸಕಲಾಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ನನಳೂ ಆದ ಭಗವತೀದೇವಿಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೬. ನಗೆಮೊಗದವಳಾದ ಆಕೆಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥದ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೭, ಯುಧಿಸ್ಟಿರನೆ! ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ ಪಾರ್ವತೀಡೇನಿಯು ಆಕೆಯ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ““ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ! ನಿನ್ನ ವ್ರತನಿಯಮ 
ಗಳಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುನೆನು'' ಎಂದಳು. 

೧೮. ಆಕೆಯ ಅಭಯನವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿ 
ಯೆಂದಳು. ""ನಾನು ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗುನಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


೭೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ತೂಯಮಾನಾ ಮುುನಿಗಣೈಸ್ತತ್ತ್ಸೈವಾಂತರಧೀಯತ । 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ರೋಹಿಣೀ ಶಶಿನಃ ಪ್ರಿಯಾ ॥೧೯॥ 
ಸಂಜಾತಾ ಸಾರ್ವಕಾಲಂ ತು ನಲ್ಲಭಾ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಾ ನಾರೀ ನರೋ ವಾ ಸ್ನಾತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥೨೦॥ 
ವಲ್ಲಭಾ ಜಾಯತೇ ಸಾತು ಭರ್ತುರ್ವೈಕೋಹಿಣೀ ಯಥಾ। 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಛಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರೋತಿ ವೈ ॥ ೨೧॥ 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ದಾಂಪತ್ಯನಿಯೋಗೋ ನ ಭವೇತ್ವೃಚಿತ್‌ ॥ ೨೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
««`ರೋಹಿಣೀ ಸೋಮನಾಥತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟೋತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯. ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹತತ್ರರಳಾದ ಭವಾನಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದ- 
ಹೇಳಿ ಮುನಿಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. 

೨೦. ನೃಷಸತ್ತಮಸನೆ! ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 
ಕೋಹಿಣಿಯು ಸಹ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯಳಾದ ಸತ್ತ್ನಿ 
ಯಾದಳು. 

೨೧. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಾರಿಯೂ ನರನೂ ಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ನರೊ, ಆಕೆಯೂ ಆತನ ಪತ್ನಿಯೂ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆಯೇ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ. 
ರಾಗುವರು. 

೨೨. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನಿಗೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಪತ್ಲೀನಿಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
««ರೋಹಿಣೀಸೋಮನಾಥತೀರ್ಧನಾಹಾತ್ಮ _ವರ್ಣನ?ಘ್ಶ ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


(| ಶ್ರೀಃ Il 
ಅಧೈ ಕೋನವೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೇನಾಪುರೇ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಷಾಲ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 


ಸೇನಾಪುರಮಿತಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಹಾಪಕ್ಸ್ಸಯಂಕರಂ Won 
ಸೇನಾಪತ್ಯಭಿಷೇಕಾಯ ದೇನದೇನೇನ ಚಕ್ರಿಣಾ । 

ಆನೀತಶ್ಚ ಮಹಾಸೇನೋ ದೇವೈಃ ಸೇಂದ್ರಪುರೋಗಮೈಃ ॥೨॥ 
ದಾನವಾನಾಂ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಜಯಾಯ ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ಭೂಮಿದಾನೇನ ನಿಸ್ರೇಂದ್ರಾಂಸ್ತರ್ಸ ಯಿತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ ॥೩॥ 
ಶಂಖಭೇರೀಸನಿನಾದೈಶ್ಚ ಸಟಿಹಾನಾಂ ಚ ನಿಃಸ್ವನೈಃ । 
ನೀಣಾವೇಣುಮೃದಂಗೈಶ್ಚ ರುಲ್ಲರೀಸ್ಪನಮಂಗಲೈಃ ॥೪॥ 
ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವನಂ ಘೋರಂ ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಷಿತಃ । 


ರುರುರ್ನಾಮ ವಿಘಾತಾರ್ಥಮಭಿಷೇಕಸ್ಯ ಚಾಗತಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚರ್ಕತೀರ್ಥಮಾಶಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹೀಪಾಲಕನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸೇನಾಪುರವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ವಡೆದಿರುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೂ ಆದ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. 

೩. ದಾನವರ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜಯವು ಲಭಿಸು 
ವುದಕ್ಕೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಭೂನಿದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೪. ಆಗ ಶಂಖಗಳು, ಭೇರಿಗಳು, ಪಟಹಗಳು, ವೀಣೆಗಳು, ಕೊಳಲು 
ಗಳು, ಮೃದಂಗಗಳು, ರುಲ್ಲರಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ 
ಗಳು ಧ್ವನಿಗೈದುವು. 

೫. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದರ್ಪಿತನಾದ ರುರುವೆಂಬ ಮಹಾ 
ದೈತ್ಯನು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಿರುಚುತ್ತ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. 


೭೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಸ್ತೃಶ್ಚರಥಪತ್ಕ್ಯೋಫೈಃ ಪೂರಯನ್ನ್ಸೈ ದಿಶೋ ದಶ । 


ತತ್ರ ತೇನ ಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಕಿಲ ಭಾರತ un 
ಶಕ್ಟ್ರೃಸ್ಟಿಸಾಶಮುಸಲೈಃ ಖಡ್ಗೈಸ್ತೋಮರಟಿಂಕಕ್ಕೆಃ । 
ಭಲ್ಲೈ8 ಕರ್ಣಿಕನಾರಾಜಚೈಃ ಕಬಂಧಪಟಿಸಂಕುಲೈಃ 1೭10 


ತತಶ್ಚ ತಾಂ ಶತ್ರುಬಲಸ್ಯ ಸೇನಾಂ 
ಕ್ಬಣೇನ ಚಾಸಚ್ಯುತಬಾಣಫಘಾತೈಃ । 
ವಿಧ್ಧಸ್ತ ಹಸ್ಕಶ್ವರಥಾನ್ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಜಗ್ರಾಹ ಚಕ್ರಂ ರಿಪುಸಂಘನಾಶನಃ ॥೮॥ 
ಜ್ವಲಚ್ಚ ಚಕ್ರಂ ನಿಶಿತಂ ಭಯಂಕರಂ 
ಸುರಾಂಸುರಾಣಾಂ ಚ ಸುದರ್ಶನಂ ರಣೇ । 
ಚಕರ್ತ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಶಿರಸ್ತದಾನೀಂ 


ಕರಾತ್ರಮುಕ್ತಂ ಮಧುಘಾತಿನಶ್ಚ ತತ್‌ ॥೯॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸಾ ನಿಸ್ನುಮಭಿಸೇಕೇ ಷಡಾನನಃ । 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತು ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥ ೧೦॥ 





೬. ಆತನ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಪದಾತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ತುಂಬಿಹೋದುವು. ಆತನೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಯಿತು. 

೭. ಶಕ್ತಿ, ಖುಷ್ಟಿ, ಪಾಶ, ಮುಸಲ, ಖಡ್ಗ, ತೋಮರ, ಟಿಂಕ, ಭಬ್ಲ, 
ಕರ್ಣಿಕ, ಬಾಣಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ತಲೆಗಳಿಲ್ಲದ ದೇಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ರಣರಂಗವು ಮೆರೆಯುತಿತ್ತು. 

೮. ಆಗ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿ 
ಸುತ್ತ, ಶತ್ರುಗಳ ಮಹಾನ್ಯೆನೃದಲ್ಲಿ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಗೊಳಿಸಿ, ವರ ಬಲಮರ್ದನನಾದ ಶ್ರೀನುನ್ನಿರಾಯಣನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದನು. 

೯. ಮಡುಮರ್ದನನಾದ ಆತನ ಕೈಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಚಕ್ರವು ತೀಕ್ಸಪೂ 
ಉರಿಯನ್ನುಗುಳುವುದೂ ಆಗಿ ದೇವದಾನವರಿಗೆ ಭಯೆನನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತ 
ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಸೃಸನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿತು. 

೧೦. ಇಂತು ತನ್ನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒದಗಿದ ವಿಘ್ನ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಷಣ್ಮುಖನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬಹಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದನು, 


ಏಕೋನವೋತ್ತರಶತತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೭ಫ್ಲಿ 


ಮುಕ್ತಂ ಚಕ್ರಂ ವಿನಾಶಾಯ ಹರಿಣಾ ಲೋಕಧಾರಿಣಾ । 


ದ್ವಿದಲಂ ದಾನನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಪಾತ ನಿಮಲೇ ಜಲೇ ॥ ೧೧೫ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥ್ಹಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥನಿಂತಿ ಶ್ರುತಂ 1 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶಾಯ ನಿಮಿರ್ತಂ ನಿಶ್ಚಮೂರ್ತಿನಾ ॥ ೧೨ I 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇದ್ದೇನನುಚ್ಯುತಂ । 
ಪುಂಡರೀಕಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುಜಯೇದ್ಭಾಾ ಹ್ಮಣಾಂಛುಭಾನ್‌ | 
ಶಾಂತದಾಂತಜಿತಕ್ರೋಧಾನ್‌ ಸ ಲಭೇತ್ಕೋಟಿಜಂ ಫಲಂ ॥ ೧೪॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ಯಜತೇ ದೇಹಮಾತ್ಮನಃ । 
ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಮೃತೋ ಯಾತಿ ಜಯಶಬ್ದಾದಿಮಂಗಲೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕ್ರೀಡಯಿತ್ವಾ ಯಥಾ ಕಾಮಂ ದೇವಗಂಧರ್ವಪೂಜಿತಃ । 

ಇಹಾಗತ್ಯ ಚ ಭೂಯೋಕಿ ಜಾಯತೇ ವಿಪುಲೇ ಕುಲೇ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೧. ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಂದ ರಾಕ್ಸಸನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ಅವನನನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೧೨. ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಚಕ್ರ ತೀರ್ಧವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಯಿತು. 
ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವವಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು 
ಇದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೩. ಯಾವ ಮಾನವನು ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾ 
ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು ವೌಂಡರೀಕಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೧೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತನಾಗಿ ಶಮುದವುಸಹಿತರೂ, ಜಿತಕ್ರೋಧರೂ 
ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾವನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನ ಕರ್ಮವು ಕೋಟ 
ಗುಣಿತನಾಗುವುದು. 

೧೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇಪ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ವನೊ, ಅವನು ಜಯಶಬ್ಧ್ದಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುವನು 

೧೬, ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿಹರಿಸುತ್ತ ಪುನ: ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಉತ್ತಮ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. 


೩ಿಷಳಿ «ಫ್ರೀ ಸ್ಮಾಂಡನುಹಾಪುರಾಣಂ- 


ಏತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಪಾಸಹರಂ ಧನ್ಯಂ ದುಃಖಪ್ರಣಾಶನಂ । 
ಕಥಿತಂ ತೇ ಮುಹಾಭಾಗ ಭೂಯಶ್ಚಾಃ ನೈಚ್ಛ ಷ್ಟ ನೇ ॥ ೧೭॥ 


ಇತೀ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಅನಂತ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
4 ಸೇನಾಪುರೇ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮೈ ಕೋನವೋತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೭. ಮಹಾಭಾಗನೆ! ವುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಸಾಪನಾಶಕವೂ, ಧನ್ಯವೂ, 
ದುಃಖನಿನಾರಕವೂ ಆದ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಹಿಂಡದಲ್ಲಿ 
ಚತ್ರ ತೀರ್ಥನುಹಾತ್ತ ನರ್ಣನ'”ವೆಂಬ 
ನೂಕೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಧಾತಪಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 
ಧೌತಸಾಪಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ | 





ಸಮಿಾಪೇ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುನಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಪುರಾ "Hon 

ನಿಹತೈರ್ದಾನನೈರ್ಫೊೋರೈರ್ದೇನದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ತತ್ಸಾಪಸ್ಯ ನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ದಾನವಾನ್ನೋದ್ಭನಸ್ಯ ಚ ॥೨॥ 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಜಿತಕ್ರೋಧಶ್ಚಕಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ । 

ದುಶ್ಚರಂ ಮೌನಮಾಸ್ಥಾಯ ಹ್ಯಶಕ್ಯಂ ದೇನದಾನವೈಃ (೩0 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ದತ್ಕಾ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ದಾನಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ। 

ತತ್ಕಣಾನ್ಮುಕ್ತಸಾಪಸ್ತು ಗತಸ್ತದ್ದೈಷ್ಣನಂ ಪದಂ ॥೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಧೌತಪಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬಳಿಕ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಮಹಾವಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ಧೌತನಾನನೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨, ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಿಹತರಾಗಲು ಅವರನ್ನು ಕೊಂದು 
ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ನಾತಕನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಜನಂರ್ದನನು ಈ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು 

೩. ಆ ತೀರ್ಥದ ಬಳೆ ಯನ್ಲಿ ಮಹುನಿಷ್ಣುವು ಕೋಪವನ್ನು 
ಮೌನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ದೇವದಾನವರಿಗೂ ಅಸಂಧ್ರವೆನಿಸಿದ ಮಹಾತನಸ್ಸನ 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಆಚರಿಸಿದನು. 

೪, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ದಾನಗಳ 
ನ್ಲಿತ್ತು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


4° 


೬೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಯುಕ್ತಸ್ತು ಯಸ್ತತ್ರ ಸಾಸಂ ಕೃತ್ಕಾ ಸುದಾರುಣಂ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಪ್ರ್ಟಾ ನಿಧಾನೇನ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಾತಕಃ ॥1೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
66 ಧೌತಪಾಪತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದಶೋತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫. ಹೀಗೆ ಅತಿದಾರುಣವಾದ ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಸಹ ಭಕ್ತಿ 


ಭರಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನತಫಾದಿಗಳನ್ನಾ 
ಚರಿಸಲು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ) ೦ದಮುಹಾಪುರಂಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
KE ಥೌತಸಾವತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ ಮುಗಿದುದು 


I ಶ್ರೀಃ [| 
ಅಧೈಕಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯ: 
ಸೃಂದತೀರ್ಹಮಾಹುತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ । 

ಸ್ಫಂದೇನ ನಿರ್ಮಿತಂ ಪೂರ್ನಂ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ Hon 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 

ಸ್ಥಂದಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಸರ್ವಮಾಜನ್ಮ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 

ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚೆ ವಿಧಿಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಥಯಸ್ವ ಯಥಾರ್ಥತಃ ॥೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 

ದೇವದೇನೇನ ವೈ ತಪ್ತಂ ತಪಃ ಪೂರ್ವಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 


ವಿಜ್ಞಪ್ತೇನ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈರುಮಾದೇನೀ ನಿನಾಹಿತಾ An 
ನಾಸ್ತಿ ಸೇನಾಪತಿಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದೇನಾನಾಂ ಸುರಸತ್ತಮ | 
ನೀಯಂತೇ ದಾನವೈರ್ಫೋರೈಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸನಾಃ ॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸ್ಮಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ---ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಸರಮಶೋಭನವಾದ ತೀರ್ಧವೊಂದಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಷಣ್ಮುಖನು ದುಸ್ಸಹದಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಸ್ಫಂದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪುಣ್ಯವಿಧಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯುಧಿಸ್ಟಿರನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾದೇವನು ಉಗ್ರವಾದ ತನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆತನು ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 

೪. ದೇವತೆಗಳಿಂತು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. «ದೇವದೇವನೆ! ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸೇನಾಪತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವರು. 


೭೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾ ನಿಶಾ ವಿನಾ ಚಂದ್ರಂ ದಿನಸೋ ಭಾಸ್ಕರಂ ವಿನಾ । 


ನ ಶೋಭತೇ ಮುಹೂರ್ತಂ ವೈ ತಥಾ ಸೇನಾನಿನಾಯಕಾ 12೫0 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇನ ಪರಯಾ ದಯಯಾ ನಿಭೋ । 
ಸೇನಾನೀರ್ದೀಯತಾಂ ಕಶ್ಲಿತ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು ನಿಶ್ರುತಃ TOT 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಯಂ ದೇನಾನಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ಕಾನುಯಾನ ಉಮಾಂ ದೇವೀಂ ಸಸ್ಮಾರ ಮನಸಾ ಸ್ಮರಂ NT 
ತೇನ ಮೂರ್ಛಿತಸರ್ವಾಂಗಃ ಕಾಮುರೂಪೋ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 
ಕಾಮುಯಾಮಾಸ ರುದ್ರಾಣೀಂ ದಿವ್ಯಂ ನರ್ಷಶತಂ ಕಿಲ nen 
ದೇನರಾಜಸ್ತತೋ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಮಹಾಮೈಥುನಗಂ ಹರಂ । 

ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ದೇವತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರೈಷಯಜ್ಞಾತನೇದಸಂ un 
ತೇನ ಗತಾ ಮುಹಾದೇವಃ ಪರಮಾನಂದಸಂಸ್ಮಿತಃ | 

ಸಹಸಾ ತೇನ ದೃಷ್ಟೋಸ್‌ೌ ಹಾಹೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಮುತ್ನಿ ತಃ ॥೧೦॥ 
ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಮಹಾದೇವೀ ಶಾಪನಾಚಮುವಾಚ ಹ। 

ನೇಪಮಾನಾ ಮಹಾರಾಜ ಶೃಣು ಯತ್ತೇ ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೧॥ 


೫. ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆಯೂ, ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ ದಿವಸದಂತೆಯೂ, 
ನಾಯಕನಿಲ್ಲದೆ ಸೈನ್ಯವು ನಿನಿಷಮಾತ್ರವಾದರೂ ಶೋಭಿಲಾರದು. 

೬. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ದೇವನೆ! ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸರಮಕೃಪೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವ 
ಸೇನಾನತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು. 

೭. ದೇವತೆಗಳ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮನ್ಮಧನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

೮. ಲೋಕಗುರುವಾದ ಆತನು ಮನ್ಮಧಾಕಾರನಣಗಿ ಕಾಮಪಾರವಶ್ಯತ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಾರ್ನತಿಯೊಡನೆ ಒಂದು ನೂರು ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ರಮಿಸುತ್ತಿದನು 

೯. ಇಂತು ಅತನು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾಡ ಮೈಥುನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ಇಂದ್ರನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಮಹದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಬದನು. 

೧೦. ಆತನು ಹೋಗಿ ಮುನ್ನರಿನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹರನ ಆರಮನೆಯನ್ನು ಹೂಕ್ಕು 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನಿದ್ದ ಅತನನ್ನು ಕಂಡನು. ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಹರನು ಬೇರೆಯಾದನು. 

೧೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಹೀಗೆ ರತಿಭಂಗವನ್ನುಮಾಡಿದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 


ಏಕಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ: ೭೩೯ 


ಅಹಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸುರೈಃ ಸರ್ನೈರ್ಯಾಚಿತಾ ಪುತ್ರಜನ್ಮನಿ । 


ಕೃತಾ ರತಿಶ್ಚ ನಿಫಲಾ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯ ಜಾತನೇದಸಂ ॥ ೧೨॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನೇ ಪುತ್ರಹೀನಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಹರೇಣೋಕ್ತಸ್ತತೋ ನಹ್ನಿರಸ್ಮಾಕಂ ಬೀಜಮಾನಹ ॥ ೧೩॥ 


ಯಥಾ ಭವತಿ ಲೋಕೇಷು ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 

ಮಮ ತೇಜಸ್ತ್ಯಯಾ ಶಕ್ಯಂ ಗೃಹೀತುಂ ಸುರಸತ್ತಮ । 

ದೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ನಾಂನ್ಯಃ ಶಕ್ತೋ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ 1 ೧೪ ॥ 
ಅಗ್ನಿರುವಾಚ :-- 

ತೇಜಸಸ್ತನ ಮೇ ದೇನ ಕಾ ಶಕ್ತಿರ್ಧಾರಣೇ ವಿಭೋ | 

ಕರೋತಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:-- 

ಉದರಸ್ಥೇನ ಬೀಜೇನ ಯದಿ ತೇ ಜಾಯತೇ ರುಜಾ । 

ತದಾ ಕ್ಸಿಪಸ್ತ ತತ್ತೇಜೋ ಗಂಗಾತೋಯೇ ಹುತಾಶನ ॥ ೧೬॥ 


ಕೋವಗೊಂಡು ಕಂಪಿಸುತ್ತ ಪಾರ್ನತೀದೇವಿಯ ಆತನಿಗಿತ್ತ ಶಾಪವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೧೨. “ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಬಂದು ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ನನ್ನ ರತಿಯನ್ನೂ 
ಸಿಷ್ಟಲವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

೧೩. ಆದದುರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪುತ್ರಹೀನರಾಗುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ? ಅಗ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಅಗ್ನಿಗೆ, *" ನಮ್ಮ ಬೀಜವನ್ನು ಧರಿಸುವವನಾಗು 
ಎಂದನು. 

೧೪. ಲೋಕರೂಢಿಯೆಂತೊ, ಅಂತೆಯೇ ನೀನೂ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು. 
ಜೀವಮುಖನೆ! ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯದಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಲು 
ನೀನೊಬ್ಬನು ಶಕ್ಯನೇ ಹೊರತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾವನೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 

೧೫. ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯಾದ ದೇವನೆ! ನಿನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನುಧರಿಸಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯದು? ಚರಾಚರರಾಶಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅದು ಭಸ್ಮಮಾಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು.?' 

೧೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಹುತಾಶನನೆ! ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗ ಸಂಕಟವಾಗುವುದೊ, ಆಗ ಅದನ್ನು ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 


೭೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಮಹಾದೇವೋ ಅನೋಘಂ ಬೀಜಮುತ್ತಮಂ ! 


ಹನ್ಯ ಮಾಮನ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕ್ಸಿಸ್ಕಾಂತರಧೀಯತ ॥ ೧೭ ॥ 
ಚಃ ದರ್ಶನಂ ದೇವೇ ವಷ್ಯ eA ಹುತಾಶನಃ । 
ಗಂಗಾತೋಯೇ ವಿನಿ ಕ್ಟಿಸ್ಕ ದು ಸ್ವಂ ನಿನೇಶನಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅಸಹಂತೀ ತು ತತ್ತೇಜೋ ಗಂಗಾಸಹಿ ಸರಿತಾಂ ವರಾ । 

ಶರಸ್ತಂಭೇ ವಿನಿಕ್ಸಿ ಸ್ಯ ಜಗಾಮಾಂಂಶು ಯಥಾಗತಂ HOF 


ತತ್ರ ಜಾತಂ ತು ಸಷ. ಸ್ಟ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಕೃತ್ತಿ ಕಾಂ ಪ್ರೆ (ಷ ಪ ರು ಸ್ವ ನ್ಯ ಂ ಸಾಯಯಿತುಂ ತದಾ ॥ ೨೦॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾ ಆಗತಾಃ ಸರ್ವಾ ಗಂಗಾಗರ್ಭೆೇ ಮಹಾಮತೇಃ । 


ಷಣ್ಮುಖೈಃ ಷಣ್ಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಿಪಾಸುರಸಿಬತ್‌ಸ್ತನಂ ॥೨೧॥ 
ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಸಂಸ್ಕಾರಾನ್ಸೇದೋಕ್ತಾನ್‌ ಪದ್ಮಸಂಭವಃ ) 
ಚಕಾರ ಸರ್ವಾನ್‌ ರಾಜೇಂದ್ರ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೭. ಅನೋಘವೀರ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇಂತೆಂದು ತನ್ನ ನೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಅಂತರ್ಜಿತನಾದನು. 

೧೮. ಆ ದೇವದೇವನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಆತನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸಂತಪ್ರ 
ನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಅದನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 

೧೯. ಗಂಗಂದೇವಿಯೂ ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅದನ್ನು 
ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಮೆಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ತಾನು ಬಂದಂತೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. 

೨೦. ಆಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ 
-ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಡಸ ಡಾ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ದರು. 

... ೨೧. ಅವರು ಗಂಗಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಬುದ್ದಿಯಾದ ಆ ಮಗುವನು 


ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಸ್ವಂದನು ರು ಮುಖಗಳೆೊಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸ ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು ಗ 

೨೨. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬ್ರಹ್ಮಡೇನನೇ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತನಾದ 
ರೀತಿಯಿಂದ ನೇದೋಕ್ತಗಳಾದ SN ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಸೊಸ 


ಗಳನ್ನೂಮಾಡಿದನು. 


ಏಕಾದಶೋತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೪೧ 


ಷಣ್ಮುಖಾತ್‌ ಷಣ್ಮುಖೋ ನಾಮ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಸು ಕೃತ್ಲಿಕಾತ್‌ । 


ಕುಮಾರಶ್ಚ ಕುಮಾರತ್ವಾದ್ದಂಗಾ ಗರ್ಭೊಂಗ್ನಿ ಜೋರ ॥ ೨೩॥ 
ಏನಂ ಕುಮಾರಃ ಸಂಭೂತೋ ಹೃ್ಯನಧೀತ್ಯ ಸ ವೇದವಿತ್‌ । 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನೇಕಾನಿ ನೇದ ಚಚಾರ ನಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ದೇವಾರಣ್ಯೇಷು ಸರ್ವೇಷು ನದೀಷು ಚ ನದೇಷು ಚ । 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಮುದ್ರಾದ್ಯಾನಿ ಭಾರತ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಃ ಷರ್ಯಾಯಯೋಗೇನ ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಃ। 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ಚಚಾರ ನಿಪ್ರಲಂ ತಪಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಖುಗ್ಯಜುಃಸಾಮನಿಹಿತಂ ಜಪಂ ಜಾಸ್ಯಮಹರ್ನಿಶಂ । 

ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ಮಹಾದೇವಂ ಶುಚಿರ್ಧಮನಿಸಂತತಃ H ೨೭ I 
ತತೋ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಪೂರ್ಣೇ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಉನುಯಾ ಸಹಿತಃ ಕಾಲೇ ತದಾ ನಚನಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೩. ಆರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ಷಣ್ಮುಖನೆಂದೂ, ಕೃತ್ತಿಕೆಯ 
ರಿಂದ ಪೋಷಿತನಾಗಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂದೂ, ಶಿವನ ಕುಮಾರನಾದುದರಿಂದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೆಂದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಗಾಗರ್ಭನೆಂದೂ, ಅಗ್ನಿಜನ್ಮನೆಂದೂ 
ಆತನು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. 

೨೪. ಇಂತು ಕುಮಾರನು ಪ್ರೂದುರ್ಭವಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸಕಲ 
ಪೇದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿ, 
ಅಪಾರವಾದ ತಸಸೃನ್ಹಾಚರಿಸಿದನು. 

೨೫. ಸಮಸ್ತದೇವಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರವೇ ಮೊದಲಾಡ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿ 
ಸಿದನು. ` 
೨೬. ಹೀಗೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ: ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅದರ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೭. ಶುಚಿಯೂ ಧಮನಿಮಾತ್ರಾನಶೇಷವಾದ ಕೃಶಶರೀರನೂ ಆಗಿ 
ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳಲ್ಲಿರುದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿ 
ಸುತ್ತ ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೮, ಬಳಿಕ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲನು ಸೂರ್ಣವಾಗಲು 
ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೭೪೩ -ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಅಹಂ ತೇ ನರದಸ್ತಾತ ಗೌರೀ ಮಾತಾ ಪಿತಾಹ್ಯಹಂ | 

ನರಂ ವೃಣೀಷ್ಟ ಯಜಚ್ಹೇಷ್ಟಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ದುರ್ಲಭಂ ॥೨೯॥ 
ಷಣ್ಮುಖ ಉವಾಚ :-- 


ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವ ಉನಮುಯಾ ಸಹ ಶಂಕರ! 


ನೃಣೋಮಿ ಮಾತಾಸಿತರೌ ನಾಂನ್ಯಾ ಗತಿರ್ಮತಿರ್ಮನು ॥೩೦॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪುತ್ರಸ್ಯ ವದನಾಚ್ಚ್ಯುತಂ । 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸ್ನೇಹೇನ ಪ್ರೇಮ್ಡಾ ತಂ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ ॥೩೧॥ 


ತತಸ್ತಂ ಮೂರ್ಧ್ಯೂಸಾಘ್ರಾಯ ಹ್ಯುಮಯೋನಾಚ ಶಂಕರಃ ॥ ೩೨॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಕ್ಬಯಶ್ಚಾಂವ್ಯಯಶ್ಚೈನ ಸೇನಾನೀಸ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ಶಿಖೀ ಚ ತೇ ವಾಹನಂ ದಿನ್ಯರೂಪೋ 
ದತ್ತೋ ಮಯಾ ಶಕ್ತಿಧರಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯೇ । 
ಸುರಾಂಸುರಾದೀಂಶ್ಚ ಜಯೇತಿ ಚೋಕ್ತ್ವಾ 
ಜಗಾಮ ಕೈಲಾಸನರಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ ೩೪॥ 


೨೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಮಗನೆ! ನಿನಗೆ ವರಗಳನ್ನೀಯಲು 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಗೌರಿಯೇ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು, ನಾನೇ ತಂದೆಯು. ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದಾದರೂ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೦. ಷಣ್ಮುಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಶಂಕರನೆ! ಉಮಾಸಮೇತನಾದ 
ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ ನೀವೇ ನನಗೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ನನಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಮತಿಯೆಲ್ಲಿ? 

೩೧೪೨, ಮಗನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಈ ಮಂಗಳವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ. ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು, ಪುತ್ರಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆತನನ್ನ 
ಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಸಣ್ಮುಖನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡುತ್ತ 
ಮಹಾದೇವಸಿಂತೆಂದನು. 

೩೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ನೀನು ಮುಪ್ಪುಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಸತಿಯಾಗುವೆ. 

೩೪. ನಿನಗೆ ನವಿಲೇ ವಾಹನವಾಗಿರಲಿ. ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೇವದಾನವಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸು'' ಎಂದು ಆತೀರ್ವದಿಸಿ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣನನ್ನುಮಾಡಿದನು. 


ಏಕಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೪೩ 


ಗತೇ ಚಾದರ್ಶನಂ ದೇವೇ ತದಾ ಸ ಶಿಖಿ ನಾಹನಃ । 


ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಂ ಜಗಾಮು ಸುರಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೩೫॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸ್ಕಂದತೀರ್ಥಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ । 

ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಭುನಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೩೬0 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ರಾಜನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾಂರ್ಚಯೇಚ್ಛೆನಂ | 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾಂಭಿಸೇಕೈಶ್ಚ ಯಾಜ್ಞೆಕಂ ಸ ಲಭೇತ್ಸಲಂ 1 ೩೭॥ 
ಸೃಂದತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೂಜಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ । 
ತಿಲಮಿಶ್ರೇಣ ತೋಯೇನ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು ॥ ೩೮ ॥ 
ಪಿಂಡದಾನೇನ ಚೈಕೇನ ವಿಧಿಯುಕ್ತೇನ ಭಾರತ । 

ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ತುಷ್ಯಂತಿ ಪಿತರೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೩೯॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಶುಭಂ ನಾ ಯದಿ ವಾಂಶುಭಂ। 
ಇಹಲೋಕೇ ಪರೇಚ್ಛೆನ ತತ್ಸರ್ನಂ ಚಾಃಕ್ಟಯಂ ಭವೇತ್‌ ॥೪೦॥ 


೩೫. ಇಂತು ಮಹೇಶ್ವರನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಶಿಖಿವಾಹನನಾದ ಸ್ಥಂದನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಮಾಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೩೬. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸ್ವಂದತೀರ್ಥಿನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಸಮಸ್ತನಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ತೀರ್ಥವು 
ಭೂಲೋಕದ ಮಾನವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವುದು. 

೩೭. ಚಕ್ರನರ್ತಿಯೆ! ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಲಾನನನ್ನುಮಾಡಿ 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಭಿಸೇಕಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನರ್ಚಿ 
ಸುವ ಮನುಜನು ಯಜ್ಞವನ್ನುಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೮. ಸ್ವಂದತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತನಾಗಿ ತಿಲವಿಶ್ರವಾದ ಜಲದಿಂದ ಪಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವನು ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೯. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯುಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ 
ಹಿಂಡದಾನವನ್ನುಮಾಡಲು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಸಂತುಷ್ಟಿ 
ಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೪೦. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವಾಗಲಿ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ, ಅದರ ಫಲವು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಶೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಕ್ಷಯವಾಗಿರುವುದು. 


೭೩೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಷುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರಿಸ್ಯತಿ । 


ಶಾಸ್ತ್ರಯುಕ್ತೇನ ವಿಧಿನಾ ಸ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛೆನಮಂದಿರಂ ॥ ೪೧॥ 
ಕಲ್ಸಮೇಕಂ ವಸಿತ್ಕಾ ತು ದೇನಗಂಧರ್ವಪೂಜಿತಃ । 
ಅತ್ರ ಭಾರತನರ್ಷೇ ತು ಜಾಯತೇ ವಿಮಲೇ ಕುಲೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ನೇದನೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಜೀವೇಡ್ವರ್ಸ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೪೩॥ 


ಇದಂತೇ ಕಥಿತಂ ರಾಜನ್ಸ್ಯಂದತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸಂಭವಂ । 
ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಕಂ ಸರ್ವದುಃಖಫ್ನುಮುತ್ತಮಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ದೇನದೇನೇನ ಭಾಷಿತಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4"ಸ್ಕಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ' 
ನಾಮೈ ಕಾದಶೋತ್ತರಶಶತನೋಂ ಧ್ಯಾಯಃ 


೪೧. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿಯಂತೆ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನುಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಶಿವನ ನಿವಾಸವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೪೨. ಅಲ್ಲಿ ದೇನಗಂಧರ್ನಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒಂದು 
ಕಲ್ಪದವರೆಗೂ ಇದ್ದು ಬಳಿಕ ಈ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸುವನು. 

೪೩. ವೇದವೇದಾಂಗಗಳ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನರಿತವನಾಗಿ, ಸಕಲವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ 
ದೂರವಾಗಿ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಗಳ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸುವನು. 

೪೪. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ಸ್ಫಂದತೀರ್ಧವು ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆನು. ಈ ಕಥೆಯು ಧನಸ್ರದವೂ ಯಶಸ್ವಾರಕವೂ, ಆಯುಷ್ಯ 
ವರ್ಧಕವೂ, ಸಕಲದುಃ೨'ನಿನಾರಕವೂ, ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ, ಸಮಸ್ತಪಾಷ 
ಪರಿಹಾರಕವೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಆದುದೆಂದು ಮಹಾದೇವನ ವಚನವೇ 
ಇರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«4 ಸೃಂದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1 ಶೀಃ॥ 
ಅಥ ದ್ವಾದಶಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಆಂಗಿರಸಕೀರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಮಾಂಗಿರಸಸ್ಯ ತು । 
ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾಕೂಲೇ ಸರ್ನಹಾಪನಿನಾಶನಂ ॥೧॥ 
ಪುರಾಃ6ಸೀದಂಗಿರಾನಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನೇದಪಾರಗಃ । 
ಪುತ್ರಹೇತೋರ್ಯುಗಸ್ಯಾಂದೌ ಚಚಾರ ನಿಪುಲಂ ತಪಃ 1೨೫0 
ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿಷನಣಸ್ನಾಯಾ ಜಪನ್ಹೇವಂ ಸನಾತನಂ । 
ಪೂಜಯಂಶ್ಚ ಮುಹಾದೇನಂ ಕೃಚ್ಛ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಭಿಃ ॥೩॥ 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದೇ ತತಃ ಪೂರ್ಣೇ ತುತೋಷ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ನರೇಣ ಚ್ಛಂದಯಾಮಾಸ ದ್ವಿಜಮಾಂಗಿರಸಂ ವರಂ nen 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥವಣಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಆಂಗೀರಸತೀರ್ಥನನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ನರ್ಮದೆಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾದ ಆಂಗಿರ 
ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ ಆತನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೩. ನಿತ್ಯವೂ ತ್ರಿಸಂಥೈಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕೃಚ್ಛ್ರ, 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಅನಾದಿನಿಧನನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ಜಸತಸಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪. ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಆತನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ದ್ವಿಜೋತ್ರಮನನ್ನು ಕರೆದು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


2೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವವ್ರೇ ಸತು ಮಹಾದೇವಂ ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರವತಾಂ ವರಂ | 


ನೇಡವಿದ್ಯಾ ವೃತಸ್ನಾತಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಶಾರದಂ ॥೫॥ 
ಜೇನಾನಾಂ ಮಂತ್ರಿ! ೫೦ ರಾಜನ್‌ ಸೆರ್ನರೋಕೇಷು ಪೂಜಿತಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮ ಒಲಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಮ್ಯಾೀ ಸದಾವಾಸನುಕ್ಚ ಯಂ ಚಾವ್ಯ ಯಂ ಸುತ ॥೬॥ 
ತತಾ ಭಂಒ ಪುತ್ರಃ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಿಶಾರದಃ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಕ್ಷೈವಮುಕ್ತ್ವಾ ಯಯೌ ಹರಃ un 
ವರೈರಂಗಿರಸಶ್ವಾಂಸಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿರಜಾಯತ । 
ಯಥಾಭಿಲಸಹಿತಃ ಪುತ್ರೋ ನೇದನೇದಾಂಗಸಾರಗಃ ॥೮॥ 
ಜಾತೇ ಪುತ್ರೇಂ0ಗಿರಾಸ್ತ ತ್ರ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | 
ಹೃ ಷ್ಟ ತುಷ್ಪ ಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಜಗಾಮೋತ್ತ ರಷರ್ವತಂ ॥೯॥ 
ತತ್ರ "ಚಾಂಗಿರಸೇ ತೀರ್ಥೇ ಹಃ ಸ್ನ್ನಾತ್ಚಾ , ಸೂಜಯೇಚ್ಛೆನಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೦ 


೫-೬. ಆತನು ಪುತ್ರವಂತರಕ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕಂಡು 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನವುಳ್ಳನನೂ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ.ಮಂತ್ರಿಯೂ, ಸಕಲಜನರಿಂದ ಪೂಜಾರ್ಹನೂ, ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
ಮಹಾನಿಲಯನೂ, ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. 

೭. “ನೀನು ಆಶೆಸಟ್ಟಂತೆಯೇ ಸಕಲನಿದ್ಯಾವಾರಂಗತನಾದ ಪುತ್ರನು 
ಸಿನಗಾಗುವನು; ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೮. ಮಹೇಶ್ವರನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಆಂಗಿರಸನಿಗೆ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಾದನು. ಆತನು ತಂದೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ; 

೯. ಪುತ್ರೋತ್ಸವವಾಗಲು ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಆಂಗಿರಸನು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಉತ್ತರಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

. ೧೦. ಈ ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾನನು ಸ್ನೂತನಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೆಸಗುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರುದ್ರ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ದ್ವಾದಶಾ$ಧಿಕಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೪೭ 


ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರನುಧನೋ ಧನಮಾಸ್ಪಯಾತ್‌ । 
ಇಚ್ಛತೇ ಯಶ್ಚ ಯಂ ಕಾಮಂ ಸ ತಂ ಲಭತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥನನಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಸವಸ 








೧೧. ಪುತ್ರಹೀನನು ಸತ್ತು ಸ ದರಿದ್ರನು ಧನವನ್ನೂ ಪಡೆಯು. 
ವರು. ಯಾವ ಮಾನನನು ಯಾವದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಡೆಕೊ ಅದನ್ನು ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಹನೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ತ್ರಯೋದಶಾಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೋಟತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೋಟತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 


ಖಯಷಿಕೋಟರ್ಗತಾ ತತ್ರ ಪರಾಂ ಸಿದ್ದಿಮುಪಾಗತಾ ॥೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭೋಜಯೇದ್ದಾ_$ಹ್ಮಣಾಂಛುಚಿಃ | 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ಫೋಜಿತೇ ನಿಪ್ರೇ ಕೋಟರ್ಭನತಿ ಭೋಜಿತಾ ॥೨॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೂಜಯೇತ್ಸಿತೃದೇನತಾಃ । 

ಪೂಜಿತೇ ತು ಮಹಾದೇನೇ ವಾಜಸೇಯಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಕೋಬಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ತ್ರಯೋದಶಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕೋಟತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ಸರ್ವೋ 
ತ್ರನುವಾದ ಕೋಟತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಿಂದೆ. ಒಂದು ಕೋಟ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 

೨. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುಚಿಯಾಗಿ ಯಾನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಭೋಜನವನ್ನುಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನು ಮಾಡಿಸಿದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
'ಭೋಜನದಿಂದಲೂ ಒಂದುಕೋಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಉಂಡಂತಾಗುವುದು. 

೩. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಯಾವನು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅನನು ವಾಜಸೇಯ 
"ಯಜ್ಞದ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಕೋಟತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಚತುರ್ದಶಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಯೋನಿಸಂಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಸರನುಶೋಭನಂ । 


ಅಯೋನಿಜಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ uo 
ಅಯೋನಿಜೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಪಿತೃದೇವಾಂರ್ಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷೈಃ non 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ವಿಧಿನಾ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರೋತಿಯಃ। 

ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮಹಾರಾಜ ಯೋನಿದ್ವಾರಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ ॥೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಆಯೋನಿಸಂಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಚತುರ್ದಶಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಯೋನಿಸಂಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಧರ್ಮರಂಜನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಪರಮಸುಂದರವೂ. ಮಹಾಸುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಸಮಸ್ತದುರಿತಾನಹಾರಕವೂ ಆದ 
ಅಯೋನಿಜತೀರ್ಥಕ್ತ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨, ಅಯೋಫಿಜತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮನುಜನು ಸರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ನಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನನು ಸಕಲಪಾತಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೩. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ವಿಧಿವಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನೊ, ಅವನೆಂದಿಗೂ ಪುನಃ ಸ್ತ್ರೀಯ ಯೋನಿಯಿಂದ 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಸಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
$+ ಅಯೋನಿಸಂಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
12 


॥| ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಥ ಪಂಚದಶೋತ್ತರಶತತಮೊ€ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾರಾಜ ತೀರ್ಥಮಂಗಾರಕಂ ಪರಂ | 


ರೂಪದಂ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ವಿಶ್ರುತಂ ನರ್ಮದಾತಟೀ 1೧೫ 
ಅಂಗಾರಕೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪುರಾ ತಪ್ತಂ ತಪಃ ಕಿಲ 

ಅರ್ಬದಂ ಚ ನಿಖರ್ನಂ ಚ ಪ್ರಯುತಂ ವರ್ಷಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೨! 
ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪರಯಾ ಕೃಷಯಾ ನೃಪ । 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸದರ್ಶೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ಕ್ಸಿತಿನಂದನಂ ॥೩॥ 
ವರದೋಂಸ್ಮಿ ಮಹಾಭಾಗ ದುರ್ಲಭಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ । 

ವರಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ವತ್ಸ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇ ನಿವಕ್ಸಿತಂ ॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು.  ನರ್ನುದಾತೀರದ್ಲ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಸೇವಿಸಿದ ಸಕಲರಿಗೂ ಸೌಂದರ್ಯಪ್ರದನಾದುದೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಅಂಗಾರಕನು ಹಿಂದೆ ಅರ್ಬದ, ನಿಖರ್ವ, 
ಪ್ರಯುತಗಳೆನ್ನದೆ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಹಾತಶವನ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೩. ಇದರಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಹಾದೇವನು ಅತ್ಯಂತ 
ದಯಾಮಯನಾಗಿ ಭೂದೇವಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅತನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೪. ಪ್ರಿಯನೆ! ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲುಬಂದಿರುನೆನು. ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ ನಿನಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನು ಸಹ ಕೊಡುನೆನು. 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 


ಪಂಚದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೧ 


ಅಂಗಾರಕ ಉವಾಚ :- 
ತವ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೇವೇಶ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರ | 
ಪ್ರಹಮಧ್ಯಗತೋ ನಿತ್ಯಂ ನಿಚರಾಮಿ ನಭಸ್ತಲೇ ॥೫॥ 
ಯಾವದ್ಧರಾಧರೋ ಲೋಕೇ ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರದಿನಾಕರೌ । 
ನದ್ಯೋ ನದಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ನರೋ ಮೇ ಚಾಂಕ್ಟಯೋ ಭನೇತ್‌॥ ೬॥ 
ಏನಮಸ್ಸ್ಸಿತಿ ದೇನೇಶೋ ದತ್ವಾ ನರಮನುತ್ತಮಂ | 


ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾವಿಶ್ಯ ವಂದ್ಯಮಾನಃ ಸುರಾಂಸುರೈಃ ॥೭॥ 
ಭೂಮಿಪುತ್ರಸ್ತ್ರತಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕಾ ಸಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ ' 
ಗತಃ ಸುರಾಲಯೇ ಲೋಕೇ ಗ್ರಹಭಾನೇ ನಿವೇಶಿತಃ uel 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಹುತಹೋನೋ ಜಿತಕ್ರೋಧಃ ಸೋಂಶೃಮೇಧ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೯॥ 
ಚತುರ್ಥ್ಯಂಗಾರಕೇ ಯಸ್ತು ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಾಂಭ್ಯರ್ಚ್ಛಯೇದ್ಸ್ರಹಂ । 
ಅಂಗಾರಕಂ ನಿಧಾನೇನ ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾನಿ ಭಾರತ । 
ದಶಯೋಜನನಿಸ್ತೀರ್ಣೇ ಮಂಡಲೇ ರೂಪವಾನ್‌ ಭನೇತ್‌  ॥೧೦॥ 


೫. ಅಂಗಾರಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೇವದೇವನೆ! ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಸಿಯಾಮಕನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನವಗ್ರಹಗಳ 
ಮಧ್ಯಗತನಾಗಿ ಆಕಾಶಮಂಡಲದಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

೬. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೇರುಪರ್ವ ಶಸ NE ರೂ, ನದಿಗಳೂ, 
ನದಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಎಲ್ಲಿಯ ಪರೆಗಿರುವುವೂ , ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಈ ನನ್ನ 
ವರವು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು 

೭-೮. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅತ್ಯುತ್ತವ. ವಂದ ವರನನ್ನಿತ್ತು ದೇವದಾನವ 
ರಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನಾಗಿ ಮಹಾದೇವನು ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಕ್ತು ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾದನು. ಬಳಕ ಭೂಮಿ ಪುತ್ರ ನು ಆ ಆ ಸ್ಪಳದಲ್ಲ ಲಿಂಗವೊಂದನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲ ( ಗಣ್ಯಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನು. 

೯. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ರ! ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ, ಜಿತಕ್ರೋಧನಾಗಿ, 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನೆಸಗಿ ಹೋಮಗಳನ್ನು ನೆರನೇರಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ 
ಅಶ್ಯಮೇಧಯಜ್ಞದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೦. ಧರ್ಮನಂದನನೆ! ಚತುರ್ಧೀತಿಧಿಯು ಮಂಗಳವಂರದೊಡನಿರಲು 
ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿಧಿವಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದ ಅಂಗಾರಕಗ್ರಹದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅನನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳವರೆಗೂ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನ ಹತ್ತುಯೋಜನ 
ಗಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸರಮಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿಯೆನಿಸುವನು. 


ಸ ತಿಸಿ ೩ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ 


೭೫೨” ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರೈನ ತು ನೃುತೋ ಜಂತುಃ ಕಾನುತೋಕಾಮತೋಖಸಿ ನಾ। 


ರುದ್ರಸ್ಯಾಂನುಚರೋ ಭೂತ್ಕಾ ತೇನೈನ ಸಹ ನೋದತೇ ॥ ೧೧೫ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"" ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಪಂಚದಶೋತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 








೧೧. ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಾಗಲಿ, ಆಕಸ್ಮಿಕನಂಗಿಯಾಗಲಿ ಈ ತೀರ್ಥದ 


ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯನ್ನ್ಸೈದಿದ ಯಾನ ಜಂತುನೇ ಆದರೂ ನರಮೇಶ್ವರನ ಅನು 
ಚರನಾಗಿ ಆತನೊಡನೆ ಸರಮಾನಂದದಲ್ಲಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಂಬತ್ತೊಂದುಸುವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತಯೆಂದು ಸ್ಪಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಸುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತೃ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಅಂಗಾರಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಹದಿನೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಷೋಡಶಾಂಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಾಂಡುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಸಾಂಡುತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ನಪಾಪನಿನಾಶನಂ । 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ರಾಜನ್ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಲ್ಪಿಷೈಃ "on 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಾಪಯೇತ್ಕಾಂಚನಂ ಶುಚಿಃ । 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ Hon 
ಪಿಂಡೋದಕಪ್ರದಾನೇನ ವಾಜಸೇಯಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 

ಪಿತರಃ ಪಿತಾಮಹಾಶ್ಚ ನೃತ್ಯಂತೇ ಚ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ WH ೩0 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
" ಪಾಂಡುತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?'ನಾಮ 
ಸೋಡಶಾಂಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಾಂಡುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ಪಾಂಡು 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು.  ಸರ್ವನಾಸವಿನಾಶಕನಾದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನ ಸಮಸ್ತ ಕಿಲ್ಬಿಷಗಳೂ ದೂರವಾಗುವುವು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯದಾನವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ 
ಪಾತನು ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩. ಅಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಸ್ರದಾನದಿಂದಲೂ, ಜಲತರ್ಪಣದಿಂದಲೂ ವಾಜಪೇಯದ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ದಾತೃವಿನ ಪಿತೃಪಿತಾಮ ಹಾದಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
« ಪಾಂಡುತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯವರ್ಣನ'”ವೆಂಬ 
ನೂರಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


[| ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥ ಸಪ್ತದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ತ್ರಿಲೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ । 


ತತ್ರ ತಿಸ್ಮತಿ ದೇನೇಶಃ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಃ uo 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾಂರ್ಚಯತಿ ಶಂಕರಂ । 

ರುದ್ರಸ್ಯ ಭವನಂ ಯಾತಿ ಮೃತೋ ನಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೨॥ 
ಕಲ್ಪಕ್ಸಯೇ ತತಃ ಪೂರ್ಣೇ ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ಚ ಇಹಾಂಂಗತಃ । 

ಅನಿಯೋಗೇನ ತಿಷ್ಕೇತ ಪೂಜ್ಯಮಾನಃ ಶತಂ ಸಮಾಃ ॥೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹೆಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ತ್ರಿರೋಚನತೀರ್ಥಮತಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ದಶೋತ್ತರಶತತಮೋತದಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿಲೋಚಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕ್ರಿಲೋಚನವೆಂಬ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲೋಕವಂದಿತ 
ನಾದ ದೇವಾಧಿದೇವನು ನೆಲಸಿರುವನು. 

ತಿ. ಆಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು 
ಮಾನವನು ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ರುದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೩. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲ್ಪವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಳೆಯುನವರೆಗೂ 
ಆನಂದವನ್ನನುಭವಿಸಿ, ಪುನಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ನಾಶನಿಬ್ಲದ ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತ ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವಂತ 
ನಾಗಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಹಲ್ಲಿ 
5 ತ್ರಿಲೋಚನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ'”ವೆಂಬ 
ನೂರಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥| ಶ್ರೀಃ ॥| 


ಅಥಾಷ್ಟಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: __ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಶೋಭನಂ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ತಟೇ 1೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 
ನರ್ಮದಾ ದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಂ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಹ್ಯಾಡಿಮಧ್ಯಾಂತವಿಸ್ತರೈಃ 124 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ಧರ್ಮಪುತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ಕಥಯಾಮಾಸ ತದ್ಭೃತ್ತಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ 1೩ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ವಿಶ್ವಾಸಯಿತ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ಧರ್ಮಶತ್ರುಂ ಮಹಾಬಲಂ । 
ವೃತ್ರಂ ಜಿತ್ವಾಂಥ ಹತ್ತಾ ತು ಗಚ್ಚಮಾನಂ ಶಚೀಸತಿಂ ॥೪॥ 


ಕನ್ನದದ ಅನುವಾದ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥವಗಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕೆ 
ನರ್ಮದೆಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರತೀರ್ಧನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಪರಮ 
ವನಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಈ ಇಂದ್ರ 
ತೀರ್ಥವು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಸಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತೆಂಬು 
ದನ್ನು ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತನಹಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. 

೩. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿವರ್ಯನು 
ಈ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸವೊಂದನ್ನು ಹೇಳಲುಸ 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೪-೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಧರ್ಮಶತ್ರುವೂ, ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ವೃತ್ರಾಸುರನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳಸಿ 
ಆತನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕೊಂದ ಮಹೇಂದ್ರನು ತನ್ನಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪಾಪವು ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ಹಗಲು 


೭೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಮಮಾಣಂ ಮಾರ್ಗೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದುರಾಸದಾ । 


ಅಹೋರಾತ್ರಮವನಿಶ್ರಾಂತಾ ಜಗಾಮ ಭುವನತ್ರಯಂ 8 
ಯತೋ ಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮಹಣಂ ಯಾತಿ ಯಾನೇನ ಶೋಭನಂ | 

ದಿಶೋ ಭಾಗಂ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತತೋ ಹತ್ಯಾ ನ ಮುಂಚತಿ ॥೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಾನಂ ಸೇಯಂ ಗುರ್ವಂಗನಾಗಮಃ । 

ಪಾತಕಾನಾಂ ಗತಿರ್ದೃಷ್ಟಾ ನ ತು ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಿನಾಂ (೭॥ 
ಪಾಪಕರ್ಮಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನಾನದಾನೈರ್ವಿಶುದ್ಧ್ಯತಿ | 

ನಾರೀ ವಾ ಪುರುಷೋ ವಾಸಿ ನೈನ ನಿಶ್ವಾಸ ಘಾತಿನಃ wen 
ಏನಮಾದೀನಿ ಚಾಂನ್ಯಾನಿ ಶ್ರುತಾ ವಾಕ್ಯಾನಿ ದೇವರಾಬ್‌ । 

ವಚನಂ ತದ್ದಿಧೈರುಕ್ತಂ ನಿಷಾದಮಗಮತ್ಪರಂ ॥೯॥ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ತಪ ಉತ್ತಮಂ ॥೧೦॥ 
ಪುತ್ರದಾರಗೃಹಂ ರಾಜ್ಯಂ ನಸೂನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 

ಫಲಾನ್ಯೇತಾನಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಶೋಭಯಂತಿ ಜನೇಶ್ವರಂ ॥೧೧॥ 


ರಾತ್ರಿಗಳೆನ್ನದೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತನೊಡನೆಯೇ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. 

೬. ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನಾದ ಆ ಇಂದ್ರನಾದರೊ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯಾವ 
ಯಾನ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಆತನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಒಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೭. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾವಾನ, ಕಳ್ಳತನ, ಗುರುಸತ್ಲೀಗಮನವೇ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾ ಯತಶ್ಲಿತ್ತ್ರವುಂಟು. ಏಿಶ್ವಾಸಘಾತಕರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

೮. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ ಪುರುಷರಾಗಲಿ ಸ್ನಾನ 
ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವರಿಶುದ್ದರಾಗಿರುವರು. ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕ 
ರಿಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲ. 

೯. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಗಳನ್ನರಿತವರಿಂದ ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

೧೦. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದ 
ತನಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಹೊರಟನು. 

೧೧. ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಂಡಿರು, ಮನೆ, ರಾಜ್ಯ, ವಿಧವಿಧಗಳಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮದಫಲವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಶೋಭಿ 
ಸುವುವು. 


ಅಸ್ಟಾದಶೋತ್ತರಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೭ 


ಫಲಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಭುಂಜೇತಿ ಸುಹೃತ್‌ ಸ್ವಜನಬಾಂಧವಾಃ । 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಮೇತೇಷಾಂ ಪಾಸಮೇಕೇನ ಭುಜ್ಯತೇ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸರಂ ಹಿ ಸುಖಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಕರ್ಶಯನ್ಚ್ಹೈ ಕಲೇನರಂ । 

ದೇವರಾಜೋ ಜಗಾಮಾಸೌ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 
ಗಂಗಾತೀರ್ಥೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಯಾಮುನೇಷು ತಥೈವ ಚ । 
ಸಾರಸ್ಪತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸಾಮುದ್ರೇಷು ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ನದೀಷು ದೇನಖಾತೇಷು ತಡಾಗೇಷು ಸರಸ್ಸು ಚ । 

ಪಾಪಂ ನ ಮುಂಚತೇ ಸರ್ವೇ ಪಶ್ಚಾದ್ಧ್ವೇವಸಮಾಗವಮೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕೇನಾಪ್ರಭನತೀರ್ಥೇಷು ಕೂಲಯೋರುಭಯೋರನಸಿ । 

ಪೂಜಯನ್ನೈ ಮಹಾದೇವಂ ಸ್ಕಂದತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಸದತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಿತ್ತೋಪನಾಸೈಶ್ಚ ಕೃಚ್ಛ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಭಿಃ | 

ಕರ್ಶಯನ್ನೈ ಸ್ವಕಂ ದೇಹಂ ನ ಲೇಭೇ ಶರ್ಮು ವೈ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೭॥ 
ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮುಧ್ಯಸ್ನೋ ವರ್ಷಾಸು ಸ್ಥಂಡಿಲೇಶಯಃ | 
ಆರ್ದ್ವವಾಸಾಸ್ತು ಹೇಮಂತೇ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ 1 ೧೮ ॥ 


೧೨. ಈತನ ಧರ್ಮದ ಫಲನನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತರೂ, ಸ್ವಜನರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ 
ಅನುಭವಿಸುವರು. ಆದರೆ ಸಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇವರ ಕಣ್ಣುಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಆತನೊಬ್ಬನೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 

೧೩. ಇಂತು ಮಹೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅತುಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಸವೆಯಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೪-೧೫. ಗಂಗಾ, ಯಮುನ. ಸರಸ್ವತಿ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬೇರೆಬರಯಾಗಿ ಸನುದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ದೇವಖಾತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಬಾಕಗಳ್ತಯೂ, ಸರೋನರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದರೂ 
ಮಾಸವು ಕಳೆಯದಿರಲು ಪುನ ದಳಸತಗಳೊಡಗೂಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೬-೧೭. ಬಳಿಕ ಅವನು ರೇನಾನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅದರ ಎರಡು ತೀರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗ:ನ್ನು ಸ-ನಿಸಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ 





ಸ್ನಂದತೀರ್ಥದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಉಪನಾಸಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೃಚ್ಛ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ಮಹಾವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಶೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವು ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸಲ್ಲ. 


೧೮. ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಂಚಾಗ್ಲಿಗಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಯೂ, ಹೇಮುಂತಯುತುನಿನಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿಯೂ ಉಗ್ರನಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 


ಗಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ತು ತಪತಸ್ತಸ್ಯ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ನಿದಿತಾತ್ಮನಃ । 


ನತ್ಸರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗತಾನಿ ದಶ ಭಾರತ ॥೧೯॥ 
ತತಸ್ತೇಕಾದಶೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನರ್ಷೇ ತು ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ಸಹಸಾ ಭಗವಾನ್ಹೇನಸ್ತುತೋಷ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೦॥ 
ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಯಃ ಸಿದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ । 
ತತ್ರಾಂ9ಜಗ್ಮುಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಶತಕ್ರತುಃ ॥ ೨೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮಾಗತಾನ್ಸೇನಾನೃಷೀಂಶ್ಚೆನ ಮಹಾಮತಿಃ । 

ಉವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವದೇವಪುರೋಹಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ವಿದಿತಂ ಸರ್ವಮೇತೇಷಾಂ ಯಥಾ ವೃತ್ರನಧಃ ಕೃತಃ । 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚಾಜ್ಞಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ತಥಾಸ್ಯೇನಂ ಬ್ರಹ್ಮಹಣಂ ಮತ್ತಾ ಪಾಪಸ್ಯ ಕಾರಿಣಂ । 


ಭ್ರಮಂತಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನ ಮುಂಚತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ನ ನಂದತಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ । 
ಯಥಾ ನಿಹೀನಚಂದ್ರಾರ್ಕಂ ತಥಾ ರಾಜ್ಯಮನಾಯಕಂ 1 ೨೫ ॥ 








೧೯. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಂತು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 

೨೦-೨೧. ರಾಜೇಂದ್ರ ! ಬಳಿಕ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ 
ಕಾಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿರಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆತನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಆಗ ಆ ಮಹೇಂದ್ರನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 
ಸಿದ್ಧರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೨೨. ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ, ದೇವಪುರೋಹಿತನೆನಿಸಿದನನೂ ಆದ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯು 
ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೩-೨೪. "" ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠುಮಹಾದೇವರಿರಾ! ಹಿಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನ 
ನುಸಂಸಿ ಈತನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ 
ಇರುವುದಸ್ಟೆ. ಹಾಗಾದರೂ ಈತನು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನೂ, ಪಾತಕನನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವನೂ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವನು. ಈತನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಬಿಡಲೊಬ್ಲದಾಗಿರುವುದು. 

೨೫. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಲ್ಲದ ಗಗನದಂತೆಯೂ, ರಾಜನಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯ 
ನಂತೆಯೂ ಚರಾಚರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ಸುಖಹೀನವಾಗಿರುವುವು. 


ಅಷ್ಟಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೩೯ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮಾ ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯಂ ಮನು ಸಂಪ್ರತಿ। 
ಕುರ್ವಂತು ಶಕ್ರಂ ನಿರ್ದೋಷಂ ತಥಾ ಸರ್ವೇ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೨೬॥ 


ಬೃಹಸ್ಸತಿಮುಖೋದ್ಲೀರ್ಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಶುಭಂ । 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್ಪ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾನುಹಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಏತತ್ಸಾಪಂ ಮಹಾಘೋರಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸಮುದ್ಭವಂ | 
ದೈನತೇಭ್ಯೋಂಥ ಭೂತೇಭ್ಯಶ್ಚತುರ್ಭಾಗಂ ಕ್ರಿಸಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಏವಂ ಮುಕ್ತ್ವಾಕ್ಸಿಪಚ್ಚೈನೋ ಜಲೋಪರಿ ಮಹಾಮತಿಃ । 

ಅನಗಾಹ್ಯ ತತಃ ಪೇಯಾ ಆಪೋ ವೈ ನಾನ್ಯಥಾ ಬುಧೈಃ ॥೨೯॥ 
ಧರಾಯಾಮಕ್ಸಿಪಷದ್ಭಾಗಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪಡ್ಮಸಂಭವಃ । 

ಅಭಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ತೇನ ಸಂಜಾತಾ ಸದಾಕಾಲಂ ನಸುಂಧರಾ 1೩೦ 
ತದರ್ಧಮರ್ಥಂ ನಾರೀಣಾಂ ದ್ವಿತೀಯೇಂಹ್ನಿ ಯುಧಿಷ್ಟಿರ । 

ನಿಕ್ಸಿಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ಹೇವಃ ಪುನರನ್ಯಜ್ಜಗಾದ ಹ ॥೩೧॥ 








೨೬. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಈ ವಿಜ್ಞಾ ಸನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡಿ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ನಿಷ್ಟಾಪನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೨೭. ಬೃಹಸ್ಪ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಭರಿತನೂ, ಲೋಕನಿತಾಮಹನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇನನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೨೮. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಈ ಪಾತಕವು ಮಹಾ ಭಯಂಕರ 
ವಾದುದು. ಇದನ್ನು ನಾಲ್ತು ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಹಂಚುನೆನು. 

೨೯. ಇಂತೆಂದು ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆತನ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಒಂದಂಶವನ್ನು ನೀರಿನಮೇಲೆ ಜೆಲ್ಲಿದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದವರು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಯೇ ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೦. ಪದ್ಮಸಂಭವನು ವಾಸದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಸುಟನು. ಆದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಅಯೋಗ್ಯವೆನಿಸಿತು. 

೩೧. ಯುಧಿಸ್ತಿರನೆ! ಅರ್ಧದ ಅರ್ಧವನ್ನು (ಮೂರನಯ ಪಾದವನ್ನು) 
ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಬಹಿಷ್ಠೆಯಲಾದ ಎರಡನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಇಂತೆಂದು 
ಕಟ್ಟಳೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


೭೬೦ ಶಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸಂಗ್ರಾಹ್ಯಾತ್ವ್ಮಸಂಗ್ರಾಹ್ಯಾ ತೇನ ಜಾತಾ ರಜಸ್ಕಲಾ I 
ಚೆತುರ್ದಿನಾನಿ ಸಾ ಪ್ರಾಜ್ಞೈಃ ಪಾಪಸ್ಯ ಮಹತೋ ಮಹಾನ್‌ (೩೨॥ 
ಚತುರ್ಥಂ ತು ತತೋ ಭಾಗಂ ವಿಭಜ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 


ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಪ್ಯನಾಣಿಜ್ಯೈಃ ಶೂದ್ರಸೇನಾಕರೇ ದ್ವಿಜೇ ॥ ೩೩ ॥ 

ತತೋಭಿನಂದಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವೇ ದೇನಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 

ದೇವೇಂದ್ರಂ ವಾಗ್ಫಿರಿಷ್ಟಾಭಿರ್ನರ್ಮದಾಜಲಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೩೪॥ 

ನರೇಣ ಛಂದಯಾಮಾಸ ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ವರಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ದೇವೇಶ ನರಂ ನೃಣು ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೩೫॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಃಸಿ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 

ಅತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಭವ ॥ ೩೬ ॥ 

ಏವಮಸ್ತಿತಿ ಜೋಕ್ಪ್ವಾ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ । 

ಜಗ್ಮುರಾಕಾಶಮಾವಿಶ್ಯ ಸ್ತೂಯಮಾನಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ೩೭ ॥ 





೩೨. ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅಸಂಗ್ರ್ರಾಹ್ಯಳೆಂದೆನಿಸಿ ಪುರುಷ 
ಸಂಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ವಾತಕದ ಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ದೂರ 
ಮಾಡಿರುವರು. 

೩೩ ಬಳಿಕ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾಸದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿ ಕೃಷಿ, ವಶುವಾಲನ, ವಾಣಿಜ್ಯ ವ.ತ್ತು ಶೂದ್ರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೩೪. ಇಂತು ಸರಿಶುದ್ದನಾಗಿ ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಮಹೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಉದಾರವಾದ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 

೩೫. ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹಾದೇವನು ವರಪ್ರದನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ 
": ದೇವೇಂದ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ವರವಸ್ಸೀಯುವೆನು, ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಬೇಡು? 
ಎಂದು ಆಶೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೩೬-೩೭. ಇಂದ್ರನು ಹಳುತ್ತಾನೆ;--"" ದೇವಾಧಿದೇವನೆ! ನೀನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಕೇಳುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವೆನು. ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರು.'' ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಆತನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನ್ನಿತ್ತು ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋದರು, 


ಅಸ್ಟಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋ6ಧ್ಯಾಯ॥ ೭೬೧ 


ಗತೇಷು ದೇನದೇನೇಷು ದೇನರಾಜಃ ಶತಕ್ರತುಃ | 


ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಂ ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ । 
ಮಹಾಪಾತಕಯುಕ್ತೋನಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ ॥೩೯॥ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಸೋಂಶ್ಚಮೇಧಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರಷ್ಕಲಂ ಫಲನುಶ್ನುತೇ ॥೪೦॥ 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಶ್ರುತಮಾತ್ರೇಣ ಯೇನೈನ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಪಾತಕೈರ್ನರಾಃ ॥೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮಾಷ್ಟಾದಶೋತ್ತರಶತತನೋಂದ್ಯಾಯಃ 





೩೮. ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಶತಾಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗನನ್ನು ಸ್ಟಾಪಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡುನವನಾದನು. 

೩೯. ಮಹಾನಾತಕಸಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವನು ಇಂದ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಸಿತೃದೇನತಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗಳಸ್ಸೀಯುವನೊ, ಅವನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪೦. ಇಂದ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನನನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೆಸಗಿವನನು ಅಶ್ರಮೇಧಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಮಹಾಫಲನನ್ನ ಸಡೆಯುನನು. 

೪೧. ಇಂತು ನಿನಗೆ ಇಂದ್ರತೀರ್ಧದ ಉತ್ತಮ ಮಾಹುತ್ಮ .ನನ್ನು ವಿನರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನರಕಪಾತಕಗಳು ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಂದಡು ಪ್ರಸಿಃ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡನ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಇಂದ್ರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 


ನೂರಸದಿಕೆಂಟೆನಯ ಅಧಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಟೆ ಕೋನವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೀವಾಕಲ್ಲೊಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 





ರೇನಾಯಾಶ್ಹೋತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶನಂ non 
ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮ್ಬುಷಿಭಿಃ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪುರಾ । 
ತಪಸಾ ತು ಸಮುದ್ಭೃತ್ಯ ನರ್ಮುದಾಯಾಂ ಮಹಾಂಭಸಿ ॥೨॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಕಸಿಲಾತೀರ್ಥೇ ಕಪಿಲಾಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಾಖ್ಯಾನಕಂ ದಿವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಛೃಣು ಯತ್ಸಲಂ 1೩0 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದಾನಾನಾಂ ಕಪಿಲಾದಾನಮುತ್ತಮಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಹೇಷ್ಟಿತಂ ಪೂರ್ವಮೃಷಿದೇವಸಮಾಗಮೇ Hv 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕೇವಾಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥವನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ರೇವಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಪೂಸಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಕ್ಟೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಹಿಂದೆ ನರ್ಮದೆಯ ಅಗಾಧವಾದ ಜಲದಿಂದ ಮಹಾತಸಸ್ಸಿನ 
ಫಲವಾಗಿ ಇದನ್ನುದ್ಧರಿಸಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನೆಸಗಿ 
ರುವರು. 

೩, ಕಪಿಲಾತೀರ್ಧವೆಂದೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಸುಸ್ನಾತನಾಗಿ ಕಸಿಲೆಯಾಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಮತ್ತು ಅದಗ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳುವನೊ, 
ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೪. ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಪಿಲೆಯ ದಾನವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇದನ್ನೇ ತಮಗಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಖಕೋನನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೩ 


ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಸೂತಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ಶೋಭನಾಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 


ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತಕ್ರೋಧಸ್ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು ॥(೫॥ 
ಸ ಸಮುದ್ರಗುಹಾ ತೇನ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ । 

ದತ್ತಾ ಚೈನ ಮುಹಾಬಾಹೋ ಪೃಥಿವೀ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೬/ 
ವಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮಣಾ ಯತ್ನುರಾಕೃತಂ । 

ನಶ್ಯತೇ ಕಪಿಲಾಂ ದತ್ವಾ ಸಸ್ತಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ನೃಪ un 
ಭೂಮಿದಾನಂ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ಚಕನಕಾದಿಕಂ । 
ಕಪಿಲಾದಾನಸ್ಕೈಕಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ we 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕಪಿಲಾಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಮೃತೋ ನಿಷ್ಣುಪುರಂ ಯಾತಿ ಗೀಯಮಾನೋಇಪ್ಸರೋಗಣೈಃ ॥೯॥ 
ಯಾನಂತಿ ತಸ್ಯಾ ರೋಮಾಣಿ ಸವತ್ಸಾಯಾಸ್ತು ಭಾರತ । 
ತಾನದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ ಸ್ವರ್ಗೇ ಕ್ರೀಡತೇ ಚಿರಂ ॥ ೧೦॥ 


೫. ಆಗತಾನೆ ಕರುವನ್ನು ಹಾಕಿರುವುದೂ, ಶುಭಲಕ್ಬಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ರುವುದೂ ಆದ ಕಪಿಲೆಯಾಕಳನ್ನು ಯಾವನು ಉಪವಾಸ ನಿರತನೂ, ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ದೊರಕುವ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೬, ಸಮುದ್ರಗಳು, ಗುಹೆಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು, ಉದ್ಯಾನ 
ಗಳು, ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಅವನು 
ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಮ್ನ ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದಿನ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಪಾಪರಾತಿ 
ಯಲ್ಲವೂ ಕಪಿಲೆಯ ದಾನದಿಂದ ನಾರವಾಗುವುದು. 

೮. ಭೂಮಿ, ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಸುವರ್ಣ ಮುಂತಾದ 
ವಸ್ತುಗಳ ಯಾವ ದಾನಗಳೂ ಕಪಿಲೆಯ ಗೋವಿನ ದಾನದ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಭಾಗಕ್ಕೂ ಸರಿದೂಗಲಾರವು 

೯. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಪಿಲೆಯ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾನನನು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಅವನ್ಸರೋಗಣಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿನಲ್ಬಟ್ಟು 
ವೈಕುಂರವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೧೦. ಎಲ್ಫೈೆ ಭರತಕುಲೋತ್ಪನ್ನನೆ! ಆ ಆಕಳು ಮತ್ತು ಕರುಗಳ ಮೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಕೂದಲಿರುವುವೊ, ಅಷ್ಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಆತನು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


೭೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋನಕೀರ್ಣಕಾಲೇನ ತ್ವಿಹ ಮಾನುಷ್ಯತಾಂಗತಃ ) 


ಧನಧಾನ್ಯಸನೋಸೇಶೋ ಜಾಯತೇ ನಿಮಲೇ ಕುಲೇ ॥ ೧೧೫ 
ನೇದನಿದ್ಯಾವ್ರತಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ । 
ವ್ಯಾಧಿಶೋಕನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಜೀನೇಚ್ಞ ಶರದಾಂ ಶತಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 
ಯತ್ಯತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಹೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಫಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
" ರೇವಾಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮೈ ಕೋನವಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೧. ಆ ಕಾಲವೂ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ನನು. 

೧೨. ವೇದನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಸ್ನಾತನಾಗಿ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ನನ್ನು ಪಡೆದು, ರೋಗದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನನುಭವಿಸದೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ಣಾ 
ಯುಷ್ಯವನ್ನನುಭನಿಸುವನು. 

೧೩. ಇಂತು ನಿನಗೆ ರೇನಾಕಲ್ಲೋಡೀತೀರ್ಥದ ಉತ್ತಮವಾದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಶಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನೆಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
" ರೇನಾಕಲ್ಹೋಡೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೆ ನರ್ಣನ?'' ವೆಂಬ 
ನೂರಹತ್ಕೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


Il ಶ್ರ | 


ಅಥ ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಂಬುಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯ್ಯಾನಮಿ ಕಂಬುಕೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ದೆತ್ಯೋ ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ “uO 
ಅವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ । 

ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾಶೇಜಾಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ನಾಮ ನಾಮತಃ ॥ ೨ ॥ 
ವಿಷ್ಣುಪ್ರಸಾದಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 

ನಿರೋಚನಸ್ತಸ್ಯ ಸುತಸ್ತಸ್ಯಾಂಪಿ ಬಲಿರೇವ ಚ 1೩೫% 
ಬಲಿಪುತ್ರೋಂಭನದ್ಬಾಣಸ್ತಸ್ಮಾದನಿ ಚ ಶಂಬರಃ । 

ಶಂಬರಸ್ಯಾನ್ಹಯೇ ಜಾತಃ ಕಂಬುರ್ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ HY 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಮುಯಂ ಘೋರಂ ಮಹದ್ಭಯಮುಪಸ್ಥಿ ತಂ | 
ದಾನವಾನಾಂ ನಿನಾಶಾಯ ನಾನ್ಯೋ ಹೇತುಃ ಕದಾಚನ hE 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಂಬು ಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನು ಸರ್ವೋತೃ ಸ್ಟವಾದ 
ಕಂಬುಕೇಶ್ತರತೀರ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಿಸ.ವೆನು. ಹಿಂಡೆ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಕನೂ, ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುನೆಂಬ ರಾಕ್ಟೆಸನಿದ್ದನು. 

೨. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು ಅವಧ್ಯನೆಂದನಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಪ್ರಹ್ನಾದನಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಪುತ್ರನಾದನು 

೩. ಆತನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವ.ಹಾನಿಸ್ಣುವೇ ಆತನನ್ನು ತಂದೆಯ. 

ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. ಆತನ ಮಗನು ನಿರೋಚನನು. ನಿರೋಚನನ 
ಮಗನೇ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. 

೪, ಬಲಿಯ ಪುತ್ರನು ಬಾಣಾಸುರನು ಆತನಿಂದ ಶಂಬರನು ಹುಟ್ಟದನು. 
ಆ ಶಂಬರನ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಬುವೆಂಬ ಹಸರಿನ ಮಹಾದ್ರತೃನೂಬೃನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು. 

೫. ದಾನವರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾನಿಷ್ಣು 
ವಿನಿಂದಲೇ ತಮಗೆ ಭಯಂಕರವೂ ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಆದ ಸಂಕಓವುಂಟಾಗುವು 
ದೆಂದು ಆತನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 
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2೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಯುಕ್ತಾ ಪುತ್ರದಾರಾಂಶ್ಚ ಸುಹೃದ್ಧಂಧುಪರಿಗ್ರಹಾನ್‌ । 


ಚಚಾರ ಮೌನಮಾಸ್ತಾ ಯ ತಪಃ ಮಟ ॥ ೬ 
ಅಕ್ಟಸೂತ್ರಕರೋ ಭೂತ್ವಾ ದಂಡೀ ಮುಂಡೀ ಚ ಮೇಖಲೀ । 
TE ಕಶ ವಲ್ಯ 'ಲಾಂಜಿನಸಂನೃ ತಃ nd 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿತ್ಯಂ ಧ್ವತಿಷಕೋ ನರ್ಮದಾಜಲಮಾಶ್ರಿತಃ | 

ಪೂಜಯಂಸ್ತು ಮಹಾದೇವಮರ್ಬುದಂ ವರ್ಷಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೮: 
ತತಸ್ತುತೋಷ ಭಗವಾನ್ಸೇನಜೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಇುನಾಚ ದಾನವಂ ಕಾಲೇ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೯ 
ಭೋಭೋಃ ಕಂಬೋ ಮಹಾಭಾಗ ತುಷ್ಬ್ಟೋಂಹಂ ತವ ಸುವ್ರತ । 
ಇಷ್ಟಂ ವ್ರತಾನಾಂ ಪರಮಂ ಮೌನಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧನಂ ॥ ೧೦ 1 
ಚರಿತಂ ಚ ತ್ವಯಾ ಲೋಕೇ ದೇವದಾನವದುಶ್ಚರಂ | 

ವರಂ ವೃಣೇಷ್ಟ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ರೋಚತೇ ॥ ೧೧ 


೬. ಅನನು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ, ಬಂಧ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪರಿಚಾರಕರನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೌನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಃ 
ಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೭. ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ದಂಡವನ. 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಮುಂಡನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೇಖಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕಾಡಿ: 
ಸೊಪ್ಪು, ಅಕ್ಕಿಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತ ನಾರುಬಟ್ಟ ಗಳನ್ನೂ ಚರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೊದ್ದಿರ 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೮. ಬಹಳ ಥೈರ್ಯಸರನಾಗಿ ನರ್ಮದಾ ಜಲನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿತ್ಯವ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯನ. 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅರ್ಬುದ (ಹತ್ತು ಕೋಟ) ಸಂಖ್ಯೆಯ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ 
ಹೋದುವು. 

೯. ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ ದಾನವನ ತಸಸ್ಸಿನಿಂ: 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಉಚಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಯಂ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 

೧೦. ""ಅಯ್ಯಾ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಕಂಬುವೆ! ನಿನ್ನ ಮಹಾವ್ರ 
ದಿಂದ ಪರಿತುಷ್ಪನಾಗಿರುವೆನು. ವ್ರತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೌನವೇ ನನಗೆ ಪರಮಸ್ರಿಯ 
ವಾದುದು. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದಿ ಸುವುವು. 

೧೧. ದೇವದಾನವರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ವ್ರತವನ್ನು ನೀನು ಆಚರಿ 
ರುನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ಸ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ.' 


ವಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೭ 


ಕಂಬರುವಾಚ:- 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 
ಅಕ್ಸ್ರಯ್ಯಶ್ಚಾಂವ್ಯಯಕಶ್ಚೈನ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ವಿಚರಾಮ್ಯಹಂ H ೧೨ ॥ 
ದೈತ್ಯದಾನನಸಂಘಾನಾಂ ಸಂಯುಗೇಷ್ಟಪಲಾಯಿತಾ । 
ಭಯಂ ಚಾಂನ್ಯನ್ನ ನಿದ್ಯೇತ ಮುಕ್ತ್ವಾ ದೇವಂ ಗದಾಧರಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂಹಂ ಸಂಯುಗೇ ಸಾಧ್ಯೋ ಯೇನೋಪಾಯೇನ ಶಂಕರ । 
ಭನಾಮಿ ನ ಸದಾಕಾಲಂ ತಂ ವದಸ್ವ ನರಂ ಮನು ॥ ೧೪ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಮಮ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಯತ್ರ ತ್ವಂ ಭನಿಷ್ಯಸಿ ದಾನವ । 
ತತ್ರ ವಿಷ್ಣುಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ನಸಾಂತ್ರಾಂವಿಗತಜ್ವರಃ 1 ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ದೇವಾಧಿದೇನಸ್ಕ ನೇದಗರ್ಭಸ್ಯ ಸಂಯುಗೇ । 
ಶಂಖಚಕ್ರಧರಸ್ಯೇಶಾ ನಾಹಂ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಂಸುರಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಕ ಪುನರ್ಯೋ ದ್ವಿಷತ್ಯೇನಂ ಲೋಕಾಲೋಕಪ್ರಭುಂ ಹರಿಂ । 
ಸಸುಖೀ ನರ್ತತೇ ಕಾಲಂ ನ ನಿಮೇಷಂ ಮಿತಂ ಮಮ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೨. ಕಂಬುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೇವೇಶ್ವರನೆ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಅಂಗಹಾನಿಯೂ, ನಾಶವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಸ್ಟೇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೩. ರಾಕ್ಸಸರ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರ ಯಾವ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ಪಲಾಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಗದಾಧರನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನುಳಿದು ಬೇಕಿ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಶಂಕರನೆ! ಆತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವಾಗ ಅಜೇಯ 
ನಾಗುವೆನೊ, ಆ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಇದೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವು. 

೧೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎ ದಾನವೇಂದ್ರನೆ! ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನಿರುವವರೆಗೂ ನಿನಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡು. 

೧೬, ದೇವಾಧಿದೇನನೂ, ವೇದಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ತಾನನೂ, ಶಂಖ 
ಚಕ್ರಾದ್ಯಾಯುಧಧಾರಿಯೂ ಆದ ಆತನನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಗ್ರೊಲು ನಾ 
ಅಶಕ್ತನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಶಕ್ತರೇ. 

೧೭. ಇನ್ನು ಲೋಕಾಲೋಕಗಳ ಥಿಯಾನುಕನಾದ ಆತನನ್ನು ಜ್ವೇಷಿಸುವ 
ನಿನ್ನಂತಹವರ ಮಾತನ್ನಾಡಲೇಕೆ? ಅಂತಹವನು ಒಂದು ನಿಮಿಷವೂ ಸುಖ 
ಯಾಗಿರಲಾರನೆಂದ: ನನಗೆ ತೋರುವುದು. 


$ 


೭೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಹರ- 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ । 


ವಸಿಷ್ಯಸಿ ಚಿರಂ ಕಾಲಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂದರ್ಶನಂ ಗತಃ ॥ ೧೮: 
ಗತೇ ಚಾಂದರ್ಶನಂ ದೇನೇ ಯತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಮುಹಾಮತಿಃ । 
ಸ್ಥಾಷಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ಶಿವಂ ಶಾಂತನುನಾಮುಯಂ ॥೧೯॥ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾದೇವಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ದಿನಂಗತಃ । 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕಂಬುತೀರ್ಥನಿತಿ ಶ್ರುತಂ । 

ನಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೨೦ ॥ 
'ಕಂಬುತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಿಧಿನಾಂಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಂ । 
ಯಗ್ಯಜುತಸಾಮಮಂತ್ರೈಶ್ನ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೨೧॥ 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ವೇದಸಾರಗೈಃ। 


ತತ್ಸರ್ವಂ ತು ಶೃಣುಷ್ಟಾಂ ದ್ಯ ಮುಮೈನ ಗದತೋ ನೃಪ 1 ೨೨ ॥ 
ಯಗ್ಯಜುಃಸಾಮಗೀತೇಷು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗೇಷು ಯತ್ಛಲಂ | 
ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಗಾಯತ್ರೀಮಾತ್ರಮಂತ್ರನಿತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತವಾದ ಭಕ್ಕಿಯನ್ನುಮಾಡಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ 
ವಾಸಮಾಡು.' ಇಂತೆಂದು ಮಹಾದೇವನು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

೧೯. ದೇವೇಶ್ವರನೂ, ಮಂಗಳನ್ರದನೂ, ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯೂ, ಜರಾ 
ಮರಣವರ್ಜಿತನೂ ಆದ ಆತನು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಲು ಮಹಾವ್ರಾಜ್ಞ ವಾದ 
ಆ ದಾನವನು ಆ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದನು. 

೨೦. ಇಂತು ಆ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಆತನು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಧರ್ಮನಂದನನೆ! ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಕಂಬು 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ಮತ್ತ, ಮಹಾವಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವುನಿಂದೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ನಡೆದಿರುವುದು. 

೨೧. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಕಂಬುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ಕರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಮೂರು ವೇದಗಳಿಂದಲೂ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗುವನು. 

೨.೨, ವನೇದವಿದೈಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆತನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯವು ಎಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. 

೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮಂತ್ರನೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದು ಜಪಿಸಿದರೂ 
ಖಯಗ್ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮನೇದಗಳನ್ನು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ 
'ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ವಿಂಶತ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೯ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ । 
ಪೂಜಯೇದ್ದೆ ೀನನಿಾಶಾನಂ ಸೋಂಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಕಾನೋ ನಾ ಸಕಾನೋ ನಾ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಕಲೇವರಂ । 
ಯಸ್ಕ್ಯಜೇನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ರುದ್ರಲೋಕಂಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4«ಕಂಬುಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ನಿಂಶತ್ತುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೨೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಮಹಾದೇವನ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುನನೊ, ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ 
ಸ್ಟೋಮದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೫, ಇಚ್ಛೆ ಯಂದಲಾಗಲಿ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ರಾಗಿಯಾಗಲಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜೀಹ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ರುದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ರಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
6 ಕಂಬುಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರಣಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


n ಶ್ರೀಃ n 


ಅಥೈಕವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೋಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ಚಂದ್ರಹಾಸಮತಃ ಪರಂ । 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೋಮರಾಜಃ ಸುರೋತ್ತಮಃ ॥೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 
ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೋಮನಾಥೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ | 
ತತ್ಸರ್ನಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಯಸ್ವ ಮಮಾನಘ 1೨೪ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಪುರಾ ಶಪ್ತ್ರೋ ಮುನೀಂದ್ರೇಣ ದಕ್ಷೇಣ ಕಿಲ ಭಾರತ । 
ಅಸೇವನಾದ್ದಿ ದಾರಾಣಾಂ ಕ್ಷಯರೋಗೀ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೩॥ 
ಉದ್ಧಾಹಿತಾನಾಂ ಪತ್ಲೀನಾಂ ಯೇನ ಕುರ್ವಂತಿ ಸೇವನಂ | 
ಯಾ ನಿಷ್ಠಾ ಜಾಯತೇ ನ್ಳೂಣಾಂ ತಾಂ ಶೃಣುಷ್ಟ ನರಾಧಿಪ ೪೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೋಮತೀರ್ಪನಾಹ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೀನಾಥನೆ! ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರ 
ಹಾಸತೀರ್ಥವೆಂಬ ಉತ್ತಮತೀರ್ಧವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯನಾದ ಸೋಮರಾಜನು ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೨, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿಷ್ಕಲ್ಮನನೆ! ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ 
ಸೋಮನಾಥನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. 
ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು, 

೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಯುಧಿಸ್ಥಿರನೆ! ಹಂದೆ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ದಕ್ಷ 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಆತನಿಗೆ, "" ನೀನು ಕ್ಲಯರೋಗವನ್ನನುಭವಿಸು'' ಎಂದು ಶಾಸ 
ವಸ್ಸಿತ್ತನು. 

೪. ಮಡುವೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾವನು 
ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹ ಮಾನವನಿಗೆ ಯಾನ ಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕೇಳು. 


ಏಕಪಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೧ 


ಯತಾವನೃತೌ ಹಿ ನಾರೀಣಾಂ ಸೇಪನಾಜ್ಞಾಯತೇ ಸುತಃ । 


ಸುತಾತ್ಸೃರ್ಗಶ್ನ ಮೋಕ್ಬಶ್ಚ ಇತ್ಯೇವಂ ಶ್ರುತಿಭಾಷಿತಂ ॥ ೫'॥ 
ತತ್ಕಾಲೋಚಿತಧರ್ಮೇಣ ವೇಸ್ಟಿತೋ ರೌರವೇ ಪತೇತ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ರುಧಿರಂ ಪಾಪಃ ಪಿಬತೇ ಕಾಲಮಿಸಾಪ್ಸಿತಂ ॥೬॥ 
ತತೋಂವತೀರ್ಣಃ ಕಾಲೇನ ಯಾಂ ಯಾಂ ಯೋನೀಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ಸದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ದುರ್ಭಗೋ ಜಾಯತೇ ಸದಾ ॥೭॥ 
ನಾರೀಣಾಂ ತು ಸದಾ ಕಾನೋಂಭ್ಯಧಿಕಃ ಪರಿನರ್ತತೇ। 

ವಿಶೇಷೇಣ ತೌ ಕಾಲೇ ಪೀಡ್ಯತೇ ಕಾಮಸಾಯಕೈಃ Hen 
ಪರಿಭೂತಾ ಹಿ ತಾ ಭರ್ತ್ರಾ ಧ್ಯಾಯಂತೇಂನ್ಯಂ ಪತಿಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ । 

ತತಃ ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಹ್ಯಟಿತೇ ಕುಲಮುತ್ತಮಂ ॥೯॥ 
ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥಾಸ್ತೇನ ಪಿತರಃ ಸೂರ್ವಜಾಸ್ತೇ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 

ಪತಂತಿ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಕುಲಟಿಸ್ತೇನಚೋಚ್ಯತೇ ॥ ೧೦॥ 


೫. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಪುತ್ರನಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಮೋಕ್ಸವೂ ಲಭಿಸುವು 
ದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. 

೬, ಖುತುಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಲು ರೌರವ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಖುತುರಕ್ತವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನು 

೭. ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಪುನಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯಾವ ಯಾವ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದರೂ ಆ ಪಾಪಿಯು ಆಯಾ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವಂತ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೮. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ಕಾಮವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಮನ್ಮಧಬಾಣ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿರುವರು. 

೯. ಆಗ ಗಂಡನು ಉಪೇಕ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರು ಅನ್ಯಪುರುಷನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆಗ ಹುಟ್ಟದ ಪುತ್ರನು ಉತ್ತಮಕುಲವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವನು. 

೧೦. ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಿತೃದೇವತೆಗಳೂ ಪೂರ್ವಜರಾದ 
'ಪಿತಾಮಹಾದಿಗಳೂ ಜಾರಜಾತನು ಹುಟ್ಟದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವರು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಕುಲಟನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 


೭೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಕರ್ಮವಿಸಾಕೇನ ಕ ಶ್ಸ್ಮೆಯರೋಗ್ಯಭವಚ್ಛ ಶೀ। 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಲೋಕಂ ಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಮತ್ಯ ೯ಲೋಕನುುಸಾಗತಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ತತಸ್ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಪುಣಾ ನ್ಯಾಯತನಾಸಿ ಚ। 


ಭ್ರಮನ್ಸೈ ಸರ್ಜಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನೀಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಉಪವಾಸಂ ಚ ದಾನಾನಿ ವ್ರತಾನಿ ನಿಯಮಾಂಸ್ತಥಾ । 

ಚಚಾರ ದ್ವಾದಶಾಂಬ್ದಾನಿ ತತೋ ಮುಕ್ತಃ ಸ ಸಲ್ಪಿಷೈಃ ॥ ೧೩॥ 
ಸ್ನಾಪಯಿತ್ಕಾ ನುಹದೇನಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 

ಜಗಾಮ ಪ್ರಭಯಾ ಪೂರ್ಣಃ ಸ ಚ ಲೋಕಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯೇನೈನ ಸ್ಥಾಸಿತೋ ದೇನಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ನರ್ಷಸಂಖ್ಯಯಾ । 
ತಾವದ್ವರ್ಸಸಹಸ್ರಾಣಿ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಸ ಪೂಜ್ಯತೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ತೇನ ಜೇವಾನ್ಮಿಧಾನೋಕ್ತಾನ್‌ ಸ್ಥಾಪಯಂತಿ ನರಾ ಭುವಿ । 
ಅಕ್ಟಯಂ ಚಾಂವ್ಯಯಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾಲಂ ಭುಂಜಂತಿ ಮಾನವಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೧. ಹೀಗೆ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ ವಾನದ ಫಲವಾಗಿ 
ಚಂದ್ರನು ಕ್ಡ ಕ್ಲಯರೋಗಿಯಾದನು. ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕಿಳಿದನು. 

೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೀರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಣ್ಯಸ್ರದಗಳಾದ ದೇವತಾಯತನ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಸಮಸ್ತಸಾತಕಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ 
ನರ್ನುದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಹನ್ನರಡು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಉವವಾಸಗಳನ್ನೂ, ದಾನ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರತಗಳನ್ನೂ, ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡನು. 

೧೪. ಸರ್ವವಾಸಥಿವಾರಕನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸಿ ಪುನಃ ತನ್ನಕಳೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಟವೆಫಿಸಿದ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 

೧೫. ಆತನಿಂದ ಸ್ಕಾ ನಿತವಾದ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾನವನು ಎಷ್ಟು 
ವರ್ಷಗಳು ಪೂಜಿಸುವನೊ, "ಅಷ್ಟು ನಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಆತನು ರುದ್ರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು.. 

೧೬. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಜರು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿ 
ಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವರು. ಅದರಿಂದ ಬಹುಕಾಲದವಕೆಗೂ 
ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಏಕವಿಂ ಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೩೩ 


ಸೋನುತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತಾ ಪೂಜಯೇಜ್ದೇವನಿತಾಶ್ವರಂ | 


ಸ ಭ್ರಾಜತೇ ನರೋ ಲೋಕೇ ಸೋನುವತ್ರಿಯದರ್ಶನಃ ॥ ೧೭॥ 
ಚಂದ್ರಹಾಸೇತು ಯೋ ಗತ್ವಾ ಗ್ರಹಣೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಯೋಃ ! 
ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇದ್ದ ಕ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷೈಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚ ದಾನಂ ಚ ಚಂದ್ರಹಾಸೇ ಶುಭಾಶುಭಂ | 

ಕೃತಂ ನೃಸವರಶ್ರೇಷ್ಟ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ಚಾಂಕ್ಟ್ಸಯಂ ॥೧೯॥ 
ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ಸುಜೀವಿತಂ । 
ಚಂದ್ರಹಾಸೇತುಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗ್ರಹಣಂ ನರಾಃ ॥ ೨೦ 
ವಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಪಾಪಂ ಕರ್ನುಜಂ ಯತ್ಪುರಾಕೃತಂ | 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥೨೧॥ 
ಬಹವಸ್ತಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಮುಹಾನೋಹಸಮನ್ನಿತಾಃ । 

ದೇಹಸ್ಥನಿಂವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರಮಾನಂದರೂಪಿಣಂ ॥ ೨೨॥ 


೧೭. ಸೋಮ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಸಕಲರಿಗೂ 
ಆಹ್ಲಾದಕರನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸ.ತ್ತಿರುವನು. 

೧೮. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಗ್ರಹಣಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಚಂದ್ರಹಾಸ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ಪಾನನನ್ನಾಚರಿಸುನನೊ, ಅವನ ಸಮಸ್ತ ವಾತಕಗಳೂ 
ಕಳೆದುಹೋಗುವುವು 

೧೯. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ! ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವೂ. ದಾನವೂ, ಪುಣ್ಯಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಯಾವ ಕರ್ಮನೇ ಆದರೂ ಎಲ್ಲವೂ ಅನಂತಗುಣಿತ 
ವಾಗುವುದು. 

೨೦. ಯಾವ ನರರ. ಚಂದ್ರಹಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಗ್ರಹಣವನ್ನು ನೋಡುವರೂ, ಅವರೇ ಧನ್ರರು. ಮಹಾತ್ಮರು. ಅವರ ಜನ್ಮವೇ 
ಸಫಲ ಜೀವಿತವು. 

೨೧. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಹಿಂದೆ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ನಾತಕಗಳೂ ಈ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೨, ಸಮಸ್ತ ಜೀವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾನಂದ ನಿಗ್ರಹನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಅನೇಕ ಜನರು ತಿಳಿಯರೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕರು ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. 


೩೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಶ್ಚಿಮೇ ಸಾಗರೇ ಗತ್ವಾ ಸೋಮತೀರ್ಥೇ ತು ಯತ್ಸಲಂ | 


ತತ್ಸಮಗ್ರಮವಾಸ್ನೋತಿ ಚಂದ್ರಹಾಸೇನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸಂಕ್ರ್ರಾ ತೌ ಚ ವ್ಯತೀಸಾತೇ ಅಯಸೇ ವಿಷುನೇ ತಥಾ । 

ಚಂದ್ರ] ಹಾಸೇ ಸುತ್ತ ತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ತೇ ನೂಢಾಸ್ತೆ ದುರಾಚಾರಾಸ್ತೆ (ಸಾಂ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಂ | 
ಚಂದ್ರಹಾಸಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಯೇ 'ಹೀವಾಯಾಂ ನೃವಸ್ಥಿ ತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಚಂದ್ರ ಹಾಸೇ ತು ಯಃ ಶಶ್ಚಿತ್ಸನಾ ಸಂ ಕುರುತೇ ದ್ವಿಜಃ | 

ಅಸಿನರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಸೋನುಲೋಕಾನ್ನ er ॥ ೨೬ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃ ತೀಯೇ ಕೀನಾಖಂೇ 
44 ಸೋಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ? 
ನಾನೈು ಕನಿಂಕತ್ಪುತ್ತರಶಶತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ನಿ ಮ ರವ 

೨೩. ಸಶ್ಚಿಮ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಸೋನು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಯಾವ ಜ್‌ ಆ ಫಲವನ್ನೇ ಮಾನನನು ಈ ಚಂದ್ರಹಾಸತೀರ್ಥದಿಂದ 
ಸಡೆಯುವನು. 

೨೪, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಸಂಕ್ರಮಣಗಳು, ವೃತೀವಾತಯೋಗದ ದಿನಗಳು, 
ಅಯನ ಪುಣ್ಮಕಾಲಗಳು, ನಿಸುವತ್ಕಾಲಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 
ಹಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ನಾಡಿದನನು. ಸರ್ವ ಪಾಷಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೨೫. ರೇವಾತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಈ ಚಂದ್ರ ಹಾಸತೀರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ದನರೇ ಮೂಢರು. ಅವರೇ ದುರಾಚಾರಿಗಳು. ಅವರ ಜನ್ಮವು ವ್ಯರ್ಧವೇ 
ಸರಿ. 

೨೬, ಯಾನ ನರನು ಚಂದ್ರಹಾಸತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಾ $ಸವಿಧಿಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಸೋಮಲೇೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಶ್ರನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತ ವಾದ ವಾಸವು 
ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗ4ೆ ಸಂಹಿತೆಯಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ವಾ ಂಡನು ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ಸೋನುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಸ್ಯ ವನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರಣಇಪ್ಪ ತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


"| ಶ್ರೀಃ I 
ಅಧ ದ್ವಾನಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೋಹನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ಕೋಹನಸ್ವೇತಿ ನಿಶ್ರುತಂ । 


ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಮೃತ್ಯುನಿನಾಶನಂ wo 
ಪುರಾ ತತ್ರ ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ । 
ಪತ್ಚೀಪುತ್ರಸುಹೃದ್ಧರ್ಗೈೆಃ ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತೋಂವಸತ್‌ ॥೨॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತು ಯತ್ಕರ್ಮು ಉತ್ಪತ್ತಿಃ ಕ್ಸುತ್ರಿಯಸ್ಯ ತು 


ವೈಶ್ಯಸ್ಯಾಂಪಿ ಚ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ nan 
ಧರ್ಮಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಕಾಮಸ್ಯ ಮೋಕ್ಸಸ್ಯ ಚ ಪರಂವಿಧಿಂ। 
ನಿಖಲಂ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾನಿಂ ನಾಂನ್ಯೋ ವೇತ್ತಾ ಮತಿರ್ಮಮ. ಭ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೋಹನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾನನಿನಾರಕವು, ಪುಣೃಪ್ರ ದವೂ, ಮೃತ್ಯುನಿನಾಶಕವೂ ಆದ 
ಕೋಹನವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ತೀರ್ಧವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೨. ಹಿಂದೆ ವೇದನೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲ ನಿಷ್ಣಾತನೂ, ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತನೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೊಬ್ಬನು ಹೆಂಡತಿ, ನಕ್ವಳು, ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, 
ಶೂದ್ರರೆಂಬ ಚಾತುವರ್ಣ್ಯ್ಯದವರಿಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ. ಅವರು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ನನಗೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 

೪, ಮತ್ತು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಧ, ಕಾಮ, ಮೋಶ್ಬಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವಿಧಾನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾಶಿಸುವೆನು. 
ಇದನ್ನು ನೀನಲ್ಲದೆ ತಿಳಿದವನು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲನೆಂದು ನೆನಸಿರುವೆನು. 


೭೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇನಡೇವಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 


ಪ್ರಥಮಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಚರಾಚರಜಗದ್ದುರುಃ ॥೫॥ 
ದ್ವಿಜಾತಯೋ ಮುಖಾಜ್ಜಾತಾಃ ಕ್ಚುತ್ರಿಯಾ ಬಾಹುಯಂತ್ರತಃ । 
ಊರುಪ್ರದೇಶಾದ್ದೈಶ್ಯಾಸ್ತು ಶೂದ್ರಾಃ ಸಾದೇಷ್ಟಥಾಂ ಭವನ್‌ ॥೬(/ 
ತತಸ್ತ್ಯ್ಯನ್ಯೇ ಪೃಥಗೃರ್ಣಾಃ ಪೃಥಗೃರ್ಮಾನ್‌ ಸಮಾಚರನ್‌ । 
ಸರ್ಯಾಯೇಣ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಹೃನುಲೋಮನಿಲೋಮುತಃ ॥೭॥ 
ತೇಷಾಂ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯರ್ಥಚೋದಿತಂ । 

ಯೇನ ಸಮ್ಯಕೃತೇನೈನ ಸರ್ವೇ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂಗತಿಂ Hen 
ಗತಿರ್ಧ್ಯಾನಂ ನಿನಾಭಕ್ತೈರ್ಜ್ಪಾಹ್ಮಣೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನೃಸ | 
ಅಧ್ಯಾಪಯನ್ಯತೋ ನೇದಾನ್ವೇದಂ ನಾಂಪಿ ಯಥಾನಿಧಿ Hen 
ಕುಲಜಾಂ ರೂಸಸಂಪನ್ನಾಂ ಸರ್ನಲಕ್ಸಣಲಕ್ಸಿತಾಂ । 

ಉದ್ಯಾಹಯೇತ್ತ ತಃ ಪತ್ತೀಂ ಗುರುಣಾಂನುಮತೇ ತದಾ Hu oon 





೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ ದೇನಡೇವನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇನನೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಕರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುನನು ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲಿಗನೆನಿಸಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕಎಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಗುರುವಾಗಿ 
ರುವನು. 

೬ ಆತನ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಬಾಹುದ್ವಯದಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ, 
ತೊಡೆಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯರೂ, ವಾದಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರರೂ ಜನಿಸಿದರು 

೭. ಬಳಿಕ ಇವರಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಲೋಮ ವಿಲೋಮ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಅನಾಇಂತರ ವರ್ಣಗಳುಂಬಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು 

೮. ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅವರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಇವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನೂಗಿ ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೯. ಧ್ಯಾನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಭಕ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಮೊದಲು ಸಕಲ ನೇದಗಳನ್ನೊ, ಒಂದೇ ನೇದವನ್ನೊ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೦. ಗುರುವಿನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಡೆದ ವಟುವು ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತೆಯೂ, 
ರೂಪವಂತೆಯೂ, ಶುಭಲಕ್ಸಣಾಸ್ತಿತೆಯೂ ಆದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ 
ಬೇಕು. 


ದ್ವಾವಿಂಶತ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಠಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೭ 


ತತಃ ಸ್ಮಾರ್ತಂ ನಿವಾಹಾಗ್ನಿಂ ಶ್ರೌತಂ ವಾ ಪೂಜಯೇತ್ಕ್ರ ಮಾತ್‌ | 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹಧನೋ ಭೂತ್ವಾ ದಂಭಲೋಭನಿವರ್ಜಿತಃ 1೧೧೪ 
ಪಂಚಯಜ್ಞನಿಧಾನಾನಿ ಕಾರಯೇದ್ವೈ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ವನಂ ಗಚ್ಛೇತ್ತತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ರಮಸೇವನಾತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪುತ್ರೇಷು ಭಾರ್ಯಾಂ ನಿಕ್ಸಿಷ್ಯ ಸರ್ವಸಂಗನಿನರ್ಜಿತಃ । 
ಇಷ್ಟಾಂಲ್ಲೋಕಾನವಾಸಪ್ನೋತಿ ನ ಚೇಹ ಜಾಯತೇ ಪುನಃ ॥ ೧೩॥ 
ಕ್ಪತ್ರಿಯಸ್ತು ಸ್ಲಿತೋ ರಾಜ್ಯೇ ಪಾಲಯಿತ್ಕ್ಯಾ ವಸುಂಧರಾಂ । 
ಶಶ್ಚದ್ಧರ್ಮಮನಾಶ್ಚೆವ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ವೈಶ್ಯಧರ್ಮೊೋ ನ ಸಂದೇಹಃ ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷ್ಸಣೇ ರತಃ । 
ಸತ್ಯಶೌಚಸನೋಪೇತೋ ಗಚ್ಛತೇ ಸ್ವರ್ಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೫ I 
ನ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಸೃಥಗ್ಬರ್ಮೊೋ ವಿಹಿತಃ ಪರಮೇಷಿನಾ । 

ನಮಂತ್ರೋನ ಚ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ನ ನಿದ್ಯಾಪರಿಸೇವನಂ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೧. ಬಳಿಕ ಸ್ಮಾರ್ತಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಗ್ಗಿ 
ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸಿಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ದಾನಗಳ ಸ್ವೀ ೀಕಾರದಿಂಡಲೀ ಧನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸ ಅಭಿಮಾನ ಲ ಲೆ ೋಭಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರಬೇಕ 

- ನಿತ್ಯವ ವೂ ಯಧಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಜಃ ಗಳನ್ನು 
ಜಿ ಈ BE ಗೃಹಸ್ತಾಶ್ರಮದಿಂದ ನಂನಪ್ರ ಸ್ಟ್ರಾ 
ಬೇಕು. 

೧೩. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆಯ ಫ್ಲಿಟ್ಟು ಸರ್ವ 
ಸಂಗವನ್ನು ತೃಜಿಸಿದವನು ಇಷ್ಟರ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗಳಿಸುವನು. ಪುನಃ ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪. "ಕೃತಿ ತ್ರಿಯನಂದನನು ರಜಾ ಿಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲ. 
ವನ್ನು ವಾಲಿಸುತ್ತ ನಿತ್ಯವೂ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ *ಯಲ್ಲಯೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿರಲು 
ಪರಮ ೬. ಹೂಂದುವನು. 

ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಸಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವುವೇ ವೈಶ್ಯ ನ ಧರ್ಮವು 
| ಸತ್ಯ, ಶೌಚ, ಸಮಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಸೂಟು ಆತನೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೧೬. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸರಮೇಸ್ಟಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ಧರ್ಮವು ವಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆತನಿಗೆ ಮಂತ್ರವಾಗಲಿ, ಸಂಸ್ಕಾರನಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ವಿದ್ಯೆಯ ಅಭ್ಯಾಸನಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲವು. 


ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 
ನುಕ್ಕೆ ಸಿದ ನಾಗ 


- 


ಟ್ಟ 
ಶ 
ತ್‌ ke] [A 


2೭ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಶಬ್ದನಿದ್ಯಾಸಮಯೋ ದೇನತಾಭ್ಯರ್ಚನಾನಿ ಚ । 


ಯಥಾ ಜಾತೇನ ಸತತಂ ನರ್ತಿತವ್ಯಮಹರ್ನಿಶಂ ॥ ೧೭॥ 
ಸ ಧರ್ಮಃ ಸರ್ವನರ್ಣಾನಾಂ ಪುರಾಸೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । 
ಮಂತ್ರಸಂಸ್ಕಾರಸಂಪನ್ನಾಸ್ತ್ರಯೋ ನರ್ಣಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಮತಮನಾದೃತ್ಯ ಯದಿ ನರ್ತೇತ ಕಾಮತಃ । 

ಸಮೃತೋ ಜಾಯತೇ ಶ್ವಾನೈ ಗತಿರೂರ್ಧ್ವಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೧೯॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ಪ್ರೇಷಣಂ ನಿತ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಮತಮನುಸ್ಮರನ್‌ । 
ಯಶೋಜಭಾಗೀ ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಥಃ ಸ್ವರ್ಗಭಾಗೀ ಸ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೦॥ 
ಏನಂ ಗುಣಗಣಾಕೀರ್ಣೋಂವಸದ್ದಿಪ್ರಃ ಸ ಭಾರತ । 

ಹನಸ್ಸೇತಿ ಹನಸ್ಟೇತಿ ಶೃಣೋತಿ ವಾಕ್ಯಮಿಾದೃಶಂ ॥ ೨೧॥ 
ತತೋ ನಿರೀಕ್ಬತೇ ಚೋರ್ಥ್ವಮಧಶ್ಚವ ದಿಶೋ ದಶ । 

ವೇಷಮಾನಃ ಸ ಭೀತಶ್ಚ ಪ್ರಸ್ಫಲಂಶ್ಹ ಪದೇ ಪದೇ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೭. ಶಬ್ರ ವಿದ್ಯೆಯ (ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣದ) ಸಿಯಮಗಳಂಗಲಿ, 
ದೇನಾದಿಗಳ ಸೂಜೆಗಳಾಗಲಿ ಆತನಿಗಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟದಂತೆಯೇ ಯಾವಜ್ಜೀವನೂ 
ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೧೮. ಈ ನಿಧವಂಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸಕಲ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳವರೂ ಮಂತ್ರ, ಉಪನಯ 
ನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳುಳ್ಳವರಾದೆದರಿಂದ ದ್ವಿಜರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವರು. 

೧೯. ಅವರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕಡೆಗಂಡು ಯಾವ ಶೂದ್ರನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುವನೊ, ಅನನು ಸತ್ತು ನಾಯಿಯಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳುವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಉತ್ತಮಗತಿಯ, ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦. ತ್ರಿವರ್ಣಗಳವರಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮತವನ್ನು ಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುವವನು ಇಪದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಪರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. 

೨೧. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಂತಹ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು “ ಕೊಲ್ಲು, ಕೊಲ್ಲು'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹರಾತ್ತಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. 

೨೨. ಅದರಿಂದ ನಡುಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಎಡನಿಬೀಳುತ್ತ 
ಮೇಲೂ, ಕೆಳಗೂ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ನೋಡಿರನು. 


ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೯ 


ಶೃಂಖಲಾಯುಧಹಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಪಾಶೈಶ್ಚೈನ ಸುದಾರುಣೈಃ । 


ವೇಷ್ಟಿತಂ ಮಹಿಷಾರೂಢಂ ನರಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸಮ್ಮುುಖಂ ॥ ೨೩8 
ಕೃಷ್ಣಾ ಂಜನಚಯಪ್ರಖ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಾಂಬರನಿಭೂಹಿತಂ | 
ರಕ್ತಾಕ್ಸಮಾಯತಭುಜಂ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಲಕ್ಸಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂತು ಸಮಾಯಾಂತಂ ಸಿರೀಕ್ಸ್ಟ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ । 

ಜಪಂ ಜಾಪ್ಯಂ ಚ ಪರಮಂ ಶತರುದ್ರೀಯಸಂಸ್ತವಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್ಯಮಃ ಸಂಯಮನೋ ಮಹಾನ್‌ । 

ಶೃಣು ವಾಕ್ಯಮತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಮೋ€ಹಂ ಸರ್ವಜಂತುಷು ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಂಹರಸ್ಥ ಮಹಾಭಾಗ ರುದ್ರಜಾಪ್ಯಂ ಸುದುರ್ಭಿದಂ। 

ಯೇನಾಂಹಂ ಕಾಲಪಾಶೈಸ್ಟ್ಯಾಂ ಸಂಯಮಾಮಿ ಗತವ್ಯಥಃ ॥ ೨೭೪ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಿಷ್ಠುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಯಮಸ್ಯ ಮುಖನಿರ್ಗತಂ । 
ಮಹಾಭಯಸನೋಹೇತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಪಲಾಯಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೦. ಸಂಕೋಲೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಭಯಂಕರಗಳಾದ 
ವಾಶಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಿದಿರುವ ಸೇವಕರಿಂದ ಸುತ್ತುಪರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕೋಣ 
ನನ್ರೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ವಿಶಾಲಮುಖದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಆತನು ಕಂಡನು. 

೨೪. ಆತನು ಕಾಡಿಗೆಯ ಬಣ್ಣದವನೂ.. ಕರಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದನನೂ, ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ ವನೂ, ನಿಂಲವಾದ ಭುಜಸ್ರದೇಶದವನೂ, 
ಸಕಲ ಶುಭಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೨೫. ಆತನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತ ನೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸರಮಮಂತ್ರನೆನಿಸಿದ ಶತರುದ್ರೀಯಸ್ಸೋತ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೨೬. ಆಗ ಷಡು ಣೈಶ್ವರ್ಯಕ್ತನೂ, ಜೀವರ ಅನುಶಾಸಕನೂ, 
ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಯಮನು ಆ ಬ್ರಾಹಣನಿಗಿಂತೆಂದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು ಸನುಸ್ತ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಯಮ:ನಾಗಿ ವರ್ತಿಸು 
ವನನು. 

೨೭. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ! ಆಭೇದ್ಯ ಕವಚದಂತಿರುವ ಈ ರುದ್ರಾ 
ಧ್ಯಾಯದ ಜನವನ್ನುಪನಂಹರಿಸು. ನಾನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಲ 
ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. 

೨೮. ಯಮನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಈ ಕರೋರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಹಾ ಭಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಓಡಿಹೋಗಲನುವಾದನು. 


2೬೮ೆಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಮಾರ್ಗೇ ಗತಾಃ ಸರೇ ಯಮೇನ ಸಹ*0ಕರಾಃ । 


ತಿಷ್ಠ ತಿಸ್ಕೇತಿ ತಂ ನಿಪ್ರಮೂಚುಸ್ತೇ ಸೋಸ್ಯಧಾನತ ॥ ೨೯॥ 
ತ್ವರಮಾಣಃ ಪರಿಶ್ರಾಂತೋ ಹಾ ಹತೋಃಹಂ ದುರಾತ್ಮಭಿಃ । 

ರಕ್ಸ ರಕ್ಷ ನುಹಾದೇನ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲ ॥೩೦॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾಂ ಪತದ್ಭೂಮೌ ಲಿಂಗಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಭಾರತ । 

ಗತಸತ್ವಃ ಸ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಃ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೧ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಕೋಹನಿಷ್ಯತಿ ಮಾಭೈಸ್ತ್ವಂ ಹುಂಕಾರಮಕರೋತ್ತದಾ ॥ ೩೨॥ 
ತೇನ ತೇ ಕ೦ಕರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಮೇನ ಸಹಭಾರತ । 

ಹುಂಕಾರೇಣ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮೇಘಾ ನಾತಹತಾ ಯಥಾ ॥ ೩೩॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕೋಹನಸ್ವೇತಿ ನಿಶ್ರುತಂ । 

ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷ್ವನುತ್ತಮಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ನೋತ್ಯನುತ್ತನುಂ ॥ ೩೫ ॥ 


೨೯.೨೩೦. ಆತನು ಹೋದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಮನೊಡನೆ ಆತನ 
ಕಿಂಕರರೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ "" ನಿಲ್ಲು, ನಿಜು'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಓಡಿದರು ಆತನು 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ವಿಸ್ತನು ` ಆಹಾ! 
ಈ ದುರಾತ್ಮರಿಂದ ನಾನು ಹತನಾದನು, ಶರಣಾಗತನತಶ್ಸಲನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನೆ! ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿನು'' ಎಂದು ಮೊರಯಿಟ್ಟನು. 

೩೧. ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಲೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿಶ್ಶಕ್ಕನಾಗಿ ಅಕಸ್ಮಾತಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಭೂನಿಯ, ಬಿದ ನು 

೩೨ ಭೂಪಿ,ಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಂಧಿವೇವನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು "" ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಕೊಬು ನವರು? ಹದರಬೇಡ'' ಎಂದು 
ಅಭಯನನ್ಸಿತ್ತು ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೩. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಆ ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಯಮಸಹಿತರಾದ ಕೆಂಕರ 
ಶೆಲ್ಲರೂ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಸಿದ ಮೇಘಗಳಂತೆ ದಿಕ್ಕಾವಾಲಾಗಿ ಚೆದರಿಹೋದರು 

೩೪. ಆ ದಿನದಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಕೋಹನವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 
ಇದು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂವಾದಿಸುವುದೂ, 
ಸರ್ವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿರುವುದು 

೩೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸರಮೇಶ್ವರನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವನೊ, ಅವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದ ಉತ್ತಮ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನು. 


ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೭೮೧ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಂ ಕರೋತಿ ಯಃ । 


ನ ಪಶ್ಯತಿ ಯಮಂ ದೇನಮಿತ್ಯೇನಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥&೩೬॥ 
ಅಗ್ನಿಪ್ರನೇಶಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾಜ್ಜಲೇ ವಾ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ಅಗ್ನಿಲೋಕೇ ನಸೇತ್ತಾನದ್ಯಾನತ್ಯಲ್ಪಶತತ್ರಯಂ ॥ ೩೭॥ 
ಏವಂ ವರುಣಲೋಕೇಪಿ ನಸಿತ್ಕಾ ಕಾಲನಿನಾಪ್ಸಿತಂ । 
ಇಹಲೋಕಮನುಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹಾಧನಪತಿರ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೩೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಕೋಹನತೀರ್ಥವಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಾನಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೬. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನು ಯಮದೇವತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಶಂಕರನೇ 
ಹೇಳಿರುವನು. 

೩೭. ರಾಜಸತ್ತಮನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶದಿಂದಾಗಲಿ ಜಲ 
ಪ್ರವೇಶದಿಂದಾಗಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಮುನ್ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ 
ಅಗ್ನಿಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೩೮. ವರುಣಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ  ಯಧೇಚ್ಛಕಾಲದವರೆಗೂ 
ವಾಸಿಸಿ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಮಹಾ ನಿಭವಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಬಾಳುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ಕೋಹನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನೂರಣಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಯೋನಿಂಶತ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕರ್ಮದೀತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 


ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ ವಿಫ್ಲೇಶೋ ಗಣನಾಥೋ ಮಹಾಬಲಃ non 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ನಾ ಹ್ಯುಪೋಸಿತಃ । 

ನಿಫ್ನುಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಸಪ್ತಜನ್ಮನಿ ಭಾರತ ॥೨॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಹಿ ಯತ್ಕಿಂಜಿದ್ದೀಯತೇ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ತದಕ್ಸಯಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ naw 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ. 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಕರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ತ್ರಯೋವಿಂಶತ್ತುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರ್ಮುದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮದೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಗಣಗಳಿಗೆ 
ನಾಧನೂ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಗಣಪತಿಯಿರುವನು. 

೨, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ದಿವಸವನ್ನು ಕಳೆದವನಿಗೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಘ್ನಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅನಂತಗುಣಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
bl ಕರ್ಮದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನೂರಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದೂದು 


I ಶ್ರೀಃ | 
ಅಧ ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಯುರತತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ನರ್ಮದೇಶ್ವರನುತ್ತಮಂ | 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷೈಃ no 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರನೇಶಶ್ಚ ಜಲೇಫನಾ ನೃತ್ಯುರನಾಶಕೇ । 
ಅನಿನರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಯಥಾ ಮೇ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
" ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾನು 
ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ। 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ನುಡೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಮನೆನಿಸಿದ 
ನರ್ಮದೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವನು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಜಲಸ್ರನೇಶದಿಂದಾಗಲಿ, ನಿರಶನ 
ಪ್ರತದಿಂದಾಗಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಬರದಂತೆ ಶಾಶ್ವತನೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸುವುಡೆಂದು ಮಹಾದೇನನು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಿಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
*" ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ [| 


ಅಧ ಪಂಚವಿಂಶತ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕವಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಸಾಲ ರನಿತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 
ಯತ್ರ ದೇವಃ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸ್ತಪಸ್ತಸ್ಟ್ವಾ ದಿನಂಗತಃ non 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ:- 
ಕಥಂ ದೇವೋ ಜಗದ್ಧಾತಾ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕೃತಃ | 


ತಪಸ್ತಪತಿ ದೇನೇಶಸ್ತಾಸಸೋ ಭಾಸ್ಕರೋ ರವಿಃ ॥ ೨೫ 

ಆರಾಧ್ಯ ಸರ್ನಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವದೇವೈಶ್ಚ ಪೂಜಿತಃ । 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕಃ nan 

ಆದಿತ್ಯತ್ವಂ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಥಂ ಭಾಸ್ಕರ ಉಚ್ಯತೇ | 

ಸರ್ವಮೇತತ್ಸಮಾಸೇನ ಕಥಯಸ್ವ ನುಮಾನಫ nen 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ರವಿತೀರ್ಥನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ _ಮಹೀಪಾಲಕನೆ! ಬಳಿಕ 
ಅನುತ್ತಮನೆನಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ರವಿತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವ 
ದೇವನಾದ ಸೂರ್ಯನು ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತನೂ, ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಸತನೂ, ದೇವಾಧಿದೇವನೂ, ಪ್ರಭಾಶಾಲಿಯೂ ಆದ 
ಸೂರ್ಯನು ಮುನಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು? 

೩. ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಪೂಜಾರ್ಹನೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿತನೂ, ಆದ ಆತನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 

೪. ಈತನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಪದನಿಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿತು? ಭಾಸ್ಕರನೆಂದು ಹೆಸರು 
ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಸನಾದ ನೀನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು 
ವವನಾಗು. 


ಪಂಚನಿಂಶತ್ಯೂತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೮ಜ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಮಹಾಪ್ರಶ್ನೋ ಮಹಾರಾಜ ಯಸ್ತ್ಯಯಾ ಪರಿಪೃಚ್ಛಿತಃ । 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಸಾಮಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ವಯಂಭುನಂ ॥೫॥ 
ಆಸೀದಿದಂ ತಮೋಭೂತಮಪ್ರಜ್ಞಾತಮಲಕ್ಸಣಂ । 
ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮನಿಜ್ಜೇಯಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಮಿವ ಸರ್ವತಃ ॥೬॥ 
ತತಸ್ತೇಜಶ್ಚ ದಿವ್ಯಂ ಚ ತಪ್ತಪಿಂಡಮನುತ್ತಮಂ | 

ಆಕಾಶಾತ್ತು ಯಥೈ ವೋಲ್ಕಾ ಸೃಷ್ಟಿಹೇತೋರಧೋಮುಖೀ Han 
ತತ್ತೇಜಸೋಂಂತಃ ಪುರುಷಃ ಸಂಜಾತಃ ಸರ್ವಭೂಷಿತಃ । 

ಸ ಶಿವೋಃಷಾಣಿಸಾದಶ್ಚ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ wen 
ತಸ್ಯೋತ್ಸನ್ನಸ್ಯ ಭೂತಸ್ಯ ತೇಜೋ ರೂಪಸ್ಯ ಭಾರತ । 
ಸಶ್ತಾತ್ರಜಾಪತಿರ್ಭೂಯಃ ಕಾಲಃ ಕಾಲಾಂತರೇಣ ವೈ 1೯॥ 
ಅಗ್ನಿರ್ಜಾತಃ ಸ ಭೂತಾನಾಂ ಮನುಷ್ಕಾಸುರರಕ್ಸಸಾಂ । 
ಸರ್ವದೇವಾಧಿದೇನಶ್ಚ ಆದಿತ್ಯಸ್ತೇನ ಚೋಚ್ಯತೇ u ೧೦॥ 


೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು. ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅದೆಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 

೬. ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲವೂ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದಾವೃತವೂ, ತಿಳಿಯಲಸದಳವೂ, 
ಲಕ್ಷಣರಹಿತವೂ, ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಥಿಲುಕದುದೂ, ನಿರ್ನಿಶೇಷವೂ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಸ್ತುಪ್ತವೂ ಆದಂತಿದ್ದಿತು. 

೭. ಬಳಿಕ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಿಂಡವನ್ನು ಹೋಲುವ ಒಂದು ದಿವ್ಯ 
ತೇಜಸ್ಸು ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಳಮುಖವಾದ ಬಾಲದ ಚುಕ್ಕೆಯಂತೆ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

೮. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಒಳಗಿನಿಂದ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತನಾದ ಪುರುಷ 
ನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಕ್ಸ ಕಾಲುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಕೃತಾವಯವಗಳಿಲ್ಲದ 
ಆತನೇ ಪರಮಶಿವನು. ಆತನಿಂದಲೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೯, ಯುಧಿಷ್ಟಿರನೆ! ಇಂತು ತೇಜೋರಾಶಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸದಾಶಿವನಿಂದ ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಬಳಿಕ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾಲವೂ 
ಹುಟ್ಟದುವು. 

೧೦. ಮನುಷ್ಯರು, ದಾನವರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದ 
ಭೂತಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆತನನ್ನು ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವರು. 


೭೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದೌ ತಸ್ಯ ನಮುಸ್ಕಾರೋಂನ್ಯೇಷಾಂ ಚ ತದನಂತರಂ- 


ಕ್ರಿಯತೇ ದೇನತೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ಟ್ರೇನ ಸನ್ನೆ ರೈರ್ಮಹರ್ಹಿಭಿಃ ॥ ೧೧॥ 
ತ್ರ 8 ಸಂಧ್ಯಾಸ ಸ್ರಯೋ 2) ಸಾಸ್ನಿಧ್ಯಾಃ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲೇ । 
ನಮಸ್ಕೃ ತೇನ" ಸೊರ್ಯೀಣ ಸರ್ನ್ಮೇ ದೇವಾ ನಪುಸೃ ತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ನ ದಿನಾ ನ ಭನೇದ್ರಾತ್ರಿಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ದಕ್ಷಿ ಣಾಯನಂ | 

ಅಯನಂ ಚೋತ್ತ ರು ಚಾಪಿ ಭಾಸ್ಕ ಕೀಣ ವಿನಾ ನೃಪ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮಃ ಸಾ ಿಧ್ಯಾಯೋ RARE | 

ನ 'ನರ್ತತೇ ನಿನಾ ಸೂರ್ಯಂ ತೇನ ಪೂಜ್ಯತಮೋ ರವಿಃ ॥ ೧೪॥ 
ಶಬ್ದಗಾಃ ಶ್ರುತಿಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಣೇಶ್ವರಾಃ | 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೋ ಭಗವಾನ್ಹೇವೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಲೋಕಸಾನನಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಉತ್ಪತ್ತಿಃ ಪ್ರಲಯಸ್ಸಾ ನಂ ನಿಧಾನ ಬೀಜಮನ್ಯಯಂ | 

ಹೇತುಕೇಕೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ನಾನ್ಯೋ ವಿದ್ಯೆ ತ ಭಾಸ್ಕರಾತ್‌ ॥೧೬॥ 
ಏನಮಾತ್ಮಭವಂ ಕೃ ತ್ವಾ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾ ವಕಜಗಿಗಮೂ I 

ಲೋಕಾನಾಂ ತು ನು ಸ್ಲಾ ಪಯೇದ್ಭರ್ಮಪದ್ಧತಿಂ ॥೧೭॥ 


೧೧. ಸರ್ವಜೀವತೆಗಳೂ ಸಮಸ್ತಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಮೊದಲು ಆತನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ಇತರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 

೧೨. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾ ಶಕ್ತಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿನ್ಣು 
ಮಹೇಶ್ವರರೂ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುವರು. ಆತನಿಗೆ ನಮುಸ್ಕರಿಸಿದುದರಂದ ಸ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 

೧೩. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಸೂರ್ಯನಿಂದಲ್ಲದಡೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಾಗಲಿ, 
ಆರಾರು ತಿಂಗಳುಗಳ ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಗಳಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸಲಾರವು. 

೧೪. ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಸ್ನಾನಗಳೂ, ದಾನಗಳೂ, ಜಪಗಳೂ, 
ಹೋನುಗಳೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳೂ, ದೇವತಾರ್ಚನೆಗಳೂ ನಡೆಯಲಾರ 
ವಾದುದರಿಂದ ಆತನೇ ಪರಮ ಪೂಜ್ಯನು. 

೧೫. ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಶಬ್ಬೈಕಗಮ್ಯರಾಗಿ 
ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ ಮ ಆದರೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾವನ 
ಗೊಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯಭಗವಂತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪನಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. 

೧೬. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ. ಲಯಸ್ಸಾ ನವೂ, ನೆಲೆವನೆಯೂ, 
ನಾಶರಹಿತವಾದ ರ. ROS ಎನಿಸಿದವನು ಕ್‌ 
ಬೇರೋಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 

೧೭. ಇಂತು ಆತನು ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಜೀವರಿಂಥೊಡಗೂಡಿದ ಟು 


ಪಂಚನಿಂಶತ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9$ಭ್ಯಾಯಃ ೭೮೭ 


ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ಪಾತ್ಮನಸ್ತನುಂ । 


ಸಹಸ್ರಾಂಶುಂ ನಿಧಿಂ ಧಾಮನ್ನಾಂ ಜಗಾಮಾಕಾಶಮವ್ಯಯಂ ॥ ೧೮॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಸಹಸ್ಪಕಿರಣಂ ದೇವಂ ನಾಮುಮಂತ್ರನಿಧಾನತಃ ॥೧೯॥ 
ತೇನ ತಪ್ತಂ ಹುತಂ ತೇನ ತೇನ ಸರ್ವನಮನುಷಸ್ಠಿತಂ | 

ತೇನ ಸಮ್ಯಗ್ವಿಧಾನೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪರಮಂ ಪದಂ। ॥೨೦॥ 


ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ಸುಜೀವಿತಂ | 
ಸ್ನಾತಾ ಯೇ ನರ್ಮ ್ಮದಾತೋಯೇ ದೇವಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಭಾಸ್ಕರಂ ॥ ೨೧॥ 
ತಥಾ ದೇವಸ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ । 


ಅನನ್ಯಭಕ್ತ್ಯಾ ಸತತಂ ತ್ರಿರಕ್ಸರಸಮಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತೇನ ಪೂತಶರೀರಾಸ್ತೇ ಮಂತ್ರೇಣ ಗತಪಾತಕಾಃ । 
ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಭವೇತ್ತೇಷಾಂ ತದಿಹೈಕಮನಾಃ ಶೃಣು ॥ ೨೩ ॥ 


ತನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಅವುಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಧರ್ಮದ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

೧೮. ಆತನೇ ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಸಹಸ್ರಕಿರಣಸಜತವೂ, 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯೂ ಆದ ತನ್ನ ರೂಸವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ತಾನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧೯-೨೦. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ, ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನರ್ಚಿಸಿ, ನಾಮಮಂತ್ರಗಳ ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಆತನು ಸಕಲ ವಿಧಗಳಾದ ತಸಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಹೋಮಗಳನ್ನೂ 
ನಡೆಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ನಡೆಸಲು 
ಆತನಿಗೆ ಪರಮಪದವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೧. ನರ್ಮದೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಯಾರು ಭಾಸ್ಕರನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವರೊ, ಅವರೇ ಧನ್ಯರು. ಅವರೇ ಮಹಾತ್ಮರು. ಅವರ 
ಜನ್ಮವೇ ಸಾರ್ಥಕವು. 

೨೨. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಮೂರು ಸಲ 
ಮಂತ್ರಜಪಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವದೇವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೩. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ ಅವರ ದೇಹವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗುವುದು. ಮಂತ್ರೋ 
ಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಪಾತಕಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು, ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷ 
ವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳು. 


೭೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಸಮುದ್ರಗುಹಾ ತೇನ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ | 


ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತಾ ಸರ್ವಾ ಪೃಥಿನೀ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಂತ್ರಮೂಲಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ 1 

ತೇನ ಮಂತ್ರನಿಹೀನಂ ತು ಕಾರ್ಯಂ ಲೋಕೇನ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯಥಾ ಕಾಷ್ಠನುಯೋ ಹಸ್ತೀ ಯಥಾ ಚರ್ಮನುಯೋ ಮೃಗಃ । 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ನೈವ ಸಿದ್ಧೇತ ತಥಾ ಕರ್ನು ಹ್ಯಮಂತ್ರಕಂ ॥ ೨೬॥ 
ಯಥಾ ಭಸ್ಮಹುತಂ ಪಾರ್ಥ ಯಥಾ ತೋಯುನಿನರ್ಜಿತಂ । 

ನಿಷ್ಟಲಂ ಜಾಯತೇ ದಾನಂ ತಥಾ ಮಂತ್ರನಿನರ್ಜಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಕಾಸ ಪಾಷಾಣಲೋಷ್ಕೇಷು ಮೃುಣ್ಯ ಯೇಷು ವಿಶೇಷತಃ । 

ತೇನ" ಲೋಕೇ ಪೂಜಾಂ ತು ಸುಖಂ ನಹ್ಯಮುಂತ್ರತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನ್ನ ಮಸ್ಕಾರಾದ್ಧ ಕ್ತ್ಯಾ ಯಲ್ಲಭತೇ ಫಲಂ | 
ಮಂತ್ರಯುಕ್ತನಮಸ್ಸಾರಾತ್ಸೆಕೃತ್ತಲ್ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥೨೯॥ 


೨೪. ಸಮುದ್ರಗಳು, ಗುಹೆಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ವನಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲನನ್ನೂ ಸುತ್ತಿದ ಫಲವು 
ಒಂದು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಹೊರಟಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರರಹಿತನಾದ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಮರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಆನೆಯೂ, ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಜಿಂಕೆಯೂ 
ಹೇಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಂತ್ರಹೀನನಾದ ಕರ್ಮವೂ ನಿಷ್ಟಲ 
ವಾಗುವುದು. 

೨೭, ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದುದೂ, ದಾನೋದಕ 
ರಹಿತವಾದ ದಾನವೂ ನಿಷ್ಟಲಗಳಾಗುನಂತೆಯೇ ಮಂತ್ರರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವೂ 
ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವು. 

೨೮. ಮರ, ಕಲ್ಲು, ಲೋಹ, ಮಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಮಂತ್ರರಹಿತವಾಗಿ ಯಾರೂ 
ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೯. ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಸುಮ್ಮನೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನುಮಾಡಲು ಯಾವ ಫಲವುಂಟೊ, ಅದನ್ನೇ ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಒಂದು 
ನಮಸ್ಕಾರದಿಂದಲೇ ಪಡೆಯಬಹುದು. 


ಪಂಚನಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೯ 


ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಚ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ಅಯನೇ ವಿಷುನೇ ತಥಾ । 


ನರ್ಮದಾಯಾ ಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಸ್ತು ಪೂಜಯತೇ ರವಿಂ ॥೩೦॥ಓ 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದೇನ ಯತ್ಪಾಪಮಜ್ಞಾನಜ್ಞಾನಸಂಚಿತಂ I 

ತತ್ಕಣಾನ್ನಶ್ಯತೇ ಸರ್ವಂ ನಹ್ನಿನಾತು ತುಷಂ ಯಥಾ ॥೩೧॥ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ಸ್ನಾತಾ ಸೋಪನಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ತತ್ರಾದಿತ್ಯಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಲ್ಪಿಷ್ಟೈಃ | ೩೨ ॥ 


ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಸೋಪನಾಸೋ ಜಿತಕ್ರೋಧ ಉಷಿತ್ಕಾ ಸೂರ್ಯಮಂದಿರೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತಾ ನಿಧಾನೇನ ದದಾತ್ಯರ್ಥ್ಯಂ ದಿವಾಕರೇ । 


ವಿಧಿನಾ ಮಂತ್ರಯುಕ್ತೇನ ಸ ಲಭೇತ್ಭುಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೪॥ 
ಪಿತೃದೇವಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಹ್ಯುದಕತರ್ಪಣಂ । 

ಮಂದಿರೇ ದೇವದೇವಸ್ಯ ತತಃ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೩೫॥ 
ಗಂಧೈಃ ಪುಷ್ಪೈಸ್ತಥಾ ಧೂಪೈರ್ದೀಪೈರ್ನೈನೇದ್ಯಶೋಭನೈಃ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ತತೋ ಮಂತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ ೩೬॥ 





೩೦. ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ದಿನಗಳು, ವ್ಯತೀಪಾತಗಳು, ಅಯನದಿನಗಳು, 
ವಿಷುವತ್ಸುಣ್ಯಕಾಲಗಳು ಮುಂತಾದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಸೂರ್ಯನ ಪೂಜೆಯನ್ನುಮಾಡಬೇಕು. 

೩೧. ಇದರಿಂದ ತಿಳಿದೊ ತಿಳಿಯದೆಯೂ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೊಟ್ಟನಂತೆ ಭಸ್ಮವಾಗುವುದು. 

೩೨. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಗ್ರಹಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವನ್ನುಮಾಡಿ ಜಿತೇಂ 
ದ್ರಿಯನಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೩೩. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ವಾಸವನ್ನುಮಾಡಿ ಕ್ರೋಧಾದಿ ದುರ್ಗುಣಗಳಿನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆ ಸೂರ್ಯದೇವಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 

೩೪. ಮಾರನೆಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ಕರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರ 
ಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ಅರ್ಫೈಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಉತ್ತಮ 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. 

೩೫-೨೬. ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಮೊದಲು ಜಲ 
ತರ್ಸಣಗಳನ್ನಿತ್ತು ಬಳಿಕ ಆ ದೇವದೇವನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪೂಜೆಯನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು, ಪುಷ್ಪಗಳು, ಧೂಪಗಳು, ಚಿತ್ರದೀಪಗಳು, 

F 


೭೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಷ್ಣುಃ ಶಕ್ರೋ ಯಮೋ ಧಾತಾ ನಿತ್ರೋಂಥ ನರುಣಸ್ತಥಾ । 


ನಿನಸ್ಕಾನ್‌ ಸನಿತಾ ಪೂಷಾ ಚಂಡಾಂಶುರ್ಭರ್ಗ ಏನ ಚ ॥ ೩೭॥ 
ಇತಿ ದ್ವಾದಶನಾಮಾನಿ ಜಪನೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ । 

ಯತ್ಸ ಲಂ ಲಭತೇ ಪಾರ್ಥ ತದಿಹೈಕಮನಾಃ ಶೃಣು ॥ ೩೮ ॥ 
ದರಿದ್ರೋ ವ್ಯಾಧಿಶೋ ಮೂಕೋ ಬಧಿರೋ ಜಡ ಏನ ಚ । 

ನ ಭವೇತ್ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಬ್ರನೀತ್‌ 1೩೯॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಜಪನ್ಮಂತ್ರಂ ನಿಚಕ್ಸಣಃ । 

ಆರಾಧಯೇದ್ರವಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾಯ ಇಚ್ಛೇತ್ಸುಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೪೦॥ 
ಮಂತ್ರಹೀನಾಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಭ್ಬಕ್ತಿಂ ದೇವಸ್ಯ ಭಾರತ । 
ಸವಿಡಂಬತಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪಶುಕೀಟಪತಂಗವತ್‌ 1೪೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಲಿತ್ಯಜತೇ ದೇಹಮುತ್ತಮಂ | 

ಸ ಗತಸ್ತತ್ರ ದೇನೈಸ್ತು ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 1೪೨ ॥ 





ವಿಧನಿಧಗಳಾದ ನೈವೇದ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಲೋಕನಾಧನಾದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರದ ಪುರಶ್ಚರಣೆಯನ್ನುಮಾಡಬೇಕು. 

೩೭. ನಿಷ್ಣು, ಶಕ್ರ, ಯನು, ಧಾತೃ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ವಿವಸ್ವತ್‌, 
ಸನಿತೃ, ಪೂಷ, ಚಂಡ, ಅಂಶುಮಾನ್‌, ಭರ್ಗ ಎಂಬುವೇ ಆತನ ನಾಮಗಳು. 

೩೮. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಜಸಿಸುತ್ತ ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನುಮಾಡಲು ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಚಿತ್ತೆ ಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೩೯. ಆತನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರನೂ, ವ್ಯಾಧಿಸೀಡಿತನೂ, 
ಮೂಕನೂ, ಬಧಿರನೂ, ಮೂರ್ಯನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವರಮಶಿವನೇ 
ಹೇಳಿರುವನು. 

೪೦. ಯಾವನಿಗೆ ಉತ್ತಮಪುಣ್ಯದ ಇಚ್ಛೆ ಯಿದೆಯೊ, ಅವನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ವಿಚಕ್ಸಣನಾಗಿ ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಸಿಸುತ್ತ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನಾರಾಧಿಸಬೇಕು. 

೪೧. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರರಹಿತವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಅದು ಪಶು, ಕ್ರಿಮಿ, ಪತಂಗಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಂತೆ ಕೇವಲ ಆತ್ಮ 
ವಿಡಂಬನೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೪೨. ಆ ತೀರ್ಥದೇಹದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾನವಡೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. 


ಪಂಚವಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೧ 


ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಮಿಹಲೋಕೇ ನೃಪೋ ಭವೇತ್‌ ೪೩ 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರಥಸಂಕುಲಃ । 
ದಾಸೀ ದಾಸಶತೋಪೇತೋ ಜಾಯತೇ ವಿಪುಲೇ ಕುಲೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ. ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
“6 ರನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಪಂಚವಿಂಶತ್ನುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೩. ಮತ್ತೆ ಜನಿಸಿದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದನಕೆಗೂ ರಾಜನಾಗಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಿರುವನು. 

೪೪. ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸರಿವಾರಿತನಾಗಿ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ನೂರಾರು ದಾಸದಾಸಿಯರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಓತ ರವಿಶೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಣಪ್ಪತ್ತೆದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


‘* ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಡ್ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಆಯೋನಿಜಪ್ರಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪರಂ ತೀರ್ಥಮಯೋನಿಜಂ । 





ಸ್ನಾತಮಾತ್ರೋ ನರಸ್ತತ್ರ ನ ಪಶ್ಶೇದ್ಯೋನಿಸಂಕಟಂ non 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೂಜಯೇದ್ದೇವಮಿಸಾಶ್ಚರಂ | ( 
ಅಯೋನಿಜೋ ಮಹಾದೇವ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥೨॥ 
ತಥಾ ಮೋಚಯ ಮಾಂ ದೇವ ಸಂಭವಾದ್ಯೋಸಿಸಂಕಬಾತ್‌ । 
ಗಂಧಪುಷ್ಬಾದಿಧೂಪೈಶ್ಚ ಸಮುಚ್ಯೇತ್ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ Han 
ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುರುತೇ ಲಿಂಗಪೂರಣಂ । 
ಸ ನಸೇದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ಯಾವತ್ಸಿಕ್ಸಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಯಾ ॥೪॥ 
ಅಯೋನಿಜೇ ಮಹಾದೇನಂ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ಗಂಧವಾರಿಣಾ । 
ಮುಧುಕ್ಸೀರೇಣ ದಧ್ದಾ ನಾ ಸ ಲಭೇದ್ವಿಪುಲಾಂ ಶ್ರಿಯಂ 1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಆಯೋನಸಿಜಪ್ರಭವತೀರ್ಥನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ರಾಜೇಂದ್ರನೆ!.. ಬಳಿಕ ಪರ 
ಮೋತ ಸ್ಟವೆನಿಸಿದ ಅಯೋನಿಜವೆಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನುಮಾಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಪುನಃ ಯೋನಿಯ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನನುಭನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨-೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ""ಡೇವಾಧಿದೇವನೆ! ಪರಮೇಶ್ವರನೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಅಯೋನಿಸಂಭವನಾಗಿರುವೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಈ ಯೋನಿ ಜನ್ಮದಸಂಕಟಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು’? ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಗಂಧ 
ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸಕಲಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪. ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವದೇವನ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಿವಿಧಾನ್ನಗಳ 
ಅಭಿಷೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಆ ಅನ್ನದ ಕಬಳಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 

೫. ಅಯೋನಿಜತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಗಂಥೋದಕದಿಂದಾ 
ಗಲಿ, ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದಾಗಲಿ, ಹಾಲಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಮೊಸರಿನಿಂದಾಗಲಿ ಅಭಿ 
ಸೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅನಂತೈಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 


ಸಡ್ಡಿಂಶತ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧಾ ಯಃ ೭೯೩ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಸಿತೇ ಪಕ್ಟೇ ಅಸಿತಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶೀಂ 1 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಂ ಪ್ರೀಣಯೇದ್ದೀತವಾದ್ಯಕೈೆಃ ॥೬॥ 
ನಸೇತ್ಸ ಚ ಶಿನೇ ಲೋಕೇ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಮನೋಹರಂ | 

ತೇ ನಸಂತಿ ಶಿನೇ ಲೋಕೇ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ nen 
ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ತು ಯಃ ಕರೋತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ । 
ನಿಜ್ಞಾಪಯಂಶ್ಲ ಸತತಂ ಮಂತ್ರೇಣಾಃನೇನ ಭಾರತ nen 
ತಸ್ಯ ಯತ್ನ ಲಮುದ್ಧಿಷ್ಟಂ ಪಾರಂಪರ್ಯೇಣ ಮಾನನೈಃ । 
ಸಕಾಶಾದ್ದೇವದೇನಸ್ಯ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ಸಮಾಧಿನಾ ॥೯॥ 


ಅಯೋನಿಜೋ ಮಹಾದೇವನ ಯಥಾತ್ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ । 

ತಥಾ ನೋಚಯ ಮಾಂ ಶರ್ವ ಸಂಭನಾದ್ಯೋನಿಸಂಕಟಾತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ಕಂ ತಸ್ಯ ಬಹುಭಿರ್ಮಂತ್ರೆಃ ಕಂಠಶೋಷಣತತ್ಪರೈಃ । 
ಯೇನೋನ್ನಮಃಶಿನಾಯೇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೇವಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೧೧ ॥ 





೬. ಪ್ರತಿಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸದ ಅಷ್ಟ ಮಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ 
ನ ದಿನದಲ್ಲಾಗಲಿ 'ಹೇಶ್ವ ರನ “ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಗೀತವಾದ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಗತ ನಾಚ್ಕೆ 

೭. RS EE ಶಿವರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಯಾರು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನುಮಾಡುವರೊ, ಜತರ ಪಂಚಭೂತಗಳೊಡನೆ ಮಹಾಸ್ರಳಯ 

ವಾಗುವವರೆಗೂ 'ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವರು. 

೮. ಭರತಕುಲದೀಪಕನೆ! ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. 

೯. ಅದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ದೇವದೇವನಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ನರಂಸರೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಅದನ್ನು 
ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. 

೧೦. «"ಮಹಾದೇವನೆ! ಸರಮೇಶ್ವರನೆ ! ಶರ್ವನೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ ಯೋನಿ 
ಜಾತನಾಗಿರುವೆಯೊ, ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಯೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಸಂಕಟದಿಂದ ನನ್ನನ್ನುದ್ಧರಿಸು.'' 

೧೧. ಆ ಮಹಾದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ "ಓಂ ನಮಶ್ಸಿನಾಯ” 
ಎಂದುಚ್ಚರಿಸಿದವನಿಗೆ ಗಂಟಲನ್ನೊಣಗಿಸಿಕೊಂಡು ಇತರ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಜನಿಸುವುದರಿಂದೇನು? 


೬೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನಾಃ ಧೀತಂ ಶ್ರುತಂ ತೇನ ತೇನ ಸರ್ವಮನುಷ್ಮಿತಂ | 
ಯೇಸೋನ್ನಮಃಶಿನಾಯೇತಿ ಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಸಃ ಸ್ಥಿರೀಕೃತಃ ॥ ೧೨ 8 
ನ ತತ್ಫಲನುನಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವದೇನೇಷು ವೈ ದ್ವಿಜಃ । 


ಯತ್ಛಲಂ ಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಷಡಕ್ಟರ ಉದೀರಣಾತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇಜೈ ನಯೋಗಿನಂ । 
ದ್ವಿಜಾನಾಮುಯುತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಸ ಲಭೇತ್ಸಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪೪8 
ಅಥವಾ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ತು ತೇಷಾಂ ದಾಂತೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೇ । 

ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ದದತೇ ಭಿಕ್ಸ್ಟಾಂ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ತತೋಧಿಕಂ; ॥ ೧೫ ॥ 
ಯತಿಹಸ್ತೇ ಜಲಂ ದದ್ಯಾದ್ಭಿಕ್ಸಾಂ ದತ್ವಾ ಪುನರ್ಜಲಂ । 

ಸಾ ಭಿಕ್ಲಾ ಮೇರುಣಾ ತುಲ್ಯಾ ತಜ್ಜಲಂ ಸಾಗರೋಪಮಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಆಯೋಸಿಜಪ್ರಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮಜ್ಯನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಷಡ್ತಿಂಶತ್ತ್ಳುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೨. ಯಾವನು ಈ "ಓಂ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ > ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲವೇದಗಳನ್ನೂ ಓದಿದಂತೆಯೇ 
ಸರಿ. ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಕರ್ಮಗಳನ್ನನುಸ್ಠಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 

೧೩. ಈ ಷಡಕ್ಟರಮಂತ್ರದ ಪುರಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ ಉವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲಾರನು. 

೧೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಕಿವಯೋಗಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುವುದು. 

೧೫. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಂಯನಿಯೂ, ಚಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ಆದ ಶಿವಯೋಗಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಲು 
ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವು ಆತನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೬. ಸನ್ನ್ಯಾಸಿಗೆ ಮೊದಲು ಕೈಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನೆರೆದು, ಬಳಿಕ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿ, ಪುನಃ ಕೈಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನೆರೆಯಬೇಕು. ಆ ಭಿಕ್ಸೆಯು ಮೇರುನಿಗೆ 
`ಸಮಾನವೂ, ಆ ಜಲವು ಸಸ್ತಸಮುದ್ರಗಳಿಗೆ ಸಮನೂ ಎನಿಸುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 

«4 ಅಯೋನಿಜಪ್ರಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ೨ ವೆಂಬ 
ನೂರಣಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ॥ 
ಲ 
ಅಥ ಸಪ್ತವಿಂಶತ್ತು ತ್ರರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ತು ಸಕ್ಸಾದೌ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿಷ್ಟೈಃ ॥೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕನ್ಯಾಂ ದದ್ಯಾತ್ಸ್ಟಯಮಂಲಂಕೃತಾಂ । 

ತಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ನರೋತ್ತಮ ॥೨॥ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾಂತಿರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಶತಂ ಶತಗುಣೀಕೃತಂ । 

ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುರುಷೋ ದತ್ತಾ ಯಥಾಶಕ್ಟ್ಯಾ ಹ್ಯಲಂಕೃತಾಂ nan 
ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಪ್ರಪೌತ್ರಾಣಾಂ ಯಾ ಭವೇದ್ರೋನಮುಸಂಗತಿಃ । 

ಸ ಯಾತಿ ತೇನ ಮಾನೇನ ಶಿನಲೋಕೇ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಸಪ್ತನಿಂಶತ್ನುತ್ತರಶತತನೋಂದಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥವಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಸೇರಬೇಕು ವ್ರತಿಪಾಡ್ಯಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯು ವನು. 

೨. ನರೋತ್ತಮನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅಲಂಕೃತಳಾದ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುನನೊ, ಆತನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೩-೪. ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಕನೈಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಗಳನ್ನೂ ಅಷ್ಟೇ ಅತಿರಾತ್ರಗಳನ್ನೂಮಾಡಿ ಪುಣ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಆತನ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳ ದೇಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರೋಮಗಳಿರುವುವೊ, ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಆತನು ಶಿವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


64 ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನೂರಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧಾಷ್ಟವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಭೃಕು ಟೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಭೃಕುಟೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ಭೃಗುಃ ಪರಮಕೋಪನಃ Won 
ತೇನ ನರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ತಪಶ್ಚೀರ್ಣಂ ಪುರಾಃನಘ । 

ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ವರಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರವತಾಂ ವರಃ won 
ನರೋ ದತ್ತೋ ಮಹಾಭಾಗ ದೇವೇನಾಂಧಕಘಾತಿನಾ HA 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಮಷ್ಟಗುಣಂ ಲಭೇತ್‌ YH 
ಭೃಕುಟೀಶಂ ತು ಯಃ ಕಶ್ಲಿದ್ವೃತೇನ ಮಧುನಾ ಸಹ | 

ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಲಭೇತ್ಪುತ್ರಮೀಪ್ಗಿತಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭೃಕುಟೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿಂದೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಭೃಕುಟೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಕೋಸಿಷ್ಠನೂ ಆದ ಭೃಗುಮುನಿಯು ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಆತನು ಪೂರ್ಣಶತಮಾನದವರೆಗೂ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿ 
ಸಿದನು. ತನಗೆ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೩. ಮಹಾಭಾಗನೆ! ಅಂಧಕವೈರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆತನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ನರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 

೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಜ್ಞದ ಪುಣ್ಯದ ಎಂಟರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೫. ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಯಾವನು ಭೃಕುಟೀಶನಿಗೆ ತುಪ್ಪದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದಾಗಲಿ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುನನೊ ಅವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ಅಸ್ಪನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭೯೭ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಯ ಕಾಂಚನಂ । 


ಗೋದಾನಂ ನಾ ಮಹೀಂ ವಾಸಿ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು ॥೬॥ 
ಸಸಮುದ್ರಗುಹಾ ತೇನ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾ । * 
ದತ್ತಾ ಪೃಥ್ವೀ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತೇನ ಸರ್ವಾ ನೃಪೋತ್ತಮ nen 


ತೇನ ದಾನೇನ ಸ ಸ್ವರ್ಗೇ ಕ್ರೀಡಯಿತ್ವಾ ಯಥಾಸುಖಂ | 
ಮರ್ಶ್ಶೇ ಭವತಿ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾ ಸುಪೂಜಿತಃ ॥೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಭೃಕುಟೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 23 
ನಾಮಾಷ್ಟ್ರವಿಂಶತ್ನುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ಗೋವನ್ನಾಗಲಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಲಿ ದಾನಮಾಡಿದವನ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೭. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಸಮುದ್ರಗಳು, ಗುಹೆಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಉದ್ಯಾನ 
ವನಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವೂ ಆತನಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೮. ಆ ದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಆತನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ. 
ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿಯೊ, ರೋಕಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾಗಿಯೊ, ಜನಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
« ಭೃಕುಟೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಣಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈ ಕೋನತ್ರಿಂಶದಧಿಕತತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀಪಾಲ ಬ್ರಹ್ಮ ತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 


ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈನ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪರಾತ್ಸರತರಂ ಮಹತ್‌ non 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ಚತುರ್ಣಾಮಸಿ ವರ್ಣಾನಾಂ ನರ್ನುದಾತಟಿಮಾಶ್ರಿತಃ ॥೨॥ 
ವಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮಜಂ ಯತ್ನ್ಪುರಾಕೃತಂ | 
ತತ್ಕ್ಪ್ಪಾಲಯತಿ ದೇನೇಶೋ ದರ್ಶನಾದೇವ ಪಾತಕಂ WA 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯುದಿತಾನ್ಯೇವ ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಾಃ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ಕುರ್ವಂತಿ ತೇಷಾಂ ವಾಸಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ ॥೪॥ 
“ಯೇ ಪುನಃ ಶಾಸ್ತ್ರಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಕಾಮಲೋಭಪ್ರಸೀಡಿತಾಃ। 
ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವದಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹೀಪಾಲಕನೆ! ಬಳಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು ಇತರ ಸಕಲತೀರ್ಧಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇದು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ ಮಹಾಮಹಿಮಾನ್ವಿತವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨. ನರ್ಮದೆಯ ತೀರದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ  ಲೋಕಸಿತಾಮಹನೂ, 
_ನಾಲ್ಕುವರ್ಣಗಳವರಿಗೆ ಜನಕನ, ಸುರೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ನೆಲಸಿದ್ದನು. 

೩. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರ ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸ, 
ಕಾಯಿಕಗಳೆಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸಮಸ್ತಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತೊಡೆದು 
ಹಾಕುವನು. 

೪. ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ವಾಸವು ನಿಶ್ಚಯವು. 

೫. ಯಾರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾನು ಲೋಭಗಳಿಂದ ಅಭಿಭೂತರಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರೊ, ಅವರೇ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವವರು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೭೯೯ 


ಸ್ನಾತ್ಕಾಂದೌ ಸಾತಕೀ ಬ್ರಹ್ನನ್ನತ್ವಾ ತು ಕೀರ್ತಯೇದಘಂ | 


ತಸ್ಯ ತನ್ನಶ್ಯತೇ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥ ೬ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇಶ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ । 
ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಸ್ಕ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸ ಲಭೇತ್ಚಲಮುತ್ತಮಂ nan 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯದ್ದಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ತದಕ್ಟಯಫಲಂ ಸರ್ವಮಿತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಬ್ರವೀತ್‌ Hen 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾರಮಾತ್ರೋಹಿ ತತ್ರ ಯಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಜಪಃ । 
ಯಗ್ಯಜುಕಸಾಮಸಹಿತಃ ಸಭವೇನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೯॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ಯಜೇದ್ದೇಹಂ ಸುದುಸ್ತ್ಯಜಂ । 
ಅನಿವರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ i ೧೦ IF 
ಯಾವದಸ್ಥೀನಿ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥೇ ಚ ದೇಹಿನಾಂ । 
ತಾನದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದೇವಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೧8 
ಅವತೀರ್ಣಸ್ತತೋ ಲೋಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞೋ ಜಾಯತೇ ಕುಲೇ । 

ಉತ್ತಮಃ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ದೇವಾನಾಮಿನ ದೇವತಾ ॥ ೧೨೪ 


೬. ಪಾತಕವನ್ನುಮಾಡಿದವನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ವಾಸವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಒಡನೆಯೇ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಅವನ ಪಾಸವು ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೭. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಸಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವನು ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವನೊ, ಅವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಜ್ಞ ವನ್ನುಮಾಡಿದ ಉತ್ತಮ. 
ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೮. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಸಣಬದ್ದಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಯಾವದಾನ. 
ವಾದರೂ ಅಕ್ಬಯಫಲದಾಯಕವಾಗುವುದೆಂದು ಶಂಕರನೇ ಹೇಳಿರುವನು. 

೯. ಗಾಯತ್ರಿಯ ಸಾರವಾದ ಕೇವಲ ಪ್ರಣವದ ಜಸವನ್ನೇಮಾಡಿದರೂ 
ಆಲ್ಲಿ ಅದೇ ಖುಗ್ಗೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮನೇದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಾರಮಾಡಿದಂತಾ 
ಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಏಲ್ಲ. 

೧೦. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲಾಗದ ಈ ದೇಹವನ್ನು 
ತೃಜಿಸುವನೊ, ಆವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಪುನರಾನೃತ್ತಿಯ್ಲವೆಂಬುದು 
ನಿಶ್ಚಯವು. 

೧೧. ಈ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಅಸ್ಪಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಕಾಲವಿರುವುವೊ, 
ಅಷ್ಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಅವನು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವನು. 

೧೨. ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬಂದರೆ ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಖಂಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿದ್ಯಾಸ್ಥಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವೇತ್ತಿ ನೇದಾಂಗಸಾರಗಃ । 


ಜಾಯತೇ ಪೂಜಿತೋ ಲೋಕೇ ರಾಜಭಿಃ ಸ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩॥ 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸನೋಪೇತಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನರ್ಜಿತಃ । 
ಜೀನೇದ್ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಏತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಾಪಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ಜ್ಞಾನನತಾಂ ವರಂ । 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಹ್ಯಮೃತತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಂತಿತೇ ॥ ೧೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಆನಂತ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮೈ ಕೋನತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಸರ್ವವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮನೆನಿಸುವನು. 

೧೩. ವಿದ್ಯೆಯ ರಹಸ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತ 
ನಾಗಿರುವನು. ರಾಜರಿಂದಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತನಾಗುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥದ ಸೇನೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿ, ಯಾವ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸದೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ಣಾ 
ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗುವನು. 

೧೫. ಈ ತೀರ್ಥವು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಪಾಪಸರಿಹಾರಕವೂ, ಜ್ಞಾನಸಾಧನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮರು ಇದನ್ನು 
ನೋಡುವರೊ, ಅನರೂ ಮರಣನಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
54 ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಣಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು 


(| ಶ್ರಿ 8 ॥ 


ಅಧ ತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ;-- 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ದೇನತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 


ತತ್ರ ದೇವೈಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ತೋಷಿತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕಾಮಕ್ರೋಧನಿವರ್ಜಿತಃ। 
ಸ ಲಭೇನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಧ್ರುವಂ nou 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಾಖಂಡೇ 
44 ದೇವ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 8ನರ್ಣನಂ'??ನಾಮ 
ತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದೇನತೀರ್ಥನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.-ನರ್ಮದೆಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೀರ್ಥವೆಂಬುದಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದರು. 

೨. ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದವನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋದಾನಗಳನ್ನುಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯ" 
ವುದು ನಿಶ್ಚಯವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ತ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂಡಮೆಹಾಪುರಾ. ಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಮ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೌವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«" ದೇವತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ, 'ನರ್ಣನ?? ಎಂಬ 
ನೂರಮೂನವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಕಾ ಯವು ಮುಗಿಮದು 


[| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ8 
ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ;-- 

ನರ್ಮುದಾದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ನಾಗತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 

ಯತ್ರಸಿದ್ಧಾ ಮಹಾನಾಗಾ ಭಯೇ ಜಾತೇ ತತೋ ನೃಪ Hos 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 

ಮಹಾಭಯಾನಾಂ ಲೋಕಸ್ಯ ನಾಗಾನಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 





ಕಥಂ ಜಾತಂ ಭಯಂ ತೀವ್ರಂ ಯೇನ ತೇ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ non 

ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭನಿಷ್ಯಚ್ಚ ಯತ್ನುರಾಸುರಮಾನನೇ । 

ತಾತ ತೇ ವಿದಿತಂ ಸರ್ವಂ ತೇನ ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ I 4 

ಮಮ ಸಂತಾಪಜಂ ದುಃಖಂ ದುರ್ಯೊೋಧನಸಮುದ್ಧವಂ | 

ತನ ವಕ್ತಾ ಂಬುಜೌಹೇನ ಪ್ಲಾನಿತಂ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಗತಂ ॥೪॥ 
ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ನಾಗೇಶ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜನೆ! ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ನಾಗತೀರ್ಧವೆಂಬುದಿರುವುದು. ಆಲ್ಲಿ ಹಿಂಡೆ ನಾಗರು 
ಭಯವನ್ನುಳಿದು ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.-ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನಾಗರಿಂದಲೇ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಯಗಳುಂಬಾಗಿರುವುವು. ಇಂತಹ ನಾಗರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಅವರಿಗೊದಗಿದ ಮಹಾಭಯವಇಣದರೂ ಏನು? ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು? 

ದ್ದ ಸಹತ ರಾಕ್ಸನರ, ಮನುಸಷ್ಕರ ಬೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ, ಈಗಿನ 
ಮುಂದಿನ ನಕಲ ಸು ಟೂ ನಿನಗೆ ತಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಕುತೂಹಲವಾಗಿರುವುದು. 

೪, ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ಉಂಟಾದ ದುಃಒದ ಬಗೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಬರುವ ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಜಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಂಡು ಶಾಂತ 
ವಾಯಿತು. 


ಏಕತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ಆ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ ಮುಖೋದ್ಲೀತಾಂ ಕಥಾಂ ಸಾಪಪ್ರಣಾಶನೀಂ । 
ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಜಾತಾ ಶ್ರನಣೇ ಮುನು ಸುವ್ರತ ॥೫॥ 
ನ ಕ್ಲೇಶತ್ವಂ ದ್ವಿಜೇ ಯುಕ್ತಂ ನ ಚಾಃನ್ಯೋ ಜಾನತೇ ಫಲಂ । 


ನಿದ್ಯಾದಾನಸ್ಯ ಮಹತಃ ಶ್ರಾನಿತಸ್ಯ ಸುತಸ್ಯ ಚ WEN 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯಃ ಪ್ರಶ್ನಃ ಪೃಚ್ಛಿತೋ ಮಯಾ । 
ಕಥಾ ತು ಕಘೈತಾಂ ನಿಪ್ರ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುನೋಪರಿ ॥೭॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಯಥಾ ಯಥಾ ತ್ವಂ ನೃಪ ಭಾಷಸೇ ಚ 
ತಥಾ ತಥಾ ಮೇ ಸುಖಮೇತಿ ಭಾರತೀ । 


ಶೈಥಿಲ್ಯಭಾವಾಜ್ಜರಯಾನ್ನಿತಸ್ಯ 
ತ್ವತ್ಸೌಹೃದಂ ನಶ್ಯತಿ ನೈನ ತಾತ Hen 
ಕಥಯಾವಿ: ಯಥಾವೃತ್ತಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 
ಕಥಿತಂ ಪೂರ್ವತೋ ವೃದ್ಧೈಃ ಪಾರಂಪರ್ಯೇಣ ಭಾರತ HF 
ಜ್ವೀ ಭಾರ್ಯೀ ಕಶ್ಯಪಸ್ಕಾಸ್ತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷ್ಟನುತ್ತಮೇ । 
ಗರುತ್ಮತೋ ವೈ ನಿನತಾ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಕದ್ರುರೇವ ಚ Hoon 


೫. ಸಮಸ್ತಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಮತ್ತೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ವಿದ್ಯೆಯ ದಾನಕ್ಕೂ. ಮಗನಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ 
ಲಭಿಸುವ ಫಲವು ಆತನಿಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

೭. ವಿನ್ರನೆ! ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀನು ನಿನೇಚನೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ವಯೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ನಾನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವವನಾಗು 

೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನ --ಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೊ, ಹಾಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುವು. ಮುದುಕನಾಗಿ ಜರ್ಶುರಿತ ಶರೀರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಸ್ನೇಹವು ಕೊನೆಗಾಣದಿರುವುದು 

೯. ಭರತಕುಲೋತ್ಪನ್ನನೆ!.. ಪೂರ್ವದಿಂದ ವೃದ್ಧರು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸವೊಂದನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತರಿ 
ಸುವೆನು. 

೧೦. ಶಶ್ಯಪ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯರೆನಿಸಿದ 


೮೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಶ್ವಸಂದರ್ಶನಾತಾ 2ಭ್ಯಾಂ ಕಲಿರುಗ್ರಂ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತೆಂ 1 


ಪ ಕ್ರ ಭಾತಕಾಲೇ ರಾಜೇಂದ್ರ ಭಾಸ ರಾಳಾರದರ್ಚಸಂ noon 

ತಂ ದ ೈಷ್ಟಾ ವಿನತಾ ರೂಷಮಶೈ ೦ ಸರ್ವತ್ರಪಾಂಡುರಂ । 

ಅಥ ತಾಂ ಕದ್ರೂಮವೋಚತ್ಸಾ "ನಕ್ಯಪಕ್ಯ "ವರಾನನೇ ॥ ೧೨೪ 

ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವಸಃ ಸಾದೃಶ್ಯಂ ಪಶ್ಯ ಸರ್ವತ್ರಪಾಂಡುರಂ । 

ಧಾನಮಾನನವನಿಶ್ರಾಂತಂ ಜನೇನ ಪನನೋಪಮಂ ॥ ೧೩॥ 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸಾಯಾಂತಮಾರ್ಷ್ಯಭಾನೇನ ಮೋಹಿತಾ । 

ಕೃಷ್ಣಂ ಮತ್ತಾ ತಥಾಂಜಲ್ಸತ್ತಯಾ ಸಹ ನೃಪೋತ್ತನು ॥ ೧೪ ॥ 

ನಿನತೇ ತ್ವಂ ಮೃಷಾ ಲೋಕೇ ನೃಶಂಸೇ ಕುಲಸಾಂಸನಿ | 

ಕೃಷ್ಣಂ ಚೈನಂ ನದ ಶ್ವೇತಂ ನರಕಂ ಯಾಸ್ಯಸೇ ಸರಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಿನತೋವಾಚ :-- 

ಸತ್ಯಾಂನೃತೇತು ನಚನೇ ಸಣೋಯಂ ತೇ ಮಮನುನೈವ ತು । 

ಸಹಸ್ರಂ ನತ್ಸರಾನ್ಹಾಸೀ ಭನೇಯಂ ತವ ನೇಶ್ಮನಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಳು ಗರುಡನ ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಯು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಳು ನಾಗಮಾತೆಯಾದ ಕದ್ರುವು. 

ly ಮಹಾರಾಜನೆ! ಸೂರ್ಯೋದಯಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಬಜ ಕ್‌ ಅವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕಲಹವುಂಟೂಯಿತು. 

೧೨. ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಬಿಳಿಯದಾಗಿದ್ದ ಆ ಅಶ್ವವನ್ನು ಕಂಡು ನಿನತೆಯು 
ಕದ್ರೂದೇನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ""ಎಲೌ ಸುಂದರಮುಖಿಯೆ! ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು. 

೧೩. ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಬಿಳಿಯದಾಗಿ ಉಚ್ಛ್ಚೈಶ್ರ ವಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ಆ ಕುದುರೆಯು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ನಾಯುಪೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವುದು.?? 

೧೪. ನೃ ಪೋತ್ತ ಮನೆ! ಆಕೆಯೂ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ತಕ್ಷಣವೇ 
ಅಸೂಯೆಯ "ಭಾವನನ್ನು ತಾಳಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ತುಡುಕು ಕಪ್ಪೆ ೦ದು ಬು 
ವಿನತೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದಳು. 

೧೫. ""ವಿನತೆಯೆ! ನೀನು ನೃಶಂಸೆಯು, ಕುಲಕಳಂಕಳು, ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡು 

ತ್ತಿರುವೆ. ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಳಿಯದೆಂದು ಹೇಳುವ ನೀನು 
ಮಹಾನರಕಕ್ಕೆ" ಹೋಗುವೆ.?? 

೧೬. ವಿನತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನನ್ಮು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಸತ್ಯ, ಯಾವುದು ಸುಳ್ಳೆಂಬ ವಿಷಯದಭಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪಣವನ್ನು ತೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ದಾಸಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಏಕತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೦೫ 


ತಥೇತಿ ತೇ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ರಾತ್ರೌ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಕಂ ಗೃಹಂ | 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಉಭೇ ತೇ ತುಕೊ ್ರ್ರಷಧಮೂರ್ಥಿತನುರ್ಛಿತೇ ॥ ೧೭॥ 
ಬಂಧುನರ್ಗಸ್ಯ ಗತ್ಕಾ ತು ಕಥಯಾಮಾಸ ತಂ ಪಣಂ । 








ಕದ್ರೂ ರ್ನಿನತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಪ್ರನುದಾಲಯೇ ॥೧೮॥ 
ತಚ್ಛು. ೨ತ್ಕಾ ಬಾಂಧವಾಃ ಸರ್ವೇ ಕದ್ರುಪುತ್ರಾಸ್ತಥೈನ ಚ। 
ನ ಮನ್ಯಂತೇ ಹಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃತಂ ಮಾತ್ರಾ ನಿಗರ್ಹಿತಂ ॥೧೯॥ 
ಅಕೃಷ್ಣಃ ಕೃಷ್ಣತಾಮಂಬ ಕಥಂ ಗಚ್ಛೇದ್ಹಯೋತ್ತಮಃ । 
ದಾಸೀತ್ರ 0೦ ಹಾಪ್ಟ್ಯೈಸೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಸಣೇನಾನೇನ ಸುವ್ರತೇ ॥ ೨೦॥ 
ಕದ ರುವಾಚ :-- 
ಭನೇಯಂ ನ ಯಥಾ ದಾಸೀ ತತ್ಕುರುಧ್ಯಂ ಹಿ ಸತ್ವರಂ । 
ನಿಶಧ್ವಂ ರೋಮಕೂಪೇಷು ತಸ್ಯಾಃ ಶೃಸ್ಯ ಮತಿರ್ಮಮ ॥೨೧॥ 
ಕ್ಸಣಮಾತ್ರಂ ಕೃತೇ ಕಾರ್ಯೇ ಸಾ ದಾಸೀ ಚ ಭವೇನ್ಮಮ । 
ತತಃ ಸ್ವ ಸ್ಗೊ ಸು ಸರ್ವೇ ಭವಿಷ್ಯಥ ಯಥಾ ಸುಖಂ. ॥ ೨೨ ॥ 
೧೭. ಸಃ ಆಗಲೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ಮು ತನ್ಮು _ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿ 
ದರು. 
೧೮. ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ನಡೆಯಲು ಕದ್ರುವು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿ ವಿನತೆಯೊಡನ ತಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಣನನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೧೯. ಅವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಂಧುಗಳ್ಳೆರೂ ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳಂದ ನಾಗರು 
ಸಹ ತಾಯಿಯು ಮಾಡಿದ ಈ ಕೆಲಸವು ನಿಂದಾರ್ಹವೂ ಅಹಿತವೂ ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 

೨೦. “ತಾಯೆ! ಕಪ್ಪೇ ಇಲ್ಲದ ಆ ಉತ್ತಮುಶ್ವವು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವನ್ನು 
ತಾಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಲೌ ಸುವ್ರತೆಯೆ! ಈ ಪಣದಿಂದ ನೀನೇ ಆಕೆಗೆ 
ದಾಸೀತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯು ವೆ.?' 

೨೧. ಕದ್ರುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ನೀವು ಬೇಗ ಹೋಗಿ ನಾನು ದಾಸಿ 
ಯಾಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕುದುರೆಯ 
ರೋಮಕೂಪಗಳಿಗೆ ಅಂಟಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೨. ಫಿಮಿಷಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡಿದರೆ ಅವಳೇ 
ನನ್ನ ದಾಸಿಯಾಗುವಳು. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ನಾಗರೂ ತಮ್ಮ ಸಂಡಿಗೆ ತಾವು ಸ ಸ್ವ ಸ್ಥ 
ರಾಗಿರಬಹುದು. 


೪೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ಪಾ ಊಚುಃ: 
ಯಡಿ ತ್ವಂ ಜನನೀ ದೇವಿ ಪನ್ನಗಾನಾಂ ಮತಾ ಚಭುನಿ । 


ತಥಾಪಿ ಸನಿಶೇಷೇಣ ನಂಚಿತವ್ಯಾ ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೨೩ 
ಕದ್ರೂರುವಾಚ 2 

ಮನು ವಾಕ್ಯಮನುಕುರ್ನಾಣಾ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ಳುವಿ ಪನ್ನಗಾಃ । 

ಹವ್ಯ ನಾಹಮುಖಂ ಸರ್ವೇ ತೇ ಯಾಸ್ಕ ಂತ್ಯ ನಿಚಾರಿತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ಏತಚ್ಛು ಎತ್ತಾ ತು ನಚನಂ ಘೋರಂ ಮಾತ್ರೆ ಮುಖೋದ್ಭ ವಂಟ 

ಕೇಚಿತ್ರ ನಿಷ್ಠಾ ರೋಮಾಣಿ ತಥಾಂನ್ಯೇ ಗರಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 

ಕೇಚಿತ್ವ್ರವಿಷ್ಠಾ' ಜಾಹ್ನವ್ಯಾ ಮನ್ಯೆ ತ್ತಿ ಚ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 

ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಸ್ರತ ಷ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ಮಹಾದೇವೋ ಜಗದ್ಧಾ ತಾ ಹ್ಯುವಾಚ ಪರಮಾ "ನಿರಾ ॥ ೨೭ 1 

ಭೋ ಭೋಃ ಸರ್ಪಾ ನಿವರ್ತಧ್ವಂ ತಪಸೊಟಸ್ಯ ಮಹತ್ವ ಲಂ | 

ಯನಿಚ ೈಥ ದದಾನ್ಯುದ್ಯ ನಾಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೨೮ ಗ 


೨೩. ನಾಗರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.--ದೇವಿಯೆ!. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ನಾಗರಿಗೂ ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾಯಿಯಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟರುವೆಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಕೆಯೂ ತಾಯಿಯೇ ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಂಚನೆಯು ಆಕೆಗೆ ಸಲ್ಲದು. 

೨೪ ಕದ್ರುವು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.--ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯದೆ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಾಗರಿರುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಗ್ತಿಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವರು. 

೨೫, ತಂಯಿಯಾಡಿದ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಲವು 
ನಾಗರು ಆಕೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಕುದುರೆಯ ರೋಮಕೂಪಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡರು. 
ಹಲವರು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 

೨೬. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಹಲವರು 
ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೭, ಇಂತು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ. ಕಳೆಯಲು ಪರಮೇಶ್ವ ರನೂ, 
ಲೋಕಸ್ಥಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಕಾರಕನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸರಿಕರ 
ಸಂತ್‌ 

೨೮. "" ಎಲ್ಲೆ ಸರ್ಪಗಳಿರಾ! ಸಾಕುಮಾಡಿರಿ. ಈ ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ 
ಮಹತ್ಸಲವನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸಿದರೂ ಕೊಡುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಡಿರಿ. 


ಏಕತ್ತಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ। ೮೦೭ 


ಸರ್ಪಾ ಊಚೊಃ:- 

ಕದ್ರೂಶಾಸಭಯಾದ್ಭೀತಾ ದೇವದೇವ ಮಹೇಶ್ವರ । 

ತನ ಸಾರ್ಶ್ಪೇ ವಸಿಷ್ಯಾನೋ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲನಂ ॥ ೨೯॥ 
ದೇವದೇವ ಉವಾಚ:- 


ಏಕಶ್ವಾಯಂ ಮಹಾಬಾಹುರ್ವಾಸುಕಿರ್ಚುಜಗೋತ್ತಮಃ । 


ಮನು ಪಾರ್ಶ್ಶೇ ವಸೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಯರಕ್ಷಕಃ ॥೩೦॥ 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈನ ಸರ್ಸಾಣಾಂ ಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ । 
ಆಸ್ಸೃತ್ಯ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಭುಜಗಾಸ್ತೇ ಚ ರಕ್ಷಿತಾಃ ॥೩೧॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಮೃತ್ಯುಭಯಂ ತೇಷಾಂ ವಸಧ್ಯಂ ಯತ್ರ ಚೇಪ್ಸಿತಂ । 
ಕದ್ರೂಶಾಪಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಹ್ಯೇಷ ಮೇ ವಿಸ್ತರಃ ನರಃ ॥ ೩೨॥ 
ಏನಂ ದತ್ತಾ ನರಂ ತೇಷಾಂ ದೇನದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾನಿಶ್ಯ ಕೈಲಾಸಂ ಧರಣೀತಲಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಗತೇ ಚಾದರ್ಶನಂ ದೇವೇ ವಾಸುಕಿಪ್ರಮುಖಾ ನೃಪ । 

ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ತಥಾ ಜಗ್ಮುರ್ದೇನದೇನಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೪ ॥ 


೨೯. ಸರ್ಪರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ದೇವದೇವನೆ! ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ಕದ್ರುನಿನ 
ಶಾಸಕ್ಕೆ ನಾವು ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆವು. ಸಂಚಭೂತಗಳ ಲಯವಾಗುವವರೆಗೂ 
ನಾವು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವೆವು. 

೩೦. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತುನೆ..ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ನಾಗರಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಈ ವಾಸುಕಿಯೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗಣ ಭಯರಕ್ಸೃಕನಾಗಿರುವನು. 

೩೧-೩೨ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಇತರ ಭುಜಂಗಗಳಿಗೂ ಭಯವಿರುವುದಿ್ಲ. 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲ ಮುಳುಗಿ ಬಂದನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಮರಣದ ಭಯವಾಗಲಿ ಕದ್ರೂದೇನಿಯ ಶಾಸದ ಭಯ 
ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ ಆಮುದರಿಂದ ನೀವು ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಿ. ಇಂತಹ 
ದೊಡ್ಡ ವರವನು ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 

೩೩. ಇಂತೆಂದು ದೇನದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರಿಗೆ ನರನನ್ಸಿತ್ತು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ತನ್ನ ನಿವಂಸವುದ ಕ್ಸೈಲಂಸ ಸರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೩೪. ಧರ್ಮ್ನುರಾಜನೆ! ದೇವದೇವನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ವಾಸುಕಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಾಗರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 


೮೦೮ , ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ರಂಚಮ್ಯಾಮರ್ಚಯೇಚ್ಛೆನಂ | 


ತಸ್ಯ ನಾಗಕುಲಾನ್ಯಸ್ಟೌ ನ ಹಿಂಸಂತಿ ಕದಾಚನ ೩೫ ॥ 
ಮೃತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರೇಶ್ವರ । 
ಶಿನಸ್ಕ್ಯಾನುಚಕೋ ಭೂತ್ವಾ ನಸತೇ ಕಾಲಮಾಸ್ಟಿತಂ ॥ ೩೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
$$ ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮೈೆಕತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೫. ಆ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪಂಚಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಿಸಿದವನನ್ನು ನಾಗರ ಎಂಟು ಕುಲದವರೂ ಎಂದಿಗೂ ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೬. ನರೇಶ್ವರನೆ! ಬಹಳ ಕಾಲದಮೇಲೆ ಆತನು ಮೃತನಾದರೂ ಶಿವನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಚರನಾಗಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಕಾಲದವರೆಗೂ ವಾಸಮಾಡುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
6 ನಾಗೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ,ನರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ನೂರಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಯನವು ನಂಂಗಿದುದು 


I ಶ್ರೀಃ I 
ಅಧ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಆದಿನಾರಾಹತೀರ್ಥವಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಉತ್ತರೇ ನರ್ನ್ಮುದಾತಟೇ । 


ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ವಾರಾಹಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ nor 
ತತ್ರ ದೇವೋ ಜಗದ್ಧ್ಮಾತಾ ವಾರಾಹಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಿತಃ | 

ಸ್ಥಿತೋ ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಕಃ won 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯೇದ್ಧರಣೀಧರಂ | 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯನಿಶೇಷೈಶ್ಚ ಜಯಶಬ್ದಾದಿಮಂಗಲೈಃ 1೩೫ 
ಉಪವಾಸಪರೋ ಭೂತ್ಹಾ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ವೃಷಲಾಃ ಷಾಪಕರ್ಮಾಣಸ್ತಥೈವಾಂಧಪಿಶಾಚಿನಃ ॥೪॥ 
ಆಲಾಪಾದ್ದಾತ್ರಸಂಪರ್ಕಾನ್ನಿಃಶ್ವಾಸಾತ್ಸಹ ಭೋಜನಾತ್‌ । 

ಪಾಪಂ ಸಂಕ್ರಮತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ತಾನ್ಸರಿನರ್ಜಯೇತ್‌ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆದಿನರಾಹತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ 
ನರ್ಮದೆಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ವರಾಹನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಹರನೆಂದೆನಿಸಿದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾಲಕನೂ, ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸು 
ವವನೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ನರಾಹರೂಸನನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 

೩. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನುದ್ಧರಿಸಿದ ವರಾಹ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿನಿಧಗಳಾದ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಜಯಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪-೫. ರಾಜಸತ್ತಮನೆ! ದಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶೂದ್ರರು ಮತ್ತು ಪತಿತದ್ವಿಜರು, ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳು, ಅಂಧ 
ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಮುಂತಾದವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದಲೂ, ಉಸಿರಾಟದಿಂದಲೂ, ಸಹಭೋಜನದಿಂದಲೂ ಪಾಪವು ಸಂಘಟಸು 
ವುದರಿಂದ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


ಲ೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಥಾಶಕ್ಕಾ ಯಥಾನಿಧಿ । 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಥಾಯಾಂ ತತ್ರ ಭಾರತ ॥೬॥ 
ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಜಗದ್ಗುರುಂ । 
ಖೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಜಿತಕ್ರೋಧಾಸ್ತೇ ಮುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಸಾತಕೈಃ ॥೭॥ 


ಯಥಾತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭುಜಗಾಃ ಸುಪರ್ಣಂ 
ನಶ್ಯಂತಿ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಷಮುಗ್ರತೇಜಃ । 
ನಶ್ಯಂತಿ ಸಾಪಾನಿ ತಥೈವ ಶೀಘ್ರಂ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಖಂ ಶೂಕರರೂಪಿಣಸ್ತು ॥೮॥ 
ನಭೋಗತಂ ನಶ್ಯತಿ ಚಾಂಧಕಾರಂ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರವಿಂ ದೇವವರಂ ತಥೈನ । 
ನಶ್ಯಂತಿ ಸಾಸಾನಿ ಸುದುಸ್ತರಾಣಿ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಖಂ ಪಾರ್ಥ ಧರಾಧರಸ್ಯ' uF 
ಕಂ ತಸ್ಯ ಬಹುಭಿರ್ಮಂತ್ರೆರ್ಭಕ್ತಿರ್ಯಸ್ಯ ಜನಾರ್ದನೇ 1 
ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಮಂತ್ರಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಃ ॥ ೧೦ 





೬. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಧಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ಸರ್ಚಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಕಳೆಯಬೇಕು. 

೭. ನಿಮಲವಾಗಿ ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗಲು ಕೋಪವನ್ನು ಕಳೆದು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಆಲೋಕಗುರುವನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾನವರು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೮. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಸರ್ಪಗಳು ಹೇಗೆ ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ತಮ್ಮ ವಿಷವನ್ನುಳಿದು ನಾಶವಾಗುವುವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಸೂಕರರೂಸನಾದ 
ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಖಕವಮುಲವನ್ನು ಕಂಡವನ ಪಾಪಗಳೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೯. ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಅಂಧಕಾರನೆಲ್ಲವೂ ದೇವದೇವನಾದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ವಾರ್ಥನೆ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಭೂಧರನಾದ ವರಾಹಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದುಸ್ತರ 
ಗಳಾದ ಪಾಪಗಳೂ ಕಳೆದುಹೋಗುವುವು. 

೧೦. ಜನಾರ್ದನನಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದೊ, ಅವನಿಗೆ ಇತರ 
ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದೇನು? "ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ?” ಎಂಬ ಒಂದು 
ಮಂತ್ರವೇ ಸರ್ವಾರ್ಧಸಾಧಕವಾಗಿರುವುದು. 


ವ್ಹಾತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೮೧೧: 


ಏಕೋಪಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕೃತಪ್ರಣಾನೋ 
ದಶಾಶ್ಚಮೇಧಾಂನಭೃಥೇನ ತುಲ್ಕಃ । 
ದಶಾಶ್ಚಮೇಧೀ ಪುನರೇತಿ ಜನ್ಮ 


ಕೃಷ್ಣಪ್ರಣಾಮಿಾ ನ ಪುನರ್ಭವಾಯ ॥ ೧೧೫ 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ರೂಪಂ ನಾರಾಯಣಂ ಹರೇಃ । 
ಯೇ ತ್ಯಜಂತಿ ಸ್ವಕಂ ದೇಹಂ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ ॥ ೧೨ ೪ 
ತೇ ಗಚ್ಛಂತ್ಯಮಲಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ಸುರೈರಸಿ ದುರ್ಲಭಂ | 
ಶ್ಪರಾಕ್ಸರವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ತದ್ದಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೧೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4«ಆದಿವಾರಾಹತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೧. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದೇ ಪ್ರಣಾಮವು ಹತ್ತು ಅಶ ಶೈಮೇಧ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಅವಭ ೈಢಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ಗಿರುವ. 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮವುಂಟು. ಕ್ರ ೈಷ್ಣನನ್ನು ನಮ 
ಸ್ಪರಿಸಿದವನು ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮನನ್ನು ತೂಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨-೧೩. ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮರು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ನಾರಾಯಣ ರೂಸವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿ, ಕ್ಬರಾಕ್ಸರಗಳೆಂಬ 
ಭೇದವಿಲ್ಲದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವಿನ ವೈಕುಂರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಹಾದ 
ಸ್ವಾ ಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
" ಆದಿವರಾಹತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ'?ವೆಂಬ 
ನೂರಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಶ್ರೀ 





1177-49. ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟ ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿಸಲ್ಲಿ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಸೆಂಟರಾದ 
ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರವರು ಮುುದ್ರಿಸಿರುವರು 





